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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschure Sicher-
heitshinweise fiir Burstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, 5.956-251.0.
AN WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldachen benut-
zen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und diirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Schaltbiigel

Fur eine sofortige AulRerbetriebnahme des
Birstenantriebs: Schaltbiigel loslassen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
fliihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung oder zum Polieren von ebe-
nen Boden eingesetzt.

Das Gerat kann durch Einstellen eines Rei-
nigungsprogramms und der Wassermenge
leicht an die jeweilige Reinigungsaufgabe
angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 400 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 25 | er-
moglichen eine effektive Reinigung.
Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Gerat mit verschiede-
nem Zubehor ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Gerat ist fur den gewerblichen und
industriellen Gebrauch geeignet, z.B. in
Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabri-
ken, Laden, Biiros und Vermietergeschaf-
ten.

Verwenden Sie dieses Ladegerat aus-

schlieBlich gemal den Angaben in dieser

Betriebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Dieses Gerét ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

— Das Geréat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
h&usern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Geréat ist fur die Reinigung von Bo6-
den im Innenbereich bzw. von tber-
dachten Flachen entwickelt. Bei ande-
ren Anwendungsgebieten muss der
Einsatz alternativer Bursten gepruft
werden.

— Das Gerat ist nicht bestimmt fur die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.

— Zulassige Flachenbelastung des
Bodens berlcksichtigen.

Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

&y Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmdill, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugeflihrt werden sollten.
Batterien, Ol und dhnliche Stoffe diirfen
nicht in die Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH
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Bedien- und Funktionselemente
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Schubbuigel

Schaltblgel

Sterngriff Schubblgelbefestigung
Flllstandsanzeige und Ablassschlauch
Frischwasser (nicht bei ECO-Variante)
Batterie (nur Variante Pack)
Reinigungskopf
Batteriekontrollanzeige
Stdérungsanzeige
Programmwahlschalter

Regulierknopf Wassermenge
Fligelmuttern zum Neigen des Saug-
balkens

Fligelmuttern zum Befestigen des
Saugbalkens

Hebel Saugbalkenabsenkung
Elektronik/Ladegerat (nur Pack-Variante)
Fahrwerk flr Transportfahrt

Schraube Tankbefestigung
Einfulloffnung Frischwassertank
Flusensieb

Schmutzwassertank

20 Deckel Schmutzwassertank

21 Schwimmer

22 Netzstecker fur Ladegerat (nur Pack-
Variante)

23 Saugschlauch

24 Saugbalken *

25 Ablassschlauch Schmutzwasser

26 Sterngriffe zum Auswechseln der Saug-
lippen

27 Ablasschraube Frischwasser (nur bei
Eco-Variante

28 Spritzschutz

29 Birstenwalzen (BR-Variante)
Scheibenbiirsten (BD-Variante)

* nicht im Lieferumfang (auer bei ECO-

Variante)

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.
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Vor Inbetriebnahme

Abladen

=>» Sterngriffe der Schubbiigelbefestigung
I6sen.

= Schubbiigel nach hinten schwenken
und Sterngriffe festziehen.

Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.
Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

Kurze Bretter zur Abstiitzung unter die
Rampe legen.

Holzleisten vor den Radern entfernen.
Gerat von der Palette Gber die Rampe
herunterschieben.

L 720 2

Batterien

Sicherheit

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

w1 > HP @

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung beach-
ten

®

Augenschutz tragen

Kinder von Séure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

A GEFAHR

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit
Blei in Beriihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hande reinigen.

Empfohlene Batterien, Ladegerate

Bestellnummer
Batterie 6.654-264.0
2 Stick erforderlich
Batterieverbinder 6.650-440.0
Ladegerat 6.682-042.0

Batterien und Ladegerate sind im Fachhan-
del erhaltlich.

Maximale Batterie-Abmessungen

Lange Breite Hohe

330 mm 171 mm 235 mm
Sollen bei der Bp-Variante Nassbatterien
eingesetzt werden, ist Folgendes zu be-
achten:

— Die maximalen Batterieabmessungen
mussen eingehalten werden.

Beim Laden von wartungsarmen Batte-
rien mussen die Vorschriften des Batte-
rieherstellers beachtet werden (siehe
Wartungsplan)
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Batterien einsetzen und
anschliefen

Bei der Variante Bp Pack sind Batterien

und Ladegerat bereits eingebaut.

=> Tanks entleeren, wenn nétig

= Fahrwerk mit dem Fuf3 nach vorne
schwenken.

&3

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr flir Kabel auf der

Rlickseite des Gerétes. Bevor der Tank

nach hinten geschwenkt wird unbedingt

Fahrwerk nach vorne schwenken.

= Schraube herausdrehen und Tank nach
hinten schwenken.

= Batterieabdeckung abheben.

/// / \\1\\7,:7::*:::1* R

i

R — 1

1 Befestigungswinkel

= Befestigungswinkel wie oben gezeigt
ausrichten.

NS ,

1 Batterieverbinder, Bestell-Nr. 6.650-
440.0

2 Batterie, Bestell-Nr. 6.654-264.0

3 Befestigungswinkel

=> Batterie einsetzen.
= Befestigungswinkel hinter den Batteri-
en festschrauben.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch Vertauschen
der Batterieanschliisse.
Auf richtige Polung achten.
Beschéadigungsgefahr durch Quetschen.
Nur den oben angegebenen Batteriever-
binder verwenden.
Hinweis:
Vor dem Anklemmen des Batteriesatzes
muss der Programmwahlschalter auf
,OFF* gedreht werden. Wird dieser Hin-
weis nicht beachtet kdnnen folgende St6-
rungen auftreten:
— Die Uberlastanzeige Biirstenmotor
zeigt eine Stérung an.
Behebung: Programmwabhlschalter ca.
10 Sekunden lang auf ,OFF“ drehen.
— Die Batteriekontrollanzeige zeigt eine
Tiefentladung an und das Gerat kann
nicht in Betrieb genommen werden.
Behebung: Batterie vollstandig aufla-
den.
Programmwahlischalter auf ,OFF* dre-
hen.
Pluspol der einen Batterie mit dem Mi-
nuspol der anderen Batterie verbinden.
Anschlusskabel an die noch freien Bat-
teriepole (+) und (-) klemmen.
Batterieabdeckung auflegen.

v v v Y
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= Tank nach unten schwenken und mit
Schraube sichern.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Tiefentla-

dung. Vor Inbetriebnahme des Gerétes

Batterien aufladen.

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verfiigt Giber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige
Mindestmall an Kapazitat erreicht, so
schaltet das Gerat aus. Auf dem Bedienpult
leuchtet die Batterieliberwachung in die-
sem Fall rot. Entladene Batterien (auch tei-
lentladene) stets wieder aufladen.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag.
Ladegeriét nie bei Regen, bei hoher Luft-
feuchtigkeit oder in feuchten Rdumen ver-
wenden!

Hinweis:

Die Ladezeit betragt im Durchschnitt ca.
10-12 Stunden.

Ladevorgang BR/BD 40/25 Bp Pack

= Netzstecker des Ladegeréats in Steck-
dose stecken.

Das Ladegerat ist elektronisch geregelt

und beendet den Ladevorgang selbststan-

dig. Alle Funktionen des Gerates werden

wahrend dem Ladevorgang automatisch

unterbrochen.

Die Batteriekontrollanzeige zeigt bei einge-

stecktem Netzstecker den Fortschritt des

Ladevorgangs an:

Refreshladung blinkt schnell rot
Schnellladung blinkt schnell gelb
Erhaltungsladung |blinkt schnell griin
(Batterie ist voll)

Ladevorgang BR/BD 40/25 Bp

=> Batteriestecker abziehen und mit dem
Ladekabel verbinden.

Hinweis:

Ladegerat mit dem abziehbaren Batterie-

stecker des Gerates verbinden, nicht mit

dem fest am Gerat montierten Stecker.

=> Ladegeréat einschalten

Wartungsarme Batterien
(Nassbatterien)

=>» Eine Stunde vor Ende des Ladevorgangs
destilliertes Wasser zugeben, den richti-
gen Saurestand beachten. Batterie ist
entsprechend gekennzeichnet.

&N WARNUNG

Verétzungsgefahr. Nachfiillen von Wasser

im entladenen Zustand der Batterie kann

zu Sé&ureaustritt fiihren!

Beim Umgang mit Batteriesdure Schutzbril-

le benutzen und Vorschriften beachten, um

Verletzungen und die Zerstérung von Klei-

dung zu verhindern.

Eventuelle Séurespritzer auf Haut oder

Kleidung sofort mit viel Wasser aussplilen.

ACHTUNG

Zum Nachfiillen der Batterien nur destillier-

tes oder entsalztes Wasser (EN 50272-T3)

verwenden.

Keine Fremdzusétze (so genannte Aufbes-

serungsmittel) verwenden, sonst erlischt

jede Garantie.

Nach dem Ladevorgang:

= Ladegerat vom Netz trennen.

=>» Bei Varianten ohne eingebautes Lade-
gerat: Batteriekabel vom Ladekabel ab-
ziehen und mit dem Geréat verbinden.

Batterien ausbauen

= Tanks entleeren, wenn nétig

= Fahrwerk mit dem Ful} nach vorne
schwenken.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr flir Kabel auf der

Riickseite des Gerétes. Bevor der Tank

nach hinten geschwenkt wird unbedingt

Fahrwerk nach vorne schwenken.

=>» Schraube herausdrehen und Tank nach

hinten schwenken.

Batterieabdeckung abheben.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-

klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-

klemmen.

Befestigungswinkel hinter den Batteri-

en losen.

v v vy
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=> Batterien herausnehmen.
= Verbrauchte Batterien gemaf den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

Biirsten montieren

Vor Inbetriebnahme muissen die Blirsten
montiert werden (siehe ,Wartungsarbei-
ten®).

Saugbalken montieren

=> Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

= Saugschlauch aufstecken.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Saugbalken vor
dem Rlickwartsfahren anheben.

Hinweis:

Fir eine sofortige Aufderbetriebnahme des
Burstenantriebs Schaltbligel loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Flir an-
dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber
das erh6hte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel
Unterhaltsreinigung aller  |RM 745
wasserbestandigen Boden |[RM 746
Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen (z.
B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF
Grundreinigung von Indust-

riefuRboden

Unterhaltsreinigung und RM 753
Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfektion |RM 732
im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- |RM 752
bestandigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754
leumbdden

= Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch bis
zur MAX Markierung der Fullstandsan-
zeige einflllen. Hochsttemperatur der
Flussigkeit 60 °C.

=>» Deckel des Frischwassertanks schlie3en.

Zum Einsatzort fahren

Mit vorgeschwenktem Fahrwerk kann das

Gerat zum Einsatzort geschoben werden,

ohne dass die Bursten den Boden beriih-

ren.

= Saugbalken anheben.

= Gerat am Schubblgel nach unten dru-
cken.

= Fahrwerk mit dem Ful3 nach vorne
schwenken.

= Gerat am Schubbligel zum Einsatzort

schieben.
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Reinigungsprogramme

1 OFF
Gerat ist aul3er Betrieb.
2 Scheuersaugen
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.
3 Nassschrubben
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.
4 Saugen
Schmutzflotte aufsaugen.
5 Polieren
Boden ohne Flussigkeitsauftrag polieren.

Batteriekontrollanzeige

Die Batteriekontrollanzeige zeigt den Lade-
zustand der Batterien bei ausgestecktem
Ladegerat an:

40-100% leuchtet griin
20-40% leuchtet gelb
0-20% blinkt langsam rot
leer leuchtet rot
Hinweis:

Wourde die Batterie tiefentladen (die Batte-
riekontrollanzeige leuchtet rot) wird das
Gerat automatisch ausgeschaltet. Die Wie-
derinbetriebnahme des Gerétes ist erst
nach einer vollstandigen Aufladung der
Batterie moglich.

Wechselbatterien

Um die Wartezeit wahrend des Ladens der
Batterien zu umgehen, kdnnen zusatzliche
Batteriesatze angeschafft werden. Der lee-
re Batteriesatz im Gerat kann dann jeweils
durch einen aufgeladenen Batteriesatz
ausgewechselt werden.

Hinweis:

Der Wechsel-Batteriesatz muss beim An-
klemmen an das Gerat eine Mindestspan-
nung vom 25,8 V aufweisen. Bei niedrige-
rer Spannung verhindert der Tiefentlade-
schutz in der Elektronik die Inbetriebnahme
des Geréates. In diesem Fall muss der Bat-
teriesatz vollstandig aufgeladen werden.

Saugbalken einstellen

Schréglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Beldgen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Fligelmuttern I6sen.

= Saugbalken drehen.

= Saugbalken drehen.

Neigung

Bei ungeniigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens ge-
andert werden.

= Flugelmuttern I6sen.

= Saugbalken neigen.

=> Flugelmuttern festziehen.
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Vortriebsgeschwindigkeit
einstellen (nur BD-Variante)

=
7

= Fahrwerk mit dem Ful3 nach vorne
schwenken.

= Geschwindigkeit drosseln:

Knopf in Richtung ,—* drehen.

Geschwindigkeit erhdhen:

Knopf in Richtung ,+“ drehen.

Reinigen

v

Fahrwerk mit dem Ful3 nach hinten
schwenken.

Programmwabhlschalter auf gewiinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.
Wassermenge entsprechend Verschmut-
zung und Bodenbelag einstellen.
Saugbalken absenken.

Bursten durch Ziehen des Schaltbugels
einschalten.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-
rét nicht auf der Stelle betreiben.

L7 2N N T

Anhalten und abstellen

Regulierknopf Wassermenge schlief3en.
Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.
Programmwahlschalter auf ,OFF* dre-
hen.

Saugbalken anheben.

Fahrwerk mit dem Ful3 nach vorne
schwenken.

ACHTUNG

Gefahr der Deformierung der Biirste/n.
Beim Abstellen des Gerétes Blirste/n durch
vorschwenken des Fahrwerks entlasten

L7202 N 7

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis:

Bei vollem Schmutzwassertank verschlief3t

der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-

sertank leeren.

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen und uber einer ge-
eigneten Sammeleinrichtung absen-
ken.

= Wasser durch Offnen der Dosiereinrich-
tung am Ablassschlauch ablassen.

= Anschlieend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser ausspulen.

Frischwassertank entleeren

= Kupplung am oberen Ende der Flill-
standsanzeige 16sen.

=>» Schlauch der Fillstandsanzeige iber
einer geeigneten Sammeleinrichtung
absenken und Flussigkeit ablaufen las-
sen.

= Kupplung wieder am Gerat einrasten.

Eco-Variante:

= Ablassschraube Frischwasser heraus-
drehen und FlUssigkeit ablaufen lassen.

=>» Ablassschraube Frischwasser wieder
einschrauben und festziehen.
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&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Zum Transport auf einem Fahrzeug,
Gerat mit Spanngurten/Seilen gegen
Verrutschen sichern.

Zur Verringerung des Platzbedarfs kann

der Schubbuigel nach vorne geschwenkt

werden:

=>» Sterngriffe der Schubbiigelbefestigung
I6sen.

= Schubbiigel nach vorne schieben.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-

ten.

= Vor der Lagerung Batterie aufladen.
Batterie monatlich nachladen.

= Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen
gelagert werden.

= Abstellplatz unter Berticksichtigung des
zulassigen Gesamtgewichts des Gera-
tes wahlen, um die Standsicherheit
nicht zu beeintrachtigen.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*

drehen und Netzstecker ziehen.

Gerét auf stabiler, ebener Fldche abstellen

und Batterie abklemmen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit
Wasser abspritzen und keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

=> Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

= Gerat aulRen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getréanktem Lappen reinigen.

=>» Sauglippen und Spritzschutz saubern,
auf Verschleily prifen und bei Bedarf
austauschen.

=>» Birsten auf Verschleil® prifen, bei Be-
darf austauschen.

=> Batterie bei Bedarf laden.

Monatlich

> Bei stillgelegtem Gerat: Batterie nachla-
den.

=>» Batteriepole auf Oxidation priifen,

bei Bedarf abbursten.

Verbindungskabel auf festen Sitz prufen.

Dichtungen zwischen Schmutzwasser-

tank und Deckel auf Zustand prifen, bei

Bedarf austauschen.

=>» Bei nicht-wartungsfreien Batterien die
Séauredichte der Zellen tUberprifen.

=> Birstentunnel reinigen (nur BR Variante).

Jahrlich

= Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

vV

Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen

= Saugbalken abnehmen.
=>» Sterngriffe herausschrauben.

1gm

n
S

1=

= Kunststoffteile abziehen.

=> Sauglippen abziehen.

= Neue Sauglippen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=>» Sterngriffe einschrauben und festzie-
hen.
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Biirstenwalzen austauschen

Schmutzwassertank leeren.

Gerat am Schubbugel nach unten dri-
cken.

Fahrwerk mit dem Ful® nach vorne
schwenken.

Birste eindriicken und nach unten ent-
nehmen.

Neue Blrstenwalze einsetzen und ein-
rasten.

Fahrwerk mit dem Ful nach hinten
schwenken.

Scheibenbiirste austauschen

L 2 T

Schmutzwassertank leeren.

Gerat am Schubbugel nach unten dri-
cken.

Fahrwerk mit dem Ful3 nach vorne
schwenken.

Knopf zur Einstellung der Vortriebsge-
schwindigkeit in Richtung — drehen.
Scheibenbirste anheben.
Scheibenburste um ca. 45° drehen.
Scheibenbirste nach unten abnehmen.
Einsetzen der neuen Scheibenbirste in
umgekehrter Reihenfolge.
Vortriebsgeschwindigkeit einstellen.

vovvvYy Vv Y

=>» Fahrwerk mit dem Fuf} nach hinten
schwenken.

Wartungsvertrag

Fur einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerét in einem frostgeschutzten Raum
abstellen.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F*

drehen und Netzstecker ziehen.

Gerét auf stabiler, ebener Flache abstellen

und Batterie abklemmen.

=» Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

nicht behoben werden konnen, Kunden-

Stérungen mit Anzeige

Batteriekont- |Stoérungs- [Stérung Behebung

rollanzeige anzeige

— blinkt Ubertemperatur Programmwahlschalter auf OFF stel-
schnell Burstenantrieb len und Gerat abkuhlen lassen.

- blinkt lang- |Verkabelungsfehler, |Programmwahlschalter auf OFF stel-
sam Unterbrechung len. AnschlieBend Reinigungspro-

— leuchtet Stérung in der Elekt- |[gramm erneut anwabhlen. Tritt der

ronik

Fehler weiterhin auf, Kundendienst

blinkt
schnell

blinkt schnell rot Batterie defekt

rufen.

blinkt langsam rot |blinkt lang-

sam

Uberlast Biirstenmotor

Programmwabhlschalter auf OFF stel-
len. Priifen, ob Fremdkorper die Biirs-
ten blokkiert, ggf. Fremdkorper entfer-
nen. AnschlieRend Reinigungspro-
gramm erneut anwahlen. Tritt der
Fehler weiterhin auf, Kundendienst
rufen.

DE - 11
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Storungen ohne Anzeige

Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Batterien prifen, ggf. aufladen

Batteriepolsicherung am Pluspol der Batterie prifen (75 A), bei
defekter Sicherung Kundendienst verstandigen.

Ungeniigende Wasser-
menge

Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank auffillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungentigende Saug-
leistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel auf Zu-
stand prifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden oder
austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch
geschlossen ist

Einstellung des Saugbalkens Gberprifen.

Ungeniigendes Reini-
gungsergebnis

Birsten auf Verschleil® prifen, bei Bedarf austauschen.

Birsten drehen sich
nicht

Prifen, ob Fremdkérper die Biirsten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

DE -12




Technische Daten

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Leistung
Nennspannung \% 24
Batteriekapazitat Ah (5h) - 80 - 80
Batteriekapazitat ECO-Variante|Ah (5h) - 60 - 60
Mittlere Leistungsaufnahme w 1200
Saugmotorleistung W 600
Burstmotorleistung w 600
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 30
Saugleistung, Unterdruck, max. kPa 130
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 400 390
Durchmesser Biirste mm 96 385
Burstendrehzahl 1/min 1350 140
Ladegerat
Spannung \% - 230 - 230
Stromart Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Leistung w - 400 - 400
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung |mzh 1600
Volumen Frisch-/Schmutzwas- || 25
sertank
Lange (ohne Schubbigel) mm 800 870
Breite (ohne Saugbalken) mm 575
Hoéhe (ohne Schubbiigel) mm 830
Transportgewicht kg 105 100 109
105 (ECO)
Zulassiges Gesamtgewicht kg 130 125 134
130 (ECO)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert Arme |m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) 67
Unsicherheit K, dB(A)
Schallleistungspegel L, + Un- |[dB(A) 82
sicherheit Ky
DE -13
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
Zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EU-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gltigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.515-xxx

Einschldagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschaftsflihrung.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatz-
teile verwenden, sie bieten die Gewahr fir
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Gerates.

Informationen lGber Zubehor und Ersatztei-
le finden Sie unter www.kaercher.com.
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Please read and comply with
A I!m these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions. .. ....... EN 1
Function ................. EN 1
Properuse ............... EN 2
Environmental protection .... EN 2
Operating and Functional Ele-

ments ................... EN 3
Before Startup. . ........... EN 4
Operation ................ EN 7
Transport. ................ EN 9
Storage . ................. EN 9
Care and maintenance . . . . .. EN 9
Faults ................... EN 11
Technical specifications . . ... EN 13
EU Declaration of Conformity . EN 14
Warranty ... .............. EN 14
Accessories and Spare Parts . EN 14

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.0.
AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Control handle

To put the brush drive out of operation im-
mediately: release the control handle.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubber vacuum is used for wet clean-
ing or polishing of level floors.

The appliance can be easily adjusted to the
cleaning task by setting a cleaning program
and the water quantity.

A working width of 400 mm and a capacity
of 25 | each of the fresh and dirt water res-
ervoirs enable an effective cleaning.

Note:

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task.

Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

EN -1
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Proper use

This appliance is suited for the commercial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, fac-
tories, shops, offices, and rental compa-
nies.

Use this charger only as directed in these
operating instructions.

18

The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

This appliance is intended for inside
use.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

The appliance has been designed for
the cleaning of floors inside or covered
surfaces. With respect to other applica-
tions the usage of alternative brushes
must be checked.

The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.
Please consider the allowed load per
surface unit of the floor.

The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable recy-
clable materials that should be recy-
cled properly. Batteries, oil, and simi-

lar substances must not be released into
the environment. Please dispose of your
old appliances using appropriate collection
systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

EN -2



Operating and Functional Elements

22— |

15

1 Push handle 21 Float
2 Control handle 22 Mains plug for charger (only Pack mod-
3 Star grip pushing handle fastening el)
4 Filling level display and fresh water dis- 23 Suction hose

charge hose (not with ECO model) 24 Vacuum bar *
5 Battery (only package model) 25 Dirt water discharge hose
6 Cleaning head 26 Star grips to exchange the vacuum lips
7 Battery control display 27 Fresh water drain screw (with ECO
8 Fault indication model only)
9 Program selection switch 28 Splash guard

10 Water quantity regulator

11 Wing nuts for tilting the vacuum bar

12 Wing nuts for fastening the vacuum bar
13 Vacuum bar lowering lever

14 Electronics/ Charger (only Pack model)
15 Running gear for transport travel

16 Screw for tank fastening

17 Fresh water reservoir filler neck

18 Fluff filter

19 waste water tank

20 Cover dirt water reservoir

29 Brush rollers (BR model) Disk brushes
(BD model)

* not included in the delivery (except with

ECO model)

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

EN -3
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Before Startup

Unloading

= Release the star grips of the pushing
handle fastening.

=> Turn the pushing handle backwards
and tighten the star grips.

Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

Fix the ramp on the pallet with nails.
Place short boards as a support under-
neath the ramp.

Remove the wooden bars in front of the
wheels.

Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

L 2 T K

Batteries

Safety

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instructions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Risk of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

PO G

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

w4 & > H B

A DANGER

Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Risk of injury! Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after working on batteries.

Recommended batteries, chargers

Order number
Battery 6.654-264.0
2 units required
Battery connector  |6.650-440.0
Charger 6.682-042.0

Batteries and chargers are available in spe-
cialised stores.

Maximum battery dimensions

Length Width Height

330 mm 171 mm 235 mm

If you use wet batteries in the Bp model,

then follow the following instructions:

— ltis necessary to conform to the maxi-
mum battery dimensions.
While charging maintenance-free batter-
ies, follow the specifications of the battery
manufacturer (see maintenance chart)

Insert batteries and connect

Batteries and charger are already fitted in
the Bp Pack models.
= Empty tanks, whenever required

EN-4



=> Turn the running gear to the front with
your foot.

&3

ATTENTION

Cables at the back of the device can get

damaged. Always tilt the chassis forward

before tilting the tank backward.

=> Turn out the screw and tilt the tank
backwards.

=> Lift battery cover.

7
/

above.

N

1 Battery connector order no. 6.650-440.0
2 Battery, order no. 6.654-264.0
3 Mounting angle

=> Insert battery.

= Firmly screw in the fastening bracket
behind the batteries.

ATTENTION

Risk of damage due to inadvertent transpo-

sition of the battery terminals.

Pay attention to correct poles.

Risk of damage due to crushing. Only use

the battery connector indicated above.

Note:

The programme selector switch must be

turned to "OFF" before connecting the bat-

tery set. If you do not observe this instruc-
tion, the following malfunctions can occur:

— The overload indicator of the brush mo-
tor shows a malfunction.

Rectification: Turn the programme se-
lector switch to "OFF" for approx. 10
seconds.

— The battery indicator shows full dis-
charge and the appliance cannot be
started.

Rectification: Completely charge the
battery.

=> Turn the program selection switch to
"OFF".

= Connect the plus pole of one of the bat-
teries to the minus pole of the other bat-
tery.

=>» Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

= Replace battery cover.

=>» Tilt the tank downward and secure it
with screw.

ATTENTION

Risk of damage due to total discharge.

Charge the batteries before commissioning

the appliance.

Charging battery

Note:

The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the device will shut off. In this
case, the battery monitoring symbol on the
control panel is red. Always charge dis-
charged (even partially discharged) batter-
ies.
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A DANGER

Risk of electric shock.

Never use the charger when it is raining or
there is high humidity or in humid rooms!
Note:

Average charging time is approx. 10 -12 hours.

Charging process BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.
The charger is controlled electronically and
completes the charging process automatical-
ly. All functions of the device are automatical-
ly interrupted during the charging process.
The battery control display shows the pro-
gress of the charging process when the
plug is inserted:

Refresh charge blinks red fast
Quick charge quickly blinks yellow

Retention charging |blinks green rapidly
(battery is full)

Charging process BR/BD 40/25 Bp

= Remove battery plug and join it to the
charging cable.

Note:

Connect the charger to the detachable bat-

tery plug at the machine and not to the plug

installed on the machine.

= Switching on the charger

Low maintenance batteries (wet
batteries)

= Add distilled water one hour before the
charging process comes to an end; fol-
low the correct acid level. There are
corresponding indicators on the battery.
&N WARNING
Risk of chemical burns. Adding water to the
battery in its discharged state can cause
the acid to leak!
Use safety glasses while handling battery
acid and follow the safety instructions to
avoid personal injury or damage to clothes.
Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of water.
ATTENTION
Use only distilled or desalinated water (EN
50272-T3) for filling the battery.

Do not add any substances (so-called per-
formance improving agents), else warranty
claims will not be entertained.

After charging:

Unplug the charger from the mains.

In the case of models without a built-in
cable: remove the battery cable from
the charging cable and connect it to the
appliance.

>
>

Removing the batteries

= Empty tanks, whenever required

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

ATTENTION

Cables at the back of the device can get

damaged. Always tilt the chassis forward

before tilting the tank backward.

= Turn out the screw and tilt the tank

backwards.

Lift battery cover.

Clamp off the minus pole of the battery.

Clamp off the remaining cables from the

battery.

Loosen the fastening bracket behind

the batteries.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according

to the local provisions.

L 2 I A R

Installing the Brushes

The brushes must be installed before the
initial operation (see "Maintenance works").

Installing the Vacuum Bar

=>» Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Insert the suction hose.
EN -6



ATTENTION

Risk of damage. Raise the suction bar be-
fore reversing.

Note:

To put the brush drive out of operation im-
mediately release the control handle.

Filling in detergents

ATTENTION

Risk of damage. Only use the recommended
detergents. For other detergents the operator
bears the increased risk regarding the opera-
tional safety and risk of accidents. Only use
detergents that are free from solvents, hydro-
chloric acid and hydrofiuoric acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all water | RM 745

resistant floors RM 746

Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)
Routine cleaning and basic |RM 69 ASF
cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic  |RM 753
cleaning of fine stoneware tiles
Routine cleaning of tiles in |RM 751

sanitary areas
Cleaning and disinfection in |RM 732
sanitary areas
Removal of coating from all al- RM 752
kali-resistant floors (e.g. PVC)
Removal of coating from li-
noleum floors

RM 754

=> Open the cover of the fresh water reser-
voir.
=> Fill in the water detergent mixture up to

Driving to the Place of Use

When the running gear is turned to the front

the appliance can be pushed to the place of

use without any contact of the brushes with

the floor.

=> Raise the vacuum bar.

= Press the appliance to the bottom using
the push handle.

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

= Use the pushing handle to push the ap-
pliance to the place of use.

Cleaning Programs

1 OFF
Appliance is out of operation.

2 Scrubbing suction
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Wet scrubbing
Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

4 Vacuuming
Suck in the dirt fleet.

5 Polishing
Polishing the floor without the applica-
tion of liquid.

Battery control display

The battery control display shows the
charging status of the batteries when the
charger has been connected:

the MAX marking of the filling level dis- 40-100% glows green
play. Maximum temperature of the lig- 20-40% glows yellow
uid 60°C. 0-20% slowly blinks red
=> Close the cover of the fresh water res-
. empty glows red
ervoir.
EN -7
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Note:

The appliance is switched off automatically
if the battery has been fully discharged
(battery indicator is red). You can restart
the device only after you have fully charged
the battery.

Spare batteries

You can acquire additional sets of batteries
to avoid the waiting time when the batteries
are getting charged. You can then replace
the empty battery set in the appliance by a
charged set of batteries.

Note:

The spare battery set must show a mini-
mum voltage of 25.8 V when you connect it
to the device. If the voltage is lower, the
deep discharge protection in the electron-
ics prevents a start-up of the device. In this
case, the battery set must be charged com-
pletely.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Release the wing nuts.

=> Turn the vacuum bar.

= Turn the vacuum bar.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=> Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.

Setting the Advance Speed (Only
BD Model)

>
7

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

= Reducing the speed: Turn the button in

"-" direction.

Increasing the speed: Turn the button in

"+" direction.

Cleaning

Turn the running gear to the back with

your foot.

=>» Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

= Set the water quantity according to the

degree of dirt accumulation and the

floor covering.

Lower the vacuum bar.

Turn on the brushes by pulling the con-

trol handle.

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

>
>
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Shutting Down the Appliance

Close the water quantity regulator.
Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

Turn the program selection switch to
"OFF".

Raise the vacuum bar.

Turn the running gear to the front with
your foot.

ATTENTION

Danger of deformation of the brush(es).
When shutting down the appliance relieve
the brush(es) by turning forward the run-
ning geatr.

L 720 2 7

Emptying the waste Water tank

Note:

If the waste water tank is full, the float clos-

es the suction channel. The suction opera-

tion is interrupted. Empty the waste water

tank.

AN WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

= Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

=> The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Emptying the Fresh Water Tank

= Release the coupling at the upper end
of the filling level display.

v

Lower the hose of the filling level dis-
play above a suited collection device
and drain liquid.

Engange the coupling on the appliance
again.

v

ECO model:

Unscrew the fresh water drain screw
and drain the liquid.

Screw in the fresh water drain screw
and tighten it.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

=> If you want to transport the machine on
a vehicle secure it from slipping using
belts/ ropes.

To reduce the required space the pushing

handle can be turned to the front:

= Release the star grips of the pushing
handle fastening.

=>» Push the pushing handle to the front.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-

er the weight of the appliance when storing

it.

= Charge the battery before storing.
Recharge the battery monthly.

=>» This appliance must only be stored in
interior rooms.

> Select the storage site for the appliance
taking into consideration the permissi-
ble total weight of the appliance in order
not to impact its stability.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury. Turn the program selection

switch to "OFF" and disconnect the mains

plug before performing any works on the

appliance.

Place the appliance on a stable, even sur-

face and disconnect the battery.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

v

v

EN -9 25



Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-
ance with water and do not use aggressive
detergents.

2>
2>
2>

2>

>

Drain off dirt water.

Check the fluff filter, clean if required.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

Clean the vacuum lips and the splash-
guard, check for wear and replace if re-
quired.

Check the brushes for wear, replace if
required.

Charge battery if required.

Monthly

2>

L 20 N
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>

During operating pauses: recharge the
battery.

Check battery poles for oxidation, brush
off if necessary.

Check the connection cable for tight fit.
Check the condition of the seals be-
tween waste water tank and cover, re-
place if required.

Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free bat-
teries.

Clean the brush tunnel (only BR mod-
el).

Yearly

>

Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Replacing the vacuum lips

2>
>

26

Remove the vacuum bar.
Unscrew the star grips.

EN -10
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Remove the plastic parts.

Remove the vacuum lips.

Insert new vacuum lips.

Insert the plastic parts.

Screw in and tighten the star grips.

Replacing the brush rollers

v v v v Y

Empty the waste water tank.

Press the appliance to the bottom using
the push handle.

Turn the running gear to the front with

your foot.

Press in the brush and remove down-

wards.

Insert the new brush roller and lock into
place.

Turn the running gear to the back with

your foot.

Replacing the disk brushes

L 20 2B L 2L 7

Empty the waste water tank.

Press the appliance to the bottom using
the push handle.

Turn the running gear to the front with
your foot.

Turn the button for the setting of the ad-
vance speed in — direction.

Raise the disk brush.

Turn the disk brush by approximately
45°,

Remove the disk brush at the bottom.
Insert the new disk brush in reverse se-
quence.

Set the advance speed.

Turn the running gear to the back with
your foot.



Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and waste water tank.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER

Risk of injury. Turn the program selection

switch to "OFF" and disconnect the mains

plug before performing any works on the

appliance.

Place the appliance on a stable, even sur-

face and disconnect the battery.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

In case of faults that cannot be remedied

using the table below please contact the

customer service.

Faults with display

Battery control Fault indi- [Fault Remedy
display cation
— blinks rapid-|[Excess temperature |Set the program selection switch to
ly in brush drive OFF and let the machine cool down.
— blinks slow- |Cable routing fault, |Set program switch to OFF. Then se-
ly interruption lect again the cleaning program. If the
_ glows Failure in the elec- |fault recurs, call customer service.
tronics
blinks red fast |blinks rapid-|Battery defective
ly
slowly blinks red|blinks slow-|Overload on brush  |Set program switch to OFF. Check
ly motor whether foreign matters are blocking
the brushes, remove foreign matter if
required Then select again the clean-
ing program. If the fault recurs, call
customer service.

EN - 11
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Faults without display

Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check battery; charge it, if needed

Check battery pole fuse at the positive pole of the battery (75 A);
inform customer service if the fuse is defective.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum per-
formance

Check the condition of the seals between waste water tank and
cover, replace if required.

Clean the fluff filter

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace if re-
quired

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter
if required.

28
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Technical specifications

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Power
Nominal voltage \Y 24
Battery capacity Ah (5h) - 80 - 80
Battery capacity - ECO model |Ah (5h) - 60 - 60
Average power consumption |W 1200
Suction engine output w 600
Brush engine output w 600
Vacuuming
Cleaning power, air quantity  |I/s 30
Cleaning power, negative pres- kPa 130
sure, max.
Cleaning brushes
Working width mm 400 390
Brush diameter mm 96 385
Brush speed 1/min 1350 140
Charger
Voltage \% - 230 - 230
Current type Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Power W - 400 - 400
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning  |m2/h 1600
performance
Fresh/waste water tank volume || 25
Length (without pushing handle)mm 800 870
Width (without vacuum bar) mm 575
Height (without pushing handle)|mm 830
Transport weight kg 105 100 109
105 (ECO)
Permissible overall weight kg 130 125 134
130 (ECO)
Values determined as per EN 60335-2-72
Vibration total value on arms  |m/s? <25
Uncertainty K m/s? 0.2
Sound pressure level L, dB(A) 67
Uncertainty K, dB(A) 1
Sound power level L, + Uncer-|dB(A) 82
tainty Kya
EN -13
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EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.515-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

(i/?a — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

EN - 14



A Lire ce manuel d'L'J‘tiIisati.gn o'rigi-
=l nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.

Table des matiéres
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Protection de I'environnement FR 2
Eléments de commande et de
fonction.................. FR 3
Avant la mise en service. . ... FR 4
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Entreposage .. ............ FR 10
Entretien et maintenance .... FR 10
Pannes .................. FR 1
Caractéristiques techniques . . FR 13
Déclaration UE de conformité. FR 14
Garantie ................. FR 14
Accessoires et pieces de re-

change .................. FR 14

Consignes de sécurité

Lire la présente notice, ainsi que la bro-
chure ci-jointe 'Consignes de sécurité pour
les appareils de nettoyage a brosse et les
pulvérisateurs/extracteurs' n° 5.956-251.0
avant d'utiliser I'appareil, et observer les
instructions.
AN AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

Dispositifs de sécurité
Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.
Etrier de commande

Pour une mise hors service immédiate de
I'entrainement des brosses : relacher
|'étrier de commande

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

L’aspirateur a abrasion sert au nettoyage
humide ou au polissage de sols plans.
Grace au réglage d'un programme de net-
toyage et du débit d'eau, I'appareil peut étre
aisément adapté aux opérations de net-
toyage correspondantes.

Une largeur de travail de 400 mm et une
capacité respective de 25| pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace.
Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective.

De plus amples détails figurent dans notre
catalogue ou sur notre site Internet
www.kaercher.com.

FR -1
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Utilisation conforme

Cet appareil convient a un usage profes-
sionnel et industriel, par exemple dans le
cadre d'hétels, d'écoles, d'hopitaux,
d'usines, de magasins, de bureaux et
d'agences de location.

L'utilisation du chargeur doit étre faite en

conformité avec les consignes figurant

dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrep6ts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil est congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.
Pour d'autres domaines d'application, il
faut contréler I'éventuelle nécessité
d'utiliser d'autres brosses.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— Tenir compte de la sollicitation concen-
trée admissible du sol.

L'appareil n'est pas approprié pour l'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables qui

doivent étre amenés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter les batte-
ries, I'huile et des substances similaires
dans I'environnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande et de fonction

22— |
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Guidon de poussée

Etrier de commande

Bouton cannelé pour la fixation du gui-
don de poussée

Affichage de niveau et flexible d'écoule-
ment eau fraiche (pas sur version ECO)
Batterie (uniquement variante d'achat
groupe)

Téte de nettoyage

Témoin de contrble de la batterie
Affichage des pannes

Bouton sélecteur de programme
Bouton de régulation pour la quantité
d'eau

Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration

Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration

Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

Electronique/Chargeur (uniquement
variante d'achat groupé)

15 Train de roulement pour le transport

16 Vis pour la fixation du réservoir

17 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

18 Crible a peluches

19 Réservoir d'eau sale

20 Couvercle du réservoir d'eau sale

21 Flotteur

22 Raccordement réseau pour chargeur
(uniguement variante d'achat groupé)

23 Flexible d’aspiration

24 Barre d'aspiration *

25 Flexible de vidange pour eau sale

26 Bouton cannelé pour le remplacement
des lévres d'aspiration

27 Vis d'écoulement eau fraiche (unique-
ment sur version Eco

28 Couvercle anti-éclaboussures

29 Rouleaux-brosses (variante BR)
Disques-brosses (variante BD)

*pas inclus dans la fourniture (hormis ver-

sion ECO)
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Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

= Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

=> Pivoter le guidon de poussée vers l'arriere
et serrer a fond les boutons cannelés.

= Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

=> Clouer la rampe sur la palette.

= Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

= Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Descendre I'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

Batteries

Sécurité
Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instructions
de service et dans le mode d'em-
ploi du véhicule

Porter des lunettes de protection

FR -

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

AP OdPb P

Pb

A DANGER

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure ! Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains aprés
avoir manipulé la batterie.

Batteries et chargeurs
recommandés

N° de commande

Batterie 6.654-264.0

2 piéces nécessaires

Connecteur de bat- |6.650-440.0
terie
Chargeur 6.682-042.0

Les batteries et chargeurs sont disponibles
dans le commerce.

Dimensions maximales de la

batterie
Longueur Largeur Hauteur
330 mm 171 mm 235 mm
4




Si des batteries humides sont utilisées

avec la variante Bp, il faut respecter ce qui

suit:

— Respecter les dimensions maximales
de la batterie.
Respecter impérativement les
consignes du fabricant des batteries
pour recharger des batteries a mainte-
nance réduite (voir le plan de mainte-
nance).

Montage et branchement des batteries

Dans la variante Bp Pack, les batteries et le

chargeur sont séja montés.

=> Vider le réservoir si cela est nécessaire

=> Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

&E

ATTENTION

Risque d'endommagement du cable sur la

face arriére de I'appareil. Avant de faire

basculer le réservoir vers l'arriere, incliner

impérativement le chassis vers l'avant.

=> Dévisser la vis et basuler le réservoir
vers l'arriére.

=>» Retirer le couvercle de la batterie.
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1 Equerre de fixation

=>» Orienter I'équerre de fixation de la ma-
niére indiquée ci-dessus.

NESN—— =" - /

1 Connecteur de batterie, référence
6.650-440.0

2 Batterie, référence 6.654-264.0

3 Equerre de fixation

= Placer la batterie.

=> Visser I'angle de fixation derriere les
batteries.

ATTENTION

Risque d'endommagement par une inver-

sion des raccords de la batterie.

Respecter la bonne polarité.

Risque d'endommagement causé par

I'écrasement. Utiliser uniquement le

connecteur de batterie indiqué ci-dessus.

Remarque :

Avant de connecter le kit de batterie, le sé-

lecteur de programme doit étre positionné

sur « OFF ». Si cette remarque n'est pas
respectée, ceci peut provoquer les pannes
suivantes :

— L'affichage de surcharge du moteur de
brosse affiche une panne.

Elimination du probléme : Positionner
I'interrupteur de sélection de pro-
gramme env. 10 secondes sur

« OFF ».

— L'affichage du contréle de la batterie af-
fiche une décharge complete et I'appa-
reil ne peut étre mis en marche.
Elimination du probléme : Charger
complétement la batterie.

= Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF"'.

=>» Relier la borne de I'une des batteries a
la borne plus de l'autre batterie.
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=>» Brancher le cable de raccordement aux

bornes de batterie encore libres (+) et (-).

= Déposer le couvercle de la batterie.

=> Faire pivoter le réservoir vers le bas et
le visser.

ATTENTION

Risque d'endommagement a la suite d'un

déchargement intégral. Charger les batte-

ries avant de mettre I'appareil en service.

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge compléte, c'est-a-dire qu'il
développe encore la puissance minimale au-
torisée pour que l'appareil soit désactivé. Sur
le pupitre de commande, I'affichage de I'état
de la batterie apparait alors en rouge. Tou-
jours recharger des batteries déchargées
(méme si le déchargement est partiel).

A DANGER

Risque d'électrocution.

Ne jamais utiliser I'appareil de chargement
lorsqu'il pleut, en cas de forte humidité ou
dans des locaux humides !

Remarque :

Le temps de charge s'éléve en moyenne a
environ 10-12 heures.

Cycle de charge BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

Le chargeur est réglé électroniquement et

termine le cycle de charge de maniere au-

tonome. Toutes les fonctions de I'appareil

sont automatiquement interrompues pen-

dant le cycle de charge.

Le témoin de contrdle de la batterie indique

la progression de la procédure de charge

lorsque la fiche secteur est branchée :

Chargement Le témoin clignote ra-
« Refresh » pidement (rouge)

Chargement rapide |clignote rapidement
jaune

Chargement de
conservation (la bat-
terie est chargée)

clignote vite en vert

Procédure de charge pour la BR/BD
40/25 Bp

=>» Débrancher le connecteur de batterie et
le raccorder au cable du chargeur.

Remarque :

Brancher le chargeur au connecteur de

batterie mobile de I'appareil et non au

connecteur fixe.

= Mettre le chargeur sous tension

Batteries pour service a
maintenance réduite (batteries
humides)

= Ajouter de l'eau distillée une heure
avant la fin de la procédure de charge.
Respecter le niveau d'acidité approprié.
Les mentions correspondantes figurent
sur la batterie.

&N AVERTISSEMENT

Risque de brilure. Des fuites d'acide

peuvent survenir lors du remplissage de la

batterie déchargée !

Porter impérativement des lunettes de pro-

tection lors de toute manipulation d'acide

de batterie et respecter les consignes afin

d'éviter les blessures et I'endommagement

des vétements.

En cas de projection d'acide sur la peau ou

les vétements, rincer immédiatement et

abondamment a l'eau.

ATTENTION

Pour remplir la batterie, utiliser uniquement

de l'eau distillée ou dessalée (EN 50272-

T3).

N'employer aucun additif (produit dit

d'amélioration) sous peine d'annulation de

toute garantie.

Aprés le cycle de charge

= Débrancher le chargeur du réseau.

=>» Pour les variantes sans chargeur inté-
gré : retirer le cable de batterie du cable
de chargeur et le relier a I'appareil.

Démonter les batteries

=> Vider le réservoir si cela est nécessaire
=>» Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.
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ATTENTION

Risque d'endommagement du céble sur la
face arriere de I'appareil. Avant de faire
basculer le réservoir vers l'arriere, incliner
impérativement le chassis vers l'avant.

= Dévisser la vis et basuler le réservoir
vers l'arriére.

Retirer le couvercle de la batterie.
Débrancher le cable du péle moins de
la batterie.

Déconnecter les cables restants de la
batterie

Dévisser I'équerre de fixation derriére
les batteries.

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries dans le respect
des dispositions en vigueur.

L7 2 T

Montage des brosses

Les brosses doivent étre montées avant la
mise en service (voir 'Travaux de mainte-
nance').

Montage de la barre d'aspiration

=>» Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Fonctionnement

ATTENTION

Risque d'endommagement. Toujours sou-
lever la barre d'aspiration avant de rouler
en marche arriere.

Remarque :

Relacher I'étrier de commande pour mettre
immeédiatement 'entrainement des brosses
hors service.

Remplissage de carburant

ATTENTION

Risque d'endommagement. Utiliser unique-
ment les détergents recommandés. Pour tout
autre détergent, I'exploitant prend des risques
plus élevés quant a la sécurité du travail et le
risque d'accident. Uliliser uniquement des dé-
tergents exempts de solvants, d'acide chlo-
rhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Détergents recommandeés :

Application Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de tous |RM 745

les sols résistants a I'eau RM 746

Nettoyage d'entretien de RM 755 es

surfaces brillantes (par
exemple du granite)

Nettoyage d'entretien et net-|RM 69 ASF
toyage minutieux de sols
dans le secteur industriel

Nettoyage d'entretien et net-RM 753
toyage minutieux de carre-
lages en grés cérame fin
Nettoyage d'entretien de
carrelages dans le secteur
sanitaire

Nettoyage et désinfection
dans le secteur sanitaire
Enlévement d'une couche sur
tous les sols résistants aux al-
calis (par exemple PVC)

Enlévement d'une couche

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

sur des sols en linoléum

=>» Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Remplir du mélange eau-détergent jus-
qu'au repére MAX de l'indicateur de ni-
veau de remplissage. Température
maximale du liquide, 60°C.

= Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

FR -7

37



Déplacement vers le lieu
d'utilisation
Si le train de roulement est pivoté vers
I'avant, I'appareil peut étre poussé sur le
lieu d'utilisation sans que les brosses ne
touchent le sol.
=>» Soulever la barre d'aspiration.
= Pousser l'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.
=> Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.
=> Pousser I'appareil surle lieu d'utilisation
au moyen du guidon de poussée.

Programmes de nettoyage

1 OFF
L'appareil est hors service.
2 Aspiration de récurage
Nettoyage humide du sol et aspiration
de l'eau sale.
3 Brossage humide
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.
4 Aspiration
Aspirer la saleté.
5 Polissage
Polir le sol sans appliquer de liquide.

Témoin de contréle de la batterie

Le témoin de contrdle de la batterie indique
I'état de charge des batteries lorsque le
chargeur est débranché :

Remarque :

Lorsque la batterie est déchargé compléte-
ment (I'affichage du contrdle de la batterie
s'allume en rouge), l'appareil s'arréte auto-
matiquement. Le remise en service de I'ap-
pareil est possible, apres le chargement
compléte de la batterie.

Batteries de change

Pour éviter des temps d'attente pendant le
chargement des batteries, vous pouvez
acheter en plus des kits de batteries. Le kit
de batterie vide dans l'appareil peut étre
changer, chaque fois, par un kit de batterie
chargé.

Remarque :

Le kit de changement de batterie doit avoir
au minimum 25,8 V de tension minimale.
En cas de tensions plus basses, la protec-
tion de déchargement complet dans le sys-
téme électronique empéche la mise en ser-
vice de I'appareil. Dans ce cas, le kit de bat-
terie doit étre chargé complétement.

Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de l'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Desserrer les écrous-papillons.

= Tourner la barre d'aspiration.

40-100% Le témoin s'allume (vert)

20-40% Le témoin s'allume (jaune)

0-20% Le témoin clignote lente-
ment (rouge)

vide Le témoin s'allume (rouge)
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=>» Tourner la barre d'aspiration.
Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.
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= Desserrer les écrous-papillons.
=> Incliner la barre d'aspiration.

=>» Serrer a fond les écrous-papillons.

Réglage de la vitesse de traction
avant (uniquement variante BD)

=
7

Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens "-".

Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

7

7

Nettoyage

Pivoter le train de roulement vers l'arrié-
re avec le pied.

Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.
Régler la quantité d'eau en fonction de
I'encrassement et du revétement du sol.
Abaisser la barre d'aspiration.

Mettre les brosses en marche en tirant
sur l'étrier de commande.
ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revétement
de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur place.

L 20 T R 7

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

Fermer le bouton de régulation pour la
quantité d'eau.

Encore avancer I'appareilde 1 a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.
Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

Soulever la barre d'aspiration.

Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.

ATTENTION

Risque de déformation des brosses. A I'ar-
rét de l'appareil, décharger les brosses en
pivotant le chassis.

L7 2 2 T

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque :

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-

teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-

tion est alors interrompue. Vider le bac

d'eau sale.

&N AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Sortir le flexible de vidange pour I'eau
sale du dispositif de maintien et I'abais-
ser au-dessus d'un collecteur appro-
prié.

=>» Vider I'eau en ouvrant le dispositif de
dosage sur le flexible de vidange.

=>» Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

FR -9
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Vidange du réservoir d'eau propre

= Desserrer le raccord figurant sur I'extré-
mité supérieure de l'indicateur du ni-
veau de remplissage.

=> Abaisser le flexible de l'indicateur du ni-
veau de remplissage au-dessus d'un
collecteur approprié et laisser écouler le
liquide.

= Enclencher de nouveau le raccord sur
I'appareil.

Version Eco :

= Dévisser la vis d'écoulement eau
propre et laisser s'écouler le liquide.

=> Revisser la vis d'écoulement eau
propre et serrer.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pour le transport sur un véhicule, blo-
quer l'appareil avec des sangles pour
tendre/cordes pour I'empécher de glis-
sefr.

Pour réduire la place nécessaire, il est pos-

sible de pivoter le guidon de poussée vers

l'avant :

= Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

= Pousser le guidon de poussée vers
l'avant.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil a

I'entreposage.

= Charger la batterie avant de la stocker.
Recharger la batterie chaque mois.

=> Cet appareil doit uniquement étre entre-

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-

lecteur de programme sur la position

« OFF » et débrancher la fiche secteur.

Placer I'appareil sur une surface stable et

plane et débrancher la batterie.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Apres le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver

l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser

de détergents agressifs.

=> Vider I'eau sale.

= Contréler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

=> Nettoyer les |évres d'aspiration et la
protection anti-éclaboussures, puis
contréler leur degré d'usure et le cas
échéant, les nettoyer.

=> Contréler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

= Charger la batterie, en cas de besoin.

Mensuellement

=>» Sil'appareil est mis hors service : re-
charger la batterie.

=> Vérifier si les péles de la batterie sont
oxydés, les brosser le cas échéant.

=> Vérifier que les cables de connexion
sont bien fixés au bon endroit.

= Contréler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

; o => Siles batteries exigent un entretien, ve-
905‘? (_an'mteneur. rifier la densité de I'acide des cellules.
> Choisir | emplgcement en tenant I = Nettoyer le tunnel des brosses (unique-
compte du poids total de I'appareil, afin ment variante BR).
de ne pas porter préjudice a la stabilité.
FR -10



Tous les ans
= L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprées-vente.

Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d'aspiration

= Retirer la brosse d'aspiration.
= Dévisser le bouton cannelé.

=>» Retirer les piéces plastiques.

=> Retirer les levres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place.

= Mettre en place des piéces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement des rouleaux-brosses

=> Vider le réservoir d'eau sale.

= Pousser l'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

= Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

= Enfoncer la brosse et la retirer par le
bas.

= Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place et le faire enclencher.

= Pivoter le train de roulement vers l'arrie-

re avec le pied.

Echanger les disques-brosses

=> Vider le réservoir d'eau sale.

= Pousser l'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

=>» Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

Tourner le bouton de régulation de la vi-
tesse d'avance dans le sens —.
Soulever le disque-brosse.

Tourner le disque-brosse d'env. 45°.
Retirer le disque-brosse par le bas.
Pour la mise en place du nouveau
disque-brosse, procéder dans I'ordre
inverse.

= Régler la vitesse de traction avant.

=>» Pivoter le train de roulement vers I'arrie-
re avec le pied.

Contrat de maintenance

20 2 L T

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-

lecteur de programme sur la position

« OFF » et débrancher la fiche secteur.

Placer I'appareil sur une surface stable et

plane et débrancher la batterie.

=>» Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-

solues grace aux instructions de ce ta-

bleau, appeler le service aprés-vente.

FR - 11
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Pannes avec affichage

Témoin de Affichage |Panne Remeéde

controle de la |des

batterie pannes

— Le témoin |Surchauffe de I'en- |Positionner le sélecteur de pro-
clignote ra- |trainement des gramme sur OFF et laisser refroidir
pidement |brosses I'appareil.

- Le témoin |Défaut de cablage, |Positionner le sélecteur de pro-
clignote interruption gramme sur OFF. Puis, choisir de
lentement nouveau le programme de nettoyage

_ Le témoin |Panne au niveau du |souhaité. Sile défaut persiste, contac-
est allumé |systéme électronique|ter le service apres-vente.

Le témoin cli- |Le témoin |Batterie défectueuse

gnote rapide- |clignote ra-

ment (rouge)  |pidement

Le témoin cli- |Le témoin [Surcharge Moteur de |Positionner le sélecteur de programme

gnote lente- clignote la brosse sur OFF. Vérifier si des corps étrangers

ment (rouge) |lentement bloquent les brosses et le cas échéant,
éliminer les corps étrangers Puis, choi-
sir de nouveau le programme de net-
toyage souhaité. Si le défaut persiste,
contacter le service aprés-vente.
Pannes sans affichages
Panne Remeéde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Vérifier les batteries, les recharger si nécessaire

Vérifier le fusible a broche (75 A) situé au niveau du pdle plus de la
batterie. Si le fusible est défectueux, contacter le service aprés-vente.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contrdler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le ré-
servoir

Contrbler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Contréler les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle ;
le cas échéant, les remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches

Nettoyer les levres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas
de besoin tourner ou remplacer.

Contrbler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de be-
soin nettoyer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Veérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fermé

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Controler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les rem-
placer.

Les brosses ne se
tournent pas

42

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.
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Caractéristiques techniques

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Performances
Tension nominale \% 24
Capacité de la batterie Ah (5h) - 80 - 80
Capacité de la batterie (version |Ah (5h) - 60 - 60
ECO)
Puissance absorbée moyenne W 1.200
Puissance du moteur d'aspiration| W 600
Puissance de moteur de W 600
brosses
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air|l/s 30
Puissance d'aspiration, dépres- kPa 130
sion, max.
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 400 390
Diamétre de la brosse mm 96 385
Vitesse des brosses t/min 1.350 140
Chargeur
Tension \% - 230 - 230
Type de courant Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Performances w - 400 - 400
Dimensions et poids
Surface théoriquement net- m2/h 1.600
toyable
Volume du réservoir d'eau I 25
propre/réservoir d'eau sale
Longueur (sans guidon de mm 800 870
poussée)
Largeur (sans barre d'aspiration) |mm 575
Hauteur (sans guidon de poussée)mm 830
Poids de transport kg 105 100 109
105 (ECO)
Poids total admissible kg 130 125 134
130 (ECO)
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale d'oscillation des bras|m/s2 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique L,,/dB(A) 67
Incertitude K, dB(A) 1
Niveau de pression acoustique |dB(A) 82
Lwa + incertitude Kya
FR -13
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Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.515-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

A

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 01/07/2016

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et piéces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et piéces de rechange sur
www.kaercher.com.
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A M Prima di utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Protezione dellambiente. . . .. IT 2
Elementi di comando e di funzio-

Ne .ot IT 3
Prima della messa in funzione IT 4
Funzionamento............ IT 7
Trasporto. . ............... IT 10
Supporto. . ............... IT 10
Cura e manutenzione . . ..... IT 10
Guasti................... IT 11
Datitecnici ............... IT 13
Dichiarazione di conformita UE IT 14
Garanzia................. IT 14
Accessori e ricambi......... IT 14

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.0.

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Staffa di azionamento

Per un'interruzione immediata dell'aziona-
mento spazzole: rilasciare la staffa di azio-
namento.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido o per la lucidatura di su-
perfici piane.

Mediante l'impostazione del giusto pro-
gramma di pulizia e la regolazione della
quantita d'acqua esso puo essere reso ido-
neo a soddisfare le diverse esigenze di pu-
lizia.

Una larghezza massima di lavoro pari a
400 mm e la capienza dei serbatoi di acqua
pulita e sporca - rispettivamente pari a 25 |
- consentono un'efficace pulizia.
Indicazione:

L'apparecchio pud essere equipaggiato
con diversi accessori in funzione dei rispet-
tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-
stro sito internet alla pagina www.kaer-
cher.com.

IT -1



Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio si adatta all'uso pro-

fessionale ed industriale, ad esempio in al-

berghi, scuole, ospedali, fabbriche, negozi

e uffici.

Utilizzate il presente caricabatterie solo

conformemente alle indicazioni fornite da

questo manuale d'uso.

— L'apparecchio pud essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per 'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato sviluppato per la
pulizia di pavimenti in interni risp. di su-
perfici coperte. Per impieghi diversi &
necessario provare l'efficacia di spaz-
zole alternative.

— L'apparecchio non & previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— Rispettare il carico unitario ammesso
per i rispettivi pavimenti.

L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

preziosi materiali di riciclaggio che

devono essere consegnati al riciclag-
gio. Batterie, olio e simili materiali non de-
vono essere dispersi nell'ambiente. Si pre-
ga quindi di smaltire gli apparecchi dismes-
si mediante i sistemi di raccolta differenzia-
ta.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH



Elementi di comando e di funzione
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Archetto di spinta

Staffa di azionamento

Manopola a crociera dispositivo di fis-
saggio dell'archetto di spinta

Indicatore di livello e tubo di scarico ac-
qua pulita (non per variante ECO)
Batteria (solo variante Pack)

Testa di pulizia

Indicatore di controllo batteria
Visualizzazione guasti

Selettore di programma

Pulsante di regolazione della quantita
d'acqua

Dadi ad alette per l'inclinazione della
barra di aspirazione

Dadi ad alette per il fissaggio della bar-
ra di aspirazione

Leva abbassamento barra di aspirazio-
ne

Elettronica/caricabatterie (solo variante
"Pack")

15 Carrello per trasporto

16 Vite fissaggio serbatoio

17 Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

18 Filtro pelucchi

19 Serbatoio acqua sporca

20 Coperchio serbatoio acqua sporca

21 Galleggiante

22 Spina per caricabatterie (solo variante
"Pack")

23 Tubo flessibile di aspirazione

24 Barra di aspirazione *

25 Tubo di scarico dell'acqua sporca

26 Manopole a crociera per sostituzione
labbra di aspirazione

27 Vite di scarico acqua pulita (non per va-
riante ECO)

28 Protezione antispruzzo

29 Rulli spazzole (modello BR) spazzole a
disco (modello BD)

* non compreso nella fornitura (tranne per

variante ECO)

IT -3
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Contrassegno colore

Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

Gli elementi di comando per la manuten-
zione ed il service sono grigio chiaro.

Prima della messa in funzione

Operazione di scarico

=> allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

Fare arretrare I'archetto di spinta e
stringere le manopole a crociera.

2>

7

Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

Fissare le assi con delle viti.
Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

Rimuovere I'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

L L

Batterie

Sicurezza

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate
sulla batteria, nelle istruzioni per
l'uso e nel manuale d'uso del veico-
lo

@

Indossare la protezione degli occhi

®
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Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, produrre
scintille, usare luci libere e fumare

Pericolo di corrosione

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non buttare la batteria nel conteni-
tore dei rifiuti

AP EHEP P @

Pb
A PERICOLO
Rischio di esplosione! Non appoggiare uten-
sili o simili sulla batteria, sui poli terminali e sui
collegamenti delle celle della batteria.
Pericolo di lesioni! Mai portare a contatto le
ferite con il piombo. Dopo aver eseguito la-
vori sulla batteria, lavarsi sempre le mani.

Batterie consigliate, caricabatterie

Codice d’ordinazio-
ne
Batteria 6.654-264.0
2 pezzi necessari
Connettore batteria |6.650-440.0
Caricabatterie 6.682-042.0

Sia le batterie che i caricabatteria sono ac-
quistabili nei negozi specializzati.

Dimensioni massime della batteria

Lunghezza |Larghezza |Altezza
330 mm 171 mm 235 mm

Se nella variante Bp vanno impiegate bat-
terie umide, & necessario rispettare le se-
guenti indicazioni:
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— Rispettare le dimensioni massime della
batteria.
Osservare le disposizioni del produttore
della batteria per caricare le batterie a
manutenzione ridotta (vedere lo sche-
ma di manutenzione)

Inserire e collegare le batterie

Nel modello Bp Pack le batterie ed il carica-

batterie sono gia inseriti.

=>» Se necessario, svuotare i serbatoi

=> Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

N\

h \__é
\ ]
\_/
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per i cavi sul

retro dell'apparecchio. Prima di girare in-

dietro il serbatoio bisogna tassativamente

girare in avanti il telaio.

=> Svitare la vite e orientare il serbatoio
all'indietro.

= Sollevare il coperchio della batteria.

7 AN =
f ,

//

NN

1 Squadra d{fissaggio

=> Allineare la squadra di fissaggio come
sopra illustrato.

IT -5
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1 Connettore batteria, N. ordinazione
6.650-440.0

2 Batteria, N. ordinazione 6.654-264.0

3 Squadra di fissaggio

=> Inserire la batteria.

=>» Fissare la squadretta di fissaggio posta
dietro le batterie.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento a causa dello

scambio degli attacchi della batteria.

Verificare la corretta polarizzazione.

Pericolo di danneggiamento in caso di

schiacciamento. Utilizzare solo il connetto-

re batteria sopra indicato.

Indicazione:

Prima di collegare il kit batteria, & necessario

posizionare il selettore di programma su

,OFF*. Se non ci si attiene a questa indicazio-

ne, possono verificarsi le seguenti anomalie:

— L'indicatore di sovraccarico del motore
delle spazzole indica un guasto.
Rimedio: Posizionare il selettore di pro-
gramma per circa 10 secondi su ,OFF*.

— L'indicatore di controllo batteria indica

una scarica profonda e non & possibile

mettere in funzione 'apparecchio.

Rimedio: Ricaricare completamente la

batteria.

Posizionare il selettore di programma

su "OFF".

Collegare il polo positivo di una batteria

con il polo negativo dell'altra.

Serrare il cavo di collegamento ai poli

(+) e (-) della batteria ancora liberi.

Rimettere il coperchio della batteria.

Orientare il serbatoio verso il basso e

fissarlo con la vite.

L 720 N .
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ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento in caso di sca-
rico completo. Ricaricare le batterie prima
della messa in funzione dell'apparecchio.

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & provvisto di una protezione
contro lo scaricamento, vale a dire che al
raggiungimento del livello minimo di capa-
cita consentito I'apparecchio si spegne. In
questo caso la spia di controllo della batte-
ria posta sul quadro di comando si accende
rossa. Ricaricare sempre le batterie scari-
che (anche se solo parzialmente).

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Non utilizzare mai il caricabatterie in caso
di pioggia, umidita elevata o in locali umidi!
Indicazione:

Il tempo di ricarica dura in media circa 10 -
12 ore.

Ricarica BR/BD 40/25 Pacco Bp

=> Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.
Il caricabatterie & regolato elettronicamente e
conclude autonomamente la ricarica. Tutte le
funzioni dell'apparecchio vengono interrotte
automaticamente durante la ricarica.
L'indicatore di controllo batteria mostra lo
stato di carica (a spina inserita):

Carica di refresh Luce rossa lampeg-

gia velocemente
Luce gialla lampeg-
gia velocemente
Carica di manteni- |lampeggia veloce-
mento (batteria cari- mente verde

ca)

Processo di carica BR/BD 40/25 Bp

=» Staccare la spina della batteria e colle-
garla al cavo di caricamento.

Indicazione:

Collegare il caricabatterie alla spina della

batteria estraibile posta sull'apparecchio e

non alla spina fissa dello stesso.

= Accendere il caricabatterie

Carica veloce

Batterie a ridotta manutenzione
(batterie con liquido)

=>» Un'ora prima della fine del procedimen-
to di carica aggiungere acqua distillata.
Osservare il giusto livello di acido. Le
batterie sono adeguatamente contras-
segnate.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di corrosione. Il rabbocco di acqua

allo stato scarico della batteria puo provo-

care la fuoriuscita di acido!

Durante l'impiego di acido da batteria in-

dossare occhiali di protezione ed osservare

le indicazioni in modo da evitare ferite o

danneggiamenti dell'abbigliamento.

Sciacquare immediatamente eventuali

schizzi di acido sulla cute o sull'abbiglia-

mento con acqua abbondante.

ATTENZIONE

Utilizzare solo acqua distillata o desaliniz-

zata (EN 50272-T3) per rabboccare la bat-

teria.

Non utilizzare additivi estranei (cosiddetti

agenti di miglioramento), in quanto deca-

drebbe ogni garanzia.

Dopo la ricarica:

=» Staccare il caricabatterie dalla rete.

=» Varianti senza caricabatterie installato:
Staccare il cavo della batteria dal cavo
di caricamento e collegarlo all'apparec-
chio.

Smontare le batterie

=>» Se necessario, svuotare i serbatoi

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per i cavi sul

retro dell'apparecchio. Prima di girare in-

dietro il serbatoio bisogna tassativamente

girare in avanti il telaio.

=>» Svitare la vite e orientare il serbatoio
all'indietro.

=>» Sollevare il coperchio della batteria.

= Scollegare il cavo dal polo negativo del-
la batteria.

=>» Scollegare i cavi residui dalle batterie.
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= Sbloccare la squadretta di fissaggio po-
sta dietro le batterie.

=> Estrarre le batterie.

=>» Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

Montare le spazzole

Prima della messa in funzione occorre
montare le spazzole (vedi ,Interventi di ma-
nutenzione®).

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizie di manutenzione di |RM 745

tutti i pavimenti resistenti  |RM 746

all'acqua.

Pulizia di manutenzione di su-|RM 755 es
perfici lucide (per es. granito)

Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e pu-RM 753
lizie di fondo di pavimenti in-
dustriali di piastrelle in gres

Pulizia di manutenzione di RM 751
piastrelle nelle zone sanitarie
Pulizia e disinfezione nelle |RM 732

zone sanitarie

Destratificazione di tutti i pa- RM 752
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Prima di effet-
tuare spostamenti all'indietro sollevare la
barra di aspirazione.

Indicazione:

Per disattivare immediatamente |'aziona-
mento spazzole rilasciare I'archetto di co-
mando.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
detergenti raccomandati. In caso di utilizzo
di altri detergentil'operatore e responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.

Destratificazione di pavi- RM 754

menti in Linoleum

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

=>» Versare la miscela di acqua e detergente
fino al raggiungimento dell'indicazione
MAX sull'indicatore di livello. Temperatu-
ra massima del liquido pari a 60 °C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Raggiungere il luogo d'impiego

Quando il carrello si trova in posizione

avanzata € possibile spingere I'apparec-

chio fino al luogo d'impiego senza che le

spazzole tocchino il pavimento.

=>» Sollevare la barra di aspirazione.

=> Incorrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

=>» Spingere I'apparecchio fino al luogo
d'impiego afferrandolo in corrisponden-
za dell'archetto di spinta.
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Programmi di pulizia

1 OFF
L'apparecchio & fuori funzione.

2 Pulitura ad aspirazione
Pulire ad umido il pavimento ed aspira-
re l'acqua sporca.

3 Sfregamento ad umido
Pulire il pavimento ad umido e lasciare
agire il detergente.

4 Aspirazione
Aspirare il liquido sporco.

5 Lucidatura
Lucidare i pavimenti senza l'apporto di
liquidi.
Indicatore di controllo batteria

L'indicatore di controllo batteria indica lo
stato di carica delle batterie con caricabat-
teria disinnestato:

40-100% Luce verde accesa

20-40% luce gialla accesa

0-20% Luce rossa lampeggia lenta-
mente

vuoto Luce rossa accesa

Indicazione:

Se la batteria si € scaricata completamente
(lindicatore di controllo batteria & rosso)
I'apparecchio si spegne automaticamente.
E possibile rimettere in funzionamento I'ap-
parecchio solo dopo aver completamente
caricato la batteria.

Batterie di ricambio

Per non dover attendere durante il carica-
mento delle batterie, & possibile acquistare
ulteriori kit batteria. Sara quindi possibile
sostituire il kit batteria vuoto presente
nell'apparecchio con un kit batteria carico.

IT

Indicazione:

Quando si collega il kit batteria di ricambio
all'apparecchio, € necessario che presenti
una tensione minima di 25,8 V. In caso di
tensione inferiore, la protezione contro il
completo scaricamento della batteria
dell'elettronica impedisce la messa in fun-
zione dell'apparecchio. In questo caso il kit
batteria va completamente ricaricato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su pa-
vimenti piastrellati la barra di aspirazione puo
essere messa in posizione obliqua (5° max.).
=> Allentare i dadi a farfalla.

=>» Ruotare la barra di aspirazione.

= Ruotare la barra di aspirazione.
Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
pud essere modificata.

=> Allentare i dadi a farfalla.

=> Inclinare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi a farfalla.
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Impostare la velocita di
avanzamento (solo per la variante
BD)

=
7

Girare in avanti il telaio aiutandosi con

un piede.

Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".

Pulizia

Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.
=> Impostare la quantita d'acqua in base
all'intensita dello sporco da rimuovere e
del tipo di pavimentazione.

Abbassare la barra di aspirazione.
Attivare le spazzole tirando la staffa di
azionamento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-
cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-
parecchio quando e fermo.

2>
2>

Arresto e spegnimento

= Ruotare il regolatore della quantita
d'acqua fino a che risulti posizionato su
"MIN".

Spingere l'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare l'acqua resi-
dua.

Ruotare il selettore di programma su
"OFF".

Sollevare la barra di aspirazione.

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

ATTENZIONE

Pericolo di deformazione della/e spazzola/

e. Nello spegnere I'apparecchio fare avan-

zare il carrello, cosi da scaricare il peso

gravante sulla/e spazzola/e

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

Indicazione:

Quando il serbatoio acqua sporca € pieno,

il galleggiante ottura il canale di aspirazio-

ne. L'aspirazione viene interrotta. Svuotare

il serbatoio acqua sporca.

&N AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
co dell'acqua sporca e abbassare su di
un dispositivo di raccolta adeguato.

=>» Scaricare l'acqua aprendo il dispositivo
di dosaggio del tubo di scarico.

=>» Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

=> Allentare il giunto ubicato all'estremita
superiore dell'indicatore di livello.

= Abbassare il tubo flessibile dell'indica-
tore di livello su un dispositivo di raccol-
ta adeguato e far defluire il liquido.

=> Inserire nuovamente il giunto sull'appa-
recchio.
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Variante Eco:

=> Svitare la vite di scarico dell'acqua puli-
ta e far scaricare il liquido.

=>» Auvvitare la vite di scarico dell'acqua pu-
lita e stringere.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=> Per trasporti su veicoli assicurare I'ap-
parecchio con cinghie elastiche/corde
in modo da evitare scivolamenti.

Al fine di ridurre I'ingombro & possibile spin-

gere in avanti I'archetto di spinta:

=>» allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

= Spingere in avanti I'archetto di spinta.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si

mette a magazzino.

=> Caricare la batteria prima dello stoccag-
gio.
Ricaricare la batteria ogni mese.

= Questo apparecchio puo essere con-
servato solo in ambienti interni.

=> Scegliere un posto di lavoro conside-
rando il peso complessivo consentito
dell'apparecchio per non pregiudicare
la stabilita.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina.

Depositare I'apparecchio su una superficie

resistente e piana e scollegare la batteria.

= Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-
re I'apparecchio con acqua e non utilizzare
detergenti aggressivi.

= Svuotare l'acqua sporca.

Controllare il filtro pelucchi, eventual-
mente pulirlo.

Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Pulire le labbra di aspirazione e la pro-
tezione antispruzzo, verificarne l'usura
e, qualora necessario, provvedere alla
sostituzione.

Verificare I'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

= Se necessario, caricare la batteria.

Una volta al mese

2>
>
2>
>

=>» Con apparecchio in arresto: Ricaricare

la batteria.

Controllare lo stato di ossidazione dei

poli della batteria, spazzolarli se neces-

sario.

=>» Accertarsi che il cavo di collegamento
sia fissato correttamente.

=>» Controllare lo stato delle guarnizioni tra

il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-

chio, sostituirle se necessario.

Per batterie che richiedono manuten-

zione controllare la densita dell'acido

delle celle.

Pulire le cavita spazzole (solo variante

BR).

Una volta all'anno

>

>

= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione

Sostituire i labbri di aspirazione

= Togliere la barra di aspirazione.
=> Svitare le manopole a crociera.
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=> Togliere le parti sintetiche.

= Togliere i labbri di aspirazione.

=>» Inserire i labbri di aspirazione sostituiti.

=>» Inserire le parti sintetiche.

=> Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rulli delle spazzole

In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

Spingere la spazzola verso l'interno ed
estrarla muovendola verso il basso.
Inserire il nuovo rullo spazzola aggan-
ciandolo.

Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

Sostituire la spazzola a disco

L 2 N T

In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

Ruotare il regolatore della velocita di
avanzamento in direzione —.

Sollevare la spazzola a disco.

Ruotare le spazzole a disco di ca. 45°.
Togliere la spazzola a disco verso il
basso.

Seguire il procedimento inverso per
montare le nuove spazzole a disco.
Impostare la velocita di avanzamento.
Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

L2 B 0 T 7

IT

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-
cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=>» Collocare l'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina.

Depositare I'apparecchio su una superficie

resistente e piana e scollegare la batteria.

=» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.

-1
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Guasti visualizzati

Indicatore di Visualizza- |Guasto Rimedio
controllo batteria|zione guasti
— Se lampeg- |Sovratemperatura Girare il selettore programmi su
gia veloce- |motore delle spazzo- |"OFF" e far raffreddare I'apparecchio.
mente le
- Se lampeg- |Cablaggio errato, in- |Girare il selettore programmi su
gia lenta- |terruzione "OFF". Selezionare quindi di nuovo il
mente programma di pulizia Se I'errore persi-
— accesa Guasto nell'unita elet-|ste, chiamare il servizio clienti.
tronica
Luce rossa lam- |Se lampeg- |Batteria guasta
peggia veloce- |gia veloce-
mente mente
Luce rossa lam- |Se lampeg- |Sovraccarico motore |Girare il selettore programmi su
peggia lenta- gia lenta- |spazzole "OFF". Controllare se corpi estranei
mente mente bloccano le spazzole, eventualmente
rimuoverli Selezionare quindi di nuovo
il programma di pulizia Se I'errore per-
siste, chiamare il servizio clienti.
Guasti non visualizzati
Guasto Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Controllare la batteria, se necessario caricarla

Controllare protezione poli del polo positivo della batteria (75 A). In
caso di protezione guasta contattare il servizio assistenza clienti.

Quantita di acqua insuf-
ficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente
pulirli.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Controllare lo stato delle guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua
sporca e il coperchio, sostituirle se necessario.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventual-
mente girarli o sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente
pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente so-
stituirlo.

Controllare se il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca &
chiuso

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia insuf-
ficiente

Verificare l'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non ruota-
no

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmen-
te rimuoverli.

IT -12




BR 40/25 C |BR 40/25 C |BD 40/25 C |BD 40/25C
Bp BP Pacco Bp Bp Pacco
Potenza
Tensione nominale \% 24
Capacita della batteria Ah (5h) - 80 - 80
Capacita batterie variante ECO |Ah (5h) - 60 - 60
Medio assorbimento di potenza (W 1200
Potenza del motore di aspirazio- W 600
ne
Potenza del motore delle spazzo-|\W 600
le
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita |I/s 30
d'aria
Potenza di aspirazione, pressione kPa 130
negativa, max.
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di la- |mm 400 390
voro
Diametro della spazzola mm 96 385
Numero giri spazzole 1/min 1350 140
Caricabatterie
Tensione \% - 230 - 230
Tipo di corrente Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Potenza w - 400 - 400
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?/h 1600
Volume del serbatoio di acqua pu-|| 25
lita/sporca
Lunghezza (senza archetto di mm 800 870
spinta)
Larghezza (senza barra di aspira-\mm 575
zione)
Altezza (senza archetto di spinta) |mm 830
Peso di trasporto kg 105 100 109
105 (ECO)
Peso totale consentito kg 130 125 134
130 (ECO)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione |m/s? <2,5
bracci
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 67
Dubbio K dB(A) 1
Pressione acustica Ly, + Dubbio |[dB(A) 82
KWA
IT -13
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Dichiarazione di conformita
1] 3

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1,515-xxx

Direttive UE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 01/07/2016

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi
originali, si garantisce un funzionamento si-
curo e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo
ad accessori e ricambi su www.kaer-
cher.com.
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Lees voor het eerste gebruik
A M van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . ... ... NL 1
Functie .................. NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
Zorg voor het milieu ........ NL 2

Elementen voor de bediening en

de functies. .. ............. NL 3
Voor de inbedrijfstelling. . . . .. NL 4
Werking. . ................ NL 7
Transport. ................ NL 10
Opslag................... NL 10
Onderhoud ............... NL 10
Storingen. ................ NL 11
Technische gegevens . . . . ... NL 13
EU-conformiteitsverklaring . .. NL 14
Garantie . ................ NL 14
Toebehoren en reserveonderde-

len. ... .. ... . NL 14

Veiligheidsinstructies

Lees deze bedieningshandleiding van het
apparaat en de bijgeleverde brochure vei-
ligheidsaanwijzingen voor bortstelreini-
gingsapparaten en sproeierapparaten,
5.956-251.0 en neem deze in acht voor het
eerste gebruik.

&N WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende vlakken gebrui-
ken.

Veiligheidsinrichtingen
Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-
ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Schakelbeugel
Voor een directe buitengebruikstelling van

de borstelaandrijving: Schakelbeugel losla-
ten.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidit.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging of het polijsten van
vlakke vloeren.

Door het instellen van het reinigingspro-
gramma en de hoeveelheid water kan het
apparaat makkelijk aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbrede van 400 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 25 | maken een effectieve reiniging mo-
gelijk.

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-
gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje op
onze internetpagina onder www.kaer-
cher.com.
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Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor bedrijfsmatig
en industrieel gebruik, zoals bijvoorbeeld in
hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken,
winkels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Gebruik dit oplaadtoestel uitsluitend vol-

gens de gegevens in deze gebruiksaanwij-

zing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken ge-
bruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is ontwikkeld voor het rei-
nigen van vloeren binnen, resp. over-
dekte oppervlakken. Bij andere toepas-
singsgebieden moet het gebruik van al-
ternatieve borstels gecontroleerd wor-
den.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Rekening houden met de toegelaten
oppervlaktebelasting van de vloer.

Het apparaat is niet geschikt voor het

gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-

gen.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen, olie
en dergelijke stoffen mogen niet in het mi-
lieu belanden. Verwijder overbodig gewor-
den apparatuur daarom via passende inza-
melpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

60 NL -2



Elementen voor de bediening en de functies

22— |

15
1 Schuifbeugel 17 Vulopening verswaterreservoir
2 Schakelbeugel 18 Pluizenzeef

3 Stervormige handgreep bevestiging
duwbeugel
Vulpeilindicatie en aftapslang schoon
water (niet bij ECO-variant)
Accu (alleen Pack-variant)
Reinigingskop
Accu-ladingsindicator
Storingsindicatie
Programmakeuzeschakelaar
0 Regelknop waterhoeveelheid
1 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk
12 Vleugelmoeren voor het bevestigen van
de zuigbalk
13 Hendel omlaag zetten zuigbalk
14 Electronica/oplaadapparaat (alleen
Pack-variant)
15 Rijgedeelte voor transport
16 Schroef reservoirbevestiging

N

- 2 O oo ~NO O,

19 Vuilwaterreservoir

20 Deksel reservoir vuil water

21 Vlotter

22 Netstekker voor oplaadapparaat (alleen
Pack-variant)

23 Zuigslang

24 Zuigbalk *

25 Aftapslang vuil water

26 Stergreep voor het vervangen van de
zuiglippen

27 Aflaatschroef schoon water (alleen bij
Eco-variant)

28 Spatbescherming

29 Borstelrol (BR-variant) schijfborstel
(BD-variant)

* niet meegeleverd (behalve bij ECO-vari-

ant)
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Kleurmarkering

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Voor de inbedrijfstelling

Afladen

= Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

=> Duwbeugel naar achteren draaien en
stergreep vastdraaien.

= Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

= Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

=> Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

= Houten latten voor de wielen verwijde-
ren.

=>» Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

Accu's
Veiligheid

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

©

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Explosiegevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Verwijdering

Accu niet in vuilnisbak gooien

AP OdPb QP

Pb
A GEVAAR
Explosiegevaar! Geen materiaal of iets der-
gelijks op de accu, d.w.z. op de polen en
verbindingsstrips van accucellen leggen.
Verwondingsgevaar! Breng wonden nooit
in contact met lood. Reinig na werkzaam-
heden aan batterijen altijd uw handen.

Aanbevolen accu's, laadapparaten

Bestelnummer
Accu 6.654-264.0
2 st. vereist
Accuverbinder 6.650-440.0
Oplaadapparaat 6.682-042.0

Accu's en oplaadapparaten zijn verkrijg-
baar in de vakhandel.

Maximale batterijafmetingen

Lengte Breedte Hoogte

330 mm 171 mm 235 mm
Wanneer bij de Bp-variant natte accu's in-
gezet worden, moet het volgende in acht
genomen worden:
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De maximale accuafmetingen moeten
gerespecteerd worden.

Bij het opladen van onderhoudsarme
batterijen moeten de voorschriften van
de batterijfabrikant in acht genomen
worden (zie onderhoudsschema).

Accu's inzetten en aansluiten

Bij de variant Bp Pack zijn batterijen en

laadapparaat reeds ingebouwd.

= Reservoirs leegmaken, indien nodig

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

AN

h \__é
\ ]
\_/
LET OP

Gevaar voor beschadiging van kabels aan

de achterkant van het apparaat. Voordat u

de tank naar achteren draait, moet u het rij-

gedeelte altijd eerst naar voren draaien.

= Schroef losdraaien en reservoir naar
achteren zwenken.

= Accu-afdekking afnemen

AN N— - ——

//

NE
1 Bevestigingshoek

= Bevestigingshoek afstellen zoals hier-
boven aangegeven

NS ,, / /
1 Accuverbinder, Bestel-nr. 6.650-440.0
2 Accu, Bestelnr. 6.654-264.0

3 Bevestigingshoek

=> Accu inzetten.

= Bevestigingshoek achter de accu's
vastschroeven.

LET OP

Beschadigingsgevaar door verwisselen

van de batterijaansluitingen.

Op juiste polariteit letten.

Beschadigingsgevaar door knellen. Alleen

de hierboven aangegeven accuverbinder

gebruiken.

Instructie:

Voor het vastklemmen van de accuset

moet de programmakeuzeschakelaar op

,OFF“ gezet worden. Indien deze instructie

niet in acht genomen wordt, kunnen de vol-

gende storingen optreden:

De overbelastingsindicatie borstelmo-

tor geeft een storing weer.

Oplossing: programmakeuzeschake-

laar ca. 10 seconden op ,,OFF* draaien.

De accu-ladingsindicator geeft een vol-

ledige ontlading weer en het apparaat

kan niet in bedrijf genomen worden.

Oplossing: Accu volledig opladen.

= Programmakeuzeschakelaar naar
,OFF* draaien.

= Positieve pool van een accu verbinden
met de negatieve pool van de andere
accu.

= Aansluitingskabels aan de nog vrije ac-
cupool (+) en (-) vastklemmen.

= Accu-afdekking aanbrengen.
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= Reservoir naar beneden zwenken en
met schroef borgen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door volledige ontla-

ding. Laad de batterij op voor de inbedrijf-

stelling van het apparaat.

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.w.z. als de nog
toegestane minimale capaciteit is bereikt,
schakelt het apparaat uit. Op het bedie-
ningspaneel brandt de accubewaking in dat
geval rood. Ontladen accu's (ook gedeelte-
lijk ontladen) steeds weer opladen.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok.
Oplaadapparaat nooit bij regen, hoge lucht-
vochtigheid of in vochtige ruimten gebruiken!
Instructie:

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10-
12 uren.

Opladen BR/BD 40/25 Bp Pack

= Netstekker van het oplaadapparaat in
de contactdoos steken.

Het oplaadapparaat is elektronisch gere-

geld en beéindigt het laadproces zelfstan-

dig. Alle functies van het apparaat worden

tijdens het laadproces automatisch onder-

broken.

De accu-ladingsindicator geeft bij ingesto-

ken netstekker het laadproces weer:

Refreshoplading knippert snel rood
Sneloplading knippert snel geel

Ladingsbehoud (ac-|knippert snel groen
cu is vol)

Opladen BR/BD 40/25 Bp

= Accustekker uittrekken en verbinden
met de oplaadkabel.

Instructie:

Laadapparaat met de verwijderbare accus-

tekker van het apparaat verbinden en niet

met de vast aan het apparaat gemonteerde

stekker.

= Oplaadapparaat inschakelen

Onderhoudsarme accu's (natte
accu's)

=>» Een uur voor het einde van het laadpro-
ces gedestilleerd water toevoegen, let-
ten op het juiste zuurpeil. Accu is over-
eenkomstig gekenmerkt.

&N WAARSCHUWING

Bijtende vloeistoffen. Bijvullen van water in

ontladen toestand kan leiden tot het uitlo-

pen van zuur!

Bij de omgang met accuzuur een veilig-

heidsbril dragen en de voorschriften in acht

nemen om verwondingen en de beschadi-

ging van kledij te vermijden.

Eventuele zuurspatten op huid of kledij on-

middellijk met overvioedig water uitspoe-

len.

LET OP

Voor het navullen van de batterijen alleen

gedestilleerd of gedemineraliseerd water

(EN 50272-T3) gebruiken.

Geen vreemde toevoegingsstoffen (zoge-

noemde verbeteringsmiddelen) gebruiken,

anders vervalt elke garantie.

Na het laadproces:

=>» Scheid het oplaadapparaat van het net.

=>» Bij varianten zonder ingebouwd oplaad-
apparaat: Accukabel van de laadkabel
trekken en met het apparaat verbinden.

Batterijen demonteren

= Reservoirs leegmaken, indien nodig

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van kabels aan

de achterkant van het apparaat. Voordat u

de tank naar achteren draait, moet u het rij-

gedeelte altijd eerst naar voren draaien.

=>» Schroef losdraaien en reservoir naar
achteren zwenken.

=> Accu-afdekking afnemen

=>» Kabel van de minpool van de batterij
losmaken.

= Resterende kabels van de batterijen af-
halen.
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=> Bevestigingshoek achter de batterijen
losschroeven.

=> Batterijen eruit nemen.

= Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Borstels monteren

Voor de inbedrijfname moeten de borstels
gemonteerd worden (zie ,Onderhouds-
werkzaamheden®).

Zuigbalk monteren

=> Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

=> Zuigslang plaatsen.

LET OP

Beschadigingsgevaar Zuigbalk voor het
achteruitrijden optillen.

Instructie:

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving de schakelbeugel los-
laten.

Bedrijfsstoffen vullen

LET OP

Beschadigingsgevaar Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de exploi-
tant het verhoogde risico betreffende de
bedrijfszekerheid en het ongevalge-
vaar.Uitsluitend reinigingsmiddelen gebrui-
ken die vrij zijn van oplosmiddelen, zout-
zuur en bijtende zuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging van  |RM 745

alle waterbestendige vioe- |RM 746

ren

Onderhoudsreiniging van |RM 755 es

blinkende opperviakken
(bijv. Granit)

Onderhoudsreiniging en ba- RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren

Onderhoudsreiniging en ba-|RM 753
sisreiniging van fijne stenen
tegels

Onderhoudsreiniging van  |RM 751

stenen in de sanitaire sector

Reiniging en ontsmetting in |RM 732

de sanitaire sector

Reiniging van alle alkalibe- |RM 752

stendige vloeren (bijv. PVC)

Reiniging van linoleumvloe- |RM 754

ren

= Deksel van het schoonwaterreservoir
openen.

= Water-reinigingsmiddel-mengsel tot de
MAX-markering van de niveau-indicatie
vullen. Maximale temperatuur van de
vloeistof 60 °C.

= Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

Naar de plaats van inzet rijden

Met voorgedraaid rijgedeelte kan het appa-

raat naar de plaats van inzet gereden wor-

den, zonder dat de borstels de bodem ra-

ken.

=>» Zuigbalk omhoog zetten.

=> Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

=>» Apparaat met de duwbeugel naar de

plaats van inzet schuiven.
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Reinigingsprogramma'’s

1 OFF
Apparaat is buiten gebruik.
2 Schuurzuigen
Vloer met nat reinigen en vuil water op-
zuigen.
3 Natschrobben
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.
4 Zuigen
Vuil opzuigen.
5 Polijsten
Vloer zonder vloeistof polijsten.

Accu-ladingsindicator

De accu-ladingsindicatie geeft de ladings-
toestand van de accu's weer bij een verwij-
derd oplaadapparaat:

40-100% brandt groen

20-40% brandt geel

0-20% knippert langzaam rood
leeg brandt rood

Instructie:

Indien de accu volledig ontladen werd (de
accu-ladingsindicator brandt rood), wordt
het apparaat automatisch uitgeschakeld.
De herinbedrijfstelling van het apparaat is
pas mogelijk nadat de accu volledig is op-
geladen.

Wisselaccu's

Om de wachttijd tijdens het opladen van de
accu's te omzeilen, kunnen extra accusets
aangekocht worden. De lege accuset in het
apparaat kan vervangen worden door een
opgeladen accuset.

Instructie:

De wisselaccuset moet bij het vastklem-
men aan het apparaat een minimumspan-
ning van 25,8 V vertonen. Bij een lage
spanning verhindert de beschermingsfunc-
tie tegen volledige ontlading in de electroni-
ca de inbedrijfstelling van het apparaat. In
dat geval moet de accuset volledig opgela-
den worden.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.

= Vleugelmoeren lossen.

=>» Zuigbalk draaien.

=>» Zuigbalk draaien.
Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-
ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

= Vleugelmoeren lossen.

=>» Zuigbalk schuin zetten.

=> Vleugelmoeren aanspannen.
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Aandrijfsnelheid instellen (alleen
BD-variant)

>
7

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Snelheid verlagen: Knop in de richting
"—" draaien.

Snelheid verhogen: Knop in de richting
"+" draaien.

7

v

Reinigen

Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.
Waterhoeveelheid overeenkomstig ver-
vuiling en vloerbekking instellen.
Zuigblak omlaag brengen.

Borstels inschakelen door trekken aan
de schakelbeugel.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

L 720 2

Stoppen en stilleggen

Regelknop waterhoeveelheid sluiten.
Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.
Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
draaien.

Zuigbalk omhoog zetten.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

LET OP

Gevaar voor deformatie van de borstel(s).
Bij het uitzetten van het apparaat de bor-
stel(s) door voordraaien van het rijgedeelte
ontlasten.

L2 N

Vuilwatertank leegmaken

Instructie:

Bij volle vuilwatertank sluit de vlotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Maak het vuilwaterreservoir leeg.

&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Neem de aftapslang vuilwater uit de
houder en plaats deze in een geschikte
verzamelbak.

= Water door het openen van de doseer-
inrichting op de aftapslang aftappen.

= Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Schoonwatertank leegmaken

= Koppeling aan het bovenste uiteinde
van de niveau-indicator lossen.

=>» De slang van de niveau-indicatorin een
geschikte verzamelinrichting plaatsen
en de vloeistof weg laten lopen.

= De koppeling weer op het apparaat
aanklikken.

Eco-variant:

=> aflaatschroef schoon water eruit draai-
en en vloeistof laten aflopen.

= Aflaatschroef schoon water opnieuw in-
draaien en aanspannen.
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AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Voor het transport op een voertuig, het
apparaat met spanriemen of touwen
vastzetten ter voorkoming van wegglij-
den.

Om de benodigde ruimte te verkleinen, kan

de duwbeugel naar voren gedraaid wor-

den:

= Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

= Duwbeugel naar voren schuiven.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-

ging! Let op het gewicht van het apparaat

bij opslag.

= Voor opslag de accu opladen.
Accu maandelijks herladen.

=> Het apparaat mag alleen binnen wor-
den opgeborgen.

=> Bij het kiezen van de opbergplaats
moet rekening gehouden worden met
het max. toegelaten gewicht van het ap-
paraat om de stabiliteit niet te beinvloe-
den.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuze schakelaar op ,OFF* draaien en de

netstekker uit de wandcontactdoos halen.

Apparaat op een stabiele, effen onder-

grond plaatsen en batterij afklemmen.

=> Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

=> Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

=> Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=>» Zuiglippen en spatbescherming
schoonmaken, op slijtage controleren
en zonodig vervangen.

=>» Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

= Accu indien nodig opladen.

Maandelijks

=> Bij een stilgelegd apparaat: Accu herla-
den.

= Controleer de accupolen op oxidatie,
borstel ze indien nodig af.

= Controleer of de verbindingskabels vast
zitten.

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op conditie controleren, zonodig
vervangen.

=> Bij niet onderhoudsvrije accu's de zuur-
graad van de cellen controleren.

=>» Borsteltunnel reinigen (alleen BR vari-
ant).

Jaarlijks

=>» Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

NL -10



Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen

= Zuigbalk wegnemen.
=>» Stergrepen er uit schroeven.

= Kunststofonderdelen verwijderen.

= Zuiglippen verwijderen.

= Nieuwe zuiglippen inschuiven.

= Kunststofonderdelen opschuiven.

=>» Stergrepen inschroeven en vastdraai-
en.

Borstelwalsen vervangen

Vuilwaterreservoir leegmaken.
Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Borstel indrukken en naar onderen uit-
nemen.

Nieuwe borstelrol inzetten en inklikken.
Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

Schijfborstel vervangen

L 20 0 TR N 7

Vuilwaterreservoir leegmaken.
Apparaat met de duwbeugel omhoog
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Knop voor de instelling van de aan-
drijfsnelheid in de richting — draaien.
Schijfborstel optillen.

Schijvenborstel ca. 45° draaien.
Schijfborstel naar omlaag wegnemen.

L2020 N T

=>» Plaatsen van de nieuwe schijfborstel in
de omgekeerde volgorde.

= Aandrijffsnelheid instellen.

= Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=>» Apparaat in een vorstvrije ruimte plaat-
sen.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuze schakelaar op ,,OFF* draaien en de

netstekker uit de wandcontactdoos halen.

Apparaat op een stabiele, effen onder-

grond plaatsen en batterij afklemmen.

=>» Vuil water en het overblijvende schone
water aftappen en op milieuverantwoor-
de wijze verwijderen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel

niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.

NL - 11

69



70

Storingen met weergave

Accu-ladings- |Storingsin-|Storing Oplossing
indicator dicatie
- knippert Overtemperatuur Programmakeuzeschakelaar op OFF
snel borstelaandrijving zetten en apparaat laten afkoelen.
- knippert Bedradingsfout, on- |Programmakeuzeschakelaar op
langzaam |derbreking ,OFF* zetten. Vervolgens het reini-
_ brandt Storing in de elektro- |gingsprogramma opnieuw selecteren.
nica Wanneer de fout desondanks weer
knippert snel knippert Batterij defect optreedt, dan de klantendienst erbij
rood snel roepen.
knippert lang-  |knippert Overbelasting bor-  |Programmakeuzeschakelaar op
zaam rood langzaam |stelmotor ,OFF* zetten. Controleren of voorwer-
pen de borstels blokkeren, zonodig
verwijderen Vervolgens het reini-
gingsprogramma opnieuw selecteren.
Wanneer de fout desondanks weer
optreedt, dan de klantendienst erbij
roepen.
Storingen zonder indicatie
Storing Oplossing

Apparaat wil niet star-
ten.

Batterij controleren, indien nodig opladen

Accupool-zekering op de pluspool van de accu controleren (75 A),
bij defecte zekering contact opnemen met de klantendienst.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
vullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigcapa-
citeit

Afdichtingen tussen vuilwatertank en deksel op conditie controle-
ren, zonodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraaien of
vervangen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de vuilwater-aftapslang gesloten is

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien

nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

NL —-12




Technische gegevens

veiligheid Ky

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Vermogen
Nominale spanning \Y, 24
Accucapaciteit Ah (5h) - 80 - 80
Accucapaciteit ECO-variant Ah (5h) - 60 - 60
Gemiddeld opgenomen vermo- |\W 1200
gen
Vermogen zuigmotor W 600
VVermogen borstelmotor w 600
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid |I/s 30
Zuigvermogen, onderdruk, max. |kPa 130
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 400 390
Diameter borstel mm 96 385
Borsteltoerental 1/min 1350 140
Oplaadapparaat
Spanning \Y, - 230 - 230
Stroomsoort Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Vermogen w - 400 - 400
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapa- |m2/u 1600
citeit
Volume reservoirs schoon/vuil || 25
water
Lengte (zonder duwbeugel) mm 800 870
Breedte (zonder zuigbalk) mm 575
Hoogte (zonder duwbeugel) mm 830
Transportgewicht kg 105 100 109
105 (ECO)
Toelaatbaar totaalgewicht kg 130 125 134
130 (ECO)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Totale waarde trilling armen m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 67
Onzekerheid K, dB(A) 1
Geluidskrachtniveau L, + on- |dB(A) 82
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EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.515-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

(, 7 . N

e — Ll/@sﬂ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.
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A Antes del primer uso de. su apa-

=1l rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ... ES 1
Funcién.................. ES 1
Usoprevisto .............. ES 2
Proteccion del medio ambiente ES 2
Elementos de operacion y fun-

cionamiento. . ............. ES 3
Antes de la puesta en marcha ES 4
Funcionamiento ........... ES 7
Transporte. . .............. ES 10
Almacenamiento........... ES 10
Cuidados y mantenimiento . .. ES 10
Averias . ................. ES 1
Datos técnicos ............ ES 13
Declaracion UE de conformidadES 14
Garantia ................. ES 14
Accesorios y piezas de repuestoES 14

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.0.

&N ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Estribo de conexion

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata y
con la debida precaucion: suelte el estribo
de conexion.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

A PRECAUCION

Indicacion sobre una situacién que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo o el pulido de
pisos llanos.

Se puede adaptar facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el pro-
grama de limpieza y el caudal de agua.
Una anchura de trabajo de 400 mm y unos
depdésitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 25 | respectivamente
permiten llevar a cabo una limpieza efecti-
va.

Indicacién:

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

ES -1
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Este aparato es apto para el uso en aplica-
ciones comerciales e industriales, como en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler
Utilice el cargador unicamente de confor-
midad con las indicaciones del presente
manual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas. Para otros campos de
aplicacion, debera considerarse el uso
de cepillos alternativos.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

— Respete la capacidad maxima de carga
por unidad de superficie del piso.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Proteccion del medio
ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

riales valiosos reciclables que debe-
"= ran ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Evite el contacto de
baterias, aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de operacién y funcionamiento

22— |

15

N

2, 2 OoO~NO O,

12

13

14

15

Estribo de empuje

Estribo de conexion

Mango en estrella de la fijacion del es-
tribo de empuje

Indicador de nivel y manguera de salida
de agua fresca (no en el modelo ECO)
Bateria (solo la variante Pack)
Cabezal limpiador

Indicador de control de bateria
Indicacion de averias

Selector de programas

0 Botén regulador del caudal de agua
1

Tuercas de mariposa para inclinar la
barra de aspiracion

Tuercas de mariposa para fijar la barra
de aspiracion

Palanca de bajada de la barra de aspi-
racion

Sistema electrénico/cargador (s6lo mo-
delo Pack)

Tren de desplazamiento para el trans-
porte

16
17

18
19
20
21
22

23
24
25
26

27

28
29

Tornillo fijacién de depdsito

Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

Filtro de pelusas

depdsito de agua sucia

Tapa del depdsito de agua sucia
Flotador

Enchufe para cargador (s6lo modelo
Pack)

Manguera de aspiracion

Barra de aspiracion *

Manguera de salida de agua sucia
Mangos en estrella para cambiar los la-
bios de aspiracion

Tornillo purgador de agua fresca (sélo
en el modelo Eco

protector antisalpicaduras

Cepillos cilindricos (variante BR) Esco-
billas de disco (variante BD)

* no viene incluido (excepto en el modelo
ECO)
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Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Antes de la puesta en marcha

Descarga

=> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

= Deslice el estribo de empuje hacia atras
y apriete los mangos en estrella.

Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

Fije la rampa al palet con clavos.
Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

Baje el aparato del palet por la rampa.

L 2 K

Baterias

Seguridad

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

I Tenga en cuenta las indicaciones

presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

Use proteccién para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

@O

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacién

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacién de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

AR @ P

Pb
A PELIGRO
jPeligro de explosién! No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.
iPeligro de lesiones! No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Baterias recomendadas,
cargadores

Ne° referencia
6.654-264.0

Bateria

Son necesarias 2
unidades
Conectar la bateria |6.650-440.0
Cargador 6.682-042.0

Las baterias y cargadores se pueden ad-
quirir en comercios especializados.

Dimensiones maximas de la bateria

Longitud Anchura Altura

330 mm 171 mm 235 mm

Si se colocan baterias humedas en el mo-
delo Bp, se debe tener en cuenta lo si-
guiente:
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— Se deben respetar las dimensiones
maximas de la bateria.
Al cargar baterias que no precisen
mantenimiento se tienen que respetar
las normativas del fabricante de bate-
rias (véase esquema de mantenimien-
to)

Colocar las baterias y cerrar

En la variante Bp Pack, las baterias y el

cargador vienen ya integrados.

= Vaciar los depdsitos si es necesario

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

&3

CUIDADO

Peligro de deterioro para los cables ubica-

dos en la parte trasera del aparato. Antes

de desplazar el depdsito hacia atras, es im-

prescindible mover el tren de desplaza-

miento hacia delante.

=> Girar para extraer el tornillo e inclinar
hacia atras el depdsito.

=> Levantar cubierta de la bateria.

//

/

/ DO = N——

1

=> Alinear el angulo de fijaciéon como se in-
dica mas arriba.

NS ,, / /
1 Conector de bateria, ref. 6.650-440.0
2 Bateria, ref. 6.654-264.0

3 Escuadra de fijacion

=>» Colocar la bateria.
=> Atornille el &ngulo de fijacion detras de
las baterias.
CUIDADO
Peligro de dafios al cambiar las conexiones
de la bateria.
Asegurese de colocar la polaridad correc-
tamente.
Riesgo de dafios por aplastamiento. Ultili-
zar solo los conectores indicados mas arri-
ba.
Indicacién:
Antes de enganchar el conjunto de bate-
rias se debe girar el selector de programas
a "OFF*. Si no se siguen estas indicacio-
nes, pueden surgir los siguientes errores:
— Elindicador de sobrecarga del motor
del cepillo muestra un error.
Solucion: Girar el selector de progra-
mas a "OFF" durante aprox. 10 segun-
dos.
— Elindicador de control de bateria mues-
tra una descarga total y el aparato no se
puede poner en funcionamiento.
Solucion: Cargar totalmente la bateria.
Gire el selector de programas hasta la
posicién "OFF".
Conectar la bateria con el polo positivo
con el poco negativo de la otra bateria.
Enganchar el cable de conexion al polo
de bateria libre (+) y (-).
Colocar la cubierta de la bateria.

v v vV
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=> Inclinar el depésito hacia abajo y fijar
con el tornillo.

CUIDADO

Riesgo de dafios si se descarga totalmen-

te. Cargar las baterias antes de poner el

aparato en funcionamiento..

Carga de bateria

Indicacién:

El aparato dispone de una proteccion de
descarga total, es decir, cuando se alcance
la capacidad minima permitida, el aparato
se desconectara. En el panel de control se
ilumina en rojo el indicador de estado de la
bateria. Cargar siempre las baterias des-
cargadas (también las que estén parcial-
mente descargadas).

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

iNo utilizar el cargador con lluvia, alta hu-
medad o en lugares humedos!
Indicacioén:

El tiempo de carga dura aproximadamente
10-12 horas.

Proceso de carga BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Enchufar el cargador en la clavija.

El cargador esta regulado electrénicamen-
te y finaliza el proceso de carga automati-
camente. Todas las funciones del aparato
se interrumpen automaticamente durante
el proceso de carga.

El indicador de control de bateria muestra
el proceso de carga cuando esta la clavija
enchufada:

Carga de refresco |parpadea rapidamen-
te en rojo

Carga rapida parpadea rapido en
amarillo

Carga de manteni- |parpadea rapidamen-

miento (la bateria |te en verde

esta llena)

Proceso de carga BR/BD 40/25 Bp

= Extraer el enchufe de la bateria y co-
nectarlo con el cable de carga.

ES -

Indicacién:

Conecte el cargador al enchufe desmonta-
ble de la bateria, no al enchufe fijo montado
en el aparato.

= Encender el cargador

Baterias que no requieren apenas
mantenimiento (baterias humedas)

= Una hora antes de que se acabe el pro-
ceso de carga, afadir agua destilada,
tener en cuenta el nivel de acido correc-
to. La bateria esta marcada de la forma
correspondiente.

&N ADVERTENCIA

Peligro de causticacion. jRellenar con

agua cuando la bateria esté descargada

puede provocar una salida de acido!

Cuando trate con acido de baterias, lleve

siempre unas gafas de seguridad y respe-

tarlas normas, para evitar lesiones y dafios

a la ropa.

Lavar inmediatamente con mucha agua las

posibles salpicaduras de acido sobre la piel

o la ropa.

CUIDADO

Utilizar unicamente agua destilada o desa-

lada (EN 50272-T3) para rellenar las bate-

rias.

No utilizar mas sustancias (los llamados

agentes de mejora), de lo contrario des-

aparecera la garantia.

Después del proceso de carga:

= Desconecte el cargador de la red.

= En el caso de variantes que no lleven
cargador integrado: separe el cable de
la bateria del cable del cargador y co-
néctelo al aparato.

Desmontar las baterias

=>» Vaciar los depdésitos si es necesario

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

CUIDADO

Peligro de deterioro para los cables ubica-

dos en la parte trasera del aparato. Antes

de desplazar el depdsito hacia atras, es im-

prescindible mover el tren de desplaza-

miento hacia delante.

6



Girar para extraer el tornillo e inclinar
hacia atras el depdésito.

Levantar cubierta de la bateria.
Enganchar el cable del polo negativo
de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las
baterias.

Aflojar el angulo de fijacion detras de
las baterias.

Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

L 720 20 R L

Montaje de los cepillos

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar los cepillos (véase "Trabajos
de mantenimiento").

Montaje de la barra de aspiracion

= Coloque la barra de aspiracién en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. Antes
de la circulacion marcha atras, levante la
barra de aspiracion.

Indicacién:

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata,
afloje el estribo de conexion.

Adicion de combustibles

CUIDADO
Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
tnicamente el detergente recomendado.

Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes. Utilizar
solo detergentes que no contengan disol-
ventes, acidos clorhidricos ni acidos hidro-
fludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacién:

No utilice detergentes altamente espumo-
SOs.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente

Limpieza de mantenimiento |RM 745
de todos los suelos resisten- RM 746
tes al agua

Limpieza de mantenimiento RM 755 es
de superficies brillantes (p.
€j., granito)

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 753
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 751
de azulejos en el &mbito sa-
nitario

Limpieza y desinfecciéon en |RM 732
el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-RM 752
los resistentes a los alcalis
(p-€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754

tasol

=>» Abra la tapa del depésito de agua lim-
pia.

= Afada una mezcla de agua y detergen-
te hasta alcanzar la marca MAX del in-
dicador de altura de llenado. Tempera-
tura maxima del liquido 60 °C.

=> Cierre la tapa del depésito de agua lim-
pia.
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Conduccion hasta el lugar de empleo

Con el tren de desplazamiento sacado ha-

cia delante, se puede conducir el aparato

hasta el lugar de uso sin que los cepillos ro-

cen el suelo.

=> Levante la barra de aspiracion.

= Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

= Empuje el aparato hasta el lugar de uso
por el estribo de empuje.

Programas de limpieza

1 OFF
El aparato esta fuera de servicio.
2 Aspiracion-fregado
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.
3 Fregado en hiumedo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.
4 Aspirar
Aspire la suciedad.
5 Pulir
Pulir el suelo sin emplear liquidos.

Indicador de control de bateria

El indicador de control de bateria muestra
el nivel de carga de las baterias cuando el
cargador esta enchufado:

40-100% se ilumina en verde

20-40% se ilumina en amarillo

0-20% parpadea lentamente en
rojo

vacio se ilumina en rojo

Indicacién:

Si se descarga totalmente la bateria (el in-
dicador de control de bateria se ilumina en
rojo) se apaga automaticamente el apara-
to. El aparato solo se podra poner de nuevo
en marcha una vez esta la bateria total-
mente cargada.

Baterias de cambio

Para reducir el tiempo de espera durante la
carga de las baterias, se pueden adquirir
otros juegos de baterias. El juego de bate-
rias sin carga del aparato se puede cam-
biar por uno cargado.

Indicacién:

El juego de bateria de recambio tiene que
tener una tensién maxima de 25,8V al en-
gancharlo al aparato. Si la tension es me-
nor, la proteccion de descarga total del sis-
tema electrénico evita que se ponga el apa-
rato en marcha. En este caso, el juego de
bateria se tiene que cargar totalmente.

Ajuste de la barra de aspiracién

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girar la
barra de aspiracién hasta una posicion en
diagonal de 5°.

= Suelte las tuercas de mariposa.

=> Gire la barra de aspiracion.

=>» Gire la barra de aspiracion.
Inclinacién

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede modificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

= Suelte las tuercas de mariposa.
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=> Incline la barra de aspiracion.

=>» Apriete las tuercas de mariposa.

Ajuste de la velocidad de avance
(solo la variante BD)

=
7

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

=>» Para reducir la velocidad: gire el boton
hacia —.

= Para aumentar la velocidad: gire el bo-
tén hacia "+".

Limpieza

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

= Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

= Ajuste el caudal de agua de conformi-
dad con el nivel de suciedad y el tipo de
suelo.

=> Baje la barra de aspiracion.

=> Active los cepillos tirando del estribo de
conexion.

CUIDADO

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Detencion y apagado

Cierre el botén regulador del caudal de
agua.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
Gire el selector de programas hasta la
posiciéon "OFF".

Levante la barra de aspiracion.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

CUIDADO

Peligro de deformacion del/de los cepillo/s.
Al apagar el aparato, descargue los cepi-
llos haciendo avanzar el tren de desplaza-
miento

L2 N .

Vaciado del depésito de agua sucia

Indicacioén:

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de admision.

La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-

poésito de agua sucia.

AN ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Retire del soporte la manguera de sali-
da de agua sucia y bajela mediante un
mecanismo recogedor adecuado.

= Purgue el agua a través del orificio del
dosificador situado en la manguera de
salida.

= A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.

Vaciado del depésito de agua limpia

=>» Suelte el acoplamiento del extremo supe-
rior del indicador de altura de llenado.
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7

Con ayuda de un mecanismo recoge-
dor adecuado, baje la manguera del in-
dicador de altura de llenado y deje que
salga el liquido.

Vuelva a encajar el acoplamiento en el
aparato.

7

Modelo Eco:

v

Desenroscar el tornillo de salida de
agua fresca y dejar que salga el liquido.
Atornillar de nuevo el tornillo purgador
de agua fresca y apretar.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Para el transporte sobre un vehiculo,
fije el aparato para impedir que resbale
con cinturones de sujecidn/cuerdas.

Para reducir el espacio requerido, se puede

desplazar hacia delante el estribo de empuje:

> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuje.

= Empujar el estribo de empuje hacia de-
lante.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
=>» Cargar la bateria antes del almacena-
miento.

Recargar la bateria mensualmente.
Este aparato s6lo se puede almacenar
en interiores.

Para seleccionar el lugar de instalacion,
tener en cuenta el peso total del apara-
to permitido, para no poner en peligro la
estabilidad.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicién "OFF" y

desenchufe la clavija de red.

Colocar el aparato sobre una superficie es-

table y lisa y enganchar la bateria.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

7

v

7

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

= Compruebe el filtro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

=>» Limpie el aparato por fuera con un trapo
himedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

=>» Limpie los labios de aspiracion y el pro-
tector antisalpicaduras; compruebe si
presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.

=>» Si es necesario recargar la bateria.

Mensualmente

= En caso de que el equipo esté parado:
recargar la bateria.

= Comprobar la oxidacion de los polos de
la bateria, cepillar si es necesario.

= Comprobar si el cable de conexién esta
bien colocado.

= Compruebe el estado de las juntas situa-

das entre el depdsito de agua sucia y la

tapa y, en caso necesario, cambielas.

Si las baterias necesitan mantenimien-

to, comprobar la densidad del acido de

los elementos.

=>» Limpiar el canal de los cepillos (sdlo la
variante aparato de limpieza de sue-
los).

Anualmente

v

=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento

Recambio de los labios de aspiracion

=>» Retire la barra de aspiracion.
=>» Desatornille los mangos en estrella.
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= Retire las piezas de plastico.

= Retire los labios de aspiracion.

=>» Introduzca los labios de aspiracién nue-
VOS.

= Coloque las piezas de plastico.

=> Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

Recambio del cepillo cilindrico

Vacie el depésito de agua sucia.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Presione sobre el cepillo y retirelo por
debajo.

Coloque el cepillo cilindrico nuevo y en-
cajelo.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atréas.

Cambiar el cepillo de disco

L 20 T T N A

Vacie el depésito de agua sucia.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Girar el boton de ajuste de la velocidad
de avance hacia —.

Elevar el cepillo de disco.

Girar el cepillo circular aprox. 45°.
Retire la escobilla de disco por debajo.
Colocar el nuevo cepillo circular si-
guiendo los pasos en el orden inverso.
Ajuste la velocidad de avance.

L 7 T T

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posiciéon "OFF" y

desenchufe la clavija de red.

Colocar el aparato sobre una superficie es-

table y lisa y enganchar la bateria.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminelas.

Cuando las averias no se puedan solucio-

nar con ayuda de la tabla que aparece a

continuacion, acuda al servicio técnico.

ES - 11
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Averias con indicacion

Indicador de |Indicacion |Averia Modo de subsanarla

control de ba- |de averias

teria

- Luz intermi- [Temperatura excesi- |Ajustar el selector de programas a
tente rapidajva del accionamiento |OFF y dejar enfriar el aparato.

del aparato

- Luz intermi- |[Error de cableado, in-|Coloque el selector de programas en
tente lenta |terrupcion posicion "OFF". Después seleccione

- esta ilumi- |Averia del sistema |de nuevo el programa de limpieza. Si
nado electrénico. sigue produciéndose el fallo, acuda al

parpadea rapi- |Luz intermi- |bateria defectuosa [servicio técnico.

damente en rojo

tente rapida

parpadea lenta-

mente en rojo

Luz intermi-
tente lenta

Sobrecarga motor de
cepillos

Coloque el selector de programas en
posicion "OFF". Compruebe si hay

cuerpos extrafios bloqueando los ce-
pillos y, de ser asi, eliminelos Des-
pués seleccione de nuevo el progra-
ma de limpieza. Si sigue produciéndo-
se el fallo, acuda al servicio técnico.

Averias sin indicacion

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Comprobar las baterias y si es necesario recargar

Controle el fusible en el polo positivo de la bateria (75 A); ante un
fusible defectuoso, péngase en contacto con el servicio técnico.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
depdsito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Compruebe el estado de las juntas situadas entre el depdsito de
agua sucia y la tapa y, en caso necesario, cambielas.

Limpie el filtro de pelusas

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en
caso necesario, girar o cambiar

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es ne-
cesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso ne-
cesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de
agua sucia

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de
ser asi, eliminelos.

84
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Datos técnicos

BR40/25C [BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Potencia
Tension nominal \% 24
Capacidad de bateria Ah (5h) - 80 - 80
Capacidad de la bateria (varian-|/Ah (5h) - 60 - 60
te ECO)
Consumo medio de potencia |W 1200
Potencia del motor de aspiraciéon W 600
Potencia del motor de barrido (W 600
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal |I/s 30
de aire
Potencia de aspiracion, depre- kPa 130
sién, max
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 400 390
Diametro del cepillo mm 96 385
N° de rotaciones de los cepillos |1/min 1350 140
Cargador
Tension \% - 230 - 230
Tipo de corriente Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Potencia w - 400 - 400
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cua-\mzh 1600
drado
Volumen de los depésitos de || 25
agua limpia y agua sucia
Longitud (sin estribo de empuje)mm 800 ] 870
Anchura (sin barra de aspiracion)mm 575
Altura (sin estribo de empuje) |mm 830
Peso de transporte kg 105 100 109
105 (ECO)
Peso total admisible kg 130 125 134
130 (ECO)
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor total de oscilacion de los |m/s2 <2,5
brazos
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acusticaL,,  |[dB(A) 67
Inseguridad K, dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, + |dB(A) 82
inseguridad Ky,
ES -13
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Declaracion UE de
conformidad

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1,515-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios
originales, ya que garantizan un funciona-
miento correcto y seguro del equipo.
Puede encontrar informacion acerca de los
accesorios y recambios en www.kaer-
cher.com.
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A Leia o manualld.e manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. . ... ... PT 1
Funcionamento............ PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destinaa maquina . ... ... PT 2
Protecao do meio-ambiente .. PT 2
Elementos de comando e de
funcionamento ............ PT 3
Antes de colocar em funciona-

mento ................... PT 4
Funcionamento............ PT 7
Transporte. . .............. PT 10
Armazenamento . .......... PT 10
Conservacgao e manutengdo.. PT 10
Avarias .................. PT 1
Dados técnicos . . .......... PT 13
Declaragao UE de conformida-

de ....... . ... PT 14
Garantia ................. PT 14
Acessorios e pegas sobressa-

lentes ......... .. ... ..., PT 14

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigco e a bro-
chura anexa "Indicagbes de segurancga
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracgéo por pulverizagao”,
5.956-251.0.

AN ATENGAO

N&o utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

Equipamento de seguranga

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Alavanca de manobra

Para uma colocagéo fora de operagao ime-
diata do mecanismo das escovas: Soltar a
alavanca de manobra.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

AN ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou a morte.

A& CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

A maquina de esfrega e aspiracao é utiliza-
da para a limpeza humida ou para o poli-
mento de pavimentos planos.

Através da selecgdo de um programa de
limpeza e da quantidade de agua, o apare-
Iho pode ser facilmente adaptado a respec-
tiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 400 mm e uma
capacidade de 25 | tanto para o depdsito de
agua limpa como para o depdésito de agua
suja, permitem uma limpeza efectiva.
Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na
Internet, em www.kaercher.com.

PT -1
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Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Este aparelho destina-se ao uso industrial
e comercial, p.ex. em hotéis, escolas, hos-
pitais, fabricas, lojas, escritorios e lojas a
exploragao

Utilize este aparelho exclusivamente em

conformidade com as indicagdes destas

Instrugdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos nao sensiveis a
humidade e para superficies duras ndo
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho nédo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho so6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados. Noutros
campos de aplicagao, tem que ser tes-
tada a utilizagdo de escovas alternati-
vas.

— O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagao publi-
cas.

— Ter em atengdo a carga de superficie
permitida para o solo.

O aparelho nao ¢ indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
sbes.

Protecao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-
%69 claveis. N&o coloque as embalagens
no lixo domeéstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-

réo ser reutilizados. Baterias, oleo e
produtos similares ndo podem ser deitados
fora, no meio ambiente. Por isso, eliminar
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

PT -2



Elementos de comando e de funcionamento

22— |

21
20

19

18— |7

17

> — 13 y < : G
=™ =
| v
@ 11 V12 11
15
1 Alavanca de avango 15 Mecanismo de translagéo para trans-
2 Alavanca de manobra porte
3 Punho estrelado de fixagédo do arco de 16 Parafuso de fixagdo do depdsito
empurro 17 Abertura de enchimento do depdsito de
4 Indicagdo do nivel de agua e manguei- agua limpa
ra de descarga da agua limpa (ndo na 18 filtro de fiocos
variante ECO) 19 depdsito de agua suja
5 Bateria (apenas a variante Pack) 20 Tampa do depdsito de agua suja
6 Cabeca de limpeza 21 Flutuador
7 Indicagao de controlo da bateria 22 Ficha de rede para carregador (apenas
8 Indicacado de avarias a variante Pack)
9 Interruptor selector de programas 23 Tubo flexivel de aspiragédo
10 Botéo de regulacdo da quantidade de 24 Barra de aspiragdo.*
agua 25 Mangueira de escoamento de dgua suja
11 Porcas de orelhas para inclinar a barra 26 Punhos estrelados para substituicao
de aspiragéo dos labios de aspiragéo
12 Porcas de orelhas para fixar a barra de 27 Parafuso de purga da agua limpa (ape-
aspiragao nas variante Eco
13 Alavanca de abaixamento da barra de 28 Protecgéao contra salpicos
aspiragao 29 Cilindros das escovas (variante BR) Es-
14 Electronica/Carregador (apenas a va- covas de disco (variante BD)

riante Pack)

* ndo incluido no volume de fornecimento
(excepto na variante ECO)
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Identificagdao da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutencgdo e o servigo séo cinza claros.

Antes de colocar em
funcionamento

90

Descarregar

=>» Soltar os punhos estrelados da fixagado
do arco de empurro.

= Girar o arco de empurro para tras e
apertar os punhos estrelados.

7

Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

Pregar a rampa com pregos a palete.
Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

Retirar as ripas de madeira frente as rodas.
Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

LA 2 A7

Baterias

Seguranga

Observar impreterivelmente os seguintes avi-
sos de adverténcia ao manusear baterias:
Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugées e nas instru-
¢bes de funcionamento do veiculo
Usar 6culos de protecgéo

Manter o acido e as baterias fora
do alcance das criangas

@0 0

Perigo de exploséo

Fogo, faiscas, luz aberta e fumar
s&o proibidos

Perigo de corroséo

Primeiros socorros

Nota de alerta

Eliminagéo

Nao eliminar a bateria no lixo do-
meéstico

AR @P

Pb
A PERIGO
Perigo de explosdo! Néo colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os co-
nectores de células.
Perigo de lesbes! Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Baterias e carregadores
recomendados

N° de encomenda
6.654-264.0

Bateria

2 unidades necessa-
rias

Conector da bateria [6.650-440.0
Carregador 6.682-042.0

As baterias e os carregadores podem ser
adquiridos no comércio especializado.

Dimensdes maximas da bateria

Comprimento|Largura Altura
330 mm 171 mm 235 mm

No caso de serem utilizadas baterias humi-
das na variante Bp, devera observar-se o
seguinte:
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— Tém que ser respeitadas as dimensbes
maximas das baterias.
Ao carregar baterias de baixa manuten-
¢ao, tém que ser respeitadas as pres-
crigdes do fabricante das baterias (ver
plano de manutencgéo)

Montar e conectar as baterias

Na variante Bp Pack as baterias e o carre-

gador ja estao montados.

= Esvaziar depésitos se necessario =2 ./

=>» Girar o o mecanismo de translagéo com NS ———— — ,, A
0 pé para a frente. 1 Conector da bateria, n.° de encomen-
da: 6.650-440.0.

2 Bateria, n.° de encomenda: 6.654-
264.0.

3 Angulo de fixagdo

=>» Posicionar a bateria.
\j > Apargfusar o angulo de fixagdo atras da
N — bateria.
— ADVERTENCIA
\_/

\ Perigo de danos devido a troca das liga-

~ ¢cbes da bateria.
ADVERTENCIA Observe a polaridade correcta!
Perigo de danificar os cabos no verso do Perigo de danos por esmagamento. Utilizar
aparelho. Antes de girar o reservatério apenas o conector da bateria acima indica-
para tras, é imprescindivel girar o mecanis- do.

mo de translagdo para a frente.

= Desaparafusar o parafuso do deposito
e girar o depdsito para tras.

= Levantar a cobertura da bateria.

Aviso:

Antes de fixar o conjunto de baterias é ne-

cessario ajustar o interruptor selector de

programas em "OFF". Se este aviso néo for

. Ve respeitado podem surgir as seguintes ava-

/ / rias:

— Aindicacéo de sobrecarga do motor
das escovas indica uma avaria.
Eliminagéo da avaria: Rodar o interrup-

y tor selector de programas durante cer-
//,/:/ ca de 10 segundos para "OFF".
\ /«/’/ — Aindicagao de controlo da bateria indi-
’ , \ U\ ca uma descarga profunda e o aparelho
——J/ \\\ ndo pode ser colocado em funciona-
mento.

1 Eliminagéo da avaria: Carregar a bate-

ria totalmente.

=>» Rodar o interruptor selector de progra-
mas para "OFF".

=>» Ligar o pélo negativo de uma bateria ao
polo positivo da outra.

=> Alinhar o angulo de fixagdo como indi-
cado acima.
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= Conectar o cabo de ligagao junto aos
poélos da bateria ainda livres (+) e (-).

= Colocar a cobertura da bateria.

=>» Girar o depdsito para baixo e fixar com
o parafuso.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a descarregamen-

to profundo. Antes da colocagado em funcio-

namento do aparelho, carregar as baterias.

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgéo con-
tra descarregamento profundo. Isto signifi-
ca que, quando for atingido o valor minimo
admissivel da capacidade, o aparelho des-
liga. Neste caso, o indicador do estado de
carga da bateria no painel de comando
acende a vermelho. Recarregar sempre as
baterias descarregadas (também as bate-
rias parcialmente descarregadas).

A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico.

Nunca utilizar o aparelho com tempo chu-
voso, com humidade do ar elevada ou em
locais humidos!

Aviso:

O tempo de carga é normalmente de aprox.
10 a 12 horas.

Operacao de carga BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

O carregador é regulado electronicamente

e termina automaticamente o processo de

carregamento. Todas as fungdes do apare-

Iho serdo interrompidas automaticamente

durante o processo de carregamento.

A indicacéo de controlo da bateria informa-

ra sobre o andamento do processo, se a fi-

cha de rede estiver inserida.

Carregamento Re-
fresh

pisca rapidamente
vermelho

Carregamento rapi-
do

pisca rapidamente
amarelo

Carregamento de
manutengao (bate-
ria esta cheia)

Pisca rapidamente a
verde

Operacgao de carga BR/BD 40/25 Bp

=> Retirar a ficha da bateria e liga-la ao
cabo de carga.

Aviso:

Conectar o carregador com a ficha da ba-

teria retiravel do aparelho, nunca conectar

com a ficha firmemente montada no apare-

Iho.

=>» Ligar o carregador de baterias

Baterias de baixa manutencao
(baterias humidas)

= Uma hora antes de terminar o carrega-
mento, adicionar agua destilada e ob-
servar o nivel de acido correcto. A bate-
ria esta devidamente assinalada.
AN ATENGAO
Perigo de corrosdo. Ao adicionar agua em
baterias descarregadas, o acido podera
derramar!
Ao manusear acido de bateria, utilize 6cu-
los de protecgao e respeite as normas em
vigor, para evitar lesées e danos na roupa.
Se ocorrer um contacto de borrifos de aci-
do com a pele ou roupa, lavar imediata-
mente com bastante agua.
ADVERTENCIA
Adicionar somente agua destilada ou des-
salinizada (EN 50272-T3) nas baterias.
N&o utilize aditivos desconhecidos (os cha-
mados elementos de melhoramento) pois,
isso obrigaria a perda de todos os direitos
a garantia.

Depois da operacgao de carga:

Separar o carregador da rede.
Variantes sem carregador incorporado:
Desligar o cabo da bateria do cabo de
carga e liga-lo ao aparelho.

>
4

Desmontar as baterias

=>» Esvaziar depdsitos se necessario

=>» Girar 0 o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

ADVERTENCIA

Perigo de danificar os cabos no verso do

aparelho. Antes de girar o reservatoério
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para tras, é imprescindivel girar o mecanis-
mo de translagéo para a frente.

= Desaparafusar o parafuso do depdsito
e girar o depdsito para tras.

Levantar a cobertura da bateria.
Desligue o cabo do polo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Soltar o angulo de fixagéo atras da ba-
teria.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagdo em vigor.

L 720 N I

Montar as escovas

Montar as escovas antes da colocagdo em
servico (veja "Trabalhos de manutengao").

Montar a barra de aspiragao

= Aplicar as barras de aspiragédo na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspenséo.

Encher produtos de consumo

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros detergentes, a entidade operadora
sera a Unica responsavel pelos riscos rela-
tivos a seguranca operacional e pelo peri-
go de acidentes. Utilizar apenas detergen-
tes que nao contenham solventes, acido
cloridrico e acido fluoridrico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Detergentes recomendados:

Aplicacao Detergente
Limpeza de conservagao de |RM 745
solos resistentes a agua RM 746

Limpeza de conservagédo de |RM 755 es
superficies brilhantes (p.ex.
granito)

Limpeza de conservagao e RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-
mentos industriais

Limpeza de conservagao e RM 753
limpeza profunda de ladri-
Ihos de alta precisao

Limpeza de conservagédo de |RM 751

ladrilhos em zonas sanitarias

= Encaixar a mangueira de aspiragao.

Funcionamento

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-
¢ao antes de efectuar movimentos de mar-
cha-atras.

Aviso:

Soltar a alavanca de manobra, para uma
colocacgéo fora de servigo imediata do me-
canismo das escovas.

Limpeza e desinfecgdo em |RM 732

zonas sanitarias

Eliminagéo de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminagdo de camadas RM 754

agarradas aos tapetes de li-

noleo.

=> Abrir a tampa do depdsito de agua limpa.

= Encher a mistura de detergente/agua
até a marcagao MAX da indicagéo do
nivel de enchimento. Temperatura ma-
xima do liquido 60 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.
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Deslocar até ao local de utilizagao

Inclinar o mecanismo de translagao para a

frente para deslocar o aparelho até ao lu-

gar de utilizagcdo, sem as escovas tocarem

no chao.

= Levantar a barra de aspiragao.

=> Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

=>» Girar o 0 mecanismo de translagcdo com
0 pé para a frente.

=>» Empurrar o aparelho por meio do arco
de empurro para o lugar de utilizagao.

Programas de limpeza

1 OFF
O aparelho esta fora de servigo.
2 Aspiragao por esfrega
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.
3 Esfrega humida
Limpar o chao com agua e deixar actu-
ar o detergente.
4 Aspirar
Aspirar dgua suja.
5 Polir
Polir o chdo sem aplicagéo de liquidos.

Indicagado de controlo da bateria

A indicacao de controlo da bateria, mostra
o estado de carga das baterias com o car-
regador desconectado:

40-100% brilha verde

20-40% brilha amarelo

0-20% pisca lentamente vermelho
vazio brilha vermelho

Aviso:

Se a bateria tiver sido sujeita a uma des-
carga profunda (a indicagéo de controlo da

bateria acende a vermelho) o aparelho é
desligado automaticamente. A nova activa-
¢ao do aparelho sé6 é possivel apés um car-
regamento total da bateria.

Baterias de substitui¢cao

De modo a evitar o tempo de espera duran-
te o carregamento das baterias, é possivel
comprar conjuntos de baterias adicionais.
O conjunto de baterias vazias no aparelho
pode ser substituido por um conjunto de
baterias carregadas.

Aviso:

O conjunto de baterias de substituicao
deve apresentar uma tensdo minima de
25,8 V quando for ligado ao aparelho. Se a
tensdo das baterias for mais baixa, o siste-
ma de protecgéo contra descarregamento
profundo impede a colocagdo em funciona-
mento do aparelho. Neste caso a bateria
deve ser carregada na totalidade.

Ajustar a barra de aspiragao

Posicao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragdo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiragao.

=>» Virar a barra de aspiragao.
Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagao da barra de aspiragdo pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Inclinar a barra de aspiragao.
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= Apertar as porcas de orelhas.

Regular a velocidade de propulsido
(s6 variante BD)

=
7

= Girar 0 0 mecanismo de translagdo com
o pé para a frente.

Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido de "-".

Aumentar a velocidade: Rodar o botéo
no sentido de "+".

Limpar

=>» Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para tras.

Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

Ajustar a quantidade de agua de acor-
do com a sujidade e o pavimento.
Baixar a barra de aspiragéao.

Puxar a alavanca de comando para
ajustar as escovas.

ADVERTENCIA

Perigo de danificacdo do pavimento. Ndo
operar o aparelho demasiado tempo no
mesmo lugar.

>

2>

>
>

Parar e desligar

Fechar o botéo de regulagédo da quanti-
dade de agua.

Deslocar o aparelho ainda 1-2 m para a
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

Rodar o interruptor selector de progra-
mas para "OFF".

Levantar a barra de aspiragao.

Girar 0 0o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

ADVERTENCIA

Perigo de deformagéo da(s) escova(s). Ali-
viar a carga da(s) escova(s) ao estacionar
o aparelho, rodando o mecanismo de
translagéo para a frente.

>

Esvaziar o depodsito de agua suja

Aviso:

Se o depdsito de agua suja estiver cheio, o

flutuador fecha o canal de aspiragéo. A as-

piragao € interrompida. Esvaziar o deposito

de agua suja.

A ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Retirar a mangueira de descarga da
agua suja do suporte e baixa-la por
cima dum dispositivo colector adequa-

= Despejar a agua suja, abrindo o dispo-
sitivo de dosagem na mangueira de
descarga.

= Depois, lavar o reservatério da agua
suja com agua limpa.
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Esvaziar o depodsito de agua limpa

= Soltar o acoplamento na parte superior
da indicagéo do nivel de enchimento.
Introduzir a mangueira da indicagéo do
nivel de enchimento num dispositivo
colector adequado e descarregar o li-
quido.

Encaixar o acoplamento novamente no
aparelho.

Variante Eco:

>

= Desenroscar o parafuso de purga da
agua limpa e evacuar o liquido.
Voltar a enroscar o parafuso de purga e

apertar.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

= Ao transportar o aparelho num veiculo,
o0 mesmo deve estar protegido contra
deslocamentos, por meio de cintas ou
cordas de fixagao.

O arco de empurro pode ser dobrado para

a frente, a fim de facilitar o transporte:

= Soltar os punhos estrelados da fixagao
do arco de empurro.

= Empurrar o arco de empurro para a
frente.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengao
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

=> Carregar as baterias antes do armaze-
namento.

Recarregar a bateria mensalmente.
Este aparelho s6 pode ser armazenado
em espagcos fechados e cobertos.
Seleccionar o local de armazenamento
do aparelho, tendo em consideragéo o
peso maximo admissivel do aparelho,
de modo a néo influenciar negativa-
mente a seguranca de estabilidade.

>

>

>

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de qualquer in-

tervengao no aparelho, rodar o interruptor

selector de programas para a posicao

"OFF" e tirar a ficha de rede.

Posicionar o aparelho sobre uma superfi-

cie plana e estavel e desconectar a bateria.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

=>» Esvaziar a agua suja.

=>» Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

=>» Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.

=>» Limpar os labios de aspiragéo e a pro-
tecgao contra salpicos, verificar o seu
nivel de desgaste e, em caso de neces-
sidade, substitui-los.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

=>» Carregar a bateria se necessario.

Mensalmente

= Com o aparelho temporariamente de-
sactivado: Recarregar a bateria.

=>» Controlar os pdlos das baterias relativa-
mente a oxidagao e escovar, se neces-
sario.

= Controlar a fixagao correcta do cabo de
ligacéo.

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
poésito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

=>» No caso de baterias ndo isentas de ma-
nutencao, controlar a densidade do aci-
do das células.

=>» Limpar o tunel das escovas (apenas va-
riante BR).
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Anualmente

= Solicite aos Servigos Técnicos para
procederem a inspecgao recomenda-
da.

Trabalhos de manutengao

Trocar os labios de aspiragao

= Desmontar a barra de aspiragéo.
=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

=> Afastar as pegas em plastico.

=> Tirar os labios de aspiragao.

= Montar novos labios de aspiragéo.

= Montar as pegas de plastico.

=>» Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

Substituir as escovas rotativas

Esvaziar o deposito de agua suja.
Carregar o arco de empurro do apare-
lho para baixo.

Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

Carregar a escova para dentro e retira-
la por baixo.

Colocar um novo cilindro da escova e
fixa-lo.

Dobrar o0 mecanismo de translagéo
com o pé para tras.

Substituir escova de disco

L 2 N R A

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

=> Carregar o arco de empurro do apare-
lho para baixo.

=>» Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

Rodar o botéo de ajuste da velocidade
de propulsdo para o sentido — .
Levantar a escova de disco.

Rodar a escova de disco em aprox. 45°.
Retirar a escova de disco para baixo.
Colocar a escova de disco nova na or-
dem inversa da desmontagem.
Regular a velocidade de propulsao.
Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para tras.

Contrato de manutengao

L2 2 2L 7 7

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.

Protecc¢ao contra o congelamento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de qualquer in-

tervengéo no aparelho, rodar o interruptor

selector de programas para a posi¢ao

"OFF" e tirar a ficha de rede.

Posicionar o aparelho sobre uma superfi-

cie plana e estavel e desconectar a bateria.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

vera recorrer a Assisténcia Técnica.
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Avarias com indicagao

Indicagado de |Indicacdo |Avaria Eliminacao da avaria
controlo da ba-|de avarias
teria
— pisca rapi- [Temperatura exces- |Ajustar o interruptor selector de pro-
damente |siva do accionamen- |gramas em OFF e deixar arrefecer o
to das escovas aparelho.
- pisca lenta- |[Erro de cablagem, |Colocar o selector de programas em
mente mau contacto/inter- |OFF. Seleccionar de seguida nova-
rupgéo mente o programa de limpeza. Se o
—_ brilha Avaria na electrdnica |erro continuar a ocorrer, chamar o
pisca rapida-  |pisca rapi- |Bateria avariada servigo de assisténcia técnica.
mente vermelho|damente
pisca lentamen- |pisca lenta- |Sobrecarga do motor |Colocar o selector de programas em
te vermelho mente da escova OFF. Verificar se algum corpo estra-
nho esta a bloquear as escovas. Re-
mover 0s corpos estranhos. Seleccio-
nar de seguida novamente o progra-
ma de limpeza. Se o erro continuar a
ocorrer, chamar o servigo de assis-
téncia técnica.
Avarias sem indicagao
Avaria Eliminagao da avaria

O aparelho nao entra
em funcionamento

Controlar a bateria e, se necessario, carrega-la

Verificar o fusivel do borne positivo da bateria (75 A), se estiver
com defeito chamar o servigo de assisténcia técnica.

Quantidade de &gua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o deposito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sem-
pre que necessario.

Poténcia de aspiragédo
insuficiente

Verificar o estado das juntas entre o depdsito de agua suja e a
tampa e, se necessario, substitui-las.

Limpar o filtro de cotéo

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragao €, se neces-
sario, substitui-los ou vira-los.

Controlar o tubo de aspiragéo quanto a entupimento e limpa-lo
sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo, se neces-
sario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiracédo da agua suja
esta fechada

Controlar a afinagdo da barra de aspiragao.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessa-
rio.

As escovas nao rodam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas.
Remover os corpos estranhos, se for necessario.

98
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Dados técnicos

BR40/25C [BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Poténcia
Tens&o nominal \% 24
Capacidade da bateria Ah (5h) - 80 - 80
Capacidade da bateria variante |Ah (5h) - 60 - 60
ECO
Consumo de poténcia médio |W 1200
Poténcia do motor de aspiragao/W 600
Poténcia do motor das escovas|W 600
Aspirar
Poténcia de aspiragdo, quanti- |I/s 30
dade de ar
Poténcia de aspiragao, depres- kPa 130
s&0, max.
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 400 390
Diametro da escova mm 96 385
Velocidade da escova 1/min 1350 140
Carregador
Tensao \Y, - 230 - 230
Tipo de corrente Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Poténcia w - 400 - 400
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por super-mzh 1600
ficie
Volume do depésito de agua || 25
limpa/agua suja
Altura (sem arco de empurro) |mm 800 ] 870
Largura (sem barra de aspiragdo)mm 575
Altura (sem arco de empurro) |mm 830
Peso de transporte kg 105 100 109
105 (ECO)
Peso total admissivel kg 130 125 134
130 (ECO)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragdo dos bra-|m/s2 <2,5
cos
Inseguranca K m/s? 0,2
Nivel de pressado acustica L,, |dB(A) 67
Inseguranca K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica L, + |dB(A) 82
Insegurancga Ky,
PT -13
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Declaragcao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.515-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Acessorios e pecgas
sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas sobres-
salentes originais. Sé assim podera garan-
tiruma operacéo do aparelho segura e sem
avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.
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A Lees original brugsanvisning in-

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 2
Miljgbeskyttelse ........... DA 2
Betjenings- og funktionselemen-

ter ... DA 3
Inden ibrugtagning ......... DA 4
Drift....... ... it DA 7
Transport. ................ DA 9
Opbevaring............... DA 9
Pleje og vedligeholdelse. . . .. DA 9
Fejl ... DA 11
Tekniskedata ............. DA 12
EU-overensstemmelseserklze-

NG oo DA 13
Garanti .................. DA 13
Tilbeher og reservedele . . ... DA 13

Sikkerhedsanvisninger

Lees og falg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for barsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251.0, in-
den maskinen tages i brug fgrste gang.
&N ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges péa arealer med
en starre haeldning.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke saettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Skiftebgijle

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bar-
stedrevet: Giv slip for skiftebgjlen.

DA -1

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kveestelser eller til deden

&N ADVARSEL

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til dgden.
AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fore til materiel skade.

Maskinen anvendes til vadrenggring eller
polering af jeevne gulve.

Ved at indstille forskellige renggringspro-
grammer og vandmangder kan maskinen
let tilpasses forskellige rengaringsopgaver.
En arbejdsbredde pa 400 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandsbeholderne
pa 25 | hver muligger en effektiv rengering
ved lang brugstid.

Bemaerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behar.

Sperg efter vores katalog eller besgg os pa
Internettet pa www.kaercher.com.
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Denne maskine er egnet til erhvervsmaes-

sig brug, f.eks. pa hoteller, skoler, sygehu-

se, fabrikker, butikker, kontorer og udlej-

ningsvirksomheder.

Brug Opladeren kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen mé kun benyttes til renggring
af harde gulve, der taler fugt og pole-
ring.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Enheden er beregnet til indendgrsbrug.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kglehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehar og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendars gulve eller tagoverdaekkede
flader. Ved andre anvendelsesomrader
skal brugen af alternative barster kon-
trolleres.

— Maskinen er ikke beregnet til rengering
af offentlige feerdselsarer.

— Tag hensyn til gulvets tilladte fladebe-
lastning.
Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder vaerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Batterier, olie og
lignende stoffer er gdelaeggende for miljg-
et. Aflever derfor udtjente maskiner pa en
genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funktionselementer

22— |

15
1 Bgjle 19 Snavsevandsbeholder
2 Skiftebgjle 20 Deeksel til snavsevandsbeholder
3 Stjernegreb skydebgjleholder 21 Svgmmerventil
4 Pafyldningsstandindikator og aflgbslan- 22 Stik til opladeren (kun Pack-varianten)
ge ferskvand (ikke ECO-variant) 23 Sugeslange
5 Batteri (kun pakke-varianten) 24 Sugebjeelke *
6 Rensehoved 25 Afledningsslange for snavsevand
7 Batterikontrol-display 26 Stjernegreb til udskiftning af sugelaeberne
8 Fejlvisning 27 Aftapningsskrue ferskvand (kun ECO-
9 Programveelger variant)
10 Reguleringsknap vandmangde 28 Staenkeskaerm
11 Vingematrikker til haeldning af suge- 29 Borstevalse (BR-varianten), skivebgar-

bjeelken

12 Vingemagtrikker til fastgorelse af suge-
bjeelken

13 Handtag sugebjeelkesaenkning

14 Elektronik/opladeren (kun Pack-varianten)

15 Understel til transport

16 Skrue tankfastggring

17 Pafyldningsabning ferskvandstank

18 Fnudfilter

DA -3

ste (BD-varianten)
* kommer ikke med maskinen (med undta-
gelse af ECO-varianten)

Farvekodning

— Betjeningselementer til rengaringspro-
cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse
og service er lysegra.
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Inden ibrugtagning

Aflaesning

= Lgsn bgjlefastspandingens stjernegreb.
=>» Sving bgijlen tilbage og stram stjernegre-
bet.

= Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

= Fastger rampen pa paletten med sgm.

= Laeg de korte braet under rampen som
statte.

=> Fjern treelisterne foran hjulene.

= Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

Batterier

Sikkerhed

Overhold altid nedenstadende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:
Folg anvisningerne pa batterierne,
i brugsanvisningen og i karetgjets
driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold barn veek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning forbudt

AEtsningsfare

PopPb@@ 6

104

Farstehjaelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstanden

o0 > H

Pb
A FARE
Eksplosionsrisiko! Laeg ikke veerktaj eller
lignende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.
Fysisk Risiko! Sar mé aldrig komme i berg-
ring med bly. Vask altid haender efter arbej-
de med batterierne.

Anbefalede batterier,

ladeaggregater
Bestillingsnummer
Batteri 6.654-264.0
2 styk ngdvendige
Batteriforbinder 6.650-440.0
Oplader 6.682-042.0

Batterier og ladeaggregater kan fas i spe-
cialforretninger.

Maksimale batterimal

Laengde Bredde Hgjde

330 mm 171 mm 235 mm

Hvis der skal anvendes vadbatterier ved
Bp-varianten, skal man veere opmaerksom
pa felgende:

— De maksimale batterimal ma ikke over-
skrides.

Ved opladning af vadbatterier, skal bat-
teriproducentens forskrifter fglges (se
vedligeholdelsesplan).

Isaettelse og tilslutning af batterierne

Ved varianten Bp Pack er batterier og opla-
der allerede monteret.

=> Tom tankene, om ngdvendigt

= Understel svinges fremad med foden.
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BEMAERK

Fare for skader pa kablet pa bagsiden af
maskinen. Inden tanken svinges tilbage,
Skal understellet svinges fremad.

=> Skru skruen ud og sving tanken tilbage.
= Lgft batteriafdaekningen af.

/ N\
/

—

AN

1 Fastspaénaingsvinkel

= Fastspaendingsvinkel justeres som vist
foroven.

440.0

2 Batteri, bestillingsnr. 6.654-264.0
3 Fastspaendingsvinkel

DA -5

=> Seet batteriet i.

=>» Skru fastspaendingsvinklen fast bagved
batterierne.

BEMAERK

Beskadigelsesfare pa grund af ombytning f

batteritilslutningerne.

Sarg for korrekt polaritet.

Knusefare. Anvend kun den ovennaevnte

batteriforbinder.

Bemaerk:

Inden du klipser batteriindsatsen pa, skal

programveelgeren drejes til ,OFF“. Hvis der

ikke tages hensyn til dette, kan fglgende fejl

opsta:

— Barstemotorens overbelastningsdis-
play viser fejl.
Afhjeelpning: Drej programveelgeren i
ca. 10 sekunder pa ,OFF*.

— Batterikontroldisplayet viser en fuldaf-

ladning og maskinen kan ikke saettes i

drift.

Afhjeelpning: Batteri skal oplades fuld-

steendigt.

Drej programveelgeren til ,OFF*“.

Forbind pluspolets fra det ene batteri

med minuspolet fra det andet batteri.

= Seet det medfalgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og
()

=>» Seet batteriafdaekningen pa.

=>» Sving tanken nedad og fikser den med
skruen.

BEMARK

Beskadigelse pa grund af fuld afladning.

Lad batterierne op, far maskinen tages i

brug.

L 7

Opladning af batteriet

Bemaerk:

Maskinen er beskyttet mod total afladning,
dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapaci-
tet nas, afbrydes maskinen. | dette tilfeelde
lyser batteriovervagningen radt pa betje-
ningspanelet. Afladte batterier (ogsa delvis
afladte) skal altid genoplades.

A FARE

Fare pa grund af elektrisk stad.

Brug opladeren aldrig ved regnvejr, hgj luft-
fugtighed eller i fugtige rum!
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Bemaerk:
Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-
12 timer.

Opladeproces BR/BD 40/25 Bp Pack

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

Ladeaggregatet styres elektronisk og af-

slutter ladeprocessen automatisk. Under

ladeprocessen afbrydes alle andre funktio-

ner automatisk.

Med isat netstik viser batteriets kontroldis-

play ladeprocessens fremskridt:

blinker hurtigt radt
blinker hurtigt gul
blinker hurtigt grant

Refresh-opladning
Hurtigopladning
Bevaringsoplad-
ning (batteri er fuld)

Opladeproces BR/BD 40/25 Bp

= Traek batteristikket ud og seet det sam-
men med ladekablet.

Bemeerk:

Opladeren opkobles med det aftagelige

batteristik, ikke med det monterede stik pa

maskinen

= Taend opladeren

Lav-vedligeholdelses-batterier
(vadbatterier)

> Tilsaet destilleret vand en time for slut-
ningen af opladningen, sgrg for korrekt
syrestand. Batterierne er maerket tilsva-
rende.

&N ADVARSEL

AEtsningsfare. Hvis man pafylder vand, nar

batteriet er afladet, kan der lgbe syre ud!

Brug beskyttelsesbriller ved omgang med

batterisyre, og falg forskrifterne for at for-

hindre tilskadekomst og @delaeggelse af

taj.

Eventuelle syrestaenk pa huden eller tgjet

skal straks skylles af med store maengder

vand.

BEMAERK

Brug kun destilleret eller afsaltet vand (EN

50272-T3) til efterfyldning af batterierne.

Brug ikke fremmede tilsaetningsmidler (sa-
kaldte ydelsesforbedrende midler), ellers
bortfalder enhver garanti.

Efter opladningen:

= Afbryd ladeaggregatet fra stramnettet.

= Ved varianter uden integreret oplader:
Treek batterikablet af ladekablet, og for-
bind det med maskinen.

Afmontere batterierne

= Tgm tankene, om ngdvendigt

=>» Understel svinges fremad med foden.
BEMAERK

Fare for skader pa kablet pa bagsiden af
maskinen. Inden tanken svinges tilbage,
skal understellet svinges fremad.

Skru skruen ud og sving tanken tilbage.
Loft batteriafdaekningen af.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Adskil de resterende kabler fra batteri-
erne.

Lasn fastspaendingsvinklen fast bag-
ved batterierne.

Fjern batterierne.

Gamle batterier skal bortskaffes ifglge
de geeldende bestemmelser.

L2 20 2 L 7

Montering af borster

Barsterne skal monteres fgr maskinen kan
tages i brug (se "Vedligeholdelsesarbej-
der").

Montering af sugebjalke

= Saet sugebjaelken ind i sugebjeelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

= Seet sugeslangen pa.
DA-6



BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Laft sugebjeelken,
inden der kares baglaens.

Bemaerk:

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bar-
stedrevet, giv slip for skiftebgjlen.

Pafyldning af driftsstoffer

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede renggringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som
er fri for oplgsningsmidler, salt- og flussyre.
Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

Bemeerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemid-
del
Vedligeholdelsesrensning af RM 745
alle vandbestandige gulve |RM 746
Vedligeholdelsesrensningaf[RM 755 es
glinsende overflader (f.eks.
granit)
Vedligeholdelsesrensning |RM 69 ASF
og hovedrenggring af indu-
strigulve
Vedligeholdelsesrensning |RM 753
og hovedrenggaring af fliser
af fint stentgj
Vedligeholdelsesrensningaf RM 751
fliser inden for sundhedsom-
radet

Rensning og desinfektion in- RM 732
den for sundhedsomradet
Fjernelse af alle alkalibe- |RM 752
standige gulvbelaegninger
(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulvbe- RM 754
leegninger
= Abn daekslet til friskvandsbeholderen.

=> Fyld vand-renggringsmiddel-blandin-
gen pa indtil MAX-meaerket pa pafyld-
ningsindikatoren. Vaeskens max. tem-
peratur 60 °C.

=> Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

Karsel til arbejdsstedet

Nar understellet er drejet ud, kan maskinen
skubbes hen til arbejdsstedet, uden at bar-
sterne rarer gulvet.

Laft sugebjaelken.

Tryk maskinen ned med skubbebgjlen.
Understel svinges fremad med foden.
Skub maskinen hen til arbejdsstedet
ved hjeelp af skubbebgijlen.

LA 7

Renggringsprogrammer

1 OFF
Maskinen er ude af drift.

2 Skuresugning
Vad rengering af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Vadskrubning
Vad renggring af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Sugning
Sug snavs ind.

5 Polering
Polering Polering af gulvet uden péfo-
ring af veeske.

Batterikontrol-display

Batterikontrol-displayet viser batteriernes
ladningstilstand ved fjernet oplader:

40-100% lyser graont

20-40% lyser gult

0-20% blinker langsomt rgdt
tomt lyser ragdt
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Bemaerk:

Hvis batteriet er fuldt afladet (batterikontrol-
displayet lyser rgdt) slukkes maskinen
automatisk. En ny idriftsaettelse af maski-
nen er fgrst muligt efter batterierne blev
fuldstaendigt opladet.

Skiftebatterier

For at forkorte ventetiden under opladnin-
gen af batterierne, kan der kgbes yderlige-
re seet batterier. Det tomme saet i maskinen
kan sa udskiftes til et opladet seet.
Bemeerk:

Skifteseettet skal have en mindste speen-
ding pa 25,8 V hvis det tilsluttes til maski-
nen. Ved lav spaending forhindrer fuldaflad-
ningsbeskyttelsen i elektronikken idriftsaet-
telsen af maskinen. | dette tilfeelde skal bat-
teriseettet oplades fuldstaendigt.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebeleegninger kan sugebjaelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsn vingemetrikkerne.

= Drej sugebjeelken.

= Drej sugebjaelken.
Haeldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjeelkens haeldning
2endres.

= Lgsn vingemetrikkerne.

= Heeld sugebjaelken.

= Speend vingemegtrikkerne fast.

Indstilling af fremdriftshastigheden
(kun BD-modellen)

>
7

Understel svinges fremad med foden.
Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning "-".

= @gning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".

vV

Rensning

=> Drej kgrestellet bagud med foden.

=> Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

=> Indstil vandmaengden i forhold til til-
smudsningsgraden og gulvbelaegnin-
gen.

= Séaenk sugebjaelken ned.

=>» Teend for bgrsterne ved at treekke i af-
bryderbgjlen.

BEMAERK

Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

DA -8



Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen for vand-
maengden.

Kar maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Drej programveelgeren til ,OFF*.

Loft sugebjeelken.

Understel svinges fremad med foden.
BEMAERK

Fare for at barsterne deformeres. Ved hen-
stilling af apparatet skal barsterne aflastes
ved at dreje karestellet frem

L7202 I A 7

Temning af snavsevandstanken

Bemaerk:

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker

svgmmerventilen for sugekanalen. Opsug-

ningen afbrydes. Tegm snavsevandstanken.

&N ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=>» Tag aftapningsslangen for det snavsede
vand ud af holderen og sznk den ned
over en egnet opsamlingsanordning.

=> Aftap vandet ud ved at abne doserings-
anordningen pa aftapningsslangen.

=> Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med Klart vand.

Temning af friskvandstanken

= Lasn koblingen gverst pa pafyldnings-
indikatoren.

= Seaenk slangen fra pafyldningsindikato-
ren hen over en egnet opsamlingsan-
ordning og aftap vaesken.

= Saet koblingen i indgreb pa maskinen igen.
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ECO-variant:

=>» Skru aftapningsskruen ferskvand ud og
dreen vaesken.

=>» Skru aftapningsskruen paigen og stram
den.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Sorg for at sikre maskinen mod skrid
ved hjeelp af spaendeseler/tove, nar den
skal transporteres pa et keretgj.

For at gare maskinen mindre pladskraeven-

de kan skubbebgjlen drejes fremad:

=> Losn bgjlefastspeendingens stjerne-
greb.

= Skub skubbebgjlen fremad.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved opbevaring.

=>» Lad batterierne op fer opbevaring.
Oplad batteriet hver maned.

= Denne maskine ma kun opbevares in-
dendgrs.

= Udveelg et opbevaringssted under hen-
syntagen til maskinens veegt sa maski-
nens stabilitet ikke pavirkes.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder

pé maskinen pabegyndes, skal program-

veelgeren stilles pa ,,OF F“ og netstikket

treekkes ud.

Maskinen skal saettes pa en plan overflade

og batteriet skal klemmes af.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
reng@ringsmidler.
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Luk snavsevandet ud.

Kontroller fnudfilteret, renger det ved
behov.

Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.
Rengear sugelaeber og staenkskaerm,
kontroller dem for slitage og udskift dem
ved behov.

Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov.

Batteriet oplades efter behov.

En gang om maneden

L N

7

7

Ved nedlukket maskine: Oplad batteri-

et.

Kontroller batteripolerne for oxidation,

bgrst dem af ved behov.

Kontroller om forbindelseskablet sidder

godt fast.

Kontroller pakningerne mellem snavse-

vandsbeholderen og daekslet med hen-

syn til deres tilstand, udskift dem ved

behov.

= Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-vedligeholdelsesfrie batterier.

= Rens bgrstetunellen (kun BR variant).

En gang om aret

v v vV

= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskiftning af sugelaeber

= Tag sugebjeelken af.
= Skru stjernegrebene ud.

=> Tag kunststofdelene af.

= Tag sugelaeberne af.

= Szt nye sugelaeber i.

= Seet kunststofdelene pa.

=>» Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.

Udskiftning af berstevalser

T@m snavsevandsbeholderen.

Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
Understel svinges fremad med foden.
Tryk barsten ind, og treek den ud.

Seet en ny bgrstevalse i, og lad den ga
i indgreb.

Drej karestellet bagud med foden.
Udskiftning af skivebgrster

VoY

Tem snavsevandsbeholderen.

Tryk maskinen ned med skubbebgjlen.
Understel svinges fremad med foden.
Drej knappen til indstilling af fremdrifts-
hastigheden i retning —.

Loft skivebgrsterne op.

Drej skivebgrsten ca. 45°.

Tag skivebgrsterne af nedad.

Seet de nye skivebgrster i omvendt
reekkefolge.

Indstil fremdriftshastigheden.

Drej kgrestellet bagud med foden.

Serviceaftale

L 20 2 L R 70 T

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
=>» Tam frisk- og snavsevandsbeholderen.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.
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“ Maskinen skal saettes pa en plan overflade
og batteriet skal klemmes af.

A FARE => Aftap og bortskaf det snavsede vand og

Risiko for tilskadekomst. For alle arbejder det resterende friskvand.

pa maskinen pabegyndes, skal program- Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

veelgeren stilles pa ,,OFF“ og netstikket kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.

treekkes ud.

Fejl med visning

Batterikontrol- |Fejlvisning [Fejl Afhjzelpning

display

- Blinker hur- [Overtemperatur bar- |Programveelgeren saettes til OFF og

tigt stedrev maskinen skal kgles ned.
— blinker Kabel installations- |Programveelgeren stilles til OFF. Ren-
langsomt |[fejl, pause geringsprogrammet veelges igen.

— lyser Fejl i elektronikken |Kontakt kundeservice, hvis der allige-

blinker hurtigt  |Blinker hur- |Batteri defekt vel opstar en fejl.

rgdt tigt

blinkerlangsomt blinker Overlast bgrstemotor |Programvaelgeren stilles til OFF. Kon-

rodt langsomt troller, om fremmedlegemer blokerer
barsterne, fiern i givet fald fremmedle-
gemerne. Renggringsprogrammet
veelges igen. Kontakt kundeservice,
hvis der alligevel opstar en fejl.

Fejl uden visning

Fejl

Afhjzelpning

Maskinen kan ikke star-
tes

Kontroller batterierne, oplad ved behov

Kontroller polsikringen pa batteriets pluspol (75A), ved defekt sik-
ring kontakt kundeservice.

Utilstraekkelig vand-
maengde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Kontroller pakningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet med hensyn til deres tilstand, udskift dem ved behov.

Rens fnudfilteret

Renger sugelaeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renge-
ringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Bgarsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer bgrsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

DA - 11
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Tekniske data

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Effekt
Meerkespeaending \Y 24
Batterikapacitet Ah (5h) - 80 - 80
Betterikapacitet ECO-variant  |Ah (5h) - 60 - 60
Mellemste optagne effekt w 1200
Sugemotorydelse w 600
Barstemotorydelse W 600
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I/s 30
Sugeeffekt, undertryk, maks. |kPa 130
Rengoringsbarster
Arbejdsbredde mm 400 390
Diameter barste mm 96 385
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1350 140
Oplader
Spaending \% - 230 - 230
Stremtype Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Effekt w - 400 - 400
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m2/h 1600
\olumen frisk-/snavsevandsbe- || 25
holder
Leengde (uden bgjle) mm 800 870
Bredde (uden sugebjeelke) mm 575
Hgjde (uden bgjle) mm 830
Transportveegt kg 105 100 109
105 (ECO)
Tilladt totalvaegt kg 130 125 134
130 (ECO)
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi arme |m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 67
Usikkerhed K, dB(A) 1
Lydeffektniveau L, + usikker- |dB(A) 82
hed Ky
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EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.515-xxx

Gzldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

;;/;&L —74 @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehar afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com
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A M Far farste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. . . . ... NO 1
Funksjon................. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Miljgvern. .. .............. NO 2
Betjenings- og funksjonelemen-

ter ... NO 3
Fordentasibruk .......... NO 4
Drift....... ... it NO 7
Transport. .. .............. NO 9
Lagring . ................. NO 9
Pleie og vedlikehold . . ... ... NO 9
Feil ....... ... ... ....... NO 11
Tekniskedata ............. NO 12
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 13
Garanti .................. NO 13
Tilbehar og reservedeler. . . .. NO 13

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og fglge vedlagte sikkerhetsan-

visninger for gulvskuremaskiner og teppe-
rensere, 5.956-251.0.

&N ADVARSEL

Ikke bruk maskinen i stigninger.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Koblingsbgyle

For umiddelbar utkobling av bgrstedriften:
Slipp koblingsbaylen.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN\ FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OoBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Senne skure-suge maskin er beregnet for
vatrengjering eller polering av jevne gulv.
Ved 4 stille inn et rengjeringsprogram og
vannmengden kan maskinen enkelt tilpas-
ses enhver rengjgringsoppgave.

En arbeidsbredde pa 400 mm og frisk- og
spillvanntank pa 25 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjaring.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
hgr, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

NO -1



Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er egnet for kommersiell og
industriell bruk, f.eks. i hoteller, skoler, fa-
brikker, butikker, kontorer og leiegarder.
Denne batterilader ma kun brukes iht. den-
ne bruksanvisning.

Maskinen méa bare brukes til rengjgring
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

Dette apparatet er ment for bruk innen-
dars.

Maskinen er ikke egnet til rengjering av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehar og originale reservedeler.
Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater. Ved an-
dre bruksomrader ma bruk av alternati-
ve barster forsgkes.

Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

Ta hensyn til gulvets tillatte flatebelast-
ning.

Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.

Gamlle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan gjenbrukes og

som bar sendest til gjenbruk. Batteri-
er, olje og lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner skal derfor av-
hendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funksjonelementer

15
1 Skyvebgyle 18 Losil
2 Koblingsbagyle 19 Spillvannstank
3 Stjernegrepskrue skyvebgylefeste 20 Deksel spillvanntank
4 Fyllingsniva-indikator og avtappings- 21 Flottar
slange for rent vann (ikke ved ECO-va- 22 Stremkabel for ladeapparat (kun Pack-
rianter). varianter)
5 Batteri (kun Pack-varianter) 23 Sugeslange
6 Rengjgringshode 24 Sugebom*
7 Batterikontrollindikator 25 Avigpsslange spillvann
8 Feilindikator 26 Stjernegrepskruer for bytte av sugelep-
9 Programvalgbryter per
10 Reguleringsknapp for vannmengden 27 Avtappingsskrue for rent van (kun ved
11 Vingemuttere for justering av vinkel ECO-varianter

(helling) pa sugebom
12 Vingemuttere for festing av sugebom
13 Hendel for senking av sugebommen
14 Elektronikk/ladeapparat (kun Pack-vari-
anter)
15 Drivverk for transportkjaring
16 Skrue tankinnfesting
17 Pafyllingsapning rentvannstank

28 Sprutbeskyttelse

29 Bgrstevalse (BR-varianter) skivebar-
ster (BD-varianter)

* ikke del av leveransen (utenom ECO-va-

rianter)
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Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjgrings-
prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og
service er lysegrae.

For den tas i bruk

Lossing

= Lasne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=> Sving skyvebgylen bakover og skru fast
stjernegrepskruen.

Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

Feest rampen pa pallen med spiker.
Legg den korte bretten som stette un-
der rampen.

Fjern trelistene fra hjulene.

Skyv maskinen fra pallen og over ram-
pen.

L 720 2 A

Batterier

Sikkerhet

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Folg anvisningene pé batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

@0 6

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, &pent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier mé ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

AP RP P

Pb

A FARE
Eksplosjonsfare! Verktgy o.l. ma ikke leg-

ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.

Fare for personskade! Pass pé at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.

Anbefalte batterier, battereladere

Bestillingsnummer
Batteri 6.654-264.0
2 stk. ngdvendig
Batteritilkobling 6.650-440.0
Batterilader 6.682-042.0

Batterier og batteriladere kan kjgpes i fag-
forretninger.

Maksimale mal for batteri

Lengde Bredde Hayde

330 mm 171 mm 235 mm

Dersom det skulle monteres vatbatterier i en

Bp-variant, ma det tas hensyn til fglgende:

— De maksimale batterimal ma overhol-
des.
Ved lading av vedlikeholdslette batteri-
er ma batteriprodusentens forskrifter
folges (se vedlikeholdsplan).

NO-4
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Innsetting og tilkobling av batterier

Pa varianten Bp Pack er batterier og lader

innebygget.

= Tom tankene dersom det er ngdvendig

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

OBS

Fare for skade pé kabelen pé baksiden av
apparatet. Fgr tanken svinges bakover er
det ubetinget nadvendig at understellet
svinges forover.

=> Skru ut skrue og sving tanken bakover.
= Lgft av batteridekselet.

7 N\
/

e |

AN

1 Festevmkeul

=>» Rett inn festevinkelen som vist over.

NN—————— " " ,, /
1 Batteritilkobling, bestill.-nr. 6.650-440.0
2 Batteri, bestill.-nr. 6.654-264.0

3 Festevinkel

=>» Sett inn batteri.
=>» Skru til festevinkelen bak batteriene.
OBS
Fare for skader ved ombytting av batteritil-
koblinger.
Pass pa riktig polaritet!
Fare for skade ved klemming. Bruk bare
batteritilkoblingen angitt over.
Merknad:
For frakobling av batterisettet m& program-
valgbryteren sta til "OFF". Dersom du ikke
felger denne anvisningen kan fglgende feil
opptre:
— Overbelastningsindikatoren pa bgrste-
motoren vil vise en feil.
Retting: Programvalgbryter settes til
"OFF" i ca. 10 sekunder.
— Batteriekontrollindikator vil vise dyp ut-
ladning og apparatet kan ikke brukes.
Retting: Lad batteriet helt opp.
Sett programvalgbryteren til "OFF".
Plusspol pa det ene batteriet skal ko-
bles til minuspol pa det andre batteriet.
Fest tilkoblingskabelen pa batteripole-
ne som enna er fri (+) og (-).
Batteridekselet pa.
Sving tanken ned og fest den med skru-
en.
OBS
Fare for skade ved dyp utladning. Lad opp
batteriene for maskinen tas i bruk.

L2 2 T
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Lade batteriet

Merknad:

Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis det minimumsgrensen for kapasitet
nas, blir maskinen slatt av. Batteriladingstil-
standsanvisningen pa betjeningspanelet vil
i sa fall lyse rgdt. Utladede batterier (ogsa
delvis utladede) skal alltid lades opp.

A FARE

Fare for skade fra elektrisk stat.
Batteriladeren ma ikke brukes i regn, ved
hay luftfuktighet eller pé fuktige steder!
Merknad:

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-12 timer.

Lading av BR/BD 40/25 Bp Pack

> Sett ladeapparatets stgpsel i en stik-
kontakt.

Laderen reguleres elektronisk, og avslutter

selv ladingen. Alle maskinens funksjoner

avbrytes automatisk ved lading.

Nar stgpselet er satt inn, viser batterikon-

trollindikatoren fremdriften for ladingen.

blinker raskt rgdt
blinker raskt gult
blinker raskt grann

Refresh-lading
Hurtiglading
Vedlikeholdslading
(batteriet er fullt)

Lading av BR/BD 40/25 Bp

= Trekk ut batterikontakten og koble den
til ladekabelen.

Merknad:

Ladeapparat kobles til apparatet ved hjelp

av det avtagbare batteristgpselet, ikke ved

hjelp av det faste stopselet pa apparatet.

=> Sla pa batteriladeren

Vedlikeholdslette batterier
(syrefylte batterier)

=> Etterfyll destillert vann en time far lade-
prosessen avsluttes, pass pa at syreni-
vaet er riktig. Batteriene er merket for
dette.

&N ADVARSEL

Fare for personskader. Etterfylling av vann

pé batteriene i utladet tilstand kan fare til at

syren renner over!

NO-6

Bruk vernebriller og ta hensyn til forskrifte-
ne ved omgang med batterier, for & unnga
personskader skader pa kizer.

Syresprut pa hud eller kleer ma skylles av
med store vannmengde umiddelbart.

OBS

Det ma kun brukes destillert eller avminera-
lisert vann (EN 50272-T3) til etterfylling pa
batteriene.

Det ma ikke brukes fremmede tilsetninger
(sékalte forbedringsmidler), hvis ikke bort-
faller garantien.

Nar ladingen er ferdig:

= Koble laderen fra strammen.

=>» Ved varianter uten innebygget batterila-
der: Koble batterikabelen fra ladekabe-
len og koble den til maskinen.

Demontere batterier

=> Tom tankene dersom det er ngdvendig

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

OBS

Fare for skade pé kabelen péa baksiden av

apparatet. Fgr tanken svinges bakover er

det ubetinget nadvendig at understellet

svinges forover.

Skru ut skrue og sving tanken bakover.

Loft av batteridekselet.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-

et.

Koble fra de andre kablene fra batterie-

ne.

Lgsne festevinkelen bak batteriene.

Ta ut batterier.

Brukte batterier skal avhendes i hen-

hold til gjeldende bestemmelser.

L7202 N 7

Montering av borste

Bgrstene mé monteres fagr igangsetting (se
"Vedlikeholdsarbeid”).

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.
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Vedlikeholdsrengjering av.  |RM 751
fliser i baderom o.l.
Rengjering og desinfisering
av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol-
dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv  |RM 754

> Apne dekselet pa friskvanntanken.

= Fyll pa en blandingen av rengjgrings-
middel og vann til MAX-markeringen pa
nivaindikatoren. Makstemperatur pa
vaesken 60 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

RM 732

RM 752

= Monter slangen.

OBS

Fare for skade. Laft sugebommen for kjg-
ring bakover.

Merknad:

Kjoring til bruksstedet

Nar drivverket er dreid fremover kan maski-
nen skyves til bruksstedet uten at barstene
bergrer gulvet.

Slipp koblingsbgylen for umiddelbar utkob- = Hev sugebommen.
ling av berstedriften: =>» Skyv maskinen nedover med skyve-
N ATH - " bgylen.
Pafylling av driftsmidler > Sviyng understellet forover ved hjelp av
OBS foten.
Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt ~ = Skyv maskinen il bruksstedet med sky-
rengjaringsmiddel. For andre regnjerings- vebaylen.
midler tar brukeren den wokte risikoen for Rengjeringsprogrammer
driftssikkerhet og fare for ulykke. Bruk kun
rengjgringsmidler som er frie for lasemid-
ler, saltsyre og flusssyre.
Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-
middelet. 1
Merknad:
Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler.
Anbefalte rengjeringsmidler:
Anvendelse Rengjo-
ringsmiddel
Vedlieholdsrengjgring av.  |RM 745 1 OFF
alle gulv som taler vann RM 746 Maskinen er slatt av.
Vedlikeholdsrengjgring av  |RM 755 es 2 Skuresuging
glinsende overflater (f. eks. Vatrengjering av gulvet og oppsuging
granitt) av spillvann.
Vedlikeholdsrengjering og |RM 69 ASF 3 Vatskrubbing o
grunnrengjaring av industri- V.atr.engjgrlng av g}JIv og tid til & la ren-
gulv gJQ)rlngsmlddeIet virke.
Vediikeholdsrengjering og |RM 753 4 gf’%"es‘;%';imu ..
grunnrengjering av kera- 5 Polering
mikkfliser Polering av gulv uten pafering av vaeske.
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Batterikontrollindikator

Batteriekontrollindikator viser ladetilstan-
den av batteriet nar ladeapparatet er koblet
fra:

40-100% lyser gront

20-40% lyser gult

0-20% blinker langsomt rgdt
tomt lyser rgdt

Merknad:

Dersom batteriene er dypt utladet (batterikon-
trollindikator lyser rgdt) vil apparatet automa-
tisk slas av. Det er fgrst mulig a sla pa appa-
ratet nar batteriet er helt oppladet igjen.

Reservebatterier

For & omga ventetiden ved opplading av
batterier, kan det lgnne seg a anskaffe flere
batterier. Det tomme batterisettet i appara-
tet kan da skiftes ut med et oppladet batte-
risett.

Merknad:

Reservebatterier ma ved tilkobling til appa-
ratet minst ha en spenning pa 25,8 V. Ved
lav spenning vil dyputladingsbeskyttelsen i
elektronikken forhindre at apparatet slas
pa. | sa fall ma batterisettet lades helt opp.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lgsne vingemutrene.

=> Drei sugebommen.

=> Drei sugebommen.

NO-8

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
=> Lasne vingemutrene.

=>» Juster sugebommens helling.

=>» Stram vingemutrene.

Innstilling av fremdriftshastigheten
(bare BD-variant)

@
7

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "-".

@king av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

v

v

Rengjgring

Drei drivverket bakover med foten.
Drei programvalgbryteren til ansket
rengjgringsprogram.

Innstill vannmengden avhengig av til-
smussing og gulvbelegg.

Senk sugebommen.

Koble inn barstene ved a trekke i kob-
lingsbaylen.

L 20 2 I
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0oBS
Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke
maskinen ga pa samme sted.

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Kjer maskinen enda 1 — 2 meter for-
over, for & suge opp vannrester.

Sett programvalgbryteren til "OFF".
Hev sugebommen.

Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

OBS

Fare for deformering av b@sten(e). Drei
drivverket fremover for & aviaste bagstene
nar maskinen slas av.

L7202 N T 7

Temming av spillvannsbeholderen

Merknad:

Nar spillvansstanken er full stenger flotte-

ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tem

bruktvannstanken.

AN ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

=> Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Tapp ut vannet ved & apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

=> Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Temming av ferskvannstanken

=> Lgsne koblingen i den gvre enden av
nivaindikatoren.

v

Senk slangen pa nivaindikatoren over
en egnet oppsamlingsbeholder og la
veesken strgmme ut.

Sett koblingen fast pa maskinen igjen.

Eco-varianter:

v

=>» Skru ut avtappingsskrue for rent vann,
la veesken renne ut.

=>» Skru inn igjen avtappingsskrue for rent
vann, trekk til.

A& FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Ved transport pa et kjgretay ma maski-
nen sikres mot & skli ved hjelp av strop-
per/snorer.

For & redusere plassbehovet kan skgye-

baylen dreies forover.

= Lgsne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=> Skyv skyvebgylen fremover.

A\ FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass péa vekten av apparatet ved lagring.

=> Lad opp batteriene for lagring.
Etterlad batteriet manedlig.

=> Dette apparatet skal kun lagres innen-
dars.

=>» Velg lagringssted slik at du tar hensyn
til tillatt totalvekt av maskinen, for ikke &
begrense lagringssikkerheten.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. Sett programvalg-

bryteren p& "OFF" og trekk ut streamlednin-

gen for det foretas arbeider pa maskinen.

Sett maskinen pa en stabil, rett flate, og ko-

ble fra batteriet.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.
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Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstréle og det ma ikke brukes
aggressive rengjaringsmidler.

Tapp brukt vann.

Kontroller losilen og rengjgr ved behov.
Rengjegr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.
Rengjar sugeleppe og sprutebeskyttelse,
kontroller for slitasje og skift ved behov.
Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.

Lad opp batterier ved behov.

Manedlig

L 2 T A

Ved maskin som er tatt ut av drift: Etter-
lad batteriet.

Kontroller batteripolene for oksidering,
barst av ved behov.

Kontroller at forbindelseskabelen sitter
godt fast.

Kontroller pakninger mellom brukt-
vannstank og lokk og skift ved behov.
Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.

Rengjer bgrstetunnellen (kun BR-vari-
anter).

Arlig

=>» La en servicemontar fra Karcher utfare
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

v v v v VY

Skifting av sugelepper

= Ta av sugebommen.
=> Skru ut stjernegrepskruene.

1gm

o
%@%
5

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv pa plass ny sugeleppe.

=>» Sett pa plass kunststoffdelene.

=>» Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

Skifting av borstevalse

Tem bruktvannstanken.

Skyv maskinen nedover med skyve-
bgylen.

Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Trykk bgrsten inn og ta den av nedover.
Settinn ny barstevalse slik at den lases
pa plass.

Drei drivverket bakover med foten.

Skifting av skiveborste

L 2 2 N 7

Te@m bruktvannstanken.

Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

Drei knappen for innstilling av frem-
driftshastighet mot —.

Hev skivebgrstene.

Drei skivebgrsten ca. 45°.

Trekk ned og ta av skivebarstene.
Monter ny skivebgrste i omvendt rekke-
folge.

innstill fremdriftshastigheten.

Drei drivverket bakover med foten.

Vedlikeholdskontrakt
For a sikre en palitelig drift av maskinen,

kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Yy VY v v VY

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tom rentvanns- og bruktvannstanken.
=> Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.
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“ Sett maskinen pé en stabil, rett flate, og ko-
ble fra batteriet.

A FARE =>» Tapp bruktvann og restene av friskvann

Fare for personskader. Sett programvalg- og avhend pa riktig mate.

bryteren pa "OFF" og trekk ut streamlednin- Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-

gen fgr det foretas arbeider pa maskinen. dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring Kérchers serviceavdeling.
Feil med indikasjon

Batterikontroll-|Feilindika- |Feil Retting

indikator tor

— blinker hur- |Overtemperatur bar- |Programvalgbryter settes til OFF og

tig stedrev maskinen far avkjgle seg.
— blinker Kablingsfeil, brudd  |Sett programvalgsbryter til OFF. Velg
langsomt sa rengjgringsprogram pa nytt. Der-

_ lyser Feil i elektronikk som feilen oppstar pa nytt skal kunde-

blinker raskt  |blinker hur- Batteriet er defekt  |Service kontaktes.

rgdt tig

blinkerlangsomt blinker Overbelasting bgr-  |Sett programvalgsbryter til OFF. Kon-

rgdt langsomt |stemotor troller om barstene blokkeres av
fremmedlegemer ev. fijern fremmedle-
gemer. Velg sé& rengjeringsprogram
pa nytt. Dersom feilen oppstar pa nytt
skal kundeservice kontaktes.

Feil uten indikasjon

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Kontroller batterier, lad opp hvis nedvendig.

Kontroller batteripolsikringen pa plusspolen (75 A), ved defekt sik-
ring skal kundeservice kontaktes.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjgr ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller pakninger mellom bruktvannstank og lokk og skift ved
behov.

Rengjgr losilen

Rengjer, dved behov snu eller skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjgr ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om dekselet ved avigpsslangen for spillvann er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern frem-
medlegemer hvis ngdvendig

124

NO - 11



Tekniske data

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Effekt
Nettspenning \Y, 24
Batterikapasitet Ah(5h) - 80 - 80
Batteriekapasitet ECO-varian- |Ah(5h) - 60 - 60
ter
Gjennomshnittlig effektbehov w 1200
Sugemotoreffekt W 600
Bgrstemotoreffekt w 600
Stevsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 30
Sugeeffekt, vakuum, maks. kPa 130
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 400 390
Diameter barste mm 96 385
Borsteturtall o/min. 1350 140
Batterilader
Spenning \Y, - 230 - 230
Stremtype Hz - 1~ 50-60 - 1~ 50-60
Effekt w - 400 - 400
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m2/t 1600
Volum rent-/bruktvannstank I 25
Lengde (uten skyvebgyle) mm 800 870
Bredde (uten sugebom) mm 575
Hoayde (uten skyvebgyle) mm 830
Transportvekt kg 105 100 109
105 (ECO)
Tillatt totalvekt kg 130 125 134
130 (ECO)
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Totalt vibrasjonsniva armer m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksniva L, dB(A) 67
Usikkerhet K, dB(A)
Steyeffektniva L, + usikkerhet [dB(A) 82
KWA
NO -12 125
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.515-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

;:;127 ) — Ll/@‘gﬁ(
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

NO -

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fgres tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgar og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.
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A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar . . . . ... SV 1
Funktion ................. SV 1
Andamalsenlig anvandning. .. SV 2
Miljoskydd . . .............. SV 2
Mandvrerings- och funktionsele-

ment .................... SV 3
Fore ibruktagande. . ........ SV 4
Drift..................... SV 7
Transport. ................ SV 9
Forvaring. ................ SV 9
Skotsel och underhall . ... ... SV 9
Stérningar ... ............. SV 10
Tekniskadata ............. SV 12
EU-férsékran om éverensstam-

melse ................... SV 13
Garanti .................. SV 13
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 13

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr f6r sopmaskiner och sopsugma-
skiner 5.956-251.0 fore forsta anvandning-
en.

AN VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.

Sidkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
férbikopplas.

Kopplingshandtag

Fér omedelbar urkoppling av borstdrift:
Slapp kopplingsbygel.

SV -1

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhdngande
fara som kan leda till svara personskador
eller dédsfall.

A& VARNING

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdéjligen farlig situation som
kan leda till l&ttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Maskinen &r endast avsedd att anvandas
for vatrengoring, eller polering, av jamna
golv.

Den kan enkelt anpassas till aktuell reng6-
ringsuppgift genom installning av ett reng6-
ringsprogram och av vattenmangd.

En arbetsbredd pa 450/400 mm och en
uppsamlingsmangd pa vardera 25 | i farsk-
och smutsvattentankarna majliggor effektiv
rengdring.

Héanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehdr,
beroende pa den aktuella rengéringsupp-
giften.

Fraga efter var katalog eller bestk oss pa
Internet, pa www.kaercher.com.
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Andamalsenlig anvindning

Denna maskin &r lamplig fér yrkesmassig
och industriell anvandning, t.ex. pa hotell, i
skolor, pa sjukhus, pa fabriker, i butiker, pa
kontor och hos uthyrningsfirmor.

Anvand endast laddaren enligt anvisningar

i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
goring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Denna maskin ar endast avsedd for
rengdring inomhus.

— Maskinen lampar sig inte for rengdring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behdr och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen har konstruerats for rengé-
ring inomhus alt. for ytor under tak. Vid
anvandning pa andra omraden maste
kontrolleras om andra borstar ska an-
vandas.

— Maskinen &r inte avsedd for rengdring
av allmanna vagar.

— Tank pa godkand golvbelastning.
Maskinen ar inte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan atervinnas.
<9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Uttjanta maskiner innehaller vardeful-
la material som kan atervinnas och
de ska darfor lamnas till ett insam-
lingsstalle. Batterier, oljor och liknande am-
nen far inte hamna i miljon. Vand dig darfor
till lAmpliga insamlingsstallen nar uttjanta
maskiner ska kasseras.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

SV -2



Manovrerings- och funktionselement

15

1 Skjuthandtag 20 Skydd smutsvattentank
2 Kopplingshandtag 21 Flottér
3 Stjarnratt skjuthandtagsfaste 22 Stromkontakt for laddningsaggregat
4 Fyllnivdmatare och témningsslang for (endast Pack-modellen)

farskvatten (inte pa ECO-modell) 23 Sugslang
5 Batteri (endast pack varianten) 24 Sugskenor *
6 Rengoéringshuvud 25 Témningsslang smutsvatten
7 Batterikontrollindikering 26 Stjarnrattar for byte av suglappar
8 Felmeddelande 27 Toémningsskruv farskvatten (endast pa
9 Programvéljare ECO-modell

10 Justeringsknapp vattenmangd

11 Vingmutter for svangning av sugskenan

12 Vingmutter for fastsattning av sug-
skenan

13 Spak sugskenenedsankning

14 Elektronik/laddningsaggregat (endast
Pack-modell)

15 Chassi for transportfard

16 Skruv tankfaste

17 Pafyliningséppning farskvattentank

18 Luddsil

19 Smutsvattentank

28 Stankvattenskydd

29 Borstvalsar (BR-modell), skivborstar
(BD-modell)

* medfoljer ej (med undantag for ECO-mo-

dellen)

Fargmarkning

— Manoéverelement for rengéringsproces-

sen ar gula.

— Manoverelement for underhall och ser-

vice ar ljusgra.

Sv -3
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Fore ibruktagande

Lasta av

=> Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.
= Svang skjuthandtag bakat och drag fast
stjarnrattar.

= L&gg langa sidobrader fran férpack-
ningen som ramp mot pallen.

=>» Spika fast rampen pa pallen.

= Lagg korta brader som stéd under ram-
pen.

= Tag bort trélister framfor hjulen.

=>» Skjut ner maskinen fran pallen via ram-
pen.

Batterier

Siakerhet

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta informationen pa batteriet, i
bruksanvisningen och i fordonets
instruktionsbok

Férsta hjélpen

Varningsinformation

Kassering

Kasta inte batterier i soptunnan

o0 o >

Pb
A FARA
Risk for explosion! Lagg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.
Risk fér skada! Sér far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterier.

Rekommenderade batterier,

uppladdningsaggregat
Bestallningsnummer
Batteri 6.654-264.0
2 st behdvs
Batterikabel 6.650-440.0
Laddare 6.682-042.0

Batterier och uppladdningsaggregat kan
kopas i fackhandeln.

Maximala dimensioner for batterier

Langd Bredd Ho6jd

Bér 6gonskydd

Hall syra och batterier borta fran
barn

Risk fér explosion

Eld, gnistor, 6ppen laga och rok-
ning &r férbjudet

Risk for fratskador

PPb@@ 0

330 mm 171 mm 235 mm

Ska vatbatterier anvandas till Bp-utférande
maste foljande beaktas:

— De maximala batterimatten maste fol-
jas.

Beakta batteritillverkarens foreskrifter
vid uppladdning av batterier med lagt
behov av underhall.

Satt i och anslut batteriet

Pa utférandet Bp Pack ar batterier och upp-
laddare redan inbyggt.

= T6m tankar om detta behdvs

= Svang chassit framat med foten.

SV -4
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OBSERVERA

Skaderisk for kablar pa maskinens baksi-

da. Chassit maste svéngas framét innan

tanken svéngs bakat.

=>» Skruva ur skruven och svang tanken
bakat.

= Lyft upp batteriskyddet.

7 N\
/

e

1 Féstvmkeli

=>» Rikta in fastvinkeln s& som visas ovan.

1 Batterikabel, bestallnr. 6.650-440.0
2 Batteri, bestallnr. 6.654-264.0
3 Fastvinkel

=>» Satti batteri.
=>» Skruva fast fastvinkeln bakom batterierna.

SV -5

OBSERVERA
Skaderisk om batterianslutningar férvéxias.
Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.
Skaderisk pa grund av klamning. Anvéand
bara den ovan angivna batterikabeln.
Héanvisning:
Innan batterisatsen klams fast maste pro-
gramvaljaren vridas till "OFF". Foljande
stérningar kan intraffa om den har anvis-
ningen inte beaktas:
— Overlastningsindikeringen borstmotor
indikerar en storning.
Avhjalpning: Vrid programvaljaren till
"OFF" under ca 10 sekunder.
— Batterikontrollindikeringen visar en dju-
purladdning och det gér inte att starta
maskinen.
Avhjalpning: Ladda upp batteriet full-
standigt.
Stall programvaljaren pa "OFF".
Anslut det ena batteriets pluspol till mi-
nuspolen pa det andra batteriet.
Klam fast anslutningskabel pa de fortfa-
rande fria batteripolerna (+) och (-).
Lagg batteriskyddet pa plats.
Svang ner tanken och sékra med skruv.
OBSERVERA
Risk for skador vid djupurladdning. Ladda
upp batterier fére ibruktagningen.

Ladda batteriet

Héanvisning:

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. den stédngs av om den lagsta, tillatna
kapaciteten nas. Batteridvervakningen ly-
ser rod pa mandverpanelen i det har fallet.
Ladda alltid urladdade batterier igen (&ven
delvis urladdade).

A FARA

Risk for elektrisk stot.

Anvénd aldrig laddaren i regn, vid h6g luft-
fuktighet eller i fuktiga utrymmen!
Héanvisning:

Laddtiden ar i genomsnitt ca 10-12 timmar.

L2 2 T
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Laddningsforlopp BR/BD 40/25 Bp
Pack

=>» Satt laddarens natkontakt i ett vaggut-
tag.
Laddaren styrs elektroniskt och avslutar
sjalv laddningen. Alla funktioner hos maski-
nen avbryts automatiskt under laddningen.
Indikeringen av batteriets uppladdningssta-
tus visar féljande nar natkontakten ar an-
sluten:

Refresh-laddning  |blinkar snabbt rétt
Snabbladdning blinkar gult snabbt

Underhallsladdning |blinkar gront snabbt
(batteri fullt)

Laddningsforlopp BR/BD 40/25 Bp

=> Drag bort batterikontakter och férbind
med laddkabel.

Héanvisning:

Foérbind laddaren med maskinens avdrag-

bara batterikontakt, inte med kontakten

som ar fast monterad pa maskinen.

=> Starta laddningsaggregatet

Batterier med lag serviceniva
(vatbatterier)

= Fyll pa destillerat vatten en timme fore
uppladdningens slut, ge akt pa korrekt
syreniva. Batteriet har motsvarande
markning.

A& VARNING

Frétningsrisk. Om vatten fylls pa nér batte-

riet &r urladdat kan syra komma ut!

Anvénd skyddsglaségon och beakta fére-

skrifterna nér du hanterar batterisyra for att

undvika att skador uppstar eller kldder for-

stors.

Skélj genast med mycket vatten vid eventu-

ella syresténk pa hud eller klader.

OBSERVERA

Anvénd endast destillerat eller avsaltat vat-

ten (EN 50272-T3) till batterierna.

Anvénd inga frimmande tillsatser (sa kalla-

de férbéttringsmedel), annars férfaller ga-

rantin.

Efter uppladdningen:

=>» Skilj laddaren fran natet.

= Pa modeller utan inbyggt uppladdnings-
aggregat: Dra ur batterikabeln fran
laddningskabeln och anslut till aggrega-
tet.

Ta ur batterier

= To6m tankar om detta behdvs

=>» Svang chassit framat med foten.
OBSERVERA

Skaderisk for kablar pa maskinens baksi-
da. Chassit maste svdngas framat innan
tanken svédngs bakat.

=>» Skruva ur skruven och svang tanken
bakat.

Lyft upp batteriskyddet.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.
Lossa fastvinkeln bakom batterierna.
Ta ur batteriet.

Avfallshantera férbrukade batterier en-
ligt géllande bestammelser.

L2 2 7 I

Montera borstarna

For idrifttagandet maste borstarna monte-
ras (se "Underhallsarbeten").

Montera sugskena

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger Over upphangningen.

=>» Satt fast sugslang.

SV -6



OBSERVERA

Skaderisk. Lyft upp sugskenan innan du
kér bakat.

Héanvisning:

Slapp kopplingsbygeln fér en omedelbar
urkoppling av borstdrivningen.

Fylla pa bransle

OBSERVERA

Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-
derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-
géringsmedel bér den driftsansvarige an-
svaret for den ékade risken med avseende
pé driftsékerhet och olycksfallsrisk. Anvénd
bara reng6ringsmedel som inte innehaller
I6sningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-
ringsmedlen.

Héanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengo-
ringsmedel.

Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvandning Rengorings-
medel

Underhallsrengéring av alla |RM 745

vattenbesténdiga golv RM 746

Underhallsrengéring av RM 755 es

glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- |RM 69 ASF

goring av industrigolv

Underhalls- och grundren- |RM 753

goring av klinker i finkornigt
stengods
Underhallsrengdring av klin-|RM 751
ker i sanitetsomraden
Rengdring och desinficering
i sanitetsomraden
Rengdring av alla alkalibe-
standiga golv (ex. PVC)
Rengdring av linoleumgolv

RM 732

RM 752

RM 754

> Oppna locket pa farskvattentanken.

= Fyll pa vatten-rengéringsmedel-bland-
ningen upp till MAX markeringen pa pa-
fylinadsdisplayen. Hogsta temperatur
pa vatskan ar 60 °C.

=>» Stang locket pa farskvattentanken.
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Kor till anvandningsplatsen

Med framtippat stall kan aggregatet skjutas
till anvandningsplatsen utan att borstarna
ror vid underlaget.

H6j upp sugskena.

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
Svang chassit framat med foten.

Hall i skjuthandtaget och forflytta maski-
nen till anvandningsplatsen.

LR A 7

Rengoringsprogram

1 OFF
OFF aggregatet ar avstangt.
2 Skrubbrengdring
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.
3 Vatskrubbning
Vatskrubbning vatrengdring av golv,
rengdringsmedlet far tranga in.
4 Suga
Sug upp smuts.
5 Polera
Polera golv utan anvandning av vatska.

Batterikontrollindikering

Batterikontrollindikeringen visar laddnings-
tillstandet hos batterierna vid bortkopplad
laddare:

40-100% lyser gront

20-40% lyser gul

0-20% blinkar langsamt rott
tom lyser rott
Hanvisning:

Ar batteriet djupurladdat (batterikontroll-in-
dikeringen lyser réd) stangs maskinen av
automatiskt. Maskinen kan inte anvandas
pa nytt forrén batteriet ar helt laddat igen.
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Extrabatterier

For att inte behdva vanta medan batterier-
na laddas kan extra batterisatser skaffas.
Den tomma batterisatsen i aggregatet kan
da alltid bytas ut mot en uppladdad sats.
Hanvisning:

Utbytes-batterisatsen maste ha en span-
ning pa minst 25,8 V nar den ansluts pa
maskinen. Ar spanningen lagre férhindrar
djupurladdningsskyddet i elektroniken att
maskinen startas. Batterisatsen maste da
laddas upp fullstandigt.

Stélla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbelaggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa vingmuttrar.

= Vrid sugskena.

= Vrid sugskena.
Lutning

Vid otillrackligt uppsugningsresultat kan lut-
ningen pa den raka sugskenan férandras.
= Lossa vingmulttrar.

=> Luta sugskenan.

- o~

=> Drag fast vingmuttrar.

Stéll in matningshastighet (endast
BD-variant)

>
7

Svang chassit framat med foten.
Sanka hastigheten: Vrid knapp mot ,—*

L 7

= Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+*.
Rengoring

Tippa stallet bakat med foten.

Vrid programvaljaren till dnskat reng6-
ringsprogram.

Stall in vattenmangden motsvarande
nedsmutningsgrad och golvbelaggning.
Sank sugskena.

Koppla pa borstar genom att dra i kopp-
lingshandtaget.

OBSERVERA

Risk fér skador pa golvbeldggning. Kor inte
maskinen "pé stéllet”.

L7 2 T

Stoppa och parkera

Stang regleringsknapp for vatten-
mangd.

K&r maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

Vrid programvaljaren till "OFF".

HG6j upp sugskena.

Svang chassit framat med foten.
OBSERVERA

Risk att borsten/borstarna deformeras. Av-
lasta borsten/borstarna genom att svdnga
fram chassit ndr maskinen stélls ner.

L2 2 .
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Tomma smutsvattentanken

Hanvisning:

Nar smutsvattentanken ar full blockerar

flottéren sugkanalen. Uppsugningen av-

bryts. Tom smutsvattentank.

A VARNING

Beakta lokala féreskrifter féor smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang for smutsvatten ur
hallare och placera den 6ver [ampligt
uppsamlingskarl.

=> Slapp ut smutsvatten genom att 6ppna
doseringsanordningen pa tomnings-
slangen.

= Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Tomma farskvattentanken

=> Lossa kopplingen vid 6vre anden av ni-
vaindikeringen.

=>» Sank ner nivaindikeringens slang éver
en l[dmplig uppsamlingsanordning och
lat vatskan rinna ut.

= Haka fast kopplingen pa maskinen
igen.

Eco-modell:

=> Skruva ur tdmningsskruven for farsk-
vatten och Iat vattnet rinna ur.

=>» Skruva in témningsskruven igen och
drag fast den.

SV -9

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!

Tank pa maskinens vikt vid transporten.

=>» Séakra maskinen mot forskjutning med
spannband/linor vid transport pa fordon.

Skjutbygeln kan tippas framat sa att aggre-

gatet tar mindre plats.

= Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.

= Skjut skjutbygeln framat.

Forvaring

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-

dor! Tank pa maskinens vikt vid lagringen.

=> Ladda batteriet innan lagring.
Ladda batteriet varje manad.

= Denna maskin far endast lagras inom-
hus.

=> Valj uppstallningsplats med hansyn till
maskinens totala vikt for att inte paver-
ka dess stabilitet.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskada. Vrid programvélja-

ren till "OFF" och dra ur kontakten fére alla

arbeten pa maskinen.

Stéll ner maskinen pa ett stabilt och jamt

underlag och koppla ifran batteriet.

= Toém ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med
vatten och anvénd inga aggressiva rengé-
ringsmedel.

Tém ut smutsvatten

Kontrollera filtersil, rengdr vid behov.
Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Rengdr suglappar och sprutskydd, kon-
trollera nedslitningsgraden och byt ut
vid behov.

Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

Ladda vid behov batteriet.

v vy

v

v
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Varje manad

= Nar aggregatet inte anvands: Efterlad-
da batteriet.

= Undersok om det finns oxidation pa bat-
teripolerna. Borsta av vid behov.

=> Kontrollera att anslutningskablarna sit-
ter fast.

= Kontrollera status pa tatningar mellan
smutsvattentank och lock, byt ut vid be-
hov.

= Kontrollera syratathet i celler pa ej un-
derhallsfria batterier.

=> Rengdr borsttunnel (endast BR variant).

Arligen
=>» Lat kundservice genomféra féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar

= Tag bort sugskenor.
=> Skruva ur stjarnrattar.

=> Drag bort syntetdelar.

= Drag bort suglappar.

= Skjut in nya suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Byta borstvalsar

= Smutsvattentank tom.

= Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
= Svang chassit framat med foten.

= Tryck in borsten och ta ut nedat.

=>» Sétt in en ny borstvals och haka fast.
=> Tippa stéllet bakat med foten.

Byt ut skivborste

Smutsvattentank tom.

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
Svang chassit framat med foten.
Vrid pa reglaget for hastighetsinstall-
ning i - riktning.

Hoj skivborste.

Vrid skivborste ca. 45°.

Lyft bort skivborste neréat.

Satt i den nya skivborsten i omvand
ordningsfoljd.

Stalla in matningshastighet.

Tippa stallet bakat med foten.

Underhallskontrakt
For saker drift av maskinen kan servicekon-

trakt ingas med ansvarigt Karcher-forsalj-
ningsstalle.

L7 2 L K 7 e

Frostskydd

Vid risk for frost:

= ToOm farsk- och smutsvattentank.

=>» Placera maskinen i ett frostskyddat ut-
rymme.

A FARA

Risk fér personskada. Vrid programvélja-

ren till "OFF" och dra ur kontakten fére alla

arbeten pa maskinen.

Stéll ner maskinen pa ett stabilt och jamt

underlag och koppla ifrén batteriet.

=> Slapp ut smutsvatten och rester av
farskvatten och for till avfall.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som

inte kan atgardas med denna tabell.
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Storningar med indikering

Batterikon- Felmedde- [Storning Atgard

trollindikering |lande

- blinkar Overtemperatur Stall programvaljaren pa OFF och lat
snabbt borstdrift maskinen kallna.

— blinkar Kabeldragningsfel, |Stall programvaljaren pa OFF. Valj
langsamt  |avbrott sedan rengdringsprogram pa nytt.

— lyser Fel pa elektroniken |Kontakta kundtjanst om felet aterkom-

blinkar snabbt |blinkar Batteri defekt mer.

rott snabbt

blinkarlangsamt

blinkar

Overbelastning borst-

Stall programvaljaren pa OFF. Kon-

rott

langsamt

trollera om frammande foremal block-
erar borstarna ta i sa fall bort detta.
Valj sedan rengdringsprogram pa
nytt. Kontakta kundtjanst om felet
aterkommer.

motor

Storningar utan felmeddelande

Stoérning

Atgard

Maskinen startar inte

Kontrollera batteri, ladda ev.

Kontrollera batteripolssakringen pa batteriets pluspol (75 A); kon-
takta kundservice om sakringen ar defekt.

Otillracklig vatten-
mangd

Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.

Kontrollera om slangarna ar tilltdppta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt

Kontrollera status pa tatningar mellan smutsvattentank och lock,
byt ut vid behov.

Rengor luddsil

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid behov.

Kontrollera om sugslangen ar tilltappt, reng6r vid behov.

Kontrollera om sugslang &r tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om locket pa témningsslangen for smutsvatten ar
stangt.

Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengorings-
resultat

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte

Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frammande material.

SV -1
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Tekniska data

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Effekt
Méarkspanning \Y, 24
Batterikapacitet Ah (5h) - 80 - 80
Batterikapacitet ECO-modell  |Ah (5h) - 60 - 60
Mellersta effektupptagning w 1200
Sugmotoreffekt w 600
Borstmotoreffekt w 600
Suga
Sugeffekt, luftmangd I's 30
Sugeffekt, undertryck, max. kPa 130
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 400 390
Diameter borste mm 96 385
Borstvarvtal 1/min 1350 140
Laddare
Spanning \% - 230 - 230
Stromart Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Effekt w - 400 - 400
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m2/t 1600
Volym farsk-/smutvattentank || 25
Langd (utan skjuthandtag) mm 800 870
Bredd (utan sugskena) mm 575
Hojd (utan skjuthandtag) mm 830
Transportvikt kg 105 100 109
105 (ECO)
Tillaten totalvikt kg 130 125 134
130 (ECO)
Beraknade varden enligt EN 60335-2-72
Totalvarde svangning armar  |m/s? <25
Oséakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 67
Osékerhet K, dB(A) 1
Ljudteffektsniva L, + Osaker- |dB(A) 82
het Kya
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EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.515-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

;:;:/;&L Vs
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en sadker och stor-

ningsfri drift av maskinen ar garanterad.

Information om tillbehdr och reservdelar

finns pa www.kaercher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mydhempéaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Toiminto. .. ............... Fl 1
Kéayttotarkoitus . ........... Fl 2
Ympéristénsuojelu ......... Fl 2
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . .. Fl 3
Ennen kayttéonottoa. .. ... .. Fl 4
Kayttd .. .......... ... ... Fl 7
Kuljetus. ................. Fl 9
Sailytys . . ... ..o Fl 9
Hoitojahuolto............. Fl 9
Hairiot .. ................. Fl 10
Tekniset tiedot. .. .......... Fl 12
EY-vaatimustenmukaisuusva-

kuutus . ............ ... Fl 13
Takuu .......... ... . ..., Fl 13
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 13

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttéohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251.0 varten.
AN VAROITUS

Alé kéyté laitetta kaltevilla pinnoilla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Kytkentdkahva
Harjakaytdn poistamiseksi valittdmasti kay-
tosta: paasta kytkentakahva irti.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vaélittbméasti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen tai Kkiil-
lottamiseen.

Koneen voi helposti sovittaa kyseessa ole-
vaan puhdistustehtavaan valitsemalla puh-
distusohjelma ja sdatamalla vesimaara.
400 mm:n ty6leveys ja 25 |:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat tehokkaan puhdistuksen.
Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus-
tehtadvan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-
tamme www.kaercher.com.



Kayttotarkoitus

Tama laite soveltuu ammattimaiseen ja
teolliseen kayttéon, esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrausliikkeissa.

Kéayta latauslaitetta ainoastaan taman kayt-

téohjeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytto on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan Kiil-
lottaa.

Kayttélampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Tama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jaahdyttamos-
sa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisédvarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite on suunniteltu sisatilojen lattioiden
tai katettujen lattiapintojen puhdistami-
seen. Muilla kayttéalueilla on kokeiltava
vaihtoehtoisten harjojen kayttda.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

— Huomioi lattian sallittu pintakuormitus.
Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Fl

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
@ via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi

toimittaa kierratykseen. Akkuja, 6ljyja
ja muita sentyyppisia aineita ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta, toimita vanhat
laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

22— |

15
1 Tyoéntdkahva 19 Likavesisailio
2 Kytkentdkahva 20 Likavesisailion kansi
3 Tyontdkahvan kiinnityksen tahtikahva 21 Uimuri
4 Tuoreveden tayttdmaarannaytto ja tyh- 22 Elektriniikka/latauslaite (vain Pack-malli)
jennysletku (ei ECO-mallissa) 23 Imuletku
5 Akku (vain Pack-versio) 24 Imupalkki *
6 Puhdistuspaa 25 Likaveden laskuletku
7 Akunvalvontanayttd 26 Tahtikahvat imuhuulien vaihtamista
8 Hairibnayttd varten
9 Ohjelmavalintakytkin 27 Tuoreveden poistotulppa (vain ECO-
10 Vesimaaran saaténappi mallissa)
11 Siipimutterit imupalkin kallistamista var- 28 Roiskesuoja
ten 29 Harjatelat (BR-malli) Levyharjat (BD-
12 Siipimutterit imupalkin kiinnittamista malli)
varten * ei kuulu toimitukseen (paitsi ECO-malli)

13 Imupalkin laskemisvipu

14 Elektriniikka/latauslaite (vain Pack-malli)
15 Ajokoneisto kuljetusajoja varten

16 Sailidn Kiinnitysruuvi

17 Raikasvesisailion tayttdaukko

18 Nukkasihti

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttdelimet ovat

keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttéelimet ovat

vaaleanharmaat.

142 FI -3




Ennen kayttéoonottoa

Purkaminen lavalta

=> Irrota tydntdkahvan kiinnityksen tahti-
kahvat

= K&anna tyontdkahva taaksepain ja ki-
rista tahtikahvat.

Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Kiinnitéd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pydrien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Tyénna laite alas lavalta kayttden ramppia.

Akut

L2 R K

Turvallisuus

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
pdaélld, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von kéyttbohjeessa.

Kéytéa silmasuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

Ré&jdhdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kielletty

Syévyttémisvaara

PoPb@@ 6

FI —4

Ensiapu

Varoitus

Havittdminen

Al heité akkua jéteastiaan

w1 &2 > [

A VAARA

Ré&jéhdysvaara! Al laita tyékaluja tai vas-
taavia akun péaélle, ts. ei napojen eikéa ken-
noliitosten p&élle.

Loukkaantumisvaara! Eld pdésté koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kédet lopetettuasi akkuun koh-
distuvat tyot.

Suositeltavat akut, latauslaitteet

Tilausnumero
Akku 6.654-264.0
Tarvitaan 2 kpl.
Akkuyhdistaja 6.650-440.0
Latauslaite 6.682-042.0

Akut ja latauslaitteet on saatavissa vain
alan liikkeista.

Akun maksimimitat

Pituus Leveys Korkeus

330 mm 171 mm 235 mm

Jos aiotaan kayttaa markaakkuja Bp-mal-
lissa, on huomioitava seuraavaa:

— Akun maksimimittoja on noudatettavia.
Lahes huoltovapaiden akkujen latauk-
sessa on noudatettava akun valmista-
jan maarayksia (katso
huoltosuunnitelmaa).

Aseta akut paikoilleen ja liita ne.

BP Pack -mallissa akut ja latauslaite on jo
asennettu valmiiksi.

=> Tyhjenna sailidt tarvittaessa

=>» K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.
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HUOMIO

Koneen takana oleva kaapelin vaurioitu-
misvaara. Ajokoneisto on ehdottomasti
kédénnettévé eteenpéin ennen kuin séilié
k&énnetdan taaksepaéin.

=> Kierra ruuvi irti ja kdanna sailiéta taak-

sepain.
= Nosta akun suojus pois.
VA AN - e.————
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1 Kiinnityskulma

=> Suuntaa kiinnityskulma kuten ylla on
esitetty.

LS == -/ /

1 Akkuyhdistdja, tilaus-nro 6.650-440.0
2 Akku, tilaus-nro 6.654-264.0

3 Kiinnityskulma

144 FI

= Aseta akku paikalleen.
=>» Ruuvaa kiinnityskulma kiinni akkujen
takana.
HUOMIO
Vaurioitumisvaara, jos akun navat kytke-
taan vaarinpéin.
Huomioi, ettd napaisuus on oikein.
Puristuksiin jdédmisesté aiheutuva vaurioi-
tumisvaara. Kéyté vain annettuja akkuyh-
distéjia.
Huomautus:
Ohjelmanvalintakytkin on kdannettava
asentoon ,OFF* ennen liitosjohtojen kytke-
mista akkusarjaan. Jos taté ohjetta ei nou-
dateta, seuraavat hairiot voivat olla seu-
rauksena:
— Harjamoottorin ylikuormitusnayttd nayt-
taa hairiota.
Korjaus: K&anna ohjelmanvalintakytkin
n. 10 sekunnin ajaksi asentoon ,OFF*.
— Akun valvontanayttd nayttaa, ettd akku
on tyhja ja laitetta ei voi kaynnistaa.
Korjaus: Lataa akku aivan tayteen.
Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".
Liita toisen akun plusnapa toisen akun
miinusnapaan.
Liita litoskaapeli viela vapaisiin akun
napoihin (+) ja (-).
Aseta akun suojus paikalleen.
K&anna sailié alas ja kiinnita sailio ruu-
villa.
HUOMIO
Tyhjéksi purkautuminen aiheuttaa vaurioi-
tumisvaaran. Lataa akut ennen laitteen
kayttéonottoa.

L 20 N T R

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu akun tyhjéksipurkusuoja-
uksella, ts. kun kapasiteetin sallittu vahim-
maismaara on saavutettu, laite kytkeytyy pois
paalta. Tassa tapauksessa ohjauspulpetissa
sijaitseva akun valvontavalo palaa punaise-
na. Lataa tyhjentyneet akut (my&s osittain
tyhjentyneet) aina uudelleen.

A VAARA

S&hkoiskun aiheuttama vaara.

Alé koskaan kéyté latauslaitetta sateessa,
kun ilmankosteus on suuri tai kosteissa ti-
loissa!
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Huomautus:
Latausaika on keskimaarin noin 10-12 tun-
tia.

Lataaminen BR/BD 40/25 Bp Pack

=> Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

Latauslaite on elektronisesti ohjattu ja se

paattaa latausvaiheen itsenaisesti. Laitteen

kaikki toiminnot keskeytetaan automaatti-

sesti latauksen ajaksi.

Akun valvontanaytto ilmaisee latauksen edis-

tymisen, kun virtapistoke on kytkettyna.

Virkistyslataus punainen valo vilkkuu
nopeasti

Pikalataus nopea keltainen vilk-
kuvalo

Sailytyslataus (ak- |vilkkuu nopeasti vih-

ku on taynna) reana

Latausvaihe BR/BD 40/25 Bp

= Veda akkupistoke irti ja liité se lataus-
kaapeliin.

Huomautus:

Yhdista latauslaite laitteen irrotettavan ak-

kupistokkeeseen, ala kytke sita laitteeseen

kiinteasti asennettuun pistokkeeseen.

= Kytke latauslaite paalle

Liahes huoltovapaat akut
(markaakut)

=> Lisaa tislattua vetta tunti ennen lataus-
vaiheen loppua, huomioi oikea happo-
taso. Akku on merkitty vastaavasti.

AN VAROITUS

Sydpymisvaara. Veden lisGdminen, kun

akku on purettu voi johtaa hapon ulosp&a-

semiseen!

Késiteltdessad akkuhappoa kaytd suojalaseja

ja noudata méaarayksié loukkaantumisten ja

vaatteiden tuhoutumisen estdmiseksi.

Mahdollinen ihon tai vaatteiden péélle rois-

kunut happo on huudeltava pois runsaalla

vedella.

HUOMIO

Kéyta akkujen jélkitdyttdmiseen vain tislat-

tua vetta tai vetta, josta on poistettu suola

(EN 50272-T3).

Fl
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Al kéyté vieraita lisdaineita (niin sanottuja
tehoaineita), koska muutoin takuu raukeaa.

Latausvaiheen jalkeen:

=> Irrota latauslaite verkosta.

=> Versiot, joissa ei ole sisdanrakennettua
latauslaitetta: Veda akkukaapeli irti la-
tauskaapelista ja liita se laitteeseen.

Paristojen poistaminen

= Tyhjenna sailiot tarvittaessa

= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
HUOMIO

Koneen takana oleva kaapelin vaurioitu-
misvaara. Ajokoneisto on ehdottomasti
kddnnettava eteenpéin ennen kuin séilié
kéénnetaén taaksepéin.

Kierra ruuvi irti ja kdanna sailiota taak-
sepain.

Nosta akun suojus pois.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.
Irrota akkujen takana oleva kiinnityskul-
ma.

Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L2 2B 2L 2 7 R 7

Harjojen asennus

Ennen kayttdonottoa on asennettava harjat
(katso "Huoltotyot").

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Liita imuletku.
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Kaytto

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki yl6s
ennen taaksepdin ajamista.

Huomautus:

Paasta kytkentadkahva irti harjakayton kyt-
kemiseksi valittdbmasti pois paalta:

Kayttoaineiden tayttaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Kayta vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-
distusaineita, kdyttéjé on vastuussa kéytts-
turvallisuuteen ja onnettomuusvaaraan
kohdistuvasta suuremmasta riskista. Kéyté
vain puhdistusaineita, joissa ei ole liuotinai-
neita eika suola- ja fluorivetyhappoa.
Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
Jeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Kaikkien vedenkestavien |RM 745

lattioiden yllapitopuhdistus |RM 746

Kiiltdvien pintojen (esim. RM 755 es

graniitti) yllapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapito- RM 69 ASF

puhdistus ja peruspuhdistus
Hienokivilaattojen yllapito-
puhdistus ja peruspuhdistus
Saniteettitilojen laattojen yl-
|apitopuhdistus
Saniteettitilojen puhdistus ja
desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden (esim.
PVC) kerrostumien poisto
Linoleumilattioiden kerrostu-|RM 754
misten poisto

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

= Avaa raikasvesisailion kansi.

=>» Tayta vesi-puhdistusaine-seos tayttota-
sondytdon MAX-merkintaan asti. Nes-
teen maksimilampétila 60 °C.

=> Sulje raikasvesisailion kansi.
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Ajaminen kayttopaikkaan

Laite voidaan tyontaa kayttopaikalle eteen

kadannetyn ajokoneiston avulla ilman, etta

harjat koskettavat lattiaa.

=> Nosta imupalkki.

=>» Paina laitetta alaspain tyéntdkahvalla.

= K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.

= Tyodnna laite kayttopaikkaan kayttaen
tyéntdkahvaa.

Puhdistusohjelmat

1 OFF
Laite on kytketty pois paalta.

2 Hankausimu
Lattian marka puhdistus ja likaveden
imeminen.

3 Markahankaus
Lattian marka puhdistus ja puhdistusai-
neen vaikuttaminen.

4 Imurointi
Likapesuhuuhteen imeminen.

5 Kiillotus
Lattian kiillotus ilman nesteen levitta-
mista.

Akun valvontanaytto

Akun valvontanayttd nayttaa akkujen la-
taustilan latauslaitteen ollessa irrotettuna:

40-100% vihred valo palaa
20-40% keltainen valo palaa
0-20% punainen valo vilkkuu
tyhja punainen valo palaa
Huomautus:

Jos akku on kaytetty tyhjaksi (akun valvon-
tanayttd palaa punaisena), laite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta. Laitteen otta-
minen uudestaan kayttddn on mahdollista
vasta, kun akut on ladattu aivan tayteen.
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Akkujen vaihto

Jotta valtyttaisiin akkujen lataamisen aihe-
uttamalta odotusajalta, voidaan hankkia li-
sdakkusarjoja. Laitteessa oleva tyhja akku-
sarja voidaan talléin vaihtaa ladattuun ak-
kusarjaan.

Huomautus:

Vaihtoakkusarjan jannitteen on oltava lait-
teeseen kytkettdessa vahintadan 25,8 V.
Jos jannite on pienempi, estaa elekronii-
kassa oleva matalalataussuoja laitteen
kayttéénoton. Tassa tapauksessa akkusar-
ja on ladattava aivan tayteen.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Irrota siipimutterit.

= Kaanna imupalkki.

= Ké&anna imupalkki.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatdn voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=>» lIrrota siipimutterit.
= Kallista imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.

Fl

Vetovoimanopeuden saato (vain
BD-malli)

>
7

Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Nopeuden vahentédminen: Kierra nup-
pia miinuksen suuntaan (-).

= Nopeuden lisdaminen: Kierra nuppia
plussan suuntaan (+).

Puhdistus

K&anna ajokoneisto jalalla taaksepain.
Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

Saada vesimaara likaantumisasteen ja
lattiapaallysteen mukaan.

Laske imupalkki alas.

Kytke harjat paalle vetamalla kytkenta-
kahvaa.

HUOMIO

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Alé
kéyté laitetta, kun se on paikallaan liikku-
matta.

L 7
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Pysdhdys ja pysakointi

Sulje vesimaaran saaténappi.

Aja laitetta vield 1-2 m eteenpain loppu-
veden imemiseksi.

Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Nosta imupalkki.

Ka&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.
HUOMIO

Vaara, etté harjan/harjojen muoto muuttuu.
Kun laitetta ei kdytetd, kevennd harjan/har-
jojen kuormitusta kdéntamaélla ajokoneisto
eteenpén

L2 2 T
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Likavesisailion tyhjennys

Huomautus:

Kun likavesisailié on taynna, uimuri sulkee

imukanavan. Imu keskeytetaan. Tyhjenna

likavesisailio.

AN VAROITUS

Noudata jateveden késittelyéd koskevia pai-

kallisia méaérayksia.

= Otalikaveden poistoletku pitimestaan ja
aseta letkun paa soveltuvaan keruu-
paikkaan.

=> Paasta vesi valumaan pois avaamalla
poistoletkun tulppa.
Huuhtele sitten likavesisailié puhtaalla

vedella.

>

Raikasvesisaiilion tyhjennys

=> Irrota tayttétasondyton ylemmassa
osassa sijaitseva kytkin.

Laske tayttdtasonayton letku sopivan
kerailylaitteen paalle ja anna nesteen
virrata ulos.

= Lukitse kytkin taas laitteeseen.

Eco-malli:

>

=> Poista tuoreveden poistotulppa ja anna
nesteen valua pois.
Kierra poistovesitulppa takaisin paikal-

leen ja kirista.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi Kuljetettaessa laitteen paino.

= Ajoneuvolla kuljetusta varten on laitteen
liikkumattomuus varmistettava kiristys-
liinoilla/kdysilla.

>
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Tilatarpeen vahentamiseksi tydntokahvan

voi kdantaa eteenpain.

= Ldysaa tydntdaisan kiinnityksen tahti-
kahvat.

= Kaanna tyontdkahva eteen.

SENWWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi séilytettdessé laitteen paino.

=>» Lataa akku ennen sailytykseen siirta-
mista.
Lataa akku kuukausittain.

=> Tata laitetta saa sailyttada vain siséatilois-
sa.

=>» Huomioi koneen sallittu kokonaispaino,
kun valitset sailytyspaikkaa, jotta et
vaaranna koneen seisontavakavuutta.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téitd, kddnna ohjel-

manvalintakytkin asentoon "OFF* ja ved&

verkkopistoke irti pistorasiasta.

Aseta kone tukevalle, tasaiselle alustalle ja

irrota kaapelit akuista.

=>» Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld dléké kdyta aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imuhuulet ja roiskesuoja, tar-
kasta niiden kuluneisuus ja vaihda ne
tarvittaessa uusiin.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

Lataa akut tarvittaessa.

v v vy

v
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Kuukausittain

= Kaytdsta poistettu laite: Lataa akku.

= Tarkasta akkujen navat hapettumisen
varalta, harjaa tarvittaessa hapettumat
pois.

Tarkasta liitdntédkaapelin kunnollinen
kiinnitys.

Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

=> Puhdista harjatunneli (vain BR-malli).

Vuosittain

>

= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Imuhuulien vaihto

= Ota imupalkki alas.
= Kierra tahtikahvat irti.

= Veda muoviosat irti.

= Veda imuhuulet irti.

= Tydnna uudet imuhuulet sisdan.

= Tydnna muoviosat paalle.

= Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista
ne.

Harjatelojen vaihto

= Tyhjenna likavesisailio.

=> Paina laitetta alaspain tyéntékahvalla.

= Kéaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

=>» Paina harja sisaan ja poista se vetamal-
14 alaspain.

Fl

=> Aseta uusi harjatela sisaan ja lukitse se.
= Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.
Kiekkoharjan vaihto

Tyhjenna likavesisailio.

Paina laitetta alaspain tyontdkahvalla.
K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Kierra nappia vetovoimanopeuden saa-
tdmiseksi miinuksen suuntaan (-).
Nosta kiekkoharjaa.

Kaanna levyharjaa n. 45°.

Poista kiekkoharja alaspain.

Asenna uusi levyharja painvastaisessa
jarjestyksessa.

= Saada vetovoimanopeus.

= Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.

Huoltosopimus

Yevv v v

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téitd, kd&nné ohjel-

manvalintakytkin asentoon "OFF* ja vedéa

verkkopistoke irti pistorasiasta.

Aseta kone tukevalle, tasaiselle alustalle ja

irrota kaapelit akuista.

=>» Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Hairibiden sattuessa, joita ei voida poistaa

taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

kaspalvelu paikalle.

-10
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Naytetyt hairiot

Akun valvonta- Hairionayt- Hairio Korjaus

naytto to

- vilkkuu no- |Harjakayton ylikuu- |Laita ohjelmanvalintakytkin asentoon
peasti meneminen OFF ja anna koneen jaahtya.

— vilkkuu hi- |Kaapelointivirhe, kat- |Kéanna ohjelmanvalintakytkin asen-
taasti kos toon OFF. Valitse sitten puhdistusoh-

- palaa jatku- |Hairi6 elektroniikassa|j€lma uudelleen. Jos sama vika on
vasti edelleen paalla, ota yhteys asiakas-

punainen valo |vilkkuu no- |Akkuvika palveluun.

vilkkuu nopeasti |peasti

punainen valo |vilkkuu hi- |Ylikuorma harjamoot- Kaanna ohjelmanvalintakytkin asen-

vilkkuu taasti tori toon OFF. Tarkasta, estaakd vie-

rasesine harjojen py6rimisen, poista
tarvittaessa vierasesine. Valitse sitten
puhdistusohjelma uudelleen. Jos
sama vika on edelleen paalla, ota yh-
teys asiakaspalveluun.

Hairiot ilman nayttoa

Hairio

Apu

nistaa

Laitetta ei voida kayn-

Tarkasta akut, tarvittaessa lataa

Tarkasta akun plus-navan sulake (75 A). Jos sulake on viallinen,
ota yhteys asiakaspalveluun.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittdmatoén imuteho

Tarkasta likavesisailion ja kannen valisten tiivisteiden kunto, tar-
vittaessa vaihda uusiin.

Nukkasihdin puhdistus

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai vaihda
uusiin.

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

tulos

Riittdmaton puhdistus-

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Tarkasta, estaako vieras esine harjojen pyOrimista, tarvittaessa
poista esine.
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Tekniset tiedot

KWA

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Teho
Nimellisjannite \Y 24
Akukapasiteetti Ah (5h) - 80 - 80
Akkukapasiteetti ECO-malli Ah (5h) - 60 - 60
Keskimaarainen tehonotto w 1200
Imumoottorin teho w 600
Harjamoottorin teho w 600
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 30
Imuteho, alipaine, maks. kPa 130
Puhdistusharjat
Tydleveys mm 400 390
Harjan lapimitta mm 96 385
Harjan kierrosluku 1/min 1350 140
Latauslaite
Jannite \Y, - 230 - 230
Virtatyyppi Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Teho w - 400 - 400
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m2/h 1600
Raikas-/likavesisailion tilavuus || 25
Pituus (ilman tydntdkahvaa) mm 800 870
Leveys (ilman imupalkkia) mm 575
Korkeus (ilman tydntdkahvaa) |mm 830
Kuljetuspaino kg 105 100 109
105 (ECO)
Sallittu kokonaispaino kg 130 125 134
130 (ECO)
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinakokonaisarvo kadet m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aanenpainetaso L, dB(A) 67
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aanitehotaso Ly, + epadvarmuus |dB(A) 82
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EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.515-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

;;/;&L E—74 @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyyddmme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 13-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.

FI -13



A M MpIv XPNOIUOTIOINCETE TN OU-

OKEUNR 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTEG TIG TTPWTOTUTTEG 0ONYiES XPN-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPO-
TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN XPAON 1] yIQ TOV
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag TepIEXOpEVWIV

Ymodeifeig aopaAeiag. . . . . .. EL 1
Aermoupyia. . ... EL 1
XpAon cup@wva Pe TOUG Kavo-

VIOUOUG . . v oot i e EL 2
MpooTacia epiBdAlovtog ... EL 2
Z1oIx€Eia XeIpIoPOU Kal AeIToupyi-

o (P 3
Mpiv Tn 6éon o€ Asitoupyia . .. EL 4
Agitoupyia. . ... ... .. EL 7
Metagopd . . ... ...t EL 10
ATToBAKEUON . . ... EL 10
®povrTida kal cuvtApnan. . . . . EL 10
BAGBEG ... EL 12
TexVIKG XOpPOKTNPIOTIKA. . . . . . EL 14
AAAwaon Zuppdpewong Twv EEEL 15
Eyyonon ................. EL 15
E¢aptApaTa Kai avtaAAakTikG . EL 15

Y1rodeigelg ao@palegiag

Mpiv atrd TNV TPWTN XPAON TOU uNXavAua-
T0G dlaBdoTe Kal TTPOCEETE TIG TTAPOUCEG
0odnyieg Xprong Kabwg Kal To CUVNPPEVO
£VTUTTO UTTOOEIEEWY aoQaAEgiag yia pnxavr-
paTa KaBapiopou pe BoUpTOES Kal PNYXaVA-
paTa KaBapIopoU JE TAUTOXPOVO WEKATHO
Kal avappopnon, 5.956-251.0.

AN\ TPOEIAOIOIHZH

Mnv xpnoiIuoTToIEiTE TN CUCKEUN O€ ETTIPA-
VEIEG UE KAion.

Mnxaviopoi ao@dAsiag

Ta ouoThpaTa ac@aleiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIA TOU XPAOTN Kal Ogv ETTITPE-
TTETOl va TEBOUV €KTOG AgIToupyiag f va
ayvon®ei n Aeiroupyia Toug.

MoxAdg d1ako1rhg

MNa apeon atrevepyotroinon Tng Asiroupyiag
TwV BoupTowv: AQrioTe TO JOXAO dlaKo-
AG.

EL -1

Emimeda acpaleiag

A KINAYNOX

Ymodeieic yia aueaa emameIAoUUEVO KivOu-
VO, O OTT0I0C UTTOPET va €xEl WS TUVETTEIQ
oofBapo n Bavaoiuo Tpauuaricuo.

A& TPOEIAOINOIHEH

Ymodeiéeic yia pia duvntika mikivouvn Ka-
TaoTaon, n omoia UTTopel va €xel wg OUVE-
eia ooBapd f Bavaciuo TpauUATIoUO.

A& NMPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwe EmiKivouvn
Kardaraon, n ormoia utopei va odnynoel o
eAappd Tpauuatiouo.

MMPOXOXH

Ymédeién yia pia duvnTika emmikivouvn Kara-
aTaon, n oTroia UTTOPEI va ExEl WS TUVETTEIQ

UAIKES npieg.

To pnxavnua avappdenong Kai TpIRAG
XPNOIMOTTOIEITAI YIa TOV UYypd KaBapIouo N
TO YUBAIOUQ ETTITTEOWYV OATTEDWV.

Me 1n pUBuion Tou TTpoypdupaTog Kabapi-
OMOoU Kal TNG TTOOOTNTAG VEPOU UTTOPEI va
TIPOCAPUOOCTEI EUKOAD OTNV EKACTOTE EPYA-
oia kaBapiouou.

To AdToG epyaciag Twv 400 mm Kai Ta do-
X€ia kaBapoU Kal BPWHIKOU VEPOU PE XW-
pPNTIKOTNTA 25 | ETMITPETTOUV TOV ATTOTEAE-
OMaTIKO KaBapIopo.

Ymodeign:

Avdahoya ue Tnv ekAOTOTE Epyacia kabapi-
OMOU, N CUCKEUN WTTOPE va €COTTAIOTE JE
didgpopa eCapTANATA.

ZnTAOoTE TOV KAOTAAOYO PAG 1 ETTIOKEPTEITE
pog ato diadiktuo oTn diebuvan
www.karcher.com.
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XpAon cupewva HE TOUG

KAVOVIOUOUG

H ouokeuf auTr TTpoopileTal yia ETTAYYEA-

MaTIKA Kal Blopnxavikr xpAon, T.X. o€ ge-

vodoxeia, oxoAcia, VOooKoueia, EpyooTd-

010, KATAOTAKATA, YPOQEIQ KOl ETAIPEIEG

EVOIKIGOEWG.

XpnOIUOTTOIEITE AUTSO TO POPTIOTH| ATTOKAEI-

OTIKA Kal JOvo oUPQWVa e Ta oToIXEIa O

AUTEG TIG 00NYieG XeIpIopOU.

— H ouokeun emTpEéTTETAI VO XPNOIKOTTOI-
giTal pévov yia Tov KaBapiopd okAnpwv
EMPAVEIWV JN EUAICONTWY OTNV Uypa-
oia ] aT0 YUGAIopQ.

H Beppokpaacia xpriong KUPaiveTal he-
Tagu +5°C ka1 +40°C.

— Houokeun auth TpoopiCeTal yia Xpron
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun dev gival KaTGAANAN yia Tov
KABaPIoUO TTAyWHEVWY BATTEOWV (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emtpémeral va e€oTTAICeTal
MOvov e yvhoIa eEapTANATA KOl aVTaA-
AQKTIKG.

— H ouokeun €x€l KATOOKEUOOTET yia TOV
KaBapIoUO SATTEDWY ETWTEPIKWV XW-
PWV A QVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWY ETTI-
@avelwyv. Ze GANoUG TopEig epapuoyng
TIPETTEl VA ECETOTTEN N XPAON EVOAAAKTI-
KWV BoupTowv.

— H ouokeun dev rpoopileTal yia Tov KO-
Bapioud dnuoaiwv dpOUwWV.

— NAd&BeTe UTTOWN TNV ETTIPAVEIAKT ETTIRA-
puvaon Tou daTTEdoU.

H ouokeun &gv gival KaTAAANAR yia xpn-
on o€ XWpPoug, 6TTou ugioTaral Kivou-
VoG €KpNENG.

MpooTtacia mepiBaAAovrog

&y Ta uNiké cuokeuaoiag gival avoku-
%69 KAWOoIPa. Mnv TTeTATE TN CUCKEUATia
OTa OIKIGKG aTTOPPidUaTa, OAAG TTapadw-
aTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

O1 TTAMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV AVO-

KUKAWOIUA UAIKG, Ta OTToia Ba TTPETTE

va diaTiBevTal yia avakUukAwon. Oi
uTTaTapieg, Ta Addia kai TTapouoIa UAIKA
Oev EMTPETTETAI VA KATAARYOUV OTO TTEPI-
BaAlov. MNa To Adyo auTtd, atmooUpETE TIG
TTONIEG OUOKEUEG 0€ KATAAANAa cuoThuata
OUAAOYNG.
Ymodeiéeig yia Ta cuoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQPOpIES yia Ta CUCTa-
TIKG pTTOpEiTE Vva Bpeite oTn dielBuvaon:
www.kaercher.com/REACH
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2TolIXEia XEIPICHOU Kal AsiIToupyiag

15
1 AaBn petagopdg 16 KoxAiag otepéwaong Tou doxeiou
MoxAGG S10KOTTAG 17 Avolypa TARpwong Tou doxeiou kabao-

3 AoTepoeidnig Aapn otepéwang AapAg
METAPOPAG
4 "Evdeign o1d0ung TANRpWwaonNg Kai EAaoTI-
KOG CWANVOG EKPONG PPECKOU VEPOU
(6x1 otnv TTapaAhay ECO)
Mrratapia (uévo atnv TTapaAAiayr Pack)
KepaAn kaBapiouou
EvOeIKTIKA) Auyvia ptratapiog
‘Evdein BAGRNg
AI0KOTITNG £TTIAOYNG TTPOYPANMATOG
0 MAAKTpO pUBUIONG TTOCOTNTAG VEPOU
1 Ma&iuadi yia Tnv kAion Tng paRdou
avappdenong
12 TMepikdyAia yia TNV aTEPEWOn TG PA-
Bdou avappoépnong
13 MoxA6¢ kateBaopaTog TnG papdou
avappdenong
14 HAektpovikd ouoTnua/PopTioTAg (UOvo
otnv mapaiAayr Pack)
15 TMAqiolo oxXAHATOG VIO HETOPOPEG

2 2 OoOo~NOO,

pouU vepou

18 @iATpo Xvoudiwv

19 Aoxeio Bpwpikou vepou

20 Kd&Auppa doxeiou Bpouikou vepou

21 ®Aotép

22 ®ig yia @opTIoTH (MOVO OTNV TTapaAAa-
yn Pack)

23 EUkapTtiTog cwAAvag avappdenong

24 Pa&Bdog avappoépnong *

25 EAaoTIKOG oWwARvag atroppong Bpwul-
KOU vepou

26 Xtaupocideig AaBEg yia TNV aAAayn Twv
XEIAWV avappoenaong

27 KoxAiag ekporg gpéakou vepou (UOVo
otnv TTapaAAiayn Eco

28 [lNpooTacia atrd Wekaouo

29 KuAivdpikég BoupToeg (TTapaiiayn BR),
dlokoe1deig BoupToeg (Trapaiiayr) BD)

* dev TrepIAauBAvovTal 6Tn cuoKeuaaoia

(exTOG atrd Tnv Tapaiiay ECO)
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AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG

— Ta xeipiotipia yia mn diadikacia kaba-
pIouOU gival KiTpIva.

— Ta xeipioTAPIA yIa TN GUVTHAPNON KAl TO
a€pPIg gival avoikTa ykpida.

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

Exk@oépTwon

= XaAapwoTe TIG aaTePOEIdEIG AaBEG TNG
oTePEWONG TNG AABNG HETAPOPAG.

= MeTtakivijoTe Tn AaBr) HETOPOPAEG TTPOG
TO THOW Kal OQIETE TIG 00TEPOEIDEIG Aa-
Béc.

7

ToTToBETAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG OO-
Videg TNG ouoKeuaaoiag oTnV TTAAETA WG
pPAUTTA.

ZTEPEWOTE TN PAPTIO OTNV TTAAETA E
KapQId.

ToTroBeTAOTE PIKPEG TavidEG OTAPIENG
KATW a1 Tn pAUTIA.

AgaipéoTe Toug EUAIVOUG TTNXEIG aTTd
TOUG TPOXOUG.

ByAATE TO PNXAGVNUQ GTTPWXVOVTAG TO
TAvw TN PAUTTA.

v v vV

Mmarapieg

Aoc@dAsia

Kartd mn XprRon cucowpeutwyv AARETE

OTTWOBNTTOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG TTPOEI-

OO0TTOINTIKEG UTTOBEIEEIG:

lMpoaoéére Tig utrodeiéeis mavw arov

OUOOWPEUTH, OTIS 00nYieS xpnons
Kal oTIC 0dnyies Asitoupyiag rou

oxrnuarog

Na @opdre mpoarareutikd yuaAid.

Kpardre ra maidid uakpid amo oééa
Kal CUOOWPEUTES

Kivéuvog ékpnéng

Armrayopeuovrai n ewrid, ol oTTiven-
PES, TO AKAAUTITO QWS Kal TO KATTVI-
oua.

Kivduvog diaBpwong

lNpwre¢ BornBeieg

lMpoegidortroinTiKn Taparnenon

Armréoupon

Mnv pixvere TOV OUCOWPEUTH OTOV
KGdo ammoppIuuaTwy

ApbHAdPbPb @@

Pb
A KINAYNOZ

Kivéuvog ékpnéng! Mnv tormrobereire pya-
Agia n Tapouola aviikeipyeva mavw oTn urra-
rapia, dnA. oTouS TEPUATIKOUS TTOAOUS Kal
oTn oUvOEDN TWV OTOIXEIWV.

Kivduvocg rpaupariopot! Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ eman e HoAuBdo. Mera tnv
EKTEAEDN EPYATIWV TE UTTATAPIES TTAEVETE
TAvVTOTE TA X€PIA 0QG.

ZUVIOTWHUEVEG NTTATAPIEG, POPTIOTEG

Kwdikdg TrapayyeAi-
ag
Mrratapia 6.654-264.0
AtraitolvTtal 2 TEPA-
Xia

JuvdeTnpag ptrarta- |6.650-440.0
pIWV
dopTIoTAG 6.682-042.0

O1 ytraTapieg Kal o1 opTIoTEG dlaTiBevTal
oTa €10IKA KATOOoTAUATA.
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MéyioTeG SI0OTACEIG CUCOWPEUTH

MnAkog MAGTog “Ywog

330 mm 171 mm 235 mm

Z¢ TTEPITITWON TTOU OTNV TTapaAAayr Bp
TIPETTEl VA TOTTOBETNOOUV PTTATAPIEG PE
uypd, va TnpouvTal Ta akéAouba:

—  O1 péyioTeg dIAOTACEIG UTTATAPIWY TTPE-
TTEl VO TNPOUVTAI OTTWOONTTOTE.

Katd mn @épTion ptratapiwv eAaXIoTng
OUVTAPNONG, TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol
TTPOJIAYPAPEG TOU KATAOKEUATTH TWV
ptTatapiwyv (BA. Tpdypappa ouvtipn-
ang).

Too0eTAOTE KAl CUVOEDTE TIG
HITaTapieg

v mapaAhayn Bp Pack o1 ytratapieg kai

0 QOPTIOTAG gival NdN ToTToBETNUEVA.

= Eav eival ammapaitnto adeidoTe Ta o-
Xeia

= 2TpEYTE PE TO TTODI TO TTAAICIO TOU OXN)-
MOTOG TTPOG Ta EUTTPOG.

ﬁé

NPOXOXH

Kivéuvog mpdkAnong Cnuiwv ota KaAwodia

mou Bpiokovral oTnv TTiow TTAEUPA TS OU-

okeung. MNporou orpéwere 1 deéauevn

TPOS TA TTIOW TTPETTEI OTTWOONTIOTE VA OTPE-

WETE TTPOC TA EUTTPOS TO OAOI.

=2 =Z¢fIdWOoTE TOV KOXAI Kal UETAKIVAOTE
TO BOXEiO TTPOG TA TTIOW.

= Ao@aipéoTe TO KAAUPPA TNG UTTATAPIAG.

EL -5

1 Twvia otApIENn

= EuBuypappioTe TN ywvia otpigng
OTTWG aTTEIKOVIZETAl TTAPATTAVW.

1  Zuvdetrpag ptratapiag, Kwd. Trapayye-
ANiag 6.650-440.0

2 Mrmatapia, kwd. TTapayyeAiog 6.654-
264.0

3 Twvia otipIgng

= TotroBeTACTE TNV PTTATAPIA.

= BidwoTe TN ywvia aTepéwang TTiocw atéd
TIG UTTATAPIEG.

MMPOXOXH

Kivéuvog BAGBns Adyw AavBaopévng rorro-

BETNONS TWV OUVOETEWY UTTATAPIWV.

lMpoagéére n owarth ouvdeon Twv TOAwV!

Kivduvog BAGBng Adyw ouvBAiwng. Xpnaoi-

HOTTOINOTE UOVO TO CUVOETHPQ UTTAaTapIiac

TOU avaypd@eTal Tapamravw.

Ymodeign:

Mpiv a1mé TN oUvdeon TG cuaTolxiag PTra-

TApIWV, 0 SIAKOTITNG ETTIAOYNG TTPOYPANO-

TOG TTPETTEl va pubuioTei atn Béon "OFF".

Edv dev epapuoaTei auTr n utrddeign, evoé-

XETAI VO EPPAVIOTOUV Ol aKOAoUBEG BAGREG:
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— H évdeign utrepeOPTWONG TOU KIVNTHPO
Bouptowv dnAwvel BAARN.
AmokataoTtaon: PubuioTe To S10KOTITN
€mAOYNG TTpoypdaupaTog otn B€on
"OFF" yia repitrou 10 deuTEPOAETTTA.

— H evdeikTikA Auyvia ptratapiog epgavi-
Cel TTAPN EKQOPTION Kal N GUOKEUN OEV
MTTOPEI va TeBEI O€ AeiToupyia.
ArmrokataoTtaon: PoprtioTe TTARPWG TNV
uTTatapia.

=> PuBpioTe 10 S10KATTTN ETTIAOYAG TTPO-
ypdupatog otn 6éan OFF.

= 2uvdéaTe Tov TTOAO ZUV TNG PIOG PTTATO-
piag pe Tov TTOA0 Meiov Tng GAANG pTTO-
Tapiag.

= ZTEPEWOTE TO KAAWDIO TUVOETNG OTOUG
€AeUBEPOUG TTOAOUG TWV PTTATOPIWV (+)
Kai (-).

= TomoBeTOTE TO KAAUPUA TNG PTTOTAPI-
ag.

= MeTtakivAoTe To doxeio TTpog Ta KATW
Kal a0QAAIOTE TO PE Evav KOXAia.

MNMPOXOXH

Kivduvog BAGBng Adyw mARpous ekpdprTi-

ong. lpiv ammoé tnv gvepyorroinon tng ou-

OKEUNG QOPTIOTE TIC UTTATAPIES.

DOPTION TOU CUCOCWPEUTH

Ymodeign:

H ouokeun d1aB€Tel diaTagn TpooTagiag
atrd TANPN ekpéPTIoN. Me GAAa AdyIa, 6Tav
N 100G TTECEl OTO XAUNAOGTEPO ETTITPETTOE-
VO eTTITTE®0, N CUCKEUR ATTEVEPYOTTOIEITAI.
TNV KOVOOAQ XEIpIoPoU avaBer n TTapaKo-
AouBnon ptratapiag, e KOKKIVO OTNV TTEP-
TTwon auTth. ETravagopridete TavTa TIG K-
POPTIOPEVES (] MEPIKWG EKPOPTIOUEVEG)
MTTOTapIEG.

A KINAYNOS

Kivduvog nAektporAnéiacg.

Mn xpnaoiuotroigite TOTE TO QOPTIOTN LUE
Bpoxn, uwnAn aruoo@aipikn uypaaia r o€
Xwpoucg ue vypaaoia!

Ymodei§n:

O XpOvog POPTIONG AVEPXETAI KATA HETOV
6po ot 1ep. 10-12 WwpeG.

Aladikacia @opTiong BR/BD 40/25
Bp Pack

= Xuvd£OTE TO QIG TOU QOPTIOTH OTNV TTPi-
Ca.

O @opTIOTAG EAEYXETAI NAEKTPOVIKG Kal TEP-

paTiCel autoépata Tn diadikagia ¢OpTIoNG.

‘OA\eg o1 AeiToupyieg TNG CUCKEUNG SIOKO-

TITovTal autéuaTta Katd Tn diadikacia eop-

TIONG.

Otav 10 QIG gival guvdedepévo oTnv TIpida,

n €vOeIgn eAEyXOU TOU CUGCWPEUTH ONUO-

T000TEl TNV TTPA0dO TG dladikaaiag eopTI-

ong:

®opTIon avavéw-  [KOKKIVO QWG TTOU

ong avapoafrvel ypriyo-

pa

KiTPIVO WG TTOU ava-

BooPrver ypriyopa

dopTion ouvtrpn- |avapBoofrivel ypryo-

ong (n ytatapia €i- (pa pe Tpdoivo

val yeuatn)

Aiadikacia @épTiong BR/BD 40/25
Bp

= TpaBngre TO QIS TNG PTTATAPIAG KOI OUV-
0¢0Te TO pE TO KAAWDIO POPTIONG.

Ymodeign:

2UvOEOQTE TO POPTIOTH HE TO APAIPOUMEVO

BUopa pTraTapiag TNG CUCKEUNG Kal OX1 PE

TO BUCHA TTOU €ival JOVIUO EYKATAGTNUEVO

OTn OUOKEUN.

=> EvepyoTroinon Tou gopTIoTn

priyopn @o6pTion

Mmatapieg eEAdXI0TNG OUVTAPNONG
(MTrartapieg pe uypd)

= Mia wpa mpiv a1moé TN ARgn g d1adika-
giag @OpTIONG TTPOCOECTE ATTOOTAYUE-
vo vepo. Mpoaéte TN owaoTr oTd0un
Tou o&éog. H ptratapia @épel Ta avTi-
oToIXa GUMBOAQ.

AN TPOEIAOINOIHEH

Kivouvog¢ xnuikwv eykauuatwy. H avatAn-

pwan vepou orav n urrarapia givar EKpopTi-

ouévn utropei va mpokaAéaer diappor oéé-

og!

2TnV emagn Ue oééa uTrarapiwy XpHoiuo-

TTOIEITE TTDOTTATEUTIKA YUAAIa Kail AauBavere

EL -6



utTéYn TOUS Kavoviououg, WOTE va amopu-
YETE TUXOV TPAUUATIOUOUS Kal KATaoTpOoPH
TwV EVOUUATWY 0a¢.

Edv xuBei 0&u oro dépua i ora pouxa, Ee-
TTAOVETE aQuéEOWS E TTOAU vePOD.

NMPOXOXH

la tnv avamAnpwaon Tou uypou UTrarapiwyv
XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG aTTO0TAYUEVO
N apaiarwuévo vepd (EN 50272-T3).

Mn xpnoiuotroioere mpoobera (Ta Asydue-
va "BeAniwTikd”), S16TI DIAQOPETIKG TTAUEl va
10X UEl KGBe gyyunon.

Merd Tn diadikacia @opTIONG:

= AToouvoEoTE TO POPTIOTH aTrd TO Oi-
KTUO.

= 21NV TEPITITWON TTAPAAAAYWV XWpig
EVOWMNATWUEVO QOPTIOTH: ATTOOUVOE-
OTE TO KAAWDIO PTTaTaPIAg aTod TO Ka-
Awdlo @OPTIONG KAl CUVOEDTE TO PE TN
OUOKEUN.

A@aipgon ymrarapiwyv

= Edv cival ammapaitnto adeidoTe Ta do-
Xeia

= ZT1p€WTe e To TTOdI TO TTAQiCIO TOU OXA-
HaTOG TTPOG Ta EPTTPAG.

NPOZOXH

Kivbuvog¢ mpdkAnong {nuiwv ora kaAwdia

mou Bpickovral oTnv miow TAEUpd NG oU-

okeung. MNporou otpéwere 1 deéauevn

TPOG T TTIOW TTPETTEI OTTWOONTTOTE VA OTPE-

WETE TTPOS TA EUTTPOS TO OAOI.

= =€BIBWOTE TOV KOYAIQ KAl JETAKIVATTE

1O dOXEiO TTPOG TA TTIOW.

A@aipéoTe TO KAAUPMA TNG PTTATAPIOG.

ATTooUVOEDTE TO KOAWDIO OTTO TOV Op-

vNTIKO TTOAO TNG PTTOTOPIAG.

ATtroouvoéaTe To UTTOAOITTO KAAWDIO

atrd TIG PTTOTAPIEG.

ZeBIOWOTE TN ywvia OTEPEWONG TTIoW

aTroé TIG YTTaTApPIEG.

AQaipéoTe TIG PTTATAPIES.

Al0B€0TE TIG XPNOIYOTTOINUEVEG PTTATO-

pieg oUPPWVA PE TIG I0XUOUCEG VOUIKEG

OIaTAEEIG.

L 20 N T

Tomwo0éTnon BoupTowV
Mpiv Tn B€0n o€ AcIToupyia TTPETTEI VO TOTTO-
BetnBouv o1 BoupToeg (BA. "Epyaacieg ou-
vtipnong”).
ZuvapuoAdynon pdapdou
avappoéenong

= TotmoBetrioTe TN pdPRdo avappdenong
aTnv avapTnon Tng pdpdou avappoen-
ang, €101 WOTE N Aauapiva gépewang
va BpiokeTal TTAvw oTTo TRV AvAPTNON.

= [lepdoTe TOV EUKAPTITO CWANVA avap-
pépnong.

MPOXOXH

Kivéuvog BAGBns. Avuwwaore 1n pafdo
avappoPnong mpiv KIvnOeiTe TTpo¢ 1a miow.
Ymodeign:

[a v dueon atmmevepyoTroinon ToU unxavi-
OMOU Kivnong Twv BoupTowv atreAeudepw-
aTE TO BIAKOTITN Kivnong TwV BOUpTOWV.

MARpwon pe UAIKA AeiToupyiag

TMPOXOXH

Kivduvog BAGBng. Xpnaiuorroieite uévov ra
ouVIOTWUEVA aTTopputTavTika. [Na dAia
aTTopPUTTAVTIKA, 0 XPNOTNS PEPEI TNV EUBU-
vn yia Tov auénuévo Kivouvo AeImoupyikng
aoQpdAsIas Kai atuxnuarog. XpnoiUoTolEiTe
uovov armopputraviika eAcUBepa amré dia-
AUTES 1) USPOXAWPIKOG Kal udPOPOOPIKS OEU.
NdBete urdwn 1ic utrodeiéeic aopaleiag
OTO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ymodeign:

Mnv xpnoIKOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU
agppifouv TTOAU.
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MpoTelvépeva aTTOPPUTTAVTIKA:

XpAon AtroppuTra-
VTIKO

KaBapiopdg ouvtipnong  |RM 745

OAwv Twv avOekTIKWy 1o [RM 746

vEPO BATTESWV

KaBapiopdg ouvtipnong |RM 755 es

YUOQAIOTEPWV ETTIPAVEIWV

(T1.X. ypavitng)

KaBapiopég ouvtripnong |RM 69 ASF

Kal BaoiKOG kabapiopdg Plo-

MNXaVIKWV daTTEdwy

KaBapiopég ouvtipnong  |RM 753

Kal Bacikdg KaBapIopog

TTAOKWV atrd AETTTOUG Ai-

Boug

KaBapiopdg ouvtripnong  |RM 751

TTAOKIOIWV O€ XWPOUG UYIEI-

viig

KaBapiopdg kar ammroAUpav- |RM 732

an O€ XWPOUG UYIEIVAG

Agaipeon emioTpwong yia  |RM 752

0aTeda avOeKTIKG OTA OAKA-

Na (1.x. PVC)

A@aipean emioTpwong pou- [RM 754

oaua

= AvoifTe T0 KGAUPPQ Tou doxeiou Kaba-
pou vepou.

= [epioTe pe peiyya vepoU-aTToppUTTAVTI-
KoU wg 1o onueio MAX Tng évdeigng
oTa8uNnGg TTANpwaong. Méyiotn Beppo-
Kpagia uypou 60 °C.

= KAegioTe 10 KGAUppa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

0dnynon oTov TOTTO Epyaoiag

Otav o Tpox0PopEag eival GTPAUUEVOG

EUTTPOG, N OUCKEUN UTTOPEI va PETAKIVNOEI

aTov TOTTO £pyaaiag Xwpig ol BoUpToEg va

ayyiCouv 10 dATTEDO.

= AvedaTe Tn papdo avappopnong.

= [li€oTe 10 TOEO WONONG TNG CUOKEUNG
TTPOG Ta KATW.

= 2TpEYTE PE TO TTODI TO TTAAICIO TOU OXN)-
MaTOG TTPOG Ta EUTTPOG.

= 2TPWETE TO YNXAvNua aTov TOTTO EPYa-
oiag atré Tn Aafn wénong.

Mpoypdupara Kabapiopou

1 OFF
To pnxdavnua givar ektdg AsiToupyiag.
2 Avappognaon e Tpiyipo
Yypog kabapiopdg datrédou Kal avap-
pPoOYnon BPWHIKOU vePOU.
3 Yypo Tpiyigo
Yypog kaBapiopdg datTédou Kal TTapa-
Jovr] atroppuTTavTikou yia va dpdaoel.
4  Avappéoenon
Avappdépnon puTTwy.
5 Tudhioua
FuaAiopa daTrédou Xwpig uypa.

Ev3eIkTIKA AuXvia pirarapiag

H evBeIKTIKr) Auyvia ptratapiag epeavicel
TNV KATdoTaon @OpTIoNG TNG KTTOTORIag
OTav 0 QOPTIOTAG BeV €ival CUVOEDENEVOG:

40-100% TPACIVO Pwg

20-40% KITPIVO QWG

0-20% KOKKIVO QWG TTou avapo-
oBnvel apya

KEVN KOKKIVO QWG

Ymodeign:

Edv n pmrarapia gival TAAPWG EKQOPTIGUEVN
(n evoeIkTIKA Auyvia pTTatapiag gival avapué-
VI PE KOKKIVO XpWHa), N CUCKEUR aTTEVEPYO-
TroleiTal autépaTa. H eravevepyotroinan tng
OUOKEUAG eival duvaTh yévov PeTd amo tnv
TTAAPN GOPTION TNG PTTOTAPIAC.

EvaAAakTIKEG pTTATAPiES

o va atro@uyeTe TNV avapovr) Katd T
@OPTION TWV UTTATAPIWY, JTTOPEITE Va aTro-
KTAOETE TTIPOOOETA OET pTTaTapiag. To ek-
QPOPTIGUEVO TET PTTATAPIWY TOU JNXAVAUGO-
TOG MTTOPE] VO aVTIKATAOTABE! aTTd £va Qop-
TIOPEVO OET.
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Ymodei§n:

H avTaAAQKTIKI) cuoToIxXia JTTATAPIWY TTPETTEI
va epgpaviCel eAdxiotn téon 25,8 V katd
oUvOEDN JE TN OUCKEUN. Z€ TTEPITITWON XauN-
AAg Tdong, n didTagn TpooTaciag atd AN
EKQPOPTICT TOU NAEKTPOVIKOU CUGTANATOG
euTTodiCel TNV EVEPYOTTOINGN TNG OUCKEUNG.
21NV TTEPITITWON QUTAV TTPETTEI VO QOPTIOETE
TTANPWG TN CUCTOIXIO UTTATOAPIWV.

PUOuion Tng pdpdou avappoéenong
KekAipévn 0éon

MNa mn BeATiwon Tou aTToTEAEOPATOG avap-
POPNONG O€ KEPAUIKEG ETTIOTPWOEIG UTTOPET
va oTpa@ei N paRdog avappdenang UEXPI
Kal 5°.

= XaAapwoTe Ta Tagiuadia.

= X1péyTe TN pARdo avappdenong.

= 21péyTe TN PAROO avappoenong.
KAion

2¢ TEPITITWON aveTTapkoUg avappoédenaong
pTTOopEi va aAAayTel n KAion Tng euBeiag pa-
Bdou avappoenong.

= XaAhapwoTe Ta Tagiuadia.

= [cipete TN pARdO avappdPnong.

= Xgi¢te Ta TAgIPGdIa.

EL -9

PUBuIoN TaOXUTNTAG TTPOG TA EUTTPOG
(n6évov TTapaAAayn BD)

>
7

= 2TpEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU OXN)-
MOTOG TTPOG TA EUTTPOG.

= Meiwon Taxutnrag: M'upioTe To KOUupTTi
oTnv KateuBbuvon "-".

= Al¢non TaxuTntag: MupioTe To KOuuTTi
oTnv KaTelBbuvon "+".

KaBapiopog

> MEeTaKIVAOTE PE TO TTOBI TO OKEAETO
TTPOG TA TTIOW.

= [MepioTpéwTe TO IAKOTITN ETTIAOYNAG
TTPOYPAPHATOG OTO ETTBUUNTO TTPO-
YPOAPHa KaBapiouoU.

=>» PuBpioTe TNV TT006TNTA VEPOU AvAAoya
JE TO BaBPo pUTTAVONG Kal TO €i00G TNG
EMiOTPWONG BATTEDOU.

= KareBdaoTe TN pdfdo avappopnang.

= EvepyoTtroinote 1ig BolpToeg TpaBw-
VTaG TOV avaoAéa evepyoTToinong.

MNMPOXOXH

Kivéuvog BAGBnS otnv emiotpwaon 6arré-

oou. Mnv xpnoIuoTTOIEITE TH TUCOKEUN ETTI

TOTTOU.

21don Kal 0éon EKTOG AsiToupyiag

= KAgioTe TO KOUWTT pUBUIONG TTOCOTNTOG
vepou.

= 0dnynoTE TO PNXAavnua akopa 1-2 m
TTPOG Ta EUTTPAG, YIA VO avappo®nBouv
Ta KATAAOITTA VEPOU.

=> PuBpioTe TO BIOKOTITN ETMIAOYNG TTPO-
ypdupartog otn 8éon "OFF".

= AvefdoTe Tn paBdo avappodenaong.
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= 2TpéYTE PE TO TTODI TO TTACICIO TOU OXN)-
HaTOG TTPOG Ta EPTTPAG.

NPOXOXH

Kivduvog mapaudpewaons Twv BoupTowy.

Kard tnv armrevepyorroinan 1¢ CUOKEUNG,

avakougiaTe TNV 1iean oTig LOUPTOES LETA-

KIVWVTAC TO 0a0i TPO¢S 1A EUTPOS

Kévwon Tou doxeiou Bpopikou
vepOU

Ymodeign:

Orav yepicel n deCapevn BpwMIKou vepou, o

TTAWTAPAG KAgivel TO KavaAl avappodenong.

H avappdéenon diakoTrTeTal. ASEIGOTE TN

oeCapevh Bpwpikou vepou.

AN\ TPOEIAOIOIHEH

TMpogé€te TIC TOTTIKES TTPOJIAYPAPES Yia THV

emmeéepyaaia Twv uypwv AUPATwy.

= [ldapTe TOV EAAOTIKO CWARVA EKPONG
BpwpIKou vepou atTd To AYKIOTPO Kal
KaTERAOTE TOV TTAVW ATTO KATAAANAN OI-
aragn ouAhoyng.

= AdeIdoTe TO BPWUIKO VEPG, avoiyovTag
N diaragn pubuiong d6ang aTov eAa-
OTIKGO OCWAVa EKPONG.

= 271N ouvéxela EETTAUVETE TO doyeio Bpw-
MIKOU vePOU pe KaBapd vePo.

Ekkévwon Tou doxegiou kaBapou
vePOU

= AUOTE TO GUVOETHO aTTd TO ETTAVW AKPO
NG €vOeIENG TTANPWONG.

= XapnAwoTe Tov EAACTIKO CWARVA TG
£voeIEng TTANpWOoNG Tavw atod pia Ka-
TAAANAN didTagn ocuAAoyAg Kal apACTE
va eKpeUOEl TO UYPO.

= XT1epeWaTE Eava TO CUVOECUO OTh OU-
OKeun.

MapaAAayn Eco:

= ZeRIBWOTE TOV KOXAIa EKPORG GPECKOU
veEPOU Kal a@AOTE TO UYPO Va eKPEUTEL.

= BidwoTe {avd Tov KoxAia EKPORG @pé-
OKOU vEPOU Kal o@i§Te TOV KAAd.

MeTagopd

&N [TPOXOXH

Kivduvocg tpauuariauou kai BAGBng! Kara

N pETapopd AdBere urréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNS.

= [0 TN YeTapopd eTavw og dxnua
ao@AAifeTe TO PNXAvNua EvavTl oAicBn-
ong pe Aoupid/ayoivid.

MNa egoikovéunon xwpou n Aapn wbnong

UTTOPEI VO JETAKIVNOET TTPOG Ta EUTTPOG:

= XoAapwoTe TIG aoTePOEIdEIG AaBEG TNG
oTepéwong TG AapAg wenong.

= ZmpwéTe TN Aaf wWBNANG TTPOg Ta
EUTTPOG.

Atrofnikeuon

AN NMPOXOXH

Kivduvocg tpaupariouou kai BAGBng! Kara

Tnv ammoBrikeuon AdBere uréwn 1o Bapog

TNG OUOKEUNG.

=> [piv atré TNV a1To6rKEUCT, POPTIOTE
TNV YTraTapia.
DoprigeTe TNV PTTATOPiO KAOE Prva.

= H ouokeur) auTh YTTopei va atrodnkeve-
Tal HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

= EmA&CTE TO onueio améBeang, Aaupa-
VOVTOG UTTOWN TO ETTITPETTOPEVO CUVOAI-
KO BAPOG TNG CUOKEUNG, WOTE va €Ea-
o@alioeTe euaTadeia.

®povrida Kal cuvThpnon

A KINAYNOX
Kivouvocg tpauuariouod. Mpiv armrd 0Aeg T
EPYQTIES TN OUCKEUN, TTEPIOTPEWTE TO OIA-
KOTTTN €MAOYNS TPOoYPALUAaTOS aTn 6éon
"OFF" kai BydAte 10 @ic amro tnv mpida.
TommoBerrioTE TN OUCKEUN € OTABEPN, ETTITTE-
On emMPAavela Kai arroouvoEDTE T uTrarapia.
= AdeIdleTe Kal ATTOCUPETE TO BPOUIKO
VvEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepo.
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Mpoypappa ouvriapnong

MeTtd TnV epyacia

NPOZXOXH

Kivéuvog BAGBnS. Mnv wekadlere n ou-

OKEUN LIE VEPO KAl UNV XPNOILOTTOIEITE IGYU-

P4 aITopPUTTAVTIKA.

= AdeIdleTE TO BPWUIKO VEPOD.

= EAéyxete 10 QIATPO XVOUudIWYV Kal av
XPEIAeTal TO KABapIleTE.

= Kabapilete €EWTEPIKA TO PNXAVNUQA UE
TTavi Bpeypévo oe diIGAupa fTTIoU aTTopP-
PUTTAVTIKOU.

= KaBapioTe Ta xeiAn avappdéenong Kai
TO TTPOCTOTEUTIKO WEKATHOU, EAEYETE TA
yla @B0pEG Kal avTIKOTAOTAOTE Ta KATA
TTEPITTITWON.

= EA&yETe TOV EUKAPTITO CWAARVA avappo-
(nong yia Tuxov dIappoEG, avTiKaTa-
OTAOTE TOV €AV €ival ATTapaAiTnNTO.

= doprioTe TN PTTOTOPIA, EQV XPEIGLETAI.

Mnviaiwg

= e mEPITITWON BIOKOTINAG AsIToupyiag
NG ouokeung: PopTiaTe TNV PTTATaApia.

= EAéyETe TOUG TTOAOUG TNG PUTTATAPIAG VIO
o&eidwaon kal BoupTaioTe TOUg, €AV gival
avaykaio.

= EAéyETe TN owaTrH 0UVOEDN TOU NAEKTPI-
KoU kaAwdiou.

= EAEyxeTe TNV KATAOTACH TWV JOVWOE-
WV PETOEU Tou Boxeiou BpouIkou vepOU
KOl TOU KOTTaKIOU KAl AVTIKOTOOTAOTE TIG
€qv gival atrapaitnTo.

=> e pmrarapieg mou dev XpeiadovTal ou-
VTAPNON, EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA 0EE0G
TWV OTOIXEIWV.

= KaBapioTe Tn oUpayya Twv BoupTowv
(u6vo otnv TTapaAiayr BR).

ETnoiwg

= AmeuBUveoTE OTNV UTTNPETIQ TEXVIKNG
€CUTTNPETNONG TTEAATWY YIA TOV TTPOJIO-
YPAMMEVO EAEYXO.

Epyacieg ouvtipnong
AAANayR xelIAwV avappopnong

= AgaipéaTe TNV paRdo avappdenang.
= =eidwaTe TIG aoTepoeldeig AafEG.
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=> BydAte Ta TAOOTIKG pépN.

= Byddlete Ta x€iAn avappoépnong.

=>» [lepdaoTe kKavoupyia xeiAn avappden-
ong.

= BAATe T0 TTAQOTIKA PEPN.

= BidwoTe kal 0@igTe TIG OTAUPOEISEIG Aa-
Bég.

AvTiIKaTdoTOON TWV KUAIVEPIKWV

BoupToWV

Ade1daTe TO doXEio BPUWHIKOU vEPOU.

MeéoTe 10 160 WOBNONG TNG CUTKEUNG

TTPOG TA KATW.

2TPEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU OXN)-

JaTog TTpog Ta EPTTPAG.

MéoTe TN BoUpTOa TTPOG TA HECA KOl

AQAIPETTE TNV ATTO KATW.

TotroBeTACTE KAl A0PAAIOTE TOV VEO KU-

Aivdpo BoupToag.

MeTOKIVAOTE PE TO TTOOI TO OKEAETO

TTPOG TA TTIOW.

AvTikardoTaon 510Kko€1500g BoupToag

v v v v Y

Ade1daTe TO dOXEIO BPUWHIKOU VEPOU.
MeéoTe 10 160 WOBNONG TNG CUCKEUNG
TTPOG TA KATW.

2TPEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU OXN)-
JaTog TTPOog Ta EPTTPOG.

lupioTe TO KOUPTTI PUBUIONG TNG TOXUTN-
TG TTPOG Ta EUTTPOG GTNV KATEUOBUVON

v v Y

AvuyworTe Tnv dIoKoEIdr BoupToa.
2TpéYTe TN O10KOEION BoUpTOoa KATA
45°,

= Aogaipeite TIg OI0KOEIOEIG BOUPTOEG PE
TPARNYHA TTPOG TA KATW.

vV
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= TotmoBeTeiTe TNV KalvoUupyla SIOKOEIBN
BouUpToa pe TNV avtioTpoen oeIpd.

= PuUBpion TayxUTnTag Kivnong Trpog Ta
EUTTPOG

= MEeTOKIVAOTE PE TO TTODI TO OKEAETO
TTPOG Ta TTIOW.

ZUypBaon ouviipnong

MNa pio agi61oTn ASIToupyia TNG CUOKEUNG,

MTTOPEITE VA CUVAYETE pIa oUPBaon ouvTh-

pPNoNG HE To appddIo ypapeio TTwWARTEWY
¢ KARCHER.

AVTITTOYETIKN TTPOCTAC O

2€ TTePITTTWon KIvOUVOU atrd TTayeTo:
= AdeideTe TO doxeio KaBapoU Kal aKd-
BapTou vepou.

= ATT0B£TETE TO PNXAVNUA O€ XWPO TTOU
TTPOOTATEUETAI ATTO TOV TTAYETO.

BAdBeg

A KINAYNOZX

Kivduvog tpauuartiouod. lpiv amré 0Aeg Ti¢

EPYQTIES OTN OUCKEUN, TTEPIOTPEWTE TO OIa-

KOTTTN EMAOYNAS TPOYpAuuaros arn 8éon

"OFF" kai BydAre 10 @Ig a6 tnv mmpida.

To1T06eTHOTE T GUTKEUN O€ OTABEPN), ETTi-

TedN ETTIPAVEIQ KAl ATTOOUVOEDTE TN UTTATa-

pia.

= AdeIGlETE KOl ATTOPPITITETE TO AKABAPTO
vePO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vepod.

>¢ TrepitTrTwon BAaBwv, ol oTToiEG deV PTTO-

poUV va avTIUETWITIOTOUV e TN BorBeia au-

BAdBeg pe €vdeign

EvdeikTiki Au- [Evdei§n  [BAGBN AvTipeTwTTION
Xvia yrrartapi- (BAABNg
ag
- avapBoofn- |YmrepBoAikn Beppo- |PubpioTe 10 dIaKOTITN ETTIAOYNAG TTPO-
vel ypriyopa|kpaaoia didragng kivn-|ypdupatog otn 6€on OFF kai aproTe
ong BoupTowv TN OUOKEURA VA KPUWOEL.
- avaBoofn- |Z@dApa kKaAwdiw-  |PuBuioTe To SIOKOTITN ETTIAOYKG TTPO-
VEl apyda ong, SIaKoTN ypappartog otn Béon OFF. ‘Emreita,
_ avoppévn  |BAGRN 070 NAEKTPOVI- €mMAEETE KOl TTAAI TO TTPOYpaUPa Kaba-
kO oUGTNHG piouoU. Edv To o@dAua eTTavaAneoei,
KOKKIVO QWG avaBoofr- [BAGBRn oto cucow- KG)‘EUT,S TNV UTIPETia egUTINPETMONG
TTouU avaBooPr- |VEI YPryopa|peuTn TTEAATWV.
VEI Ypriyopa
KOKKIVO WG avaBoofn- [Ymep@opTwon Kivn- |PuBuioTe To S10KOTITN ETTIAOYKG TTPO-
TTou avaBooPn- |vel apyda THPa BoupTowv ypaduuatog otn 8éon OFF. EAéyETe,
VEl apyd UATTWG gival HTTAOKAPIoPEVEG O BoUp-
TOEG aTrd £EVO CWHA Kal ATTOJOKPUVE-
TE T0 EEVO oW, €Gv uttdpxel. ‘ETreita,
€TMAEETE KAl TTGAI TO TTPOYPOU U KaBa-
piopou. Edv 1o o@dAua eravaAneOei,
KOAEOTE TNV UTTNPEDia e§UTTNPETNONG
TTEAATWV.
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BAdBeg xwpig €voeign

BAGBN

AvTipeTwTioNn

H ouokeun dev Eekiva

EAéyETE TO CUCCWPEUTH KOl QOPTIOTE TOV, €AV €ival ATTAPAITNTO

EAéyETe TNV ac@dAcia Twv TTOAWV 0TO BETIKG TTOAO TOU CUCCOW-
peuTr] (75 A). KaAéoTe Tnv uttnpeoia e§utnpéTnong meAaTwy €4v
N aog@AAeIa gival EAATTWHATIKA.

AVETTOPKNG TTOCOTNTA
vepou

EAéy€Ere Tn 01dOUN TOU KABOPOU VEPOU, GUUTTANPWOTE €QV Eival
aTTaPaiTNTO.

EA£yETe TOUG EUKAPTITOUG CWAAVEG YIa TUXOV EUTTAOKEG, KaBapi-
OTE TOUG €AV €ival aTTapaiTnTO.

AVETTOPKNG avappo®n-
TIKA 10XUG

EAEyxeTE TNV KATACGTACT TWV JOVWOEWYV PETAEU TOU doyeiou Bpo-
MIKOU VEPOU KaI TOU KOTTOKIOU Kal avTIKATOOTACTE TIG €AV gival
aTTapaiTNTO.

KaBdpiopa @iAtpou xvoudiwv

KaBapioTe Ta x€iAn avappdenang otn pdpRdo avappdenong, yu-
pioTE TA | QVTIKATAOTAOTE TG €AV Eival aTTAPAITNTO.

EA£yETe TOV EUKAUTITO CWARVA QvappOPNoNG yIa TUXOV EUTTAOKEG,
KaBapioTe Tov €dv ival atapaitnTo.

EAéyETe TOV EUKAPTITO CWAR VA avappdPnong yia TuXOv d1IappoEg,
QVTIKATAOTAOTE TOV €AV €ival aTTapaitnTo.

EAéyETe €dv gival KAEIOTS TO KOTTAKI GTOV EUKAUTITO GWAVa aTTOP-
pong Bpouikou vepou.

EAéyEte TN pUBUION TNG PGRdOU avappdPnong.

Mn ikavoTroInTiké atro-
TEAEOUA KOBAPIGUOU

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappoPnong yia TUXOV dIapPoEG,
QVTIKATAOTAOTE TOV €AV €ival aTTapaitnTo.

O1 BoUpTOeg dev TTEPI-
oTpégovTal

EAéyETe, €dv katolo £évo owpa UTTAokdapEl TIG BoUPTOEG, ATTOUO-
KPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

EL -13
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TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

BR 40/25 C |BR 40/25 C |BD 40/25 C |BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
loxug
OvopaaoTikn Taon \ 24
XwpnTiKOTNTA PTTATAPioag Ah (5h) - 80 - 80
loxug pmratapiag otnv TapaAAa- |Ah (5h) - 60 - 60
yn ECO
Méon 10xUg €106000U w 1200
loxug kivntrpa avappoéenong w 600
loxug kivnThpa Bouptowv w 600
Avappoenon
Atrodoaon avappoéenong, ToooTn-|l/s 30
T agpa
Atr6doon avappoépnong, utroTie- |kPa 130
on, MEy.
BoUptoeg kaBapiouou
EUpog epyaaiag mm 400 390
AldueTpog BoupTtoag mm 96 385
TaxutnTa TePIOTPOPNS Boup- 1/min 1350 140
TOWV
DopTIOTAG
Téon \% - 230 - 230
Pelpa Hz - 1~50-60 - 1~50-60
loxug w - 400 - 400
AlaoTdoeig kal Bdapn
OewpnTIKn em@aveioki amédoon |m?/h 1600
‘Oykog doyeiou kaBapol/Bpwu- |l 25
KOU vepou
MnAkog (xwpig Aapn petagopdg) |mm 800 870
MAdTog (Xwpig paBdo avappden- | mm 575
ang)
"Ywog (xwpig Aapn yetagopds) |mm 830
Bdpog petapopdg kg 105 100 109
105 (ECO)
EmTpemdpevo ouvoAikd Bapog kg 130 125 134
130 (ECO)
MeTpoupeveg TipéG katd EN 60335-2-72
ZUVOAIKN TIMA KPadACOUWYV o€ m/s? <2,5
Bpaxioveg
ABepaidTnTa K m/s? 0,2
Emtpemdpevn otdOun nxnmikAg |dB(A) 67
10X00G L
ABeBaiotnta K dB(A) 1
EmTtpemopevn otdOun nxnmikAg |dB(A) 82
10X00G Lyya + ABeBaioTnTa Kiya
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ARAwon Zuppdépewong Twv
EE

Ala Tng Tapouong dnAwvoupe T To Punxa-
vVNUa TTOU XapaKTNPiZeTal TTOPOKATW, YE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KATOOKEUN TOU,
uTTo TN hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITAOEIG
QO@AAEIg Kal UYIEIVAG TV 0dNYIWY TNG
EE. H TapoUoa dnAwon tradel va IoXUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXaVA-
HOTOG XWPIG TTPONYOUUEVT CUVEVVONON
padi yag.

Mpoiodv: 2 UOKEUN KaBapiouou datré-
dwv
Tomog: 1.515-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

E@appoofévra evapuovIoUéva TTPOTU-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal pe e€ouaiodotnan Tng dielbuvaong Tng
ETMIXEIPNONG.

S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1evBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01
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Eyyunon

>€ KGBe xWwpa 10XUoUV ol 6pol £yyunong
TTOU €KOOONKaV aTrd TNV apudédia avTITTpo-
owTreia pag. Avaiaupdvoupe mn dwpedv
aTrokatdoTacn otrolacdnToTe BAARNG 0TN
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TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

XpPNOIYOTTOIEITE POVO YVATIA TTAPEAKOPEV
Kal avTaAAaKTIKG Ta oTToia dlac@aAifouv
TNV a0QaAn Kal aTTpOOKOTITN AgIToupyia
TNG OUOKEUNG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdpeva Kal avToA-
AakTikd Ba Bpeite oTn d1glBuvon
www.kaercher.com.
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler
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Aksesuarlar ve yedek pargalar TR 14

Guvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgal temizlik ve paskurtmeli temiz-
lik cihazlarinin givenlik uyarilari brosurini
okuyun.

AN UYARI

Cihazi egimli ylizeylerde kullanmayin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladigindan, devre digi birakilma-
malidir ve diizguin ¢alistiklarindan emin
olunmalidir.

Kumanda kolu

Firga tahrikini hemen devre disi birakmak
icin: Kumanda kolunu birakin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime ne-
den olan direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

Bu asindirici siipurge, diiz zeminlerin sulu
temizligi ya da parlatiimasi icin kullanilir.
Temizlik programi ve su miktari ayarlana-
rak, cihaz ilgili temizlik goérevine kolayca
adapte edilebilir.

400 mm calisma genisligi ve 20'serlitre ha-
cimli temiz ve kirli su depolari etkin bir te-
mizlik yapilmasina olanak saglar.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da internette
www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-
ret edin.
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Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastaneler,
fabrikalar, magazalar, birolar ve kiralik ma-
Jgazalarda mesleki ve endistriyel kullanim
icin uygundur.

Bu sarj cihazini sadece bu kullanim kilavu-

zundaki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarl olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi i¢in kullaniimali-
dir.

Kullanim sicakligi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

— Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin
Uretilmistir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, i¢ bolimlerdeki zeminler ya da
kapali ylizeylerin temizlenmesi icin ge-
listirilmistir. Diger uygulama alanlarinda
alternatif fircalarin kullanilmasi denen-
melidir.

— Cihaz, halka acik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

— Zeminin izin verilen yizey yuki goz
o6nlne alinmalidir.

Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim i¢in uygun degildir.

TR -2

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénls-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opune atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken

degerli geri ddnisum malzemeleri
bulunmaktadir. Akiiler, yag ve benzeri
maddeler dodaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ngdérilen topla-
ma sistemleri araciligiyla tasfiye edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Kullanim ve ¢aligma elemanlari

22— |

15
1 itme yayi 17 Temiz su deposunun dolum agzi
2 Kumanda kolu 18 Toz suizgeci
3 Sdrgu demiri sabitlemesinin yildiz kolu 19 Pis su deposu
4 Doluluk seviyesi gostergesi ve temiz su 20 Pis su deposunun kapagi
bosaltma hortumu (ECO varyanti harig) 21 Samandira
5 Aki (ambalaj varyantinda bulunma- 22 Sarj cihazinin elektrik fisi (Sadece Pack
maktadir) varyanti)
6 Temizleme kafasi 23 Emme hortumu
7 Aku kontrol gostergesi 24 Emme kolu *
8 Ariza gostergesi 25 Pis su tahliye hortumu
9 Program se¢gme anahtari 26 Emme dudaklarini degistirmek icin yil-
10 Su miktar ayar kafasi diz kollar
11 Emme kolunu egmek igin kanatli so- 27 Temiz su bosaltma civatasi (sadece

munlar

12 Emme kolunu sabitlemek igin kanatli
somunlar

13 Emme kolunu indirme kolu

14 Elektronik/Qarj cihazi (Sadece Pack
varyanti)

15 Tasima surisu igin yuriyen aksam

16 Depo sabitleme civatasi

ECO varyantinda
28 Puskurtme korumasi
29 Firga merdanesi (BR varyanti), disk fir-
¢a (BD varyanti)*
* teslimat kapsamina dahil degildir (ECO
varyanti harig)
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Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

indirme

=>» Siirgl demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.

=>» Sirgl demirini geriye dogru gevirin ve
yildiz kollari sikin.

Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.
Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalar tekerleklerde gikartin.
Cihazi, rampa yardimiyla paletten aga-
g1 dogru itin.

L 720 2 7

Akiiler

Givenlik

Akllerdeki galismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

Ak, kullanim kilavuzu ve arag¢ kul-
lanim kilavuzundaki uyarilara dik-
kat edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve akiilerden uzak
tutun.

@0 6

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, acik 1sik ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Ik yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Akliyli ¢6p bidonuna atmayin.

AP R QP

Pb
A TEHLIKE
Patlama tehlikesi! Akiiniin (izerine, yani u¢
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi! Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akilerdeki ¢alig-
malardan sonra ellerinizi yikayin.

Tavsiye edilen akiiler, sarj cihazlari

Siparis numarasi
Akl 6.654-264.0

2 adet gereklidir
AkU baglantisi 6.650-440.0

Sarj cihaz 6.682-042.0
Akuler ve sarj cihazlar piyasadan temin
edilebilir.

Maksimum akii ol¢iileri

Uzunluk Genislik Yiikseklik
330 mm 171 mm 235 mm

Bp varyantinda sulu akulerin kullaniimasi
gerekirse, asagidakilere dikkat edin:

— Maksimum aku dlgulerine uyulmaldir.
Bakim gerektirmeyen akilerin sarj edil-
mesi sirasinda aku ureticisinin talimat-
larina uyulmalidir (Bkz. Bakim plant)
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Akiilerin yerlestirilmesi ve
baglanmasi

Bp Pack modelinde akuler ve sarj cihazi

monte edilmis durumdadir.

=> Gerekirse depolari bosaltin

=> Ydrlyen aksami ayaginizla éne dogru
cevirin.

&3

DIKKAT

Cihazin arka tarafindaki kablolar icin hasar

tehlikesi. Tanki geriye cevirmeden 6nce,

ylrtiyen aksami mutlaka éne cevirin.

=> Civatayi sokiin ve depoyu yukari dogru
gevirin.

= Aku kapagini kaldirin.

\‘\
\
N —
\ o

7
/
/

NNaS———— -;' /
1 AkU baglantisi, Siparis No. 6.650-440.0
2 Ak, Siparis No. 6.654-264.0

3 Baglanti kdsebendi

= Akuyu yerlestirin.
=>» Akiulerin arkasindaki sabitleme kose-
bendini vidalayin.
DIKKAT
Ak baglantilarini birbiriyle karistirma so-
nucu hasar tehlikesi.
Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
Sikisma nedeniyle hasar tehlikesi. Sadece
yukarida belirtilen akii baglantisini kullanin.
Not:
Ak setinin baglanmasindan énce, prog-
ram secme anahtari "OFF" konumuna geti-
rilmelidir. Bu uyariya uyulmamasi duru-
munda asagidaki arizalar ortaya ¢ikabilir:
— Firga motorunun asiri ylik géstergesi bir
ariza gosterir.
Arizanin giderilmesi: Program secme

e anahtarini yaklasik 10 saniye boyunca
NN Vg4 "OFF" konumuna dénduriin.
OV ‘ ,,// — Ak kontrol gostergesi bir bosalma gos-
4 | \jl\ terir ve cihaz devreye sokulamaz.
n \\\ Arizanin giderilmesi: Aklyu tam olarak
sarj edin.
1 =>» Program seg¢im anahtarini “OFF” konu-
muna getirin.
= Baglanti kdsebendini yukarida gosteril- 3 Akiilerden birinin arti kutbunu diger
digi gibi hizalayin. akiiniin eksi kutbuna baglayin.
=>» Baglanti kablosunu heniiz bos olan (+)
ve (-) akd kutuplarina baglayin.
= Aku kapagini yerlestirin.
= Depoyu asagi dogru gevirin civatayla
emniyete alin.
DIKKAT
Bosalma nedeniyle hasar tehlikesi. Cihazi
devreye sokmadan énce aklileri sarj edin.
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Akiiyii sarj edin

Not:

Cihaz, bosalmaya karsi bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulasilmasi durumunda cihaz kapati-
lir. Bu durumda, kumanda panelindeki aki
denetim lambasi kirmizi olarak yanar. Bo-
salmis akuleri (kismen bosalsalar da) her
zaman sarj edin.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Sarj cihazini yagmur, yliksek nem ya da
nemli mekanlarda kesinlikle kullanmayin!
Not:

Sarj siresi ortalama 10-12 saattir.

Sarj islemi BR/BD 40/25 Bp Pack

=> Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.
Sarj cihazi elektronik olarak ayarlanmigtir
ve sarj islemini otomatik olarak tamamlar.
Sarjislemi sirasinda cihazin tim fonksiyon-
lari otomatik olarak durdurulur.

AkU kontrol gostergesi, sebeke soketi takil-
mis durumdayken sarj isleminin ilerleyigini
gOsterir:

Yenileme sarj hizl sekilde kirmizi

olarak yanip séner
Hizli sekilde san ola-
rak yanip séner

yesil renkte hizl ya-
nip sénerse

Sarj islemi BR/BD 40/25 Bp

= AkU soketini ¢ekin ve sarj kablosuna
baglayin.

Not:

Sarj cihazini, cihazin ¢ikartilabilen aki so-

ketine baglayin; cihaza takilmis sokete

baglamayin.

= Sarj cihazinin agilmasi

Hizli sarj

Koruma sarji (aki
dolu)

Bakim uygulanmayan akiiler (sulu
akiiler)

=> Sarjigleminin bitmesinden bir saat 6nce
saf su ekleyin, asit seviyesinin dogru ol-
masina dikkat edin. Akt gerekli sekilde
isaretlenmistir.

TR -6

&N UYARI

Tahris olma tehlikesi. Akl bosalmis durum-
dayken su eklenmesi digari asit ¢tkmasina
neden olabilir!

Ak asidiyle galisirken koruyucu gézliik ta-
kin ve yaralanmalari ve kiyafetlerinizin za-
rar gérmesini énlemek igin kurallara uyun.
Deri ya da kiyafetlere asit sicramasi duru-
munda hemen bol suyla yikayin.

DIKKAT

Aklilere su eklemek igin sadece saf su ya
da tuzdan arindirilmig su (EN 50272-T3)
kullanin.

Yabanci katkilar (diizeltme malzemeleri)
kullanmayin, aksi takdirde her tiirlii garanti
gecerliligini kaybeder.

Sarj isleminden sonra:

=>» Sarj cihazini elektrik sebekesinden ayi-
rin.

=>» Sarj aleti entegre edilmemis varyasyon-
larda: Akl kablosunu sarj kablosundan
cekin ve cihaza baglayin.

Akiilerin sokiilmesi

= Gerekirse depolari bosaltin

=>» Ylruyen aksami ayaginizla 6ne dogru
gevirin.

DIKKAT

Cihazin arka tarafindaki kablolar igin hasar

tehlikesi. Tanki geriye ¢evirmeden 6nce,

ylriiyen aksami mutlaka 6ne cevirin.

=>» Civatayi s6kin ve depoyu yukari dogru

cevirin.

AkU kapagini kaldirin.

Kabloyu akiiniin eksi kutbundan sékuin.

Kalan kablolari akilerden sokdin.

Akdllerin arkasindaki sabitleme kdse-

bendini gevsetin.

Akuleri disari alin.

Kullaniimig akuleri gegerli dizenleme-

lere gore tasfiye edin.

L2 2 A

Fircalarin takilmasi

Cihaz devreye sokulmadan 6nce firgalar
takilmalidir (Bkz. “Bakim galismalar”).
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Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac slispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
suspansiyonuna yerlestirin.

= Emme hortumunu takin.

Calistirma

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Geri hareketten
6nce emme kolunu kaldirin.

Not:

Firga tahrikini hemen devre disi birakmak
icin kumanda kolunu birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, isletmeci, isletme gii-
venligi ve kaza tehlikesi agisindan artan ris-
Ki tstlenir.Sadece ¢6ziicli maddeler, tuz
asidi ve hidrofiiiorik asit icermeyen temizlik
maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (izerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kopuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi
Suya dayanikli zeminlerdeki RM 745
genel temizlik RM 746
Parlak Ust yuzeylerdeki RM 755 es
(Orn; granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki zemin- RM 69 ASF
lerde genel ve ana temizlik

Kiguk fayansli zeminlerde |RM 753

genel ve ana temizlik

Saglik sektoérinde genel fa- |RM 751
yans temizligi

Saglik sektorinde temizlik |RM 732

ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargl dayanikli her |RM 752
tiirlii zeminde (Orn; PVC)

katman ayirma

Musambali zeminlerde kat- |RM 754
man ayirma

= Temiz su deposunun kapagini agin.
=> Su-temizlik maddesi karigsimini doluluk
seviyesi gostergesinin MAX isaretine
kadar doldurun. Maksimum sivi sicakli-
g1 60 °C.
= Temiz su deposunun kapagini kapatin.
Kullanim yerine siiris

Cihaz, 6ne dogru hareket ettirilmis yarir
aksamla, fircalar zemine degmeden kulla-
nilacagi yere kadar itilebilir.

Emme kolunu kaldirin.

Cihazi itme kolundan asagi bastirin.
Yurtyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

Cihazi, surgu kolundan tutup kullanim
yerine kadar itin.

vy

Temizlik programlari

1 OFF
Cihaz devre digidir.

2 Firgalayarak emme
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.
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3 Sulu firgalama
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
temizlik maddesinin etki etmesinin sag-

lanmasi.
4 Emme

Pis suyu emin.
5 Parlatma

Zeminin sivi kullanmadan parlatiimasi.
Akii kontrol gostergesi

AkU kontrol gostergesi, sarj cihazi sokiil-
mus durumdayken akulerin sarj seviyesini
gosterir:

40-100% Yesil olarak yanar

20-40% sari olarak yanar

0-20% yavasca kirmizi olarak ya-
nip séner

bos Kirmizi olarak yanar

Not:

Aku bosalmissa (aki kontrol gostergesi kir-
mizi olarak yanar), cihaz otomatik olarak

kapatilir. Cihaz, ancak aki tam olarak dol-
durulduktan sonra tekrar igletime alinabilir.

Degistirilmis akiiler

Akdlerin sarj edilmesi sirasinda bekleme
suresini kisaltmak icin, ek aki setleri temin
edilebilir. Cihazdaki bos aku seti sarj edil-
mis aku setiyle degistirilebilir.

Not:

Degistirilen akl seti, cihaza baglanma sira-
sinda 25,8 V minimum gerilime sahip olma-
lidir. Daha dusuk bir gerilimde, elektronik
Unitedeki bosalma korumasi cihazin isleti-
me alinmasini énler. Bu durumda aku seti
tam olarak sarj edilmelidir.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesi igin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

= Kanatl somunlari gevsetin.

= Emme kolunu déndurin.

= Emme kolunu doéndurin.

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-
da, diiz emme kolunun egimi degistirilebilir.
= Kanath somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

=>» Kanatlh somunlari sikin.

On tahrik hizinin ayarlanmasi
(sadece BD varyanti)

.
7

=>» Ylruyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

= Hizin azaltiimasi: Digmeyi "-" yoninde
doéndardn.

= Hizin artirlmasi: Dugmeyi "+" ydéniinde
déndardn.
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Temizleme

= Yuruyen aksami ayaginizla geriye dog-

ru gevirin.

=> Program secim anahtarini istediginiz te-

mizleme programina getirin.

= Su miktarini, kirlenme ve zemin kapla-

masina uygun olarak ayarlayin.

= Emme kolunu indirin.

= Kumanda demirini gekerek firgalari ¢ca-
listirin.

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada calistirmayin.

Durma ve durdurma

Su miktari ayar digmesini kapatin.
Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru sdrin.

Program secim anahtarini “OFF” konu-
muna getirin.

Emme kolunu kaldirin.

Yurlyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

DIKKAT

Firga/firgalarin deforme olma tehlikesi. Ci-
hazi durdururken, ylriyen aksami 6ne ce-
virerek firga/fircalardaki yiikii alin.

L7207

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not:

Pis su tanki doluyken, samandira emme

kanalini kapatir. Emme islemi durdurulur.

Pis su deposunu bosaltin.

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=> Pis su tahliye hortumunu tutucudan alin
ve uygun bir toplama tertibati kullana-
rak indirin.

=>» Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
acarak suyu bogaltin.

= Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltilmasi

= Dolum seviyesi gOstergesinin Ustteki
ucundaki kaplini gevsetin.

= Dolum seviyesi gdstergesinin hortumu-

nu uygun bir toplama tertibatinin Gzeri-

ne indirin ve siviyi bosaltin.

Kaplini cihaza oturtun.

Eco varyant::

Temiz su bosaltma civatasini sokin ve
siviyl bogaltin.

Temiz su bosaltma civatasini tekrar vi-
dalayin ve sikin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Bir arag lzerinde tasimak igin gergi ke-
merleri/telleri kullanarak cihazi kayma-
ya karsi emniyete alin.

Yer ihtiyacini azaltmak igin, itme kolu 6ne

dogru cevrilebilir:

=>» Sirgl demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.

= itme kolunu &ne dogru itin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
= Depolamadan once litfen akiiyl sarj
edin.

Akuyi her ay sarj edin.

Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depo-
lanmalidir.

Devrilme guvenligini olumsuz etkileme-
mek i¢in, depolama yerini, cihazin izin
verilen toplam agirhigini dikkate alarak
segin.

v

v

v

v
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Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim galig-

malardan énce program segim anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve elektrik fisini ge-

kin.

Cihazi saglam, diiz bir yere koyun ve aki

kutup baglarini ¢ikartin.

=> Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pliskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

=> Pis suyu bosaltin.

= Toz suizgecini kontrol edin, ihtiya¢ anin-
da temizleyin.

= Cihazin digini, hafif ylkama ¢ozeltisine
batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

= Emme dudaklari ve plskirme koruma-
sini temizleyin, aginma kontrolu yapin
ve ihtiya¢ aninda degistirin.

=> Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin

= ihtiya¢ aninda akilyi sarj edin.

Her ay

= Durdurulmus cihazda: AklyUl sarj edin.

= Ak kutuplarinda oksitlenme olup olma-
digini kontrol edin, gerekirse firgalayin.

=> Baglanti kablolarinin siki oturdugunu
kontrol edin.

>

Bakim galismalari

Emme dudaklarinin degistiriimesi

= Emme kolunu gikartin.
= Yildiz tutamaklari sékin.

=> Plastik pargalari gekerek ¢ikartin.
= Emme dudaklarini gekerek gikartin.
= Yeni emme dudaklarini yerlegtirin.
=>» Plastik pargalari yerlerine takin.

=> Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Firca merdanelerinin degistirilmesi

Pis su deposunu bosaltin.

Cihazi itme kolundan asagi bastirin.
Yuriyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cevirin.

Firgalar bastirin ve asagi dogru cikartin.
Yeni firgca merdanesini yerlestirin ve
oturtun.

Yurllyen aksami ayaginizla geriye dog-
ru gevirin.

Disk fircanin degistirilmesi

L

Pis su deposu ve kapak arasindaki con- =>» Pis su deposunu bosaltin.
talarin durumunu kontrol edin, ihtiyag =>» Cihazi itme kolundan asagi bastirin.
aninda contalari degistirin. =>» Yurdyen aksami ayaginizla 6ne dogru
= Bakim uygulanmayan akulerde hiicre- gevirin.
lerin asit yogunlugunu kontrol edin. = On tahrik hizini ayarlamak igin digmeyi
= Firga tinelini temizleyin (sadece BR — ybéniinde gevirin.
varyanti). => Disk firgayi kaldirin.
Her yil > Cgm firgalarini Yakla§|k 45° dondarun.
= Mdsteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol :)) EISK. firgay! asagr dogru gikartin. -
o eni cam firgasinl ters sirada yerlestirin.
galismalarini yapmasini saglayin. > On tahrik hizini ayarlayin.
=>» Yuriyen aksami ayaginizla geriye dog-
ru gevirin.
TR -10
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Bakim so6zlesmesi
Cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satig birosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=>» Cihazi donmaya kargl korunmus bir bo-
limde durdurun.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim ¢alis-

malardan énce program segim anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve elektrik fisini ge-

kin.

Cihazi saglam, diiz bir yere koyun ve akii

kutup baslarini ¢ikartin.

=> Kirli suyu ve kalan temiz suyu bosaltin
ve bertaraf edin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-

da musteri hizmetlerini arayin.

Gostergeli arizalar

Akt kontrol Ariza gos- |Ariza Arnizanin giderilmesi

gostergesi tergesi

— hizli yanip |Firga tahrikinde asiri |Program segme anahtarini OFF konu-
sénme sicaklik muna getirin ve cihazi sogutun.

- yavagyanip |Kablo baglanti hata- |Program se¢cme anahtarini OFF konu-
sonme s1, kopma muna getirin. Daha sonra temizleme

_ yaniyor Elektronik tinitede programini tekrar secin. Ariza devam

ariza ederse, musteri hizmetlerini arayin.
hizl sekilde kir- |hizli yanip |AkU arizali

mizi olarak ya- |sénme

nip séner

olarak yanip s6- |sénme yuk
ner

yavasca kirmizi \yavasyanip |Firga motorunda asiri |Program se¢cme anahtarini OFF konu-

muna getirin. Yabanci maddelerin fir-
calari bloke edip etmedigini kontrol
edin, gerekirse yabanci maddeleri gI-
kartin Daha sonra temizleme progra-
mini tekrar segin. Ariza devam eder-
se, musteri hizmetlerini arayin.

TR-11



Gostergesiz arizalar

Ariza

Arnizanin giderilmesi

Cihaz ¢ahstinlamiyor

Akuyi kontrol edin, gerekirse sarj edin

AkU kutup sigortasini akiiniin arti kutbunda kontrol edin (75 A), si-
gorta arizaliysa musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlar temizle-
yin.

Yetersiz emme kapasi-
tesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalarin durumunu kontrol
edin, ihtiya¢c aninda contalari degigtirin.

Toz slizgecinin temizlenmesi

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse cevirin ya
da degistirin.

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu te-
mizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse hortumu
degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagdin kapali olup olmadigini kon-
trol edin

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme so-
nucu

Firgalara asinma kontrol yapin, ihtiya¢ aninda firgalari degistirin

Fir¢alar d6nmuyor

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin,
gerekirse yabanci maddeleri gikartin

TR -12
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Teknik Bilgiler

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Giig
Nominal gerilim \Y 24
AkU kapasitesi Ah (5h) - 80 - 80
AkU kapasitesi ECO varyanti  |Ah (5h) - 60 - 60
Ortalama gti¢ alimi w 1200
Emme motorunun guct w 600
Firga motorunun giict w 600
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari |I/s 30
Emme kapasitesi, vakum, mak- kPa 130
simum
Temizleme firgalari
Calisma genigligi mm 400 390
Firca capi mm 96 385
Firca devri d/dk 1350 140
Sarj cihazi
Gerilim \Y - 230 - 230
Elektrik tara Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Gig W - 400 - 400
Olgiiler ve agirhiklar
Teorik ylzey gucu m/s 1600
Temiz/pis su deposunun hacmi || 25
Uzunluk (strgi demiri harig)  |mm 800 870
Genislik (emme kolu harig) mm 575
Yukseklik (slirgl demiri harig) |mm 830
Tasima agirhgi kg 105 100 109
105 (ECO)
Musaade edilen toplam agirlk |kg 130 125 134
130 (ECO)
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim degeri |m/s2 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L, dB(A) 67
Guvensizlik K,, dB(A) 1
Ses basinci seviyesi L, + Gu- |[dB(A) 82
vensizlik Kya
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yuktmliltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.515-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

imzasi bulunanlar, igletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

Her tlkede yetkili distribGtérimdz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin gtvenli sekil-
de ve arizasiz igletilmesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi icin sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHVEM

BalLiero npubopa npounTaiite
3Ty OPUrMHANbHYI UHCTPYKLIMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocre 3Toro AencTByiiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee Ans AanbHenLe-
ro NoMb30BaHNS UMK ONA CMEAyoLLero
BrnagenbLa.

OrnaBneHue

YkasaHus no TexHuke Gesona-

CHOCTU. . . ..o ii i RU 1
HasHayeHne .............. RU 1
Vicnonb3oBaHme no Ha3Haye-

HAKD . . e e RU
3awuTa okpyxatowlen cpegbl . RU 2
OnwncaHne aneMeHToB ynpasre-

HWUSt 1 paboynx y3nos . . . . ... RU 3
Mepen Havanom paboTsl. . . . . RU 4
okcnnyataums. . .. ... ... ... RU 7
TpaHcnopTupoBKa. . .. ... ... RU 10
XpaHeHue .. .............. RU 10
Yxoa n TexHudeckoe obcnyxu-

BaHNE . ..............c.... RU 1
Henonagkwu . .............. RU 12
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 14
3asBsneHune o cooteeTcTBUn EU RU 15
MapaHtva. .. .............. RU 15
MpuHagnNexHoCcTn 1 3anacHble

Ja T =1 1 1 RU 15

Yka3aHuA no TexXxHukKe

be3onacHocTH

Mepea nepBbIM Ucnonb3oBaHneM Nnpubopa
cnegyeT 03HaKOMUTLCH C AaHHbIM Pyko-
BOACTBOM MO 3KcnnyaTtauun n npunarae-
MoV BpoLLIOpOoN No TeXHKKe 6esonacHoCTU
npu paboTe C LWEeTOYHLIMWN MOKOLLUMW NPK-
6opamu 1 motoLmmK Npubopamu-pacnbl-
nutensmm Ne 5.956-251.0.

AN TIPEOYNPEXOEHUE

He ucrnionb3oeame rnpubop Ha MoeepxHo-
CMsX C YKITOHOM.

3awmTHbIe YCTPONCTBA

3awuTHble npucnocobneHns npegHasHa-
YeHbl AN 3awWwnTebl onepatopa. Mx oTtknto-
YyeHue, a Takke paboTta B 06xoa nx yH-
KUWUIA He JonycKakTCs.

nepeknovaowas ckoba

[ns He3ameOnMTENbLHOIO OTKMIOYEHUS
npvBoAa LLEeTOK: OTNYCTUTL NepeKIoYato-
Lyto cKoBy.

CTeneHb onacHoCTH

A OINACHOCTb

Yka3aHue omHocumerbHO Herlocpedcm-
B8EHHO epo3sujeli onacHocmu, komopasi
MpusodUM K MsKEsbIM y8eyubsiM Unu K
cmepmu.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

YkaszaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10~
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXxem npusecmu K msixesnbiM yee-
YbSIM USTU K CMepmul.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha nomeHyuarsbHO OnacHyr cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rpusecmu K
Mon1y4eHUIo fieekux mpasm.

BHUMAHUE

Yka3zaHue omHocuUmesibHO 803MOXKHOU Mo-
meHyuasnbHoO onacHol cumyayuu, Komo-
pas moxxem rioesieqyb MamepuaanblE/
yuepb.

Ha3HauyeHue

OTa nogmeTanbHas MaliMHa npegHasHa-
YeHa Ans BraxHowm ybopku nnm nonupoea-
HWS POBHbIX MOSIOB.

3a cyeT BbIbOpa MotoLer NporpamMmbl 1
yCTaHOBKM MoAa4yun BoAbl Npubop MoxeT
ObITb N1Erko HAaCTPOEH Ha BbINOMTHEHWE CO-
OTBETCTBYIOLLEN paboThl MO yHopKe.
LnpuHa paboyew nosepxHocTy B 400 MM 1
BMECTUMOCTb pe3epByapoB Ans YUCTOM U
rpsisHon BoApl No 25 n kaxabl obecneyn-
BalOT 3P PEKTUBHYIO MOWKY.

Yka3zaHue:

Kaxxabivi pa3 B COOTBETCTBMM C 3aayen no
O4YMCTKE YCTPOMCTBO MOXET OCHALLATbCA
pPasnUYHbIMU NPUHAATIEXHOCTAMM.
CnpalmBaiiTe ux no Hawemy katanory
Unu noceTuTe Haw cawT B IHTepHeTe
www.kaercher.com.
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Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

HaHHbIn npubop NpegHa3HaveH Ans npo-
MBbILLIIEHHOTO UCMOMb30BaHNSA, Hanp1Mmep,
B rocTMHUUAX, LWkonax, 6onbHuuax, 3aso-
Aax, marasmHax, oducax, NpokaTHbIX opra-
HU3aLUsIX.

Wcnonb3yite aaHHOe 3apsiAHOE YCTPONCT-

BO WCKIIOYMTENbHO B COOTBETCTBUM C yKa-

3aHUSIMWM JAHHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMIy-

aTauum.

— He ponyckaeTcs ucnonb3oBaHue npu-
6opa AN151 YACTKM XKECTKMUX MONOBbIX MO-
KPbITWUI, YyBCTBUTENbHBIX K BO3AENCT-
BUWIO BMarv 1 NofMpoBaHMuio.

HnanasoH paboyen TemnepaTtypbl Co-
ctasnseT ot +5°C go +40°C.

— OTO0 yCTPONCTBO NpeAHa3Ha4veHo ansi
MCMOb30BaHNS BHYTPU NOMELLEHUIA.

— [Mpwnbop He npurogeH AnNA MONKKM 3a-
Mep3LMX nosios (Hanpumep, B XOmo-
AWNbHbIX YyCTaHOBKaX).

— [lpubop paspeluaeTcs ocHawaTb TOMb-
KO OpUrMHanNbHbLIMU NMPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMU YacTAMMU.

— MMpwnbop 6bin pagpaboTaH ANs MOWKK
MonoB BHYTPW MOMELLIEHWI Unn nosep-
XHOCTEWN, HaXOASALWMXCSA NOA KPbILLEW.
Mpwv ncnonb3osaHnn npubopa B Apyrux
chepax NpUMeHeHUs crnegyeT npose-
pUTb BO3MOXHOCTb UCMOMb30BaHUs
OPYruX LLETOK.

— [pubop He npegHasHayeH AN YUCTKN
06LeCcTBEHHbIX TPAHCMOPTHBIX AOPOT.

— CnepyeTt cobnogate AONYyCTUMYHO
yAEenbHYI0 Harpy3Kky Ha NOBEPXHOCTb
nona.

Mpunbop He npurogeH Ans ncnonsb3osa-
HUS BO B3PbIBOOMACHOW cpeae.

RU -2

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

vy YNnakoBOYHblE MaTepuarnbl NpUroaHbl
& Onsi BTOpy4HOM 06paboTku. MNoatomy
He BblbpachkiBaviTe ynakoBKy BMeCTe C [0-
MaLUHUMK OTXOA4aMu, a coanuTe ee B OAMH
13 MYHKTOB NpMeMa BTOPUYHOIO ChIpbsi.

Crapble ycTpoiicTBa coaepxar LieH-

Hble nepepabaTtbiBaeMble MaTepuna-

Nbl, Noanexawue nepegaye B nyH-
KTbl MPUEMKN BTOPUYHOTIO ChIpbs. AKKYMY-
NSATOPbLI, MAcno 1 UHble NoaobHbLIe maTepu-
anbl He JOIMKHbI MonagaTh B OKPYKatoLLyo
cpeny. MNoatomy ctapble npubopsbl cnegy-
€T yTUNn3npoBaTb Yepe3 COOTBETCTBYHO-
LMe CUCTEMbI MPUEMKM OTXOO0B.
UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBeeHNs1 O KOMMOHEHTax
npueBeneHbl Ha Beb-yane no cnegyowemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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Benywas gyra

nepekntovatoLasi ckoba

rpnbkoBas pykosiTka KpenneHus Befy-
wen gyrm

MHamKaTop ypoBHS 3anofiHEHMS U
CNMBHOW LUNAHT ANsi YACTON BOAbI (He
ansi BapnaHta ECO)

akkymynaTop (Tonbko ¢ Pack-Variante)
Motownin ysen

KOHTPOMbHBI MHAMKATOP akkymynsatopa
MHavkaums HemcrnpaBHOCTEN
nepeknovaTens Belbopa nporpaMmm
Perynatop nogayn Bogbl
BapalukoBble raviku Ans HaknoHa Bca-
CbIBaOLLEV NNAHKN

BapalukoBble ravikv Ans KpenneHus
BcachbIBaloOLEN NnaHku

Pbluar onyckaHunsa BcacbIBaloLLEN NnaHku
OnekTpoHuka/3apsigHoe YyCTPONCTBO
(Tonbko BapuaHT Pack)

XopoBasi 4acTb ANs TPaHCNOPTUPOBKM

16
17
18
19
20
21
22

23
24
25
26

27

28
29

BuHT kpennenuns 6aka

OTBepCTMe ANSA 3anmBa YMCTON BOAbI
CeTtyatbiin punbTp

PesepByap rpsisHon Bogbl

Kpbiwka pesepByapa rpsisHoi Boabl
Monnasok

LUtencenbHas B1nKka 4ns 3apsgHoro
ycTpoiicTBa (Tonbko BapuaHT Pack)
BcacbiBatowwmi wnaHr

BcacbiBatowasa nnaHka *

LLinaHr cnvea rpsi3HOM BOAbI
rpubkoBble PYKOSITKM ANs 3aMeHbl Bca-
CbIBaIOLLMX KPOMOK

Mpo6ka crMBHOrO OTBEPCTUSA AN YUCTOM
BObl (TONbko Ans BapuaHTa ECO)
Bpbi3roBuk

LLleTouHbIN Ban (BapuaHT UCNOMHEHNSsI
BR) anckoBble weTku (BapuaHT ucnorn-
HeHusi BD)

* He BXoAMT B 06bEM NOCTaBKU (3a UCKMIO-
yeHneMm BapuaHta ECO)
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LiBeTHas mapknpoBkKa

— OpraHbl ynpaeneHus 4ns npouecca
OUUCTKU XKENTOoro LgeTa.

— OpraHbl ynpaBneHus ansi TeXHUYecKo-
ro oGCnyXrBaHUsS U CEpPBUCA CBETIO-
ceporo LgeTa.

MNMepen Hayanom paboTbl

Beirpyska annapata

= 0cnabuTb rpMbKOBbIE PYYKUN HA Kpenre-
HUW BedyLLen ayru,
= HaKNOHUTb BHWU3 BeOYLUYO OYrY U CHO-

=> B kauyecTBe pamribl NOMOXWTb Ha NoA-
[OOH ANvHHblE OOKOBbIE OCKM OT yna-
KOBKMW.

= Pamny npnbuTb reo3gsamm K nogaoHy.

=>» B kauyecTBe onopbl ANns pamnbl noano-
XWUTb NOA HEE KOPOTKNE AOCKM.

= CHsATb AepeBsiHHbIE NMNaHKN nNepes Ko-
necamu.

= nepemecTuTb Npubop No pamne ¢ noa-
[JOHa BHU3.

AKKymynsiTopbl

Be3onacHocTb

Mpwv obpalleHnmn ¢ akkyMmynaTopamu crie-
AyeT cobnioaath crnegyrowme npegynpe-
AunTenbHble yKa3aHuna:

Cobnwdampb yka3aHUs Ha akKymy-

Jiamope, 8 UHCmpyKyuu 06 uc-

Monb308aHUU U pykosodcmese o
akcnnyamauyuu rnpubopa.

Hocumsb 3awumy 0ns1 enas

RU-4

He donyckamb demel K 35nekmpo-
numy u akkymynsmopam

BspbigoonacHocmb

Banpewaemcs pazgedeHue o2Hs,
UCKpeHUe, OMKpPbIMbIe UCMOYHUKU
ceema u KypeHue

OnacHocmb nosyYeHus1 Xumuye-
CKUX 00208

lNepsas nomouwb

lpedynpedumernbHas MapKupos-
Ka

Ymunu3sauusi

He ebibpacbisampb akKyMyrisimop 8
MYCOPHbIU KOHMelHep

AP OdPb QP

Pb

A OINACHOCTb

OnacHocmb e3pbigal He knacmb uHcmpy-
MeHmbI unu nodobHble npedmemsl Ha ak-
KyMyrisimop, m.e. KOHEYHbIe 1oJ1oca U Ha
coeduHUmernu 3r1eMeHmos.

OnacHocmb nonyyeHus mpaem! Hu e koem
criydae He dorlyckamb KOHmMakma ceuHua
¢ paHamu. Nocre pabom c akkymMynsmo-
poM HeObX0OUMO MOMbIMb PYKU.

PeKomer,yeMble AKKyMYyInATOpPbI,
3apsagHble YCTpOﬁCTBa

Homep 3akasa
6.654-264.0

AKKyMynsiTop
Heobxoammo 2 wryku
Mepembluka mexay (6.650-440.0
aKKyMynATOPHbIMU
OaTtapesimu
3apsagHoe ycTponcT-|6.682-042.0
BO
AKKYMYNSTOpbI U 3apsAHble YCTPONCTBa
MOXHO NpuobpecTun B cneumanM3npoBaH-
HbIX MeCcTax TOproenu.
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MakcumarnbHble rabapurhbl

aKKyMynsaTopoB
[nvHa LLnpwnHa BbICOTa
330 mm 171 Mmm 235 mm

Ecnu B BapnaHTe Bp ncnone3ytoTcsa 3anu-

BaeMble akKyMynsTopbl, HE06X0AUMO yun-

TbiBaTb crneaytoLlee:

— Heobxogmumo cobnogatb Makcumarb-
Hble rabapuTbl akkymynsTopa.
Mpw 3apsigke HeO6CNYKMBAEMbIX aKKy-
MynATOpoB Heobxogumo cobnogaTb
npeanucaHns N3roToBUTENs akKyMyns-
Topa (cMm. "lNnaH TexHu4eckoro obeny-
XunBaHuns"

YcTaHOBUTb M NOOKIHOYUTL
AKKYMYIATOPbI

B npunbopax Bepcun Bp Pack akkymynsato-

pbl 1 3apsAHbIA NPUBOP YKe YCTaHOBMEHbI.

= B cnyyae HeobxoAMMOCTM yaanuTb Co-
AepX1Mmoe pesepByapoB

=> Horoli BbIABMHYTb XOA40BYHO YacTb Bre-

pea.
\j

sﬁ

\ o

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexxdeHusi kabess ¢ 3a0-

Hell cmopoHbI npubopa. Neped ebidsuxe-

Huem 6aka Ha3ald x0008yt0 Yacmb He0bXo-

Oumo obsizameribHO 8b108UHYMb 8rieped.

= BbIBEpHYTb BUHT KpenneHust 6aka u oT-
KMHYTb Gak Hasag.

= YOanuTb KpbILKY akkymynaTopa.

1 KpenexHble yronku

= YcTaHoBUTb KpeneXHble YroJiku Tak,
KaK NoKa3aHo Bbllle.

OaTapesmu, HoMep Ans 3akasa 6.650-
440.0.

2 AkkymynaTtopHas 6aTtapesi, Homep Ans
3aKasa 6.654-264.0.

3 KpenexHble yronku

= YCTaHOBUTb akKyMynsTop.

=> [MpuBUHTUTL 3a aKKyMynsTopamu Kpe-
nexxHble yribl.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi 8sudy moeo,

4Ymo 803MOXHO Crly4alHo nepernymams

KOHMakmbl akkymynsimopa.

Cobndamb npasuribHYyH NoIsIPHOCMb.

OnacHocmb nospexx0eHusi npu 3awemsie-

Huu. Ucrionib3o8ame MoJbKO 8blleyKa-

3aHHy0 nepembidKy Mex0y bamapesmu.

Yka3zaHue:

[o 3akpenneHns KoOMMeKkTa akkyMynaTo-

poB He06XOAMMO MOBEPHYTH NepekYa-

Tenb Bbibopa nporpamMm B MOSOXeHne
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,OFF“. INpun HecobntogeHnn aToro ykasa-
HWSi BO3MOXHO BO3HWKHOBEHUE Creayto-
LLMX NMOBPEXOEHWN:

— WHpankatop neperpysku WeTo4YHoro Mo-
TOpa yKa3blBaeT Ha NOBpeXAeHne.
Cnocob yctpaHeHus: MNepekntoyaTtens
BblOOpa NporpaMmm NOBEPHYTb B NO3U-
umio "OFF" npmnbnumautensHo Ha 10 c.

— KoHTponbHbI nHOUKATOP akKyMynsiTo-
pa nokasbiBaeT rnybokyto pas3psaky u
npnbop He MOXET SKCMyaTUPOBATbLCA.
Cnocob ycTpaHeHust: MNonHOCTbio 3aps-
OUTb aKKyMynsiTop.

= nepekntoyaTtens Bbibopa nporpaMm no-
BepHyTb B nosuuuio OFF,

=> [MonoXuTenbHbIA NOMC OOHOMO aKKy-
MynsiTOpa COeAUHUTL C oTpuLaTenb-
HbIM MOJTFOCOM APYroro akkymynsaropa.

= 3axaTb coeqMHUTENbHbIN Kabernb Ha
ele cBOGOAHbIX NOMCaxX akkyMynaTo-
pa (+) u (-).

=> 3aKpbITb KPbILLKY aKKyMyrnsTopa.

= CaBvHYTb pesepByap BHU3 U 3aKpe-
NUTb NPV NMOMOLLIM BMHTA.

BHUMAHUE

OnacHocmb rioapexdeHusi eaudy arybo-

Kol pa3psdku. Neped Hayvariom paboms!

npubopa 3apsadumb akKyMyrisimopbi.

3apsgka akkymynsaTopa

YKasaHue:

Mpubop ocHalLleH 3awmTon ot rnybokon
paspsaku, T.e. Npu JOCTUXKEHUN MUHN-
MarbHO JOMYCTMMOro YPOBHS 3apsiaa npu-
6op oTknoyaeTcs. Ha nynbTte ynpaBneHus
MHAMKALMS KOHTPOMS akkyMynsiTopa Hauu-
HaeT CBETUTLCA B JAHHOM criyyae Kpa-
CHbIM CBETOM. Pa3psikeHHbIN (aaxe va-
CTUYHO) aKKyMynsiTop Heobxoanmo 3apsi-
OUTb.

A OIACHOCTb

OnacHoCcmb ropakeHusi MOKOM.

Hukoeda He ucrionb308amb 3apsidHoe
ycmpoticmeo 80 spemsi 00051, Npu 8bICO-
KoU enaxxHocmu 8030yxa Unu 8 CbIpbiX 110~
meweHusix!

YkasaHue:

Bpems 3apsaku akkyMynsitopa cocTtaBns-
eT B cpeaHeM npubn. 10-12 yacos.
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Mpouecc 3apsaaku BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> BcTaBuTb WTENCcenbHy BUMKY 3apsaa-
HOro YCTPOMCTBA B PO3ETKY.
OnekTpoHHasa cucTema ynpaenseT 3apsag-
HbIM YCTPONCTBOM 1 aBTOMaTU4eCKM 3a-
BepLuaeT npouecc 3apsaku. Bce dyHkumm
YCTPONCTBa B XoA4e npouecca 3apsgku
NpepbIBaOTCA aBTOMaTUYECKN.
Mpu BCTaBNEHHON LUTENCENBHOW BUIKE B
ANEeKTPOPO3ETKY MHANKATOP 3apSAKN aKKy-
MyrnATopa nokasbiBaeT Xo4 npolecca 3a-
pAOKu:

O6HoBMneHne 3a-
pSaku
BeicTpas 3apsaka

ObICTPO MUraert kpa-
CHbIM CBETOM
ObICTPO MUraeT xen-
TbiM CBETOM

ObICTPO MUraerT 3erne-
HbIM CBETOM

[NocTosiHHBIN noa-
3apag (akkymyns-
TOp MONHOCTbIO 3a-
PSDKEH)

Mpouecc 3apsaku BR/BD 40/25 Bp

=> CHATb LUTEKep akkyMynsTopa u coeau-
HUTb €ro ¢ 3apsaHbIM Kabernem.

Yka3aHue:

3apsagHoe yCcTpocTBO HEO6X0AMMO Noa-

COEANHATb K CbeMHOMY akKyMynsTOPHOMY

LTekepy npmbopa, a He K LuTeKepy, KOoTo-

pbIfl CTAaUMOHAPHO CMOHTMPOBAH Ha Npu-

Oope.

=> Bknrouutb 3apsaHOe yCTPONCTBO

manoo6cnyxuBaemble
aKKyMynATOpbI (aKKyMyNATOPHLbIE
6aTtapeu C XXUAKUM INEKTPONTUTOM)

=>» 3a yac 0o OKOHYaHMsA npouecca 3apsag-
K1 0o6aBnTb ANCTUNNMPOBAHHOW BO-
Obl, 06paTUTb BHUMaHWe Ha NpaBuIb-
HbI YPOBEHb 3reKTponuTa. AKKymyns-
TOp 0603HaYeH COOTBETCTBYHOLLIMM
obpa3som.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb Mosy4YeHUs XUuMUYEeCKO20

oxoea. [Jonue 800kl 8 pa3pskeHHbIU aKKy-

MyIIsImop MOXem rpu8ecmu K 8bi1U8aHUI0

anekmponuma!
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lMpu obpauwieHuU ¢ akKyMynsmopHLIM
anekmponumom credyem Hocums 3a-
wumHble o4ku u cobrrodame npednuca-
Hus1 0nsi npedomepalyeHusi mpasm U ro-
8pexx0eHull 00ex0kbl.

Bpbi3au anekmponuma, nonaswue Ha Koxy
unu odexdy, criedyem He3amednumenbHo
CMbiMb 06UTbHBIM KOTU4YECMBOoM 800bI.
BHUMAHWE

[ns 3anueku 8 akKyMyJisimop Ucrosib30-
8amb MOJIbKO QUCMUITUPOBaHHYIO Unu
obeccorneHHyro 80dy (EN 50272-T3).

He ucnonb3oeamb dobasku (mak Ha3bigae-
Mble "ynyqwaroujue cpedcmea”), 8 npomus-
HOM cry4ae mepsiemcs ipaso Ha 2apaHmulo.

Mocne 3aBeplueHUs npouecca
3apAaKu:

= OTKNIOYMTb 3apsifHOEe YCTPOUCTBO OT
ceTu.

=> B BapuaHTax 6e3 BCTpoeHHOro 3apsa-
Horo ycTpowctea: OTCOeaANHUTE akKy-
MYNATOPHLIVM Kabenb oT 3apsgHOro Ka-
6ens n coeguHUTb C YCTPONCTBOM.

BbIHYTb aKKyMynATOpbI

= B cnyyae Heobxo0AMMOCTN yaanuTb Co-
AepX1Mmoe pesepByapoB

=> Horoli BbIABMHYTb XOA40BYHO YacTb Bre-
pea.

BHUMAHUE

OnacHocmeb nospexdeHusi kabens ¢ 3a0-

Hell cmopoHbI npubopa. Neped ebidsuxe-

Huem baka Ha3ad xo0008yr0 Yacmb HEObXO-

Oumo o0bsi3amernbHO 8b108UHYMb 8rieped.

=> BbiBepHYTb BUHT kpennexust 6aka n oT-
KnHYTb H6ak Hasag.

= YaanuTb KpbILKY akkyMynstopa.

= OTCOoeAnHUTb 3aXXMM Kabens oT Knem-

Mbl OTPULIATENBHOIO NOM0Ca akKyMy-

naTopa.

OTCOoEeanHUTL OCTaBLUMECS 3aXUMbI Ka-

6enen oT akkyMynsaToOpOB.

OcnabuTb KpenexHble yribl 3@ akkymy-

naTopamu.

BbIHYTb akkyMynsTopsl.

Mcnonb3oBaHHbIE akKyMynaTopbl cre-

ayeT yTunM3nmpoBaTb COrMacHoO AENCT-

BYIOLLMM NpeanucaHunsm.

L 20 L T 7

YcTaHoBKa LWeToK

Mepep BkntoyeHnem npubopa Heobxoammo
YCTaHOBUTb LLETKM (CM. "PaboTbl No TEXHM-
Yyeckomy obcrnyxmBaHuo").

YcTaHOBKa BcacbiBaloLlen nrnaHku

=> YCTaHOBUTL BCACbIBAOLLYHO NNaHKy B
noaBecke Tak, YTobbl NpodunsHas
nnactTuHa Haxoaunach Haf NnoaBecKOM.

= HapeTb BcacbiBalOLWMIA LLMAHT.

BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHusi. [eped ekrito-
YeHueM 3adHez20 xoda ecachlearoulyro
nnaHky credyem noOHAMb.

YkasaHue:

[ns He3ameanUMTENbHOrO OTKIIOYEHUS
npuBoja LLEeTOK crieayeT HEMEAIEHHO OT-
NyCTUTb NEPEKIIoYaloLLYyt0 CKoby

3anosniHeHUe paboumnx XNAKoCTen

BHUMAHHWE

OnacHocmb nospexdeHusi. MNMpumeHamb
MmosibKo pekoMeHA08aHHbIE MOKOWUe
cpedcmea. B criydae ucrionb3o8aHusi Opy-
aux morowux cpedcme aKkcyamupyouee
nuyo bepem Ha cebsi No8bILEHHBIU PUCK C
mouku 3peHusi besonacHocmu pabomsl u
onacHocmu rnosy4eHus mpasm. Mcrosns3o-
8amb MOJIbKO Morowue cpedcmea, He co-
Odepxauwjue pacmeopumernel, COMsSHYIO U
rnnasukogyto (¢pmopucmo8o0opOOHYI0) Ku-
criomy.

lNpuHaAmMb 80 8HUMaHUE yKa3aHusi Mo mex-
Huke 6e3onacHocmu, rpusedeHHble Ha
yrakoskax Yucmsiujux cpedcms.
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Yka3aHue:

He ncnonb3oBaTb CUNBHO NEHSALLNECS YN-
CTALMe cpeacTaa.

PekomeHayemble MotoLLme cpeacTea:

Ucnonb3oBaHue Motoulee
cpeacTeBo

Yxopn 3a Bcemu BogocTtonku-RM 745

MU nonamm RM 746

Yxop 3a 6nectawumm no- |RM 755 es

BEPXHOCTAMMU (Hanpumep,

rpaHuT)

Yxon n ocHoBaTtenbHas RM 69 ASF

MOMKa NPOMBbILLSIEHHbIX MO-

NOBbIX NOBEPXHOCTEN

Yxop[ n ocHoBaTesNbHas RM 753

MOMKa MOSoB U3 Kepamude-
CKOW NIUTKN N3 KAMEHHOMN
KPOLLIKM

Yxop 3a nnuTkon B canntap-RM 751
HbIX NOMELLEeHUAX

Morika n pe3nHdekums B ca- RM 732
HUTApPHbIX MOMELLEHUAX

YpaaneHus crosi co Bcex we-RM 752
NIOYHOCTOMKMX NOBEPXHO-

cten (Hanpumep, PVC)

YpnaneHue cnos ¢ nuHone- |RM 754

YMHbIX NOJ10B

=> OTKpbITb KPbILIKY pesepByapa 4Nns yu-
CTOW BOAbI.

= 3anunTb Ao otmeTkn MAX Ha Hgukauum
YPOBHS1 CMECb BOAbI 1 MOOLLENO Cpes-
CTBa, MakcMmarbHas Temneparypa
»ugkocTtun 60 °C,

=> 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa ns yu-
CTOW BOAbI.

MepeaBukeHne K MecTy paboTbl

BblaBMHYB X040BYI0 YacTb, MPUBOP MOXHO

nepeasuraTe kK mecty paboTbl. [pu aTom

LLIeTKN He KacatoTcsa nona.

=> [MoaHATb BCachbIBatOLLYO NNACTUHKY.

= Haxatb 6ykcupHyto ckoby npmbopa
BHU3.

=> Horoi BbIABMHYTb XOA0BYIO YacTb Bhe-
pea.

=> [Oepxach 3a BedyLuyio ayry, nepeasu-

HyTb Npubop B MecTo paboThbl.

RU -8

MporpamMmmbl YUCTKK

1 OFF (BbIKI)

Mpubop He hyHKUMOHMPYET.

2 Yuctka u BcacblBaHve
BnaxHnas yb6opka nona u cbop rpsisHon
BOAbI.

3 WHTeHcmBHag BnaxHas ybopka
BnaxHasi ybopka nona c npogommku-
TenbHbIM BO34ENCTBMEM MOLOLLIETO
cpefcrea.

4 Y6opka
Y6patb rpssb.

5 T[lonuposka
MonupoBka nona 6e3 HaHeceHUs xua-
KOCTW.

KoHTponbHbIN nHgukaTop
aKKymynsitopa

KoHTpOnbHLIM MHAMKaTOP akkymynatopa
nokasblBaeT COCTOSHNE 3apsaKN akKymy-
NATOPOB NPU OTCOEANHEHHOM 3apsSAHOM
YCTPOWCTBE:

40-100% ropuT 3eneHbIM CBETOM

20-40% rOpUT XeNTbIM CBETOM:

0-20% MEeLTEHHO MUraeT KpacHbIM
CBETOM

paspsikeHbl  |FOPUT KpacHbIM CBETOM

Yka3aHue:

Ecnn akkymynatop rnyboko paspspkeH
(KOHTPOMbHbIA UHAMKATOP akKyMynsaTopa
ropuT KpacHbIM LiIBETOM), MPUOOP BbIKIO-
YyaeTcs aBTomaTmdecku. NpogormxkeHue pa-
©60Tbl Nprbopa BO3MOXHO TOSLKO NOcre
MOSTHOW 3apsAaKU akKyMynsTOPOB.
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CMeHHbIe aKKyMyNATOpbI

YUT06bI M36exaTb Bpemsi IpocTos 1U3-3a 3a-
PSAKM aKKyMynsaTOPOB, MOXHO Nprobpectu
OOMNOMHUTENbHbIE KOMMEKTbI akKyMyNnsaTo-
poB. Pa3psKeHHbI KOMMMIEKT akKyMyns-
TOpPOB B Npnbope MOXHO 3aMeHNTb Ha 3a-
PSKEHHBIN.

YkazaHue:

MNpwv 3akpenneHnn CMEHHOro KoMMnekTa
aKKyMynaTOpOB K Npubopy MUHMMarbHOe
HanpsPKeHne JOIMKHO cocTaBnaTh 25,8 B.
Mpu Gonee HU3KOM HaNPSHPKEHUN YCTPOWCT-
BO 3aLLUMThI OT rNyOoKoW pa3psaku B anek-
TPOHWKe NpensaTCTBYeT Hayany paboTsl
npubopa. B Takom criyyae KOMNNeKT akKy-
MYINATOPOB AOIMKEH ObITb MOMHOCTLIO 3a-
PSKEH.

HacTtpoika BcacbiBaloLwen NnnaHku

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBaloLiein
nnaHkKu

Onsa ynydweHns pesynbTaToB MOWVKK MNo-
0B, NOKPbITLIX NIIUTKOW, BCacblBatoLLEs
nnaHka moxet 6bITb MOBEepHYyTa Ao 5°.
= Ocnabutb 6apalukoBble ranku.

=> [MoBepHYTb BCACbIBAKOLLYHO MIIaHKY.

= [MoBepHyTb BCACLIBaKOLLYHO MIIaHKY.
HaknoH BcacbiBaloLwen nnaHkn

Mpy HegoOCTaTOYHOWM MOLLHOCTM BCachliBa-
HWUSi MOXKHO M3MEHMWTb HaKIOH CTOsILLEeN
BepTMKarbHO BCacbIBatOLLEN NIaHKK.

= Ocnabutb 6apallkoBble ranku.

=> HaknoHWTb BcackiBatoLLyO MNaHKy.

= 3aTtaHyTb 6apallkoBble ramku.

PerynupoBka CKOPOCTU ABWKEHUA
(TonbKo AnsA BapMaHTa UCMONTHEHUS!
BD)

~

=> Horon BblABNHYTb XOA0BYH0 4YacTb Bne-
pea.

= YMeHbLUEHUE CKOPOCTU: NOBEPHYTb pe-
rynaTop B HanpasneHun ,—.

= yBenuyeHne CKOPOCTU: NOBEPHYTL pe-
rynaTop B HanpasneHuu ,+“.

Mowuka

Horon oTknHyTb XO40BYI0 YacTb Ha3aA.

[MoBepHyTb NepeknoyvaTens Bbibopa npo-

rpaMmbl Ha Tpebyemyto nporpaMmy.

= YcTaHOBUTb KONMMYECTBO NogaBaemMon
BOAbl B COOTBETCTBMU C 3arpsi3HEHNEM
1 maTepuanom nona.

=> OnyCTUTb BCACLIBAKOLLYH MIIAHKY.

= HaXaTMeM Ha MepeKITYaloLLyo CKOOy
BKIMIOYUTb LLIETKM.

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexx0eHusi HarosbHO20

MoKpbimusi. Ycmpolicmeo He aKcrinyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.

L 7
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OcTaHOBKa M NapKoBKa

3aKpbITb perynsatop nogayu Boabl,

ONsi BbIKAYMBaHMSA OCTaBLUENCH BOAbI

nepemectuTb npubop ewe Ha 1-2 m

Briepen,

=> [Mepekntoyartens Boibopa nporpamm
nepesectu B nonoxeHue "OFF"
(BbIKI).

=> [MogHsITb BCAcbIBaOLLYIO MIACTUHKY.

=> Horol BbIABMHYTb XOA40BYHO YacTb Bre-
pea.

BHUMAHUE

OnacHocmb Oeghopmayuu Wemku/Wemok.

lMpu napkoeke npubopa wemxu Heobxoou-

MO 0c80600uUmMb OM Hagpy3Ku, nepedsu-

Hy8 x0008Yyt0 Yacmb eriepeo.

v ¥

YpaneHue coaepXXumMoro u3
pe3epByapa AnA rpsi3HOV BoAbl

YkazaHue:

Mpu nonHom Gake Ans rpsA3HON BOAbI NO-

NIaBOK 3aKpbiBAET BCACLIBAOLLMIA KaHar.

Mpouecc BcacbiBaHWs npepbiBaeTcs. Ono-

POXHUTL Bak ANs rpsA3HON BOAbI.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobnrodatime mecmHbie npednucaHusi ro

obpauweHuUo co CmMoYHbIMU 800amu.

=> BbiHbTe 13 AepXaTensi CMMBHOW LWNaHr
ONsi rPsI3HON BOAbl U MOMECTUTE ero B
npegHasHayYeHHbIN Ans aToro C6opHUK
BOAbI.

= OTKpbIB 4O3MpYIOLLEE YCTPOWCTBO,
cnevite BOAY Yepes CMBHOM LUMaHT.

=> [locrne aToro npomonTe pesepByap Ans
rPSA3HOM BOAbI YNCTON BOAOWN.

YpaneHue coaepXXumoro M3
pe3epByapa AN YMCTOW BOAbI

= OTKpPbITb My(TY Ha BEPXHEM KOHLIE
ykasaTensi ypoBHs BOApbl,

=> OnycTuTb LWUNaHr yka3atens ypoBHs
BOAbI B NpefHa3HaYeHHbIN AN 3TOoro
COOPHWK BOAbI U CNUTb XXMOKOCTb.

= CHoBa 3adukcmpoBaTb MypTy Ha npu-
Oope.

BapumaHT Eco:

=> OTKpYTUTb NPOBKY CIMBHOIO OTBEPCTUS
ANS YUCTON BOAbI U CNUTbL XUAKOCTb.

=> CHoBa 3aKpyTuTb NPO6KY CAMBHOMO OT-
BEpPCTUS AN YACTON BOAbI U 3aTAHYTb
ee.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U nospexoeHus!

Ob6pamumb 8HUMaHuUe Ha g8ec ycmpouicm-

8a pu mMpaHCcropmuposKe.

=> [pu nepeBo3ke Ha TPAHCMOPTHOM
cpencTtee npubop cneayeT 3aWmTuTb
OT COCKarb3bIBaHWs, 3aKpenuB ero Ha-
TSOKHBIMU PEMHSIMU/TPOCaMM.

[ns akoHoMuUM MecTa ByKCUPHYtO Ckoby

MOXHO COBUWHYTb BNepe:

= OcnabuTb rpubkoBbIE PYYKM Ha Kpe-
NNeHun BegyLLen oyru.

=> [epensuHyTb Bnepen 6yKCMPHYLO CKO-
Oy Bnepen.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi U nospexoeHus!

O6pamumb 8HUMaHUe Ha g8ec ycmpoticm-

8a Mnpu XpaHeHuu.

=> [lepeq xpaHeHVeM 3apsanTb akKymy-
natop.
AKKYMYNSTOp NoA3apshkaTtb KaXKablv
MecsL.

= OT0 YCTPONCTBO paspeLLaeTCcsa XpaHnTb
TOJNbKO BO BHYTPEHHUX NOMeLLeHUNAX.

= MecTo NapKoBKY BblIGMpaTh TONBKO NpU
yyeTe gonycTumoro obLiero Beca an-
napaTta, 4To6bl He YXyALNTb YCTONYM-
BOCTb.
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Yxon u TexHn4Yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmel. [eped nposedeHu-

em r1robbix pabom ¢ npubopom rnosepHymsb

rnepeknoyamersib eblbopa rpoepamm 8 r1o-

noxeHue "OFF" u ebimawjums wmericerib-

HYI0 8UIIKY U3 PO3EMKU.

lMpubop ycmaHosums Ha cmabusbHoU,

pOBHOU MosepxHoOcCmMuU U 0mMcoeouHUMb

KIneMMbl akKyMynsmopa.

= Cnutb u3 npubopa rpsasHyto BoAy u
OCTaBLUYHOCS YACTYHO BOAY W YTUNN30-
BaTh.

MnaH TexHU4eckoro o6cnyxuBaHUA

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexoeHus. He onpsicku-

8amb ycmpoticmeo 80000 U He UCrob30-

8amb agpeccusHble yucmsuue cpedcmea.

= CnuTb rpasHyto Boay.

=> npoBepuTb ceTyaTbin PUNLTP, NPU He-
06Xx0aMMOCTU - MPON3BECTU YNCTKY,

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXK, NCMNONb3YS
NS 3TOro BNAXHYH TPSAMKY, NPONUTaH-
HYI0 MSITKUM LLEMOYHBIM PaCTBOPOM.

= OunCTWTb BCacbIBaOLLME KPOMKUN U
OpbI3roBKK, NPOBEPUTL UX U3HOC, NPU
HeobXxoaANMOCTU - 3aMEHUTb.

=> [MpoBepuTb U3HOC LLETOK, NpU HEOBXO0-
AMMOCTU 3aMEHUTb.

= 3apsikaniTe akkyMynaTop npu Heobxo-
AMMOCTH.

Exemecsau4Ho

=> [pwu BbIBoAe npubopa n3 akcnnyaTta-
Lun: nofsapskaTb akkyMynaTop.

=> [MpoBepuTb NOMIOCHBbIE BbIBOALI aKKy-
MyNSATOPOB Ha NpeaMeT OKUCIEHNS,
npu HeO6XOAMMOCTU OYNCTUTD.

=> [NpoBepuTb COeANHNTENbHBIV Kabernb
Ha NPOYHOCTb MOCaAKU.

=> [poBepbTe COCTOAHME YMIOTHEHUN
MexXay pesepByapoM rpsi3HON BoAbl U
KPbILLKOW, NpW HeobXxoaAMMOCTH 3ame-
HUTe.

=> [lpoBepuTb NMOTHOCTb 3NEeKTponuTa B
anemeHTax ob6cnyxnBaemMbIx akkymy-
NSTOPOB.

= [MpoYnCTUTb TYHHENb LWETOK (TOMBbKO
ang BapuanTa BR).

ExerogHo
= O6ecneunTb NpoBeaeHNe NpeanmcaH-
HOro OCMOTpa CEePBUCHON CryOoN.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YECKOMY
o6Ccny>XKuBaHuO

3ameHa BcacbiBakOLWMX KPOMOK

=> CHsTb BCaCbIBaOLLYIO MIIaHKY.
=> BbiBepHUTE rPUOKOBBLIE PYKOATKM.

= CHATb NNacTMacCoBbIE 3MIEMEHTHI.

=> CHATb BCacbiBaloLne KPOMKM.

=> BcraBuTb HOBbBIE KPOMKM.

= YCTaHOBMTb NNacTMaccoBbIE 3NEMEH-
Tbl.

= BcraBbTe 1 3aTHUTE rPMOKOBBLIE PYKO-
ATKN.

3amMeHa WeToYHbIX BanuKoB

OnopoxHUTL pe3epByap rpsA3HON BO-

abl.

HaxaTtb bykcupHyto ckoby npnbopa

BHU3.

Horon BblgBMHYTb XO40BYH YacTb BMe-

pea.

BoasuThb WEeTKy U BbiHYTb €€ OBUXEHU-

€M BHU3,

BcTaBuTb HOBbIV LLIEETOYHbLIV Ban U 3a-

dukcmpoBaThb €ro,

Horon oTKnHyTb X040BYIO YacTb Ha3aa.

L 2 T L 2
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3ameHa AUCKOBBIX LLETOK

= OnopoXHUTb pe3epByap rpsi3HOM BO-
Obl.

Haxatb 6ykcupHyto ckoby npnbopa
BHU3.

Horon BbiABMHYTb XO4O0BYIO YacTb Bre-
pea.

lMoBepHYTb perynaTop Ans HaCTPOWKM
CKOPOCTW OBMKEHUS B HANPaBEeHUN «—
».

MpMNoaHSTL AMCKOBYHO LLETKY.
MoBepHyTb AMCKOBYIO LLETKY Npnbnu-
3UTenbHO Ha 45°.

BbIHYTb ANCKOBbIE LLETKU ABUKEHNEM
BHU3.

YcTaHoBKa HOBOW AUCKOBOW LUETKU
npovcxoanT B 0OpaTHOM nopsiake.
YCTaHOBUTb CKOPOCTb ABMXEHUSI.
Horoi oTkMHYTb XO40BYIO YacTb Ha3aga.

v vy

L 20 N T

JoroBop o0 TeXHU4ECKOM
obcnyxMBaHUm

[na HapgexxHon paboTkl Npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupMbl Karcher MoXHO 3akniounTb Aoro-
BOP O TEXHWUYECKOM 0BCMYXMBAHWM.

3awmTa oT 3amep3aHus

Mpy onacHOCTM 3aMOPO3KOB:

=> cnuTb BOAY W3 pe3epByapoB Ans Yu-
CTOW W IrPsI3HON BOAbI,

=> nocTtaBuTb NPNBOP Ha XpaHeHue B He-
3amep3aloLLeM NoMeLLEHNN.

Henonagku

A OMNACHOCTb

OnacHocmb mpasmei. [Neped nposedeHu-

em mobbix pabom ¢ npubopom noeepHymo

nepekso4amers 8blb6opa npozpamm 8 ro-

noxeHue "OFF" u ebimawums wmericerib-

HYH 8UJIKY U3 pO3emKu.

lpubop ycmaHosums Ha cmabusnbHod,

POBHOU MogepxHoOCMuU U 0mMcoeduUHUMb

KreMmMbl akKymyrisimopa.

= Cnutb 13 npubopa rpssHyto Boay 1
OCTaBLLYHOCS YACTYIO BOAY W YTUINN30-
BaTb UX.

Mpu HencnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-

MOXHO YCTPaHWUTb C NMOMOLLIbIO faHHOW Ta-

Onvubl, cnegyeT obpaTUTbLCA B CryX0y

CEepBUCHOro 0b6CnyxmBaHus.

HeuncnpaBHOCTM ¢ HAMKauuen

KoHTponbHbii UHankauua (Henonapka Cnoco6 ycTpaHeHusi
MHAWKaTOpP akK- Heucnpas-
Kymynsitopa |HocTen
— 6bIcTpO MU-|MNeperpes WweToyHo- ([TepekntoyaTtens Beibopa nporpamm
raet ro npueoaa nepesecTn B nonoxeHue "OFF"
(BbIKIT) n gatb npnbopy oxnagnTbes.
— MeaneHHo |HenpasunbHO NOACO-YCTaHOBUTL NepekntovaTens Bbibopa
MuraeTt €[VHeHbl kabenu, oT-nporpamm B nonoxexue ,OFF*
cyTcTByeT coeauHe- |(BbIKIT). 3atem cHoBa BbiGpaTh npo-
Hue rpammy Mowku. Ecnun ownbka He umc-
— roput HeucnpaBHocTb yesaeT, 0OpaTUTLCSA B CEPBUCHYIO
3MEKTPOHHOI CxeMbl [CTTYXOY.
ObICTPO MuraeT |GbICTPO MU-|[edeKT akkymynaTo-
KpacHbIiM cBe-  [raet pa
TOM

RU -12
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KoHTponbHbin |UHavkauua (Henonapka Cnoco6 ycTpaHeHusA

MHOWKaTOp aK- Heucnpas-

KyMynstopa |HocTeun

MearneHHo mu- |MeaneHHo |(leperpy3ka ABuraTe-|YCTaHOBUTL NepekntovaTens Beibopa
raeT KpacHolM  |Muraet nga weTok nporpamm B nonoxexue ,OFF*

CBETOM

(BbIKI). MposepuTb, He Bnokuposa-
Hbl N LWETKM NOCTOPOHHUMU Npeame-
Tamu, Npyu HeobxoAMMOCTUN yaanuTb
MOCTOPOHHWE NpeaMeTbl. 3aTem CHO-
Ba BbIOpaTb Nnporpammy moviku. Ecnn
owmbka He ucdesaet, obpaTuTbCA B
CEpPBUCHYI0 Cryx0y.

Henonapku 6e3 nHankaumm

Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHusA

Mpunbop He 3anyckaeT-
cA

MpoBepuTb akkKyMynsiTopbl, NPy HEOBXOAMMOCTU 3apaanTb

lMpoBepbTe NpegoxpaHnTenb Ha MNOCOBOM NOMOCHOM BblBOAE
akkymynatopa (75 A), ecnv npegoxpaHuTenb Bbilen U3 CTPoS,
coobLuTe B CEPBUCHYIO CITyXOY.

HepocTtaToyHoe Konu-
4ecTBO BOAbI

[MpoBepUTbL YPOBEHL YNCTOW BOAbI, NPY HEOOXOOUMOCTU AOMNUTb.

MpoBepuTb 3acop LUNAHroB, NpyU HEOBXOANMOCTH NPON3BECTU
YUCTKY.

HepocraToyHas MoLl-
HOCTb BCacblBaHWUs

[MpoBepbTe COCTOAHME YNIIOTHEHUI MEXAY pe3epByapoM rpss-
HOW BOAObI U KPbILLKOW, NPpU HEOOXOAMMOCTM 3aMeHunTE.

MpouncTnte cetyaTbii PUNbLTP

[pouyncTnTe BCcacbiBaloLLMeE KPOMKM Ha BCaCbIBatoLLLEN M1aHKe,
npu HeobxoanmocTn nepeBepHUTE U1 3aamMmeHuTe.

[poBepuTb BCacbIBaOLLMIA LUMAHT Ha 3acop, Npu HeobxoanmocTn
npon3BeCcTn YNCTKY.

[poBepuTb repMETUYHOCTL BCAChIBAIOLLETO LWaHra, npu Heob-
XO0ANMOCTU 3aMEHUTb.

MpoBepunTb, 3aKpbiTa NK KpbILLKa Ha CAIMBHOM LUMNaHre ans rpss-
HOW BOApbI.

[NpoBepnTb YCTaHOBKY BCacbIBatOLLEN MaHKK

HeynosneTBopuTens-
HbI pe3ynbTaT MOVKU

[poBepuTb N3HOC LLETOK, NpU HeobxoaMMOCTM 3aMEHUTD.

LLleTkn He BpaLyatoTcs

MpoBepuTb, He 3a6NOKNPOBaHbI N LETKN NOCTOPOHHUMU Npea-
MeTamu, Npu HeoBX0AMUOCTM YAANUTL MOCTOPOHHUE NPeAMEThI.

194
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TexHNYecKkue faHHble

onacHocTb Ky

BR40/25C BR40/25C BD40/25C |BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpsikeHne B 24
EmkocTb akkymynsitopa alu (54) - 80 - 80
EmkocTb akkymynsitopa, Bapu- [a/d (54) - 60 - 60
aHT ECO
CpeaHsist notpebnsiemas MoLHOCTL( BT 1200
MoluHocTb BcacbiBatoLlero aAsu-BT 600
ratensi
MoluHocTb aBuratens wetok (Bt 600
Y6opka
BcacbliBatowwas MoLWwHOCTb, 06b-|n/c 30
eM Bo3ayxa
BcacbiBatowas MOLWHOCTb, HU- |Kla 130
KHee [JaBneHne, Makc.
YucTawme WweTku
Paboyas wupuHa MM 400 390
[dvnameTp weTku MM 96 385
Yuncno o60poTOoB LETKU 1/MUH 1350 140
3apsigHoOe yCTpOnCTBO
HanpsixeHnne \Y - 230 - 230
Bupa Toka Hz - 1~50-60 - 1~50-60
MapameTpsl Bt - 400 - 400
Pa3smepbl n maccbl
TeopeTuyeckasi NnpoM3Boan- M2/ 1600
TenbHOCb
O6bem pesepByapa umcton/ n 25
rpsi3HON BOAbI
OnuHa (6e3 BegyLuen ayrum) MM 800 870
LLinpuHa (6e3 BcacbiBatoLLel MM 575
NNaHkm)
BeicoTta (6e3 Beaywien oyru) MM 830
TpaHcnopTHbIN BeC Kr 105 100 109
105 (ECO)
HonycTumbii o6Lmn Bec Kr 130 125 134
130 (ECO)
3Ha4veHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
ObLee 3HaveHWe konebaHuit nney |m/c2 <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, nb(A) 67
OnacHocTb K, nb(A) 1
YpoBeHb MoLHocTy Wwyma Ly, + [oB(A) 82

RU - 14
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3asiBneHue o COOTBETCTBUMU
EU

HacToswmm mMbl 3asBNSIEM, YTO HUDKEYKa-
3aHHbI NpMBOpP NO CBOEN KOHLEeNLUmun n
KOHCTPYKLUMW, @ TakKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 OONYLLEHHOM HaMm K Npogaxe UCMorHe-
HUW OTBEYaeT COOTBETCTBYOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHoOCT 1
340pOBbI0 cornacHo anpektmeam EU. Mpu
BHECEHWUN N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C HaMu, JaHHOe 3asiBMNEHNE TEPSIET CBOIO
cuny.

MpopykT o4mcTuTens nona

Tun: 1.515-xxx

OcHoBHble gupekTusbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

NpuMeHeHHble rapMOHU3MPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

HwxenognucasLumecs nuua OeNCTBYIOT No
NOpYyYEHNIO U MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusaTus.

)

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIIZ Nno AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BunHeHnpeH, 01.07.2016

B kaxgon ctpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONHOMOYEHHOW opraHunsauuen cobita
HalLen npoayKumm B 4aHHON cTpaHe. Bos-
MOXHbIE HEUCNpaBHOCTK Npubopa B Teve-
HMEe rapaHTUNHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsieEM
6ecnnaTHO, ecnv NpUYnHa 3akn4aeTcs B
nedekrax MaTepuanoB Unu owmbkax npu
n3rotoBneHunn. B cnyyae BO3HMKHOBEHWMS
NPeTEeH31i B TEYEHNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npocsbba obpallatbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYH OpraHnsauuto, npo-
[aBLUyto Bam npnbop nnu B 6nvxaniuyto
YMONTHOMOYEHHY10 Crny0y cepBucHoro ob-
CNYXVBaHWS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTtcs Ha
3aBo/jcko Tabnuyke B
3aKoAMpPOBaHHOM BUAE.

Mpwn 3aTOM OTAENBHBLIE LGPl UMEIOT
crnepytolLee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  cToneTue BbiNycka

1 pecaTunetve Bbinycka

9  BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
0 nepBas uupa mecsiLa Beinycka

Takum obpasom, B JaHHOM npumepe
kog 30190 o3Ha4vaeT aaty Bbinycka
09 /(2)013.

MpuHagnexHocTn n
3anacHble geTanm

VcnonbayiiTe opurMHanbHbIe NPUHAANEexX-
HOCTU N 3an4acCcTu — TOJIbKO OHU rapaHTun-
pytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepebonHyio pa-
00Ty ycTponcTaa.

MHdopmaumio o npuHagnexxHocTsIX 1 3a-
n4yacTax Bbl MOXETE HalTW Ha canTe
www.kaercher.com.
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A készulék els6 hasznalata el6tt
A olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok . ....... HU 1
Funkcié.................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat .. HU 2
Kérnyezetvédelem ......... HU 2
Kezelési- és funkcios elemek . HU 3
Uzembevétel elétt. . . ....... HU 4
Uzem. ..., HU 7
Széllitas . ................ HU 9
Tarolas .................. HU 10
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 10
Uzemzavarok ............. HU 11
Mdiszaki adatok. . .......... HU 13
EU konformitasi nyiltakozat. . . HU 14
Garancia................. HU 14

Tartozékok és alkatrészek. ... HU 14

Biztonsagi tanacsok

Kérjuk, hogy a készulék elsé lzembe he-
lyezése elbtt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt Biztonsagi ut-
mutaté az 5.956-251.0 cikkszamu kefés
tisztitéberendezéshez és porlaszté extra-
halé készilékhez ciml brossurat!

A FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivll helyezni vagy a mikddé-
siikbe beleavatkozni.

Kapcsolokengyel

A kefe meghajtas azonnali izemen kivil
helyezéséhez: Engedje el a kapcsoldken-

gyelt.

HU -1

Veszély fokozatok

A VESZELY

Kozvetleniil fenyeget6 veszélyre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kbnnyti sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Ez a surol6-szivo gép sik padlok nedves
tisztitdsara vagy polirozasara hasznalhaté.
A tisztitéprogram és a vizmennyiség bealli-
tasaval a késziiléket egyszerlien az adott
tisztitasi feladathoz lehet igazitani.

A 400 mm munkaszélesség és a friss- és
szennyviztartaly egyenként 25 | (rtartalma
hatékony tisztitast tesz lehetévé.
Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I6en a készlléket kiildonbdzd tartozékokkal
lehet ellatni.

Kérje kataldgusunkat vagy keressen meg
bennlnket az interneten a www.ka-
ercher.com cimen.
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Rendeltetésszerii hasznalat Kornyezetvédelem

Ez a készulék professzionalis és ipari hasz- &y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
nalatra alkalmas, pl szallodakban, iskolak- %69 haték. Ne dobja a csomagoléanyago-
ban, kérhazakban, izemekben, lzlethelyi- kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-

ségekben, irodakban és kolcsonz6 lzletek- kodjék azok Ujrahasznositasrol.

ben . , A hasznalt késziilékek értékes Ujra-
Ezt a tolté készuléket kizardlag a jelen ke- hasznosithato anyagokat tartalmaz-
zelési utmutatdoban megadottaknak megfe- nak, amelyeket Gjrahasznosito he-
lelden hasznalja. _ Iyenkell elhelyezni. Szarazelemek, olaj és
— Akeészlléket csak nedvességre és PO|I- hasonlé anyagok ne keriilienek a termé-
rozasra nem érzékeny, kemény felllle- g qthe Ezért kérjiik, hogy a régi készilléke-
tek tlsztl'ta.sa’l:a s’za?ad hasozna!Im. . ket az arra alkalmas gyUjtérendszerek
A bevetési homérseklet +5°C és +40°C igénybevételével artalmatlanitsa!

kozott v’an.__ , L. . Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
— Ezt a késziiléket beltéri helyiségekben kal kapcsolatban (REACH)
tortt‘ano"h?sznalatra terv,eztelf. e Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
— Akeészllék fagyott padldzat tisztitasara gokkal kapcsolatosan a kévetkez cimen
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban). talal:

- A ké:sz[]léket.csak eljedeti alkatrészek- www.kaercher.com/REACH
kel és eredeti tartozékokkal szabad el-
latni.

— A késziléket beltéri padlok, illetve fe-
dettfellletek tisztitasara fejlesztették ki.
Mas alkalmazasi terileteknél alternativ
kefék bevetését ellendrizni kell.

— A készilék nem alkalmas kozutak tisz-
titasara.

— Vegye figyelembe a padlézat megenge-
dett fellileti terhelését.

A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kérnyezetben valo6 Gzemelte-
tésre.
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Kezelési- és funkcios elemek

22— |

15

1 Tolékengyel 17 Tisztaviz tartaly betdltd nyilasa
2 Kapcsoldkar 18 Szalsziré
3 Csillag markolat tolékengyel rogzités 19 Szennyviz tartaly
4 Friss viz toltési szintjének kijelz6je és 20 Szennyviztartaly fedele

leeresztd tomldje (az ECO valtozatnal 21 Uszo

nem) 22 Halézati csatlakoz6 a toltékészilékhez
5 Akkumulator (csak a Pack valtozatnal) (csak a Pack valtozatnal)
6 Tisztitofej 23 Szivotomlé
7 Akkumulator kijelzéje 24 Szivofej *
8 Uzemzavar kijelzé 25 Szennyviz leereszt6 tomld
9 Programvalaszté kapcsold 26 Csillagfogantyuk a szivdajkak cseréjé-
10 Vizmennyiség szabalyoz6 gomb hez
11 Szarnyas anya a szivofej megddntésé- 27 Friss viz leereszt6 csavarja (csak az

hez

12 Szarnyas anyak a szivopofa régzitésé-
hez

13 Kar a szivdéfej leeresztéséhez

14 Elektronika/Tolt6késziilék (csak a Pack
valtozatnal)

15 Szallité szerkezet szallitdshoz

16 Tankrogzités csavarja

Eco valtozatnal
28 Froccsenés védelem
29 Kefehengerek (BR valtozat) Tanyérke-
fék (BD valtozat)
* nem része a szallitasi terjedelemnek (ki-
véve ECO valtozat)

HU -3
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Szin megjelolés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos sziirkék.

Uzembevétel el6tt

Lerakas

=> Csillagmarkolatok a tolokengyel rogzi-
tésének kioldasahoz.

=> Forgassa hatra a tolokengyelt és huzza
meg a csillagmarkolatokat.

A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

A rampakat szégekkel erbsitse a rak-
lapra.

Fektessen rovid deszkakat alatamasz-
tasként a rampa ala.

Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.
A késziléket a palettarol a rampan ke-
resztil tolja le.

L 720 2 N

Akkumulatorok

Biztonsag

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél fel-
tétlentl vegye figyelembe a kévetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumulator-

ra vonatkozo figyelmeztetéseket a
hasznalati utmutatéban és a jarmdi
lizemeltetési utasitasaban

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtol és az akkumu-
latoroktdl tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang haszna-
lata és a dohanyzas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a szeme-
teskukaba

AP OdPb P

Pb
A VESZELY

Robbanasveszély! Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekdtésére.

Sériilésveszély! A sebek soha ne érintkez-
zenek 6lommal. Az akkumulatoron valo
munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.

Ajanlott akkumulatorok, télté
késziilékek

Megrendelési szam
6.654-264.0

Akkumulator

2 darab szlkséges
Akkumulator 6ssze- |6.650-440.0
kotd
Tolté készilék 6.682-042.0
Akkumulatorok és t6ltd készilékek a szak-
Uzletekben kaphatok.

Maximalis akkumulator méretek

Hossz szélesség magassag

330 mm 171 mm 235 mm
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Ha a Bp valtozatnal 6lémakkumulatort he-
lyeznek be, akkor a kdvetkezdket kell figye-
lembe venni:
— A maximalis akkumulator méreteket be
kell tartani.
A kevés karbantartast igénylé akkumu-
lator téltésekor figyelembe kell venni az
akkumulator gyartéjanak elGirasait
(lasd Karbantartasi terv)

Helyezze be és késse be az
akkumulatorokat

A Bp Pack valtozat esetén az akkumulato-
rok és toltékészulék mar be van épitve.
= Uritse ki a tartalyt, ha sziikséges

= A futdomivet labbal forgassa el6re.

\ \_—2
\ 1
\_/
FIGYELEM

A késziilék hatoldalan Iévé kabel karosoda-

sanak veszélye. Mielébtt a tartalyt hatra for-

ditana, a futémdivet mindenképpen forditsa

elére.

=> Oldja ki a csavart és a tartalyt forgassa
hatra.

= Emelje fel az akkumulator fedelét.
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1 RObgzitd leme
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= Arégzitd lemezt a fent lathaté moédon
beallitani.

szam: 6.650-440.0

2 Akkumulator, megrend. szam: 6.654-
264.0

3 ROogzitd lemez

= Helyezze be az akkumulatort.

= Csavarja be a szorit6 sarokvasat az ak-
kumulator mogoétt.

FIGYELEM

Rongalodasveszély az akkumulator csatla-

kozasainak felcserélése altal.

Figyeljen a helyes polusokra.

Rongalédasveszély 6sszenyomas altal.

Csak a fent megadott akkumulator 6ssze-

kétét hasznalja.

Megjegyzés:

Az akkumulator készlet racsiptetése elétt a

programvalaszté kapcsolét ,OFF“-ra kell

allitani. Ha nem veszik figyelembe ezt a

megjegyzést, akkor a kdvetkezd tizemza-

varok |éphetnek fel:

— A kefemotor tulterhelés kijelzéje hibat
jelez.

Elharitas: A programvalaszt6 kapcsolo6t
kb. 10 masodpercre "OFF" allasba kell
forgatni.

— Az akkumulator ellen6rz§ kijelzéje
mélykisulést jelez, és a készuléket nem
lehet Uzembe helyezni.

Elharitas: Az akkumulatort teljesen fel-
tolteni.

=> A programkivalasztasi kapcsol6t fordit-
sa ,OFF*“-ra.
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= Az egyik akkumulator pozitiv pélusat
kosse 6ssze a masik akkumulator ne-
gativ pélusaval.

> Csiptesse ra az 6sszekotékabelt a még
szabad (+) és (-) akkumulator polusok-
ra.

= Helyezze fel az akkumulator fedelét.

= Forgassa lefelé a tartélyt és csavarral
rogzitse.

FIGYELEM

Rongalodasveszély mélykistilés altal. A ké-

sziilék lizembe helyezése elbtt téltse fel az

akkumuléatorokat.

Akkumulator toltése

Megjegyzés:

A készillék mélykisulés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
meég engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor a készllék kikapcsol. Ebben az eset-
ben a kezel6tablan az akkumulator téltési
allapot kijelzd pirosan vilagit. A lemerult ak-
kumulatort (részben lemeriiltet is) mindig
fel kell tolteni.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal.

A téltbberendezést soha ne hasznalja esé-
ben, magas pératartalom esetén vagy ned-
ves helyiségben!

Megjegyzés:

A toltési id6 atlagosan kb. 10-12 6ra.

Toltési eljaras BR/BD 40/25 Bp Pack

= A tolt6készilék halozati csatlakozojat
dugja a dugaljba.

A tolt6késziilék elektromosan szabalyozott

és a toltési folyamatot magatdl fejezi be. A

készulék minden funkciojat automatikusan

megszakitja a toltési folyamat alatt.

Az akkumulator kijelz6je bedugott halozati

dugo esetén a toltési folyamat elérehalada-

sat mutatja:

Refresh toltés gyorsan pirosan vil-
log

Gyorstoltés gyorsan villog sargan
Fenntarto toltés (ak-|gyorsan zélden villog
kumulator tele)

Toltési eljaras BR/BD 40/25 Bp

= Huzza le az akkumulator dugojat és
kdsse Ossze a toltékabellel.

Megjegyzés:

A toltéberendezést a késziilék lehuzhatd

elemcsatlakozéval kdsse 6ssze, ne a ké-

szulékre rogzitett csatlakozéval.

= TOlt6 készllék bekapcsolasa

Kevés karbantartast igényl6
akkumulatorok
(6lomakkumulatorok)

= Egy o6raval a toltés befejezése elétt ad-
jon hozza desztilllt vizet, gyeljen a
megfeleld sav szintre. Az akkumulator
ismertetdjellel megfeleléen el van latva.
A FIGYELMEZTETES
Marasveszély. Lemeriilt akkumulator mel-
lett viz utantéltése sav kilépéséhez vezet-
het!
Az akkumulatorsavval valé érintkezésnél
viseljen véd6szemliveget és vegye figye-
lembe az elbirasokat, hogy elkeriilje a sérii-
léseket és a ruhazat megrongalédéasat.
Esetleges savfréccsenéseket a bérén és a
ruhazaton azonnal mossa le b6 vizzel.
FIGYELEM
Az akkumulator utantéltéséhez csak desz-
tillalt vizet vagy soétalanitott vizet (EN
50272-T3) hasznéljon.
Ne hasznaljon idegen adalékot (ugyneve-
zett feljavitészert), kiilbnben minden garan-
cia megszlinik.
A toltési eljaras utan:
= A toltékészuléket a halozatrdl levalasz-
tani.
= Beépitett toltékészulékkel nem rendel-
kez6 valtozatok esetén: Huzza le az ak-

kumulator kabelét a toltékabelrél és
kosse Ossze a készilékkel.

Akkumulatorok kiszerelése

= Uritse ki a tartalyt, ha sziikséges

= A futdmivet labbal forgassa elére.
FIGYELEM

A készlilék hatoldalan Iévd kabel karosoda-
sénak veszélye. Mielbtt a tartalyt hatra for-
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ditana, a futémdvet mindenképpen forditsa

elére.

=> Oldja ki a csavart és a tartalyt forgassa
hatra.

= Emelje fel az akkumulator fedelét.

= Akabelt kdsse le az akkumulator nega-
tiv polusardl.

= A tdbbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

= Ardgzité szégvasat az akkumulator
mogott oldja ki.

= Vegye ki az akkumulatorokat.

= A hasznalt akkumulatort az érvényes

el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

A kefék felszerelése

Az Gizembe helyezés el6tt a keféket fel kell
szerelni (lasd: “Karbantartasi munkak”).

Szivéfej felszerelése

= A szivéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfliggesztés folott legyen.

= A szivocso felhelyezése.

FIGYELEM

Rongalodasveszély. Hatrafelé haladas
elétt emelje fel a szivopofat.

Megjegyzés:

A kefehajtas azonnali izemen kivil helye-
zéséhez el kell engedni a kapcsoldkart.

Uzemanyagok betoltése

FIGYELEM

Rongalodasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
toszereket alkalmazza. Mas tisztitoszerek
hasznalata esetén az lizemeltetd viseli a
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magasabb kockazatot az lizembiztonsag
és a balesetveszély tekintetében. Csak
olyan tisztitészert hasznaljon, amely old6-
szertél, so6- és fluorsavtél mentes.

Vegye figyelembe a tisztitészerekre vonat-
kozo biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habzé tisztitészere-
ket.

Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas Tisztitészer
Minden vizallé padlézat kar-|RM 745
bantarté tisztitdsa RM 746
Fényes fellletek (pl. granit) |RM 755 es
karbantarto tisztitasa
Ipari padlézatok karbantarté |RM 69 ASF
és alap tisztitasa
Finom k&burkolatok karban-|RM 753
tarto és alap tisztitasa

Szaniter tertiletek csempé- |RM 751
zetének karbantarto tisztita-

sara

Szaniter terlletek csempé- [RM 732

zetének tisztitasara és fer-
tétlenitésere

Minden alkali ellenallé pad- |RM 752
I6zat (pl. PVC) fellleti tiszti-
tasa

Lindleum padlok fellileti tisz-| RM 754
titasa

= Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

= Aviz és tisztitdszer keverékét toltse a
szintjelz6 MAX jeldléséig. A folyadék
maximalis hémérséklete 60°C.

=>» Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

Az alkalmazasi hely elérése

A késziléket el6reddntott szallité szerke-

zettel eltolhatja az alkalmazas helyére ugy,

hogy a kefék ne érintkezzenek a padlidval.

= Emelje fel a szivofejet.

= A késziléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

= A futdmivet labbal forgassa elére.

= Akészuléket a tolékengyelnél fogva tol-
ja el az alkalmazas helyére.
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Tisztitasi programok

1 OFF
A készilék tzemen Kivil van.

2 Surol6 szivas
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.

3 Nedves surolas
Padlot nedvesen tisztitasa és a tisztito-
szert hagyja hatni.

4 Szivas
Szennyezddés felszivasa.

5 Polirozas
Padlézatok folyadék felvitel nélkili poli-
rozasa.

Akkumulator kontroll kijelzdje

Az akkumulator kontroll kijelz6je az akku-
mulatorok toltési allapotat jelzi kihuzott tol-
tékésziléek mellett:

40-100% zo6lden vilagit
20-40% sargan vilagit
0-20% lassan pirosan villog
Ures pirosan vilagit
Megjegyzés:

Ha az akkumulator mélykisilt (az akkumula-

tor ellendrzé kijelzdje pirosan vilagit), akkor a

késziilék automatikusan kikapcsol. A készi-

lék ismételt izembe helyezése csak az akku-
mulator teljes feltdltése utan lehetséges.

Csere akkumulatorok

Az akkumulatorok toltése idején a varako-
zas elkerlilése érdekében tovabbi akkumu-
lator készleteket lehet beszerezni. A készl-
lék Ures akkumulator készletét azutan min-
dig feltoltott akkumulator készletre lehet ki-
cserélni.

Megjegyzés:

A csere akkumulator készletnek a készU-
lékre csiptetéskor legalabb 25,8 V feszult-
séggel kell rendelkeznie. Alacsony feszllt-
ség esetén a mélykisulés elleni védelem az
elektronikaban megakadalyozza a készi-
lék Uzembe helyezését. Ebben az esetben
az akkumulator készletet teljesen fel kell
tolteni.

Szivéfej bedllitasa
Ferde fekvés
A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivéfejet 5°-0s dblés-
szogben el lehet forditani.

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.
= Forditsa el a szivofejet.

= Forditsa el a szivéfejet.
Dolésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az egye-
nes szivofej dblésszdgét meg lehet valtoz-
tatni.

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.

= Dontse meg a szivofejet.

= Huzza meg a szarnyas anyat.

HU -8



A hajtassebesség beallitasa (csak
BD valtozat)

>
7

A futémiivet labbal forgassa el6re.

A sebesség csokkentése: Forgassa a
gombot a ,—* irdnyba.

= Asebesség ndvelése: Forgassa a gom-
bot a ,+“ irdanyba.

A7

Tisztitas

= A szallitd szerkezetet labbal hatra kell
dénteni.

= A programvalaszté gombot a kivant tiszti-
toprogram jeldléshez kell elforgatni.

= A vizmennyiséget a padléburkolat
szennyez6&désének megfelelSen allitsa
be.

= Engedje le a szivépofat.

= Akeféket a kapcsoldkar meghuzasaval
bekapcsolni.

FIGYELEM

Padl6zat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

Megallas és leallitas

Zarja el a vizmennyiség szabalyozo-

gombijat.

Tolja még 1-2 m-re el6re a késziiléket,

hogy ezzel felszivja a maradék vizet.

A programvalaszté gombot ,OFF* allas-

ba kell forgatni.

Emelje fel a szivofejet.

A futémiivet labbal forgassa el6re.

FIGYELEM

A kefe(ék) deformalédasanak veszélye. A

készlilék leallitasakor a kefét/keféket a fu-

témd elére déntésével tehermentesitse.

L 720 2 R T
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A szennyviz tartaly uritése

Megjegyzés:

Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az

Usz0 lezarja a szivocsatornat. A szivas

megszakad. Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

= Vegye ki a szennyviz leereszt6 tomlét a
tartébdl, és helyezze egy megfelel
gy(jtétartalyba.

= A leereszt6 tomlén talalhaté adagold
megnyitasaval eressze le a vizet.

=> Majd dblitse ki a szennyviz tartélyt tisz-
ta vizzel.

A tisztaviz tartaly uritése

= A szintjelzé felsé végén talalhato csat-
lakozét meg kell oldani.

=> Engedje le a szintjelzd tdmléjét egy
megfelelé gyUjtStartalyba és eressze le
a folyadékot.

= A csatlakozét ismét pattintsa ra a ké-
szulékre.

Eco valtozat:

=>» Csavarja ki a friss viz leeresztd csavar-
jat és engedje le a folyadékot.

=>» Csavarja be ismét a friss viz leereszt6
csavarjat és huzza meg.

& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
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= Gépjarmivon valo szallitdsnal, a ké-
szliléket feszitd szijjal/kdtéllel biztosit-
sa csuszas ellen.

A helyigény cstkkentéséhez a tolokengyelt

el6re dontheti:

= A toldkengyel rogzitésére szolgald csil-
lagfogantyukat ki kell oldani.

= Tolja elére a tolokengyelt.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= A raktérozas el6tt toltse fel az akkumu-
latort.
Havonta toltse utan az akkumulatort.

= Ezt a késziléket csak beltéri helyiség-
ben szabad tarolni.

= A tarolasi helyet a késziilék megenge-
dett teljes sulyanak figyelembe vétele
mellett valassza ki, hogy a stabilitast ne
befolyasolja.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély. Barmilyen, a készliléken

végzendd munka el6tt forgassa a program-

valaszté kapcsolot "OFF" allasba és hiizza

ki a halozati csatlakozot.

A készliléket stabil, egyenes feliiletre kell

allitani, és az akkumulator le kell csiptetni.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongélodéasveszély. A késziiléket ne lo-

csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv

tisztitészert.

= Szennyviz leeresztése.

=> Ellendrizze a szalszlrét, sziikség ese-
tén tisztitsa.

= A késziléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Tisztitsa meg a szivoajkakat és a per-
metvédét, ellendrizze kopasukat, és
szikség esetén cserélje ki azokat.

=> Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

= Az akkumulatort sziikség esetén téltse
fel.

Havonta

= Leadllitott készlilék esetén: Toltse utan
az akkumulatort.

= Ellenérizze az akkumulatorok pélusait,
hogy nem oxidalodtak-e, sziikség ese-
tén kefével tisztitsa meg.

=>» Ellenérizze az 6sszekot6 kabelek szo-
ros illeszkedését.

=> Ellenérizze a szennyviz tartaly és a fe-
dél kdzotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

= Nem karbantartdsmentes akkumulato-
rok esetén ellendrizze a cellak savsir(-
ségeét.

= Kefealagut tisztitasa (csak BR valto-
zat).

Evente

= A szervizzel végeztesse el az elGirt ins-
pekciot.
Karbantartasi munkak
Cserélje ki a gumiéleket

= Vegye le a szivofejet.
= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

1gm

S
e

= Huzza le a mlianyag alkatrészeket.

= Huzza le a gumiéleket.

=> Tolja ra az Uj gumiéleket.

= Tolja fel a mianyag alkatrészeket.

= Csavarja be, majd hizza meg a csillag-
foganytukat.
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Kefehengerek cseréje

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A készuléket a tolékengyellel nyomja
lefelé.

A futémiivet labbal forgassa el6re.
Nyomja be a kefét és vegye ki lefelé.
Helyezze be és pattintsa be az U] kefe-
dobot.

A szallité szerkezetet Idbbal hatra kell
donteni.

Kefetarcsa cseréje

L2 K

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A készuléket a tolékengyellel nyomja
lefelé.

A futémiivet labbal forgassa el6re.

A hajtassebesség beallitdsahoz forgas-
sa a gombot — irdnyba.

Téarcsakefét felemelni.

Forditsa el a kefekorongot kb. 45°-kal.
Lefelé vegye le a tarcsakefét.

Az Uj kefekorong behelyezése forditott
sorrendben torténik.

Allitsa be a hajtassebességet.

L L L

= A szallitd szerkezetet labbal hatra kell
donteni.

Karbantartasi szerz6dés

A készulék megbizhat6 Uzemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskeddével karbantar-
tasi szerz6dést kothet.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

= Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akésziiléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély. Barmilyen, a késziiléken

végzendbé munka elétt forgassa a program-

valasztoé kapcsolot "OFF" éllasba és huzza

ki a halozati csatlakozot.

A készliléket stabil, egyenes feliiletre kell

allitani, és az akkumulator le kell csiptetni.

= Eressze le és artalmatlanitsa a szenny-
vizet és a maradék tiszta vizet.

Uzemzavarok kijelzével

Akkumulator |Uzemza- |Uzemzavar

kontroll kijelz6 |var kijelzé

Elharitas

- gyorsan vil- [Kefe hajtomi tul ma- |A programvalaszt6 kapcsolot OFF

log gas hémérséklete helyzetbe allitani, és a késziiléket ki-
hdlni hagyni.
- lassan vil- |Kabelezési hiba, A programvalaszto kapcsolot OFF
log megszakitas helyzetbe allitani. Ezutan ismét valas-
— vilagit Uzemzavar az elekt- |sza ki a tisztitoprogramot. Ha a hiba
ronikaban ismét el6fordul, akkor hivja a Vevé-
gyorsan pirosan |gyorsan vil- |Akkumulator hibas szolgalatot.
villog log
lassan pirosan |lassan vil- |Kefemotor tulterhelés|A programvalaszté kapcsolé OFF
villog log helyzetbe allitani. Ellendrizzik, hogy

idegen nem test nem akadalyozza ke-
féket, adott esetben tavolitsuk el azt.
Ezutan ismét valassza ki a tisztito-
programot. Ha a hiba ismét el6fordul,
akkor hivja a Vevészolgalatot.
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Uzemzavarok kijelzés nélkiil

Uzemzavar

Elharitas

A késziléket nem lehet
beinditani

Ellenérizze az akkumulatort, szliikség esetén toltse fel.

Ellenérizze az elemek plusz-pdlusanak biztositékat (75 A), hibas
biztositék esetén értesitse a Vevészolgalatot.

Nem elegendd vizmen-
nyiség

Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tar-
talyt.

Ellendrizze, hogy a csévek nincsenek-e eldugulva, szikség ese-
tén tisztitsa.

Nem elegendd szivotel-
jesitmény

Ellenérizze a szennyviz tartaly és a fedél kdzotti tomitések allapo-
tat, szlikség esetén cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalszlirét

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, sziikség esetén forditsa
meg vagy cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a szivdcsé nincs-e eldugulva, sziikség esetén
tisztitsa.

Ellenérizze a szivocs6 vizzardsagat, szilkség esetén cserélje ki.

Ellendrizze, hogy a fedél a szennyviz leereszt6 csévdn be legyen
zarva.

Ellenérizze a szivofej beallitasat.

Nem megfeleld tisztitasi
eredmény

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki ket.

A kefék nem forognak

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben
tavolitsa el az idegen testet.
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Miszaki adatok

talansag Ky

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Teljesitmény
Névleges feszliltség \% 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) - 80 - 80
Akkumulator kapacitds ECO  |Ah (5h) - 60 - 60
véltozat
Kdzepes teljesitmény felvétel W 1200
Szivémotor teljesitmény W 600
Kefemotor teljesitmény w 600
Szivas
Szivas teljesitmény, leveg6 I/s 30
mennyiség
Szivoteljesitmény, nyomashi- |kPa 130
any, max.
Tisztito kefék
Munkaszélesség mm 400 390
Kefe atmérdje mm 96 385
Kefe fordulatszama 1/min 1350 140
Tolt6 készilék
Feszlltség \Y - 230 - 230
Aramfajta Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Teljesitmény w - 400 - 400
Méretek és suly
Elméleti terlleti teljesitmény m2/h 1600
Friss-/szennyviz tartaly térfoga-|| 25
ta
Hosszusag (tolokengyel nélkdl) jmm 800 870
Szélesség (szivofej nélkil) mm 575
Magassag (tolokengyel nélkul) {mm 830
Szallitasi suly kg 105 100 109
105 (ECO)
Megengedett 6sszsuly kg 130 125 134
130 (ECO)
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Rezgés 0sszérték karok m/s? <25
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 67
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Hangnyomas szint L, + bizony-|dB(A) 82

HU -13
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EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Padlotisztito-gép

Tipus: 1.515-xxx

Vonatkozé eurdpai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

s

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges izemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig kdltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal kereskeddjéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Tartozékok és alkatrészek

Kizardlag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készUllék biztonsagos és za-
varmentes Uzemét.

A tartozékokkal és poétalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.
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A PFed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny ... .... CS 1
Funkce ............ ... ... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 2
Ovladaci a funkéni prvky. . . .. (O] 3
Pfred uvedenim do provozu... CS 4
Provoz................... CS 7
Pfeprava................. CS 9
Ukladani ................. CSs 9
OsSetfovaniaudrzba..... ... Cs 9
Poruchy.................. CS 11
Technické adaje ........... CS 13
EU prohlaseni o shodé . . .. .. CS 14
Zaruka. . ... CS 14

PfisluSenstvi a nahradni dily. . CS 14

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpec&nostni upozor-
néni pro kartacové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251.0 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

& VAROVANI

Pristroj nepouzivejte na Sikmych plochach.

Bezpecnostni prvky
Bezpec€nostni prvky slouzi k ochrané uziva-

tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Ovladaci packa
V pfipadé nutnosti okamzitého zastaveni
pohonu kartacu: Ovladaci packu pustte.

CS -1

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pripadnou nebezpecnou si-
tuaci, kterd mize vést k lehkym fyzickym
zZranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpeénou
situaci, ktera mize mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Podlahovy myci stroj Ize pouzivat na €isté-
ni za mokra nebo k lesténi rovnych podlah.
Nastavenim Cisticiho programu a mnozstvi
vody lze pfistroj snadno pfizpusobit poza-
dovanému pozadavku na c&isténi.

Pracovni Sitka 400 mm a objem nadrzi na
Cistou a na Spinavou vodu 25 | umoziu;ji
efektivni Cisténi.

Upozornéni:

Podle pozadovanych Eisticich funkci Ize
pfistroj vybavit rliznym pfislusenstvim.
Informujte se v naSem katalogu nebo nas
navstivte na webovych strankach
www.kaercher.com.
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Pouzivani v souladu s
uréenim

Zafizeni je vhodné ke komerénimu a pra-
myslovému pouZiti, napf. v hotelech, Sko-
lach, nemocnicich, tovarnach, obchodech,
Uradech a pujéovnach.

NabijeCku pouzivejte vyluéné v souladu s

udaji tohoto navodu k obsluze.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k €is-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vlhkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Tento pfistroj je ur€en k pouziti v interi-
érech.

— Pfistroj neni vhodny k Cisténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch. Pfi pouzivani v jinych oblastech
pouziti je tfeba provéfit moznost nasa-
zeni alternativnich kartaca.

— Zafizeni neni ur€eno k Cisténi verej-
nych komunikaci.

— Berte v Uvahu pfipustné zatizeni podla-
hy.

PFistroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpecim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatel-
& né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné

recyklovatelné materialy, které by

meély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie, olej a podobné latky
se nesméji dostat do okolniho prostiedi.
Opotfebend zafizeni proto likvidujte pro-
stfednictvim pfisluSnych sbérnych mist.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

CS -2



Ovladaci a funkéni prvky

22— |

15

1 Posuvné rameno
Ovladaci packa

3 Hvézdicova rukojet k upevnéni posuv-
ného ramene

4 Ukazatel stavu hladiny a vypustna hadi-
ce Cerstvé vody (ne u varianty ECO)

5 Baterie (jen u varianty Pack)

6 Cistici hlavice

7 Kontrolka stavu baterie

8 Ukazatel poruch

9 Prepinac programu

10 Tlacitko regulace mnoZzstvi vody

11 KFidlové matice k naklonéni saci listy

12 Kridlové matice k upevnéni saci listy

13 Paka ke spousténi saci listy

14 Elektronika / nabijecka (jen u varianty
Pack)

15 Podvozek k pfepravé

16 Sroub upevnéni nadrze

17 PInici otvor nadrze na Cistou vodu

18 Sitko na vlakna

19 Nadrz na Spinavou vodu

20 Viko nadrze na Spinavou vodu

21 Plovak

22 ZastrCka nabijecky (jen u varianty Pack)

23 Saci hadice

24 Saci lista *

25 Vypoustéci hadice na Spinavou vodu

26 Hveézdicové rukojeti k vyméné sacich
chlopni

27 Vypoustéci Sroub erstvé vody (jen u
varianty Eco

28 Chrani€ proti rozstfiku

29 Kartacoveé valce (varianta BR), kotou-
¢ové kartace (varianta BD)

* neni souc¢asti dodavky (kromé varianty

ECO)

Barevné oznaceni
— Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou
Zluté.
— Obsluzné prvky udrzby a servisnich
oprav jsou svétle Sedé.
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Pred uvedenim do provozu

Vykladka

= Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
drzaku na posouvani.

= Drzak na posouvani vyklopte dozadu a
hvézdicové rukojeti utdhnéte.

= Dlouha postranni prkna z baleni polozte
jako rampu k paleté.

= Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.

=> Kratkymi prkny rampu podlozte.

=> Z kol odstrarite dfevéné listy.

=> Pristroj sundejte z palety pfes rampu.

Baterie

Bezpeénost

PFi manipulaci s bateriemi bezpodminec¢né
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na ba-
terii, v navodu k pouziti a v navodu
k obsluze vozidla
Noste chranié o¢i

Chrarite déti pred kyselinou a bate-
riemi

Nebezpeci vybuchu

Zéakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpeci poleptani

PopPb@@ 6

Prvni pomoc

Viystrazné zafizeni

Likvidace

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

o0 o >

Pb
A NEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu! Na baterie, tj. na kon-
cové poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Nebezpeci trazu! Rany nesméji nikdy prijit
do styku s olovem. Po praci na bateriich si
vZdy ocistéte ruce.

Doporucéené baterie a nabije¢ky

Objednaci &islo
Baterie 6.654-264.0
potfeba 2 kusy
Konektor baterii 6.650-440.0
Nabijecka 6.682-042.0

Baterie a nabijeCky |ze zakoupit ve specia-
lizovanych obchodech.

Max. rozméry baterie

Délka Sitka VysSka

330 mm 171 mm 235 mm
Pokud u varianty Bp pouzivate baterie s
elektrolytem, dodrzujte tyto zasady:

— Maximalni rozméry baterie musi byt do-
drZeny.

Pfi nabijeni baterii nenarocnych na
udrzbu je nutné dodrzovat predpisy vy-
robce baterie (viz plan udrzby).

Vlozeni a pripojeni baterie

U varianty Bp Pack jsou baterie a nabijecka
jiz zabudovany.

= V pfipadé potfeby vypustte nadrze.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
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POZOR

Nebezpeci poskozeni kabelu na zadni stra-

né pristroje. Pfed posunutim nadrze doza-

du se vozitko musi posunout dopredu.

= VySroubujte Sroub a nadrz vyklopte do-
zadu.

= Zvednéte kryt baterie.

/ R

/

1 Upevniovaci konzola

= Upevriovaci konzolu vyrovnejte podle
nakresu uvedeného vySse.

1 Konektor baterie, obj. €.. 6.650-440.0
2 Baterie, obj. €.. 6.654-264.0
3 Upevrovaci konzola

CS-5

= Vlozte baterii.
=>» PfiSroubujte upeviiovaci uhelnik za ba-
teriemi.
POZOR
Pokud dojde k zaméné pripojek baterie,
hrozi nebezpeci poskozeni .
Dodrzujte spravnou polaritu.
Nebezpeci poskozeni skripnutim. PouZi-
vejte pouze vyse specifikovany konektor
pro baterie.
Upozornéni:
Pfed pfipojenim sady baterie je nutné
pfepnout pfepina¢ programu do polohy
,OFF* (Vypnuto). Pfi nedodrzeni tohoto po-
kynu muaze dojit k t¢émto porucham:
— Kontrolka pfetizeni motoru kartacd sig-
nalizuje poruchu.
Odstranéni: Pfepina¢ programt pre-
pnéte asi na 10 sekund do polohy
,OFF* (Vypnuto).
— Kontrolka baterie signalizuje signalizuje
uplné vybiti a pfistroj nelze spustit.
Odstranéni: Baterii UpIné nabijte.
Pfepina¢ programu prepnéte do polohy
"OFF" (Vypnuto).
Kladny pdl jedné baterie spojte se za-
pornym pélem druhé baterie.
K volnym kontaktum baterie (+) a (-) pfi-
pojte napajeci kabel.
Nasadte kryt baterie.
Nadrz sklopte doll a zajistéte Sroubem.
POZOR
Nebezpeci poskozeni pri vybiti baterie.
Pred uvedenim zarizeni do provozu baterie
nabijte.

L 20 N .

Nabijeni baterii

Upozornéni:

Pfistroj je vybaven ochranou proti Uplnému
vybiti, tzn. je-li dosazena nejmensi pfipust-
na kapacita, dojde k vypnuti pfistroje. V
tomto pfipadé sviti na ovladacim panelu
kontrolka baterie ¢ervené. Vybité baterie (i
Castecné vybité baterie) vzdy nabijte.

A NEBEZPECI

Nebezpeci zasazZeni elektrickym proudem.
Nabijecku nikdy nepouzivejte pfi desti, vyso-
ké vihkosti vzduchu ani ve vihkém prostfedi!
Upozornéni:

Primérna doba nabijeni je asi 10-12 hodin.
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Proces nabijeni BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
zasuvky.

NabijecCka je ovladana elektronicky a sama

ukon&i nabijeni. VSechny funkce pfistroje

se pfi nabijeni automaticky prerusi.

Kontrolka stavu baterie ukazuje pfi zapoje-

né sitové zastrcce pokrok pfi nabijeni:

Obnovovaci nabije- |blika rychle rudé
ni

Rychlé nabijeni
udrzovaci nabijeni
(baterie je nabita)

Nabijeni u modelu BR/BD 40/25 Bp

= Odpojte konektor baterie a pfipojte ho k
nabijecimu kabelu.

Upozornéni:

Spojte nabije€ku s vyjimatelnou zastrékou

baterie, ne s pevné na pfistroji montovanou

zastrékou.

= Zapnéte nabijecku.

blika rychle zZluté
blika rychle zelené

Baterie nenaroc¢né na udrzbu
(baterie s elektrolytem)

= Hodinu pfed koncem nabijeni pfilijte
destilovanou vodu, dodrzujte spravny
pomeér s kyselinou. Baterie ma odpovi-
dajici oznaceni.

& VAROVANI

Nebezpeci poleptani Dolévani vody do ba-

terie ve vybitém stavu mize vést k vytoku

kyseliny!

Pri manipulaci s akumulatorovou Kyselinou

pouzivejte ochranné bryle a dodrzujte

predpisy, aby se pfedchazelo urazum a zni-

Ceni odévu.

Viystrikne-li kyselina na pokozku nebo

odév, ihned oplachujte velkym mnoZstvim

vody.

POZOR

K doplriovani baterii pouzZivejte pouze

destilovanou nebo odsolenou vodu (EN

50272-T3).

Nepouzivejte Zadna aditiva (tzv. vylepSo-
vaci prostredky), jinak zaniknou vSechny
naroky ze zaruky.

Po nabijeni:

= Nabijecku odpojte od sité.

=>» U variant bez vestavéné nabijecky: Ka-
bel baterie odpojte od nabijeciho kabe-
lu a spojte s pfistrojem.

Vyjméte baterie

= V pfipadé potfeby vypustte nadrze.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
POZOR

Nebezpeci posSkozeni kabelu na zadni stra-
né pristroje. Pred posunutim nadrze doza-
du se vozitko musi posunout dopredu.

= VySroubujte Sroub a nadrz vyklopte do-
zadu.

Zvednéte kryt baterie.

Kabel odpojte od svorky zdporného
polu baterie.

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.
Uvolnéte upevnovaci uhelnik za bateri-
emi.

Vyjméte baterie.

Vypotifebované baterie zlikvidujte dle
platnych pfedpis(.

L2 2 L

Montaz kartacu
Pfed uvedenim do provozu je tfeba namon-
tovat kartace (viz "Udrzbarské prace").

Montaz saci listy

= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.

= Nasadte saci hadici.

CS-6



Provoz

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Saci hranol je nutné
pfed jizdou zpét nadzdvihnout.
Upozornéni:

Pro okamzité zastaveni pohonu kartacu
uvolnéte ovladaci packu.

PInéni provoznimi materialy

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. U ostatnich
Cisticich prostfedk( nese provozovatel zvy-
Sené riziko z hlediska provozni bezpecnosti

a urazovosti.PouZivejte pouze cistici pro-
stredky, které neobsahuji rozpoustédla a
kyseliny solnou a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na Cisticich prostredcich.
Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Doporucené Cistici prostredky:

=> PInte smési vody a Cisticiho prostfedku
az k ozna€eni MAX na ukazateli hladiny
naplné. Nejvyssi teplota kapaliny 60 °C.
=>» Viko nadrze na Cistou vodu zavrfete.

Preprava k mistu pouziti

Pomoci podvozku nato¢eného dopfedu Ize

pfistroj pfesouvat k mistu pouZiti, aniz by

se karta¢e dotykaly podlahy.

= Zvednéte saci listu.

= Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

=>» Zafizeni surite za posuvné rameno k
mistu pouziti.

Cistici programy

Pouziti Cistici pro-

stredky
Bézné Cisténi vSech podlah |RM 745
odolnych vici vodé RM 746
Udrzovaci Cisténi lesklych |RM 755 es 1 OFF
povrchovych ploch (napf. PFistroj je mimo provoz.
Zula) 2 Vysavani pfi drhnuti
Udrzovaci a diikladné ¢isté-[RM 69 ASF Cisténi podlahy za mokra a vysavani
ni pramyslovych podlaho- Spinavé vody.
vych ploch 3 Mokré drhnuti
UdrZovaci a dikladné &isté-|RM 753 CiSténi podiahy za mokra s del$im pu-
ni dlazdic z jemné kameniny sobgnl’m’mstlcnho prostredku.

< ik s 4 \Vysavani
Udrzovaci Cisténi dlazdic v |RM 751 e -
o R Nasajte ¢astice necistoty.
socialnich zafizenich e
——— g — 5 Lesténi
Cisténi a dezinfekce social- RM 732 Lesténi podlahy bez nanageni tekutiny.
nich zafizeni ;
Odstranovani vrstev vSech |RM 752 Kontrolka baterie
podlah odolnych proti lou- Kontrolka baterie signalizuje stav nabiti ba-
hdm (napf. PVC) terii pfi odpojené nabijecce:
Odstrafovani vrstev z lino- |RM 754 40-100% sviti zelené
leovych podiah 20-40% sviti Zluté
= Otevrete viko nadrze na &istou vodu. 0-20% blika pomalu rudé
prazdna sviti rudé
CsS -7
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Upozornéni:

Pokud se baterie upIné vybila (kontrolka
baterie sviti Cervené), pfistroj se automatic-
ky vypne. Provoz Ize obnovit aZ po uplném
nabiti baterie.

Nahradni baterie

Aby nebylo nutné ¢ekani pfi nabijeni bate-
rii, 1ze zakoupit dalSi sady baterii. Vybitou

sadu baterii v pfistroji Ize nahradit nabitou
sadou.

Upozornéni:

Nahradni sada baterii musi mit pfi pfipojeni
k pfistroji minimalni napéti 25,8 V. P¥fi niz-
Sim napéti je elektronickou ochranou proti
uplnému vybiti zamezeno zapnuti pfistroje.
V tom pfipadé je nutné sadu baterii Uplné

nabit.

Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvyseni u€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci liStu nastavit do Sikmé po-
lohy v thlu az 5 °.

=> Povolte kfidlové matice.

= Otodte saci listu.

=>» Otocdte saci listu.
Sklon

Pfi nedostate¢ném ucinku odsavani lze
zmeénit sklon rovné saci listy.

= Povolte kridlové matice.

= Sklonte saci listu.

= Kfridlové matice utahnéte.

Nastaveni hnaci rychlosti (pouze
varianta BD)

>
7

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte
ve sméru "-".

Zvyseni rychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".

vV

v

Cisténi pristroje
Podvozek vychylte nohou dozadu.
Otocte spinac volby programu na poza-
dovany program ¢isténi.

Nastavte mnozstvi vody odpovidajici
znecisténi a povrchu podlahy.
Spustte saci listu.

Zapnéte kartace tahem za ovladaci
packu.

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny.
Zafizeni neprovozujte na misté.

L2 L T 7
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Zastaveni a vypnuti pristroje

Zavrete regulacni tlagitko mnozZstvi vody.
Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

Spinac volby programu otocte na
"OFF".

= Zvednéte saci listu.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
POZOR

Nebezpeci deformace kartace/u. Pri odsta-
veni pristroje uvolnéte kartac/e vyklopenim
podvozku

v vy

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou
vodu

Upozornéni:

Pokud je zasobniku na znecisténou vodu

plny, uzavie plovak saci kanal. Vysavani je

preruseno. Vyprazdnéte zasobnik na zne-

¢isténou vodu.

& VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

=> Odpoustéci hadici na Spinavou vodu
vyjméte z drzaku a spustte ji do odpadu
prostfednictvim vhodného sbérného
zafizeni.

= Vodu vypustte tak, Ze oteviete davko-
vaci zafizeni u odpoustéci hadice.

= Potom nadrz na $pinavou vodu vy-
plachnéte Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze s Cistou vodou

= Uvolnéte spojku na hornim konci uka-
zatele stavu naplnéni.

=>» Umistéte hadici ukazatele stavu napl-
néni na vhodném misté sbéru odpado-
vych vod a nechte kapalinu vytéct.
= Spojku nechte na pfistroji opét zapad-
nout.
Varianta Eco:

=> Vysroubujte vypoustéci Sroub Cerstvé
vody a nechte kapalinu vytéci.

= Vypoustéci Sroub znovu zasroubujte a
utahnéte.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

=>» P¥i pfepravé na vozidle zajistéte pfistroj
upinacimi pasy nebo lany proti posunu-
ti.

K snizeni potfeby prostoru je mozné drzak

na posouvani vychylit dopfedu:

= Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
posuvného ramene.

=>» Posurite posuvné rameno smérem do-
predu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho

uskladnéni.

=> Pfed uskladnénim nabijte baterii.
Baterii dobijejte kazdy mésic.

= Toto zafizeni smi byt uskladnéno pou-
ze v uzavienych prostorach.

=>» Pro umisténi zvolte misto s pfihlédnu-
tim k celkové hmotnosti pfistroje zdtvo-
du zajisténi stability pfistroje.

Osetiovani a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu. Pred jakoukoliv tdrzbou

provadénou na pristroji otocte spinac¢ volby

programu na "OFF" a vytahnéte sitovou

zastréku ze zasuvky.

Pristroj umistéte na stabilni, rovné ploSe a

sevrete svorku baterie.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.
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Plan udrzby

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni nepostfi-

kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.

=> P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.

=>» Saci chlopné a ochranu pred stfikanim
vycCistéte, zkontrolujte jejich opotiebent,
v pfipadé nutnosti je vymérite.

= Zkontrolujte stuperi opotfebeni kartaca
a v pfipadé potieby je vymérite.

=> Baterie v pfipadé potfeby nabijte.

Mésicni

= V pfipadé odstaveného pfistroje: Dobij-
te baterii.

=> Zkontrolujte, zda nedoSlo na pdlech ba-
terie k oxidaci, v pfipadé potreby je
ocCistéte kartacem.

= Zkontrolujte pevné uchyceni spojovaci-
ho kabelu.

= Zkontrolujte stav t€snéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem a v pfipadé
nutnosti tésnéni vyménte.

=> U baterii vyZadujicich udrzbu zkontro-
lujte hustotu elektrolytu v Elancich.

= Vycistéte tunel karta€e (jen u varianty
BR).

Rocni

= U oddéleni sluzeb zakaznikdm zajistéte
prfedepsanou inspekci.

Udrzba
Vyména chlopni

= Sundejte saci listu.
= VySroubujte hvézdicové rukojeti.

= Sundejte plastové dily.

= Sundejte chlopné.

=>» Nasadte nové saci chlopné.

= Nasadte plastové dily.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-
tahnéte.

Vyména kartacovych valct

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

Tlacte drzakem na posouvani pfistroj

smérem dolu.

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

Na kartac pfitlacte a vyjméte jej smeé-

rem dol.

Nasadte novy karta€ovy valec a nechte

jej zapadnout.

= Podvozek vychylte nohou dozadu.

Vymeéna kotoucového kartace

L2 2

v

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.
Tlacte drzakem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
Tlagitko na nastaveni hnaci rychlosti
oto¢te smérem na -.

Kotouc€ovy karta¢ nadzvednéte.
Kotoucové kartaée otocte o

priblizné 45°.

Kotoucovy karta¢ vyndejte smérem do-
1G.

Nové kotou€ové kartace nasadte

v opacném poradi.

Nastavte hnaci rychlost.

Podvozek vychylte nohou dozadu.

L 20 20 T 7 2 2
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Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim oddé&lenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

PFi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na Spi-
navou vodu.

=> P¥istroj umistéte v prostoru chranéném
proti mrazu.

A NEBEZPECI

Nebezpedi urazu. Pred jakoukoliv tdrzbou

provadénou na pristroji otocte spinac¢ volby

programu na "OFF" a vytahnéte sitovou

zastréku ze zasuvky.

Pristroj umistéte na stabilni, rovné ploSe a

sevfete svorku baterie.

= Vypustte a zlikvidujte Spinavou vodu a
rovnéz zbytek Cisté vody.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle

této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikam.

Zobrazované poruchy

Kontrolka bate-Ukazatel |Porucha

rie poruch

Odstranéni

- blika rychle |ZvySena teplota po-

honu kartacd

Pfepina¢ programu otoéte na ,OFF*
(VYP) a pristroj nechte vychladnout.

— blika poma- |Porucha na kabelo-
lu vém spojeni, preruse-|(VYP). Nasledné opét zvolte Eistici

ni

Pfepina¢ programu otoéte na ,OFF*

program. Pokud se chyba objevuje i

— sviti

Porucha elektroniky

nadale, volejte zakaznickou sluzbu.

blika rychle rudé|blika rychle |Baterie defektni

blika pomalu
rudé lu tacu

blikéa poma- |Pfetizeni motoru kar- |Pfepina¢ program0 otoéte na ,OFF*

(VYP). Zkontrolujte, zda kartace nej-
sou zablokovany partikulemi €i drob-
nymi télesy, pfipadné tyto odstrante
Nasledné opét zvolte Cistici program.
Pokud se chyba objevuje i nadale, vo-
lejte zadkaznickou sluzbu.

CS-11
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Nezobrazované poruchy

Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze nastarto-
vat

Baterie zkontrolujte, pfip. nabijte

Zkontrolujte polovou pojistku baterie na kladném polu baterie (75
A) a v pfipadé vadné pojistky informujte zakaznickou sluzbu.

Nedostate¢né mnoz-
stvi vody

Zkontrolujte mnozstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potieby je vy-
Cistéte.

Nedostate¢ny saci vy-
kon

Zkontrolujte stav t&ésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem
a v pfipadé nutnosti tésnéni vymeérite.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je otocte
nebo vymeérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potieby ji vy-
Cistéte.

Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potieby ji vymérite.

Zkontrolujte, zda je vi€ko na vypoustéci hadici na Spinavou vodu
zaviené.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostatecny ucinek
cisténi

Zkontrolujte stupen opotifebeni kartaCu a v pfipadé potreby je vy-
ménte.

Kartace se netoci

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipa-
dé potieby je odstrarite.

222
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Technické udaje

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
vykon
Jmenovité napéti \% 24
Kapacita baterii Ah (5 h) - 80 - 80
Kapacita baterie u varianty ECO|Ah (5 h) - 60 - 60
Pramérny pfikon w 1200
Vykon saciho motoru w 600
Vykon motoru kartact w 600
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu |I/s 30
Saci vykon, podtlak - max. kPa 130
Cistici kartace
Pracovni $itka mm 400 390
Pramér kartace mm 96 385
Pocet otacek kartacu 1/min. 1350 140
Nabijecka
Napéti \Y, - 230 - 230
Druh proudu Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Vykon w - 400 - 400
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon m2/h 1600
Objem nadrze na Cistou/Spina- || 25
vou vodu
Délka (bez drzaku na posouva- |mm 800 870
ni)
Sitka (bez saci listy) mm 575
Vy$ka (bez drzaku na posouva-mm 830
ni)
Pfepravni hmotnost kg 105 100 109
105 (ECO)
Povolend celkova hmotnost kg 130 125 134
130 (ECO)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani pazi |m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L,, |dB(A) 67
Kolisavost K dB(A) 1
Hladina akustického vykonu L, |dB(A) 82
+ Kolisavost Ky,
CS -13
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EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkiim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy disti¢

Typ: 1.515-xxx

PrisluSné smérnice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

A

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spolecnosti.
PFipadné poruchy na pfisluSenstvi odstra-
nime béhem zarucni Ihty bezplatné, po-

kud byl jejich pficinou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stfedisko sluzeb zakaznikim.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a
originalni nahradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpeCného a bezporuchového provozu
pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.
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/N[ Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila. . .... ... SL 1
Delovanje ................ SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 2
Varstvookolja . ............ SL 2
Upravljalni in funkcijski elementiSL 3
Pred zagonom. ............ SL 4
Obratovanje .............. SL 7
Transport. . ............... SL 10
Skladis€enje .. ............ SL 10
VzdrZzevanje .............. SL 10
Motnje. . ................. SL 11
Tehni¢ni podatki ........... SL 13
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 14
Garancija. . ............... SL 14
Pribor in nadomestnideli .... SL 14

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite ta navo-
dila za uporabo in prilozeno broSuro z var-
nostnimi napotki za Cistilne stroje s krtaca-
mi in prSilno-ekstrakcijske stroje,
5.956-251.0.

AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Varnostne naprave
Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuditi ali ovirati njihovega
delovanja.

Stikalno streme

Za takojsnjo ustavitev krtacnega pogona:
spustite stikalno streme.

SL -1

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do tezkih telesnih poskodb ali smirti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS€enje ali poliranje ravnih tal.
Napravo se lahko z nastavljanjem Cistilne-
ga programa in koli¢ine vode lahko prilago-
di posamezni Cistilni nalogi.

Delovna Sirina 400 mm in kapaciteta rezer-
voarjev za svezo in za umazano vodo po 25
| omogoc€ajo ucinkovito Cis€enje.

Napotek:

V skladu s posamezno ¢istilno nalogo se
naprava lahko opremi z razli€nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obiscite
na Internetu pod www.kaercher.com.
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Namenska uporaba

Ta naprava je primerna za obrtno in indu-

strijsko uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolni-

Snicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in iz-

posojevalnicah

Ta polnilnik uporabljajte izklju¢no v skladu s

podatki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za CiS€enje
trdih povrsin, ki niso ob&utljive na viago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

— Stroj ni primeren za ¢iS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj je razvit za €iS€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrSinah. Na dru-
gih podrogjih uporabe je potrebno pre-
veriti moznost uporabe alternativnih kr-
tac.

— Stroj ni namenjen za €is€enje javnih
prometnih povrsin.

— Upostevajte dovoljeno povrsinsko obre-
menitev tal.

Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vesti za ponovno uporabo. Baterije,
olje in podobne snovi ne smejo priti v oko-
lje. Zato stare naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

SL -2



Upravljalni in funkcijski elementi

15

1 Potisno streme
Stikalno streme
3 Zvezdasti ro€aj za pritrditev potisnega
stremena
4 Prikaz polnilnega nivoja in gibka izpu-
stna cev za svezo vodo (ne pri ECO-va-
rianti)
Baterija (le Pack varianta)
Cistilna glava
Baterijski kontrolni prikaz
Prikaz motnje
Stikalo za izbiro programa
0 Gumb za reguliranje koli¢ine vode
1 Krilate matice za nagib sesalnega nosil-
ca
12 Krilate matice za pritrditev sesalnega
nosilca
13 Vzvod za zniZanje sesalnega nosilca
14 Elektronika/polnilnik (le Pack varianta)
15 Podvozje za transportiranje
16 Vijak za pritrditev rezervoarja

- =2 ©O©oo~NO O,

SL -3

17 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

18 Sito za puh

19 Rezervoar za umazano vodo

20 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

21 Plovec

22 Omrezni vti¢ za polnilnik (le Pack vari-
anta)

23 Gibka sesalna cev

24 Sesalni nosilec *

25 Gibka izpustna cev za umazano vodo

26 Zvezdasti ro€aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov

27 lIzpustni vijak za svezo vodo (le pri Eco-
varianti

28 Zascita pred prSenjem

29 Krtacni valji (BR varianta) Kolutne krta-
Ce (BD varianta)

* ni v obsegu dobave (razen pri ECO-vari-

anti)
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Prepovedan ogenyj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces &iS¢enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrzevanje in
servisiranje so svetlo sivi.

Razkladanje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek
= Popustite zvezdaste rocaje pritrditve P

potisnega stremena.
= Potisno streme zasukajte nazaj in prite-
gnite zvezdaste roCaje.

Odstranjevanje med odpadke

Baterije ne odvrzite v smetnjak

w1 > HP @

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, tj. na
pole in celicne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodbe! Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si

=> Dolge stranske deske iz embalaze po- vedno odistite roke.
lozite na paleto kot rampo. ; o » o
= Z Zeblji pritrdite rampo na paleto. Priporocljive baterije, polnilniki
> g:qt:s deske polozite kot podporo pod Naroniska Stevilka
= Odstranite lesene letvice pred kolesi. Baterija 6.654-264.0
= Stroj po rampi porinite s palete. Potrebna 2 kosa
Bateriie Spojnik baterije 6.650-440.0
j Polnilnik 6.682-042.0
Varnost Baterije in polnilniki so na voljo v strokovnih

Pri rokovanju z baterijami obvezno upodte-  trgovinah.

vajte sledeca opozorila: Maksimalne dimenzije baterije
Upostevajte navodila na bateriji, v

navodilu za uporabo in v navodilu Dolzina Sirina Visina
za obratovanje vozila 330 mm 171 mm 235 mm
Nosite zadéito za oci Ce se pri Bp varianti uporabijo mokre bate-

rije, je treba upostevati sledece:

— Upostevati se morajo maksimalne di-
Otroci se ne smejo dotikati kislin in menzije baterij.

baterij Pri polnjenju baterij brez vzdrzevanja se
morajo upostevati predpisi proizvajalca
baterij (glejte vzdrZzevalni nacrt)

Nevarnost eksplozije

> @@ 6
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Vstavljanje in prikljucitev baterij

Pri varianti Bp Pack so baterije in polnilna
naprava Ze vgrajene.

= Praznjenje rezervoarjev, po potrebi
= Podvozje zasukajte z nogo napre;j.

&E

POZOR

Nevarnost poskodb kabla na hrbtni strani

naprave. Preden obrnete rezervoar nazaj,

morate podvozje obvezno premakniti na-

prej.

=> |zvijte vijak in rezervoar zasukajte na-
zaj.

=> Dvignite prekritje baterije.

7 N\
/

f:::::::ﬁi:::

//

AN

1 Pritrditveni kotni‘k

=> Pritrditveni kotnik poravnajte kot prika-
zano zgora;.

SL -5

NN S——————= = -;' /
1 Spojnik baterije, naro€. §t. 6.650-440.0
2 Baterija, naro€. §t. 6.654-264.0

3 Pritrditveni kotnik

= Vstavite baterijo.
=>» Pritrditveni kotnik za baterijo trdno pri-
vijte.
POZOR
Nevarnost poskodb zaradi zamenjave ba-
terijskih prikljuckov.
Pazite na pravilno polarnost.
Nevarnost Skode zaradi stisnjenja. Upora-
bite le zgoraj navedene spojnike baterije.
Napotek:
Pred prikljucitvijo kompleta baterij je treba
stikalo za izbiro programa obrniti na "OFF".
Ce se tega opozorila ne uposteva, lahko
nastopijo naslednje motnje:
— Prikaz preobremenjenosti krtanega
motorja pokaze motnjo.
Odpravljanje: Stikalo za izbiro progra-
ma za ca. 10 sekund obrnite na "OFF"
— Baterijski kontrolni prikaz pokaze globo-
ko razelektritev in naprave ni mogoce
zagnati.
Odpravljanje: Popolnoma napolnite ba-
terijo.
Stikalo za izbiro programa obrnite na
"OFF".
Plus pol ene baterije poveZzite z minus
polom druge baterije.
Prikljuéni kabel pripnite na Se proste ba-
terijske pole (+) in (-).
Nataknite prekritje baterije.
Rezervoar zasukajte navzdol in ga fiksi-
rajte z vijakom.

L7 20 2R
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POZOR

Nevarnost poSkodbe zaradi globoke izpra-
znitve. Pred zagonom naprave napolnite
baterije.

Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima zascito izpraznitve, to pome-
ni, e je doseZena ravno Se dopustna mini-
malna kapaciteta, se naprava izklopi. V tem
primeru nadzor baterije na upravljalnem
pultu sveti rdece. Izpraznjene baterije (tudi
delno izpraznjenje) vedno znova polnite.
A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.
Polnilnika nikoli ne uporabljajte na deZju,
pri visoki zraCni vlaznosti ali v vlaznih pro-
storih!

Napotek:

Cas polnjenja znasa v povpregju priblizno
10-12 ur.

Polnjenje BR/BD 40/25 Bp Pack

= Omrezni vii€ polnilnika vtaktnite v vti¢ni-
co.

Polnilnik je elektronsko reguliran in samo-

dejno zakljuéi polnjenje. Vse funkcije na-

prave se med polnjenjem avtomatsko pre-

kinejo.

Baterijski kontrolni prikaz pri vtaknjenem

omreznem vti€u kaze napredek polnjenja:

Osvezitveno polnje- |hitro utripa rdeCe
nje

Hitro polnjenje
Vzdrzevanje polni-
tve (baterija je pol-
na)

hitro utripa rumeno
utripa hitro zeleno

Polnjenje BR/BD 40/25Bp

=> |zvlecite baterijski vti€ in ga povezite s
polnilnim kablom.

Napotek:

Polnilnik poveZite s snemljivim baterijskim

vti€em naprave in ne s fiksnim vti¢em, ki je

montiran na napravi.

=> Vklop polnilnika

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja
(mokre baterije)

=>» Eno uro pred koncem polnjenja dodajte
destilirano vodo, upoStevajte pravilno
kislost. Baterija je ustrezno oznacena.

&N OPOZORILO

Nevarnost razjedanja. Dodajanje vode v iz-

praznjenem stanju baterije lahko povzroci

izstopanje kisline!

Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite za-

S¢itna ocala in upoStevajte predpise, da

preprecite poSkodbe in uni¢evanje oblacil.

Morebitne sledi kisline na koZi ali obleki ta-

koj sperite z veliko vode.

POZOR

Za dodajanje tekocine baterijam uporabljaj-

te le destilirano ali razsoljeno vodo

(EN 50272-T3).

Ne uporabljajte drugih dodatkov (takoime-

novanih izboljSevalnih sredstev), ker sicer

garancija zapade.

Po polnjenju:

=> Polnilnik loCite od omrezja.

=>» PrirazliCicah brez vgrajenega polnilni-
ka: Locite baterijski in polnilni kabel ter
baterijski kabel poveZite z napravo.

Odstranitev baterij

= Praznjenje rezervoarjev, po potrebi

= Podvozje zasukajte z nogo napre;.
POZOR

Nevarnost poSkodb kabla na hrbtni strani
naprave. Preden obrnete rezervoar nazaj,
morate podvozje obvezno premakniti na-
prej.

Izvijte vijak in rezervoar zasukajte na-
zaj.

=>» Dvignite prekritje baterije.

= Odklopite kabel z minus pola baterije.
=>» Preostali kabel odklopite z baterij.
>
>
>

v

Odvijte pritrditveni kotnik za baterijami.
Izvlecite baterije.

Izrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dolodili.

SL -6



Montaza krtac

Pred zagonom morajo biti montirane krtace
(poglejte "Vzdrzevalna dela")

Montiranje sesalnega nosilca

= Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-
Senje tako, da oblikovna plo€evina leZi
nad obesenjem.

=> Nataknite gibko sesalno cev.

Obratovanje

POZOR

Nevarnost poskodbe. Pred vzvratno vozZnjo
dvignite sesalni nosilec.

Napotek:

Za takojSnjo ustavitev krtatnega pogona
spustite stikalno streme.

Polnjenje obratovalnih snovi

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi povec¢ano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
dikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek:

Ne uporabljajte mo€no penecih se Cistilnih
sredstev.

Priporoéljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila

Vzdrzevalno CiS€enje vseh |RM 745
vodoodpornih tal RM 746

SL -7

Vzdrzevalno CiS€enje sijo¢ih |RM 755 es
povrsin (npr. granita)
Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 69 ASF
S€enje industrijskih tal
VzdrZevalno in osnovno ¢i- [RM 753
$¢enje ploscic iz tankega ka-
mna

Vzdrzevalno CiS€enje plo- |RM 751
8¢ic v sanitarnih prostorih
Ciséenje in dezinfekcijav  |RM 732

sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkalno |RM 752
odpornih tal (npr. PVC)

Razslojevanje linolejskih tal |RM 754

= Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

= Mesanico vode in Cistilnega sredstva
napolnite do oznake MAX na indikatorju
stanja napolnjenosti. NajviSja tempera-
tura tekoCine sme znasati 60°C.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

Transport do mesta uporabe

S podvozjem, pomaknjenim naprej, lahko

napravo potiskate do mesta uporabe, ne da

bi se krtaCe dotikale tal.

=>» Dvignite sesalni nosilec.

=>» Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

= Podvozje zasukajte z nogo napre;.

=>» Stroj potiskajte do mesta uporabe s po-
mocjo potisnega stremena.
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Cistilni programi

1 OFF
Stroj ne obratuje.

2 Sesanje z drgnjenjem
Tla mokro o istite in posesajte umaza-
no vodo.

3 Mokro ribanje
Tla mokro ocistite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.

4 Sesanje
Posesaijte raztopljeno umazanijo.
5 Poliranje

Tla polirajte brez nanasanja tekocCine.
Baterijski kontrolni prikaz

Baterijski kontrolni prikaz pokaZe polnilno
stanje baterij pri izklopljenem polnilniku:

40-100% sveti zeleno
20-40% sveti rumeno
0-20% pocasi utripa rdeCe
prazno sveti rdeCe
Napotek:

Ce se je baterija globoko izpraznila (baterij-
ski kontrolni prikaz sveti rdece), se naprava
avtomatsko izklopi. Ponovni zagon napra-

ve je moZen Sele, ko se baterija popolnoma
napolni.

Nadomestne baterije

Da se izognete ¢akalnemu ¢asu med pol-
njenjem baterij, lahko kupite dodatne kom-
plete baterij. Tako se lahko prazen komplet
baterij v stroju vedno zamenja s polnim.
Napotek:

Nadomestni komplet baterij mora imeti pri
priklju€itvi na napravo minimalno napetost

25,8 V. Pri niZji napetosti zascita izprazni-
tve v elektroniki prepreci zagon naprave. V
tem primeru je treba komplet baterij popol-
noma napolniti.

Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

ZaizboljSanje izida sesanja na plo&¢icah se
lahko sesalni nosilec obrne v poSevno lego
do 5°.

=>» Sprostite krilate matice.

=>» Obrnite sesalni nosilec.

=>» Obrnite sesalni nosilec.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko
spremeni nagib ravnega sesalnega nosil-
ca.

=>» Sprostite krilate matice.

=> Nagnite sesalni nosilec.

=>» Pritegnite krilate matice.

SL -8



Nastavitev potisne hitrosti (le
razlicica BD)

>
7

Podvozje zasukajte z nogo napre;j.
ZmanijSevanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,—".

Povec&evanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,+* .

A7

7

Ciséenje
Podvozje z nogo preklopite nazaj.
Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.
Koli¢ino vode nastavite v skladu z uma-
zanijo in talno oblogo.
Spustite sesalni stolp.
KrtaCe vklopite tako, da potegnete vklo-
pno streme.
POZOR
Nevarnost poskodbe talne obloge. Z napra-
vo ne delajte na mestu.

L 720 2 7

Zaustavljanje in odlaganje

Zaprite gumb za regulacijo koli¢ine vo-
de.

Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.

Stikalo za izbiro programa obrnite na
"OFF".

Dvignite sesalni nosilec.

Podvozje zasukajte z nogo naprej.
POZOR

Nevarnost deformacije krtac(e). Pri odlaga-
nju naprave krtaco/e razbremenite tako, da
podvozje preklopite naprej.

L 720 2N
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Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek:

Pri polnem rezervoarju za umazano vodo

plovec zapre sesalni kanal. Sesanje se pre-

kine. |zpraznite rezervoar za umazano vo-

do.

&N OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Cev za izpuS€anje umazane vode sne-
mite z drZala in jo spustite nad ustrezni
zbiralnik.

=>» Vodo izpustite iz izpustne cevi tako, da
odprete dozirno napravo.

= Potem posodo za umazano vodo spla-
knite s Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

=> Odvijte sklopko na zgornjem koncu pri-
kaza stanja napolnjenosti.

= Gibko cev prikaza stanja napolnjenosti
spustite nad ustrezni zbiralnik in pustite,
da tekocina iztece.

= Sklopko ponovno zaskocite na napravi.

Eco-Varianta:

=> |zvijte izpustni vijak za sveZo vodo in
pustite, da tekoc€ina iztecCe.

= Ponovno uvijte izpustni vijak za svezo
vodo in ga pritegnite.
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AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upostevajte teZzo na-

prave.

=>» Zatransport na vozilu je potrebno stroj
z napenjalnimi pasovi/Zicami zavarovati
proti zdrsu.

Za zmanjeSevanje potrebe po mestu se

lahko potisno streme preklopi naprej:

= Popustite zvezdaste rocaje pritrditve
potisnega stremena.

= Potisno streme potisnite napre;j.

SkladiS€éenje

A&\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri shranjevanju upostevajte tezo

naprave.

= Pred skladis€enjem napolnite baterijo.
Baterijo napolnite vsak mesec.

=> Ta naprava se sme shraniti le v notra-
njih prostorih.

= Odstavno mesto izberite ob uposteva-
nju dovoljene skupne tezZe stroja, da ne
zmanjSate stojne varnosti.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na

napravi obrnite stikalo za izbiro programa

na ,,OFF* in izvlecite omrezni vtic.

Napravo postavite na stabilno, ravno povr-

Sino in odpnite baterijo.

=> Izpustite in odstranite umazano in preo-
stalo sveZo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

= lIzpustite umazano vodo.

=> Preverite sito za puh, po potrebi ga o¢i-
stite.

=>» Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,
namoceno v blago milnico.

= Ocistite sesalne nastavke in brizgalno
zascCito, preverite njih izrabljenost in jih
po potrebi zamenjajte.

=>» Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih
zamenjajte.

=>» Baterijo po potrebi napolnite.

Meseéno

=>» Pri zaustavljenem stroju: Napolnite ba-
terijo.

=>» Preverite, ali sta pola baterije oksidira-
na, po potrebi ju skrtacite.

=> Preverite, ali je povezovalni kabel trdno

namescen.

Preverite stanje tesnil med rezervoar-

jem za umazano vodo in pokrovom, po

potrebi jih zamenjajte.

=> Pri baterijah, ki potrebujejo vzdrzeva-
nje, preverite Kislinsko gostoto celic.

= Ocistite krtacni tunel (le BR varianta).

Letno

v

=>» Uporabniski servis opravi predpisano
indpekcijo.
Vzdrzevanje

Zamenjava sesalnih brisalcev

= Snemite sesalni nosilec.
=> Odvijte zvezdaste rocaje.

1gm

= Snemite plasti¢ne dele.

=> lzvlecite sesalne brisalce.

=> Vrinite nove sesalne brisalce.

=> Nataknite plasti¢ne dele.

=>» Privijte zvezdaste rocaje in jih zategnite.
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Zamenjava krta¢nih valjaev

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje zasukajte z nogo napre;.
Vtisnite krtaco in jo odstranite v smeri
navzdol.

Vstavite nov krtacni valj in ga vpnite.
Podvozje z nogo preklopite nazaj.

Zamenjava kolutne krtace

L 20 2

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje zasukajte z nogo naprej.
Gumb za nastavitev potisne hitrosti obr-
nite v smeri —.

Privzdignite kolutno krtaco.

Kolutno krtao obrnite za pribl. 45°.
Kolutno krtaco snemite v smeri navzdol.
Novo kolutno krtao vstavite v obra-
tnem vrstnem redu.

Nastavite potisno hitrost.

Podvozje z nogo preklopite nazaj.

L7202 N 7 7 L

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrZzevalno pogodbo.

Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

A NEVARNOST

Nevarnost poSkodbe. Pred vsemi deli na

napravi obrnite stikalo za izbiro programa

na ,OFF“in izvilecite omreZni vtic.

Napravo postavite na stabilno, ravno povr-

Sino in odpnite baterijo.

=>» |z stroja odstranite umazano in preosta-
lo sveZo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti

s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-

Motnje s prikazom

Baterijski kon- |Prikaz mo- [Motnja
trolni prikaz  |tnje

Odprava

- utripa hitro |Nadtemperatura kr-

tacni pogon

Postavite stikalo za izbiro programa
na OFF in pustite, da se stroj ohladi.

— utripa poca-|Napacna polozitev
si kablov, prekinitev

Postavite stikalo za izbiro programa
na OFF. Nato ponovno izberite pro-

- sveti Motnja v elektroniki |gram iscenja. Ce se napaka e na-
hitro utripa rde- |utripa hitro |Baterija je pokvarjena Prél Pojavija, poklicite servisno sluz-
Se bo.

pocasi utripa utripa poca-|Preobremenitev kr- |Postavite stikalo za izbiro programa
rdeCe si taCnega motorja na OFF. Preverite, ali tujek blokira kr-

tace, po potrebi odstranite tujek Nato
ponovno izberite program Sis¢enja.
Ce se napaka $e naprej pojavlja, po-
kli¢ite servisno sluzbo.

SL -11
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Motnje brez prikaza

Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Preverite baterije, po potrebi jih napolnite

Preverite varovalko baterijskega pola na plus polu baterije (75 A),
pri defektni varovalki obvestite uporabniski servis.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih oistite.

Nezadostna sesalna
moc¢

Preverite stanje tesnil med rezervoarjem za umazano vodo in po-
krovom, po potrebi jih zamenjajte.

Cis&enje sita za puh

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih obr-
nite ali zamenijajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo ocisti-
te.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo za-
prt

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat ¢i-
S¢enja

Preverite obrabo krtag, po potrebi jih zamenjajte.

Krtace se ne vrtijo

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.
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Tehniéni podatki

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Zmogljivost
Nazivna napetost \% 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) - 80 - 80
Kapaciteta baterije ECO-varian-|Ah (5h) - 60 - 60
ta
Srednji odvzem moci w 1200
Kapaciteta sesalnega motorja (W 600
Kapaciteta krtacnega motorja |W 600
Sesanje
Sesalna mog, koli¢ina zraka I's 30
Sesalna mo¢, podtlak, maks. |kPa 130
Cistilne krtace
Delovna Sirina mm 400 390
Premer krtace mm 96 385
Stevilo obratov krtad 1/min 1350 140
Polnilnik
Napetost \% - 230 - 230
Vrsta toka Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Zmogljivost w - 400 - 400
Mere in teza
Teoreti¢na povrsinska mo¢ m2/h 1600
Prostornina rezervoarja za sve- || 25
Zo/umazano vodo
Dolzina (brez potisnega streme-jmm 800 870
na)
Sirina (brez sesalnega nosilca) |mm 575
ViSina (brez potisnega streme- |mm 830
na)
Transportna teza kg 105 100 109
105 (ECO)
Dopustna skupna teza kg 130 125 134
130 (ECO)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost rok  |m/s? <25
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa L, dB(A) 67
Negotovost K, dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,,, + |dB(A) 82
negotovost Kya
SL -13
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Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez nadega soglasja.
Proizvod: Talni Cistilnik

Tip: 1.515-xxx

Zadevne EU-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

_— %@Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 1. 7. 2016

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim ra€unom obrnite na prodajalca
oziroma najbliZji uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa . . PL 1
Przeznaczenie ............ PL
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. . ... PL 2
Ochrona s$rodowiska. . .. . ... PL 2
Elementy urzgdzenia ... .... PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem ............... .. ... PL 4
Dziatanie................. PL 7
Transport. . ............... PL 10
Przechowywanie........... PL 10
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 10
Usterki. . ................. PL 1
Dane techniczne........... PL 13
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 14
Gwarancja................ PL 14
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne. ............. PL 14

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Wskazéwki bez-
pieczenstwa dotyczgce szczotkowych
urzgdzen czyszczacych i odkurzaczy piorg-
cych nr 5.956-251.0.

AN OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzgdzenia na powierzchniach
nachylonych.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwac, wytgczac ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Uchwyt do wigczania

W celu natychmiastowego wytgczenia na-
pedu szczotek: Zwolni¢ uchwyt do wtgcza-
nia.

PL -1

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazdwka dot. bezposredniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Przeznaczenie

Maszyna ssgco-szorujgca nadaje sie do
czyszczenia na mokro lub polerowania
réwnych powierzchni.

Poprzez ustawienie programu czyszczenia
i ilosci wody funkcje urzgdzenia mozna fa-
two dostosowaé do danego procesu czysz-
czenia.

Szerokos$¢ robocza wynoszaca 400 mm
oraz pojemnos¢ zbiornika na wode czysta i
brudng wynokszgcg dla kazdego z nich po
25 I, wydajne czyszczenie.

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzgdzenie wyposa-
zy¢ w rozne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-
wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-
cher.com.
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejsze urzadzenie przeznaczone jest do
zastosowania profesjonalnego i przemysto-
wego, np. w hotelach, szkofach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i pomieszcze-
niach do wynajecia.

tadowarke nalezy stosowac wytacznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podtoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac¢ wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych. W
przypadku innego zastosowania nalezy
sprawdzi¢ uzycie alternatywnych
szczotek.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drdg publicznych.

— Nalezy uwzgledni¢ dopuszczalne ob-
cigzenie powierzchni podioza.
Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
& ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucaé¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikdw na surowce
wtdrne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

surowce wtdérne, ktére nalezy odda-
== wa¢ do utylizacji. Akumulatory, olej
itp. nie powinny przedostawac sie do $ro-
dowiska naturalnego. Wyeksploatowane
urzgdzenia nalezy zdawac w odpowiednich
punktach lub wrzuca¢ do specjalnych po-
jemnikow.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

PL -2



Elementy urzadzenia
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1 Uchwyt do prowadzenia
Uchwyt do wigczania
3 Chwyt gwiazdowy do mocowania
uchwytu do prowadzenia
4 Wskaznik poziomu i waz spustowy
Swiezej wody (nie przy wariancie ECO)
5 Akumulator (tylko wariant Pack-Varian-
te)
Glowica czyszczaca
Kontrolka wskaznika akumulatora
Wskaznik usterek
Programator
0 Przycisk regulujgcy ilos¢ wody
1 Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssacej
12 Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej
13 Dzwignia opuszczania belki ssgcej
14 Elektronika/tadowarka (tylko wariant
Pack)
15 Podwozie do transportu

- 2 ©O©ooNO®

16 Sruba mocujgca zbiornik

17 Otwér wlewu w zbiorniku czystej wodu

18 Sito

19 Zbiornik brudnej wody

20 Pokrywa zbiornika brudnej wody

21 Plywak

22 Wityk sieciowy tadowarki (tylko wariant
Pack)

23 Waz ssacy

24 Belka ssgca *

25 Waz spustowy do brudnej wody

26 Chwyty gwiazdowe do wymiany listew
gumowych

27 Sruba spustowa $wiezej wody (tylko
wariant Eco)

28 Ochrona bryzgowa

29 Waltki szczotki (wariant BR) Szczotki
tarczowe (wariant BD)

* nie w zakresie dostawy (poza wariantem

ECO)

PL -3
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Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sg Zotte.

— Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Przed pierwszym
uruchomieniem

Roztadunek

= Poluzowa¢ chwyty gwiazdowe moco-
wania uchwytu do prowadzenia.

= Odchyli¢ uchwyt do prowadzenia do
tytu i dokreci¢ chwyty gwiazdowe.

Dtugie boczne deski opakowania poto-
zy¢ jako rampe na palete.
Przymocowaé¢ rampe gwozdziami do
palety.

Krotkie deski potozyé pod rampe jako
podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.
Przesungc¢ urzgdzenie z palety w dot
przez rampe.

L 720 N

Akumulatory

Bezpieczenstwo

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzegac¢ nastepujgcych wska-
zbwek ostrzegawczych:

Przestrzegac wskazéwek na aku-
mulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu

Nosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od elektrolitu
i akumulatorow

Niebezpieczerstwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotow isk-
rzgcych

Niebezpieczeristwo oparzenia
$rodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Utylizacja

Nie wyrzucac akumulatoréw do
Smieci

AP AP P

Pb
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu! Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biegunach i fgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Niebezpieczenstwo zranienia! Nie dopus-
ci¢ do zetkniecia sie ran z ofowiem. Po pra-
cy z akumulatorami zawsze doktadnie
czyscic rece.

Zalecane akumulatory, tadowarki

Nr katalogowy
6.654-264.0

Akumulator
Wymagane 2 sztuki
tacznik akumulato- |6.650-440.0
row
tadowarka 6.682-042.0
Akumulatory i tadowarki dostepne sg w
handlu branzowym.

PL - 4



Maksymalne wymiary
akumulatoréw

Dtugosé szeroko$¢  |wysokosé
330 mm 171 mm 235 mm
Jezeli w wersji Bp uzywane sg akumulatory
mokre, nalezy zwrdci¢ uwage na nastepu-
jace kwestie:

— Maksymalne wymiary akumulatora mu-
szg zostaé zachowane.

Przestrzegaé przepiséw producenta
przy tadowaniu niskoobstugowych aku-
mulatoréw (patrz Plan konserwacji)

Wilozy¢ akumulatory i podtaczyé

W przypadku wariantu Bp Pack akumulato-

ry i tadowarka s3 juz zamontowane.

=> Oproznic¢ zbiorniki, jezeli zachodzi taka
potrzeba

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia kabla na
odwrocie urzgdzenia. Zanim zbiornik zo-
stanie odchylony ku tytowi, nalezy koniecz-
nie odchyli¢ podwozie do przodu.

= Odkreci¢ $rube i odchyli¢ zbiornik ku tytowi.
= Podnies¢ pokrywe akumulatorow.

4 N\

/
/
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N

1 Katownik mocujacy

PL -5

=> Katownik mocujgcy ustawi¢ w sposéb
wskazany powyzej.

/

1 kacznik akumulatoréw, nr katalogowy
6.650-440.0

2 Akumulator, nr katalogowy 6.654-264.0

3 Katownik mocujacy

= Wiozy¢ akumulator.
=>» Katownik mocujacy dokreci¢ za akumu-
latorami.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez za-
miane przytaczy akumulatora.
Zwazac na odpowiednie ustawienie biegunow.
Ryzyko uszkodzenia przez zgniecenie.
Stosowac tylko tgczniki akumulatorow
wskazane powyzej.
Wskazowka:
Przed podtgczeniem zestawu akumulato-
réw trzeba przekrecic przetacznik wyboru
programu na ,OFF*. Jezeli wskazéwka ta
nie zostanie wzieta pod uwage, mogg wy-
stgpi¢ nastepujace usterki:
— Wskaznik przecigzenia silnika szczotek
pokazuje usterke.
Sposéb usuniecia: Przetgcznik wyboru
programu przekreci¢ na ok. 10 sekund
na ,OFF".
— Kontrolka akumulatora pokazuje gtebo-
kie roztadowanie i urzgdzenia nie moz-
na uruchomic.
Sposoéb usuniecia: W petni natadowac
akumulator.
Programator ustawi¢ na ,OFF*.
Potaczy¢ biegun dodatni jednego aku-
mulatora z biegunem ujemnym drugie-
go akumulatora.

L 7
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= Kabel przytagczeniowy podtgczy¢ do
wolnych biegunéw akumulatora (+)
oraz (-).

= Natozy¢ pokrywe akumulatora.

=> Zbiornik przechyli¢ ku dotowi i zabez-
pieczy¢ przy pomocy sruby.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia z powodu

gfebokiego roztadowania. Przed urucho-

mieniem urzgdzenia natadowac akumula-

tory.
tadowanie akumulatora

Wskazowka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
tzn., gdy osiggniety zostanie dopuszczalny
minimalny poziom pojemnosci, urzadzenie
zostanie wytgczone. W tym wypadku na
pulpicie sterowniczym Swieci sie na czer-
wono symbol nadzoru akumulatora. Rozta-
dowane akumulatory (réwniez czesciowo)
nalezy zawsze ponownie natadowac.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia prgdem
elektrycznym.

Nigdy nie uzywac tadowarki w czasie desz-
czu, przy wysokiej wilgotnosci powietrza
ani w wilgotnych pomieszczeniach!
Wskazowka:

Czas fadowania wynosi przecietnie ok. 10-
12 godzin.

tadowanie BR/BD 40/25 Bp Pack

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg fadowarki do
gniazdka.
tadowarka jest regulowana elektronicznie i
samoczynnie konczy proces fadowania.
Wszystkie funkcje urzgdzenia sg automa-
tycznie przerywane w czasie tadowania.
Kontrolka akumulatora pokazuje przy wito-
zonym wtyku sieciowym postep procesu fa-
dowania:

tadowanie odswie-
zajgce

szybko pulsuje na
czerwono

tadowanie szybkie |btyska szybko na zéito
tadowanie zacho- |szybko pulsuje na
wujgce (akumulator |zielono

jest peten)
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Proces tadowania BR/BD 40/25 Bp

= Wyjgé wtyczke akumulatora i potgczyé
z kablem do tadowania.

Wskazowka:

tadowarke nalezy potaczy¢ z urzgdzeniem

przy pomocy wtyczki akumulatora, a nie

przy pomocy wtyczki zamontowanej na sta-

te przy urzadzeniu.

= Wiaczy¢ tadowarke

Niskoobstugowe akumulatory

=>» Godzing przed zakonczeniem procesu
tadowania doda¢ wody destylowane;j,
zwazajgc na odpowiedni poziom kwa-
su. Akumulator posiada odpowiednie
oznaczenia.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo oparzenia srodkiem

zrgcym. Dopetnianie wody w stanie rozta-

dowanym akumulatora moze prowadzic¢ do

wyptyniecia kwasu!

Przy obchodzeniu sie z kwasem uzywac oku-

laréw ochronnych i przestrzega¢ przepiséw,

by unikngc¢ obrazen i zniszczenia odziezy.

Ewentualne wypryski kwasu na skére albo

ubranie nalezy natychmiast wyptukac wiel-

kg iloscig wody.

UWAGA

Do uzupetniania poziomu akumulatorow

uzywac jedynie wody destylowanej albo

odsolonej (EN 50272-T3).

Nie uzywac zadnych obcych dodatkéw (tak

zwanych $rodkéw poprawiajgcych), gdyz

wtedy wygasa wszelka gwarancja.

Po tadowaniu:

= Odtgczyc¢ tadowarke od zasilania.

= W przypadku wariantéw bez wbudowanej
tadowarki: Kabel akumulatora zdja¢ z
kabla tadowarki i potgczy¢ z urzgdzeniem.

Wyjmowanie akumulatoréw

=>» Oproézni¢ zbiorniki, jezeli zachodzi taka
potrzeba

= Podwozie odchyli¢ stopa do przodu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia kabla na

odwrocie urzgdzenia. Zanim zbiornik zo-

6



stanie odchylony ku tytowi, nalezy koniecz-
nie odchyli¢ podwozie do przodu.

= Odkreci¢ $rube i odchyli¢ zbiornik ku ty-
towi.

Podnies¢ pokrywe akumulatorow.
Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego
akumulatora.

Odtaczyc reszte kabli od akumulatoréw.
Poluzowac¢ katownik mocujgcy za aku-
mulatorami.

Wyjaé akumulatory.

Zuzyte akumulatory poddac¢ utylizacji
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

L0 7

Zamontowac szczotki

Przed uruchomieniem szczotki muszg by¢ za-
montowane (patrz "Prace konserwacyjne").

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssacg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposéb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

= Natozy¢ waz ssacy.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Pod-
nie$c¢ belke ssgcg przed jazdg wsteczng.
Wskazowka:

W celu natychmiastowego wytgczenia nape-
du szczotek, zwolni¢ uchwyt do wigczania.

Uzupetnianie materiatéw
eksploatacyjnych

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczace. W
przypadku innych Srodkéw czyszczgcych

PL -7

uzytkownik ponowi wzmozone ryzyko od-
nosnie do bezpieczenstwa eksploatacji i ry-
zyka wypadku. Stosowac tylko Srodki
czyszczgce nie zawierajgce rozpuszczalni-
kow, kwasu solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczgcych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczacych.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek
czyszczacy
RM 745

RM 746

Zastosowanie

Czyszczenie rutynowe
wszystkich podfozy odpor-
nych na dziatanie wody
Czyszczenie rutynowe po-
wierzchni z potyskiem (np.
granit)

Czyszczenie rutynowe i
podstawowe podtozy prze-
mystowych

Czyszczenie rutynowe i
podstawowe podtozy ze
szlachetnych ptyt kamien-
nych

Czyszczenie rutynowe pty-
tek ceramicznych w po-
mieszczenaich sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja
W pomieszczeniach sanitar-
nych

Odwarstwianie wszelkich
podtozy odpornych na dzia-
tanie substancji alkalicznych
(np PCV)

Odwarstwianie podtozy z li- |RM 754
noleum

RM 755 es

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

= Wila¢ mieszanke wody i Srodka czysz-
czacego do oznaczenia MAX na wskaz-
niku poziomu. Maksymalna temperatu-
ra ptynu 60 °C.

= Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wo-
dy.
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Dojecha¢ do miejsca przeznaczenia

Na wychylonym do przodu mechanizmie

jezdnym mozna przesuwac urzgdzenie do

miejsca uzycia bez dotykania szczotkami

do podtoza.

= Podnies¢ belke ssaca.

= Nacisng¢ urzadzenie przy patagku prze-
suwnym ku dotowi.

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

= Przesung¢ urzadzenie za pomocag
uchwytu do prowadzenia do miejsca
uzycia.

Programy czyszczace

1 OFF
Urzadzenie jest wytaczone.

2 Szorowanie z odkurzaniem
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Szorowanie na mokro
Czyszczenie podtoza na mokro i dziata-
nie $rodka czyszczacego.

4 Odkurzanie
Odciagnga¢ zabrudzenie.

5 Polerowanie
Polerowanie podtoza bez naktadania
ptynu.

Kontrolka wskaznika akumulatora

Kontrolka wskazania akumulatora sygnali-
zuje stopien natadowania akumulatoréw w
przypadku wyciggnietej wtyczki tadowarki:

40-100% Swieci sie na zielono
20-40% Swieci na zotto

0-20% powoli pulsuje na czerwono
pusty Swieci sie na czerwono

Wskazoéwka:

Jezeli akumulator zostat nadmiernie rozta-
dowany (kontrolka akumulatora swieci sie
na czerwono), urzadzenie zostanie auto-
matycznie wytgczone. Ponowne urucho-
mienie urzgdzenia jest mozliwe dopiero po
petnym natadowaniu akumulatora.

Akumulatory wymienne

Aby oming¢ czas oczekiwania, spowodo-
wany tadowaniem akumulatoréw, mozna
naby¢ dodatkowe zestawy akumulatoréw.
Roztadowany zestaw akumulatoréw w
urzgdzeniu mozna wtedy zawsze wymienié
na zestaw natadowanych akumulatorow.
Wskazowka:

Wymienny zestaw akumulatorow musi przy
podtaczeniu urzadzenia posiadaé napiecie
wynoszgce przynajmniej 25,8 V. Przy niz-
szym napieciu, znajdujgca sie w uktadzie
elektronicznym ochrona przed nadmiernym
wytadowaniem uniemozliwia uruchomienie
urzadzenia. W tym przypadku nalezy w pet-
ni natadowac¢ zestaw akumulatoréw.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukos$ne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

=> Poluzowac nakretki motylkowe.

= Obrécic belke ssaca.

= Obrdci¢ belke ssaca.
Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu
ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna
zmienic.
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=> Poluzowac nakretki motylkowe.
= Przechyli¢ belke ssaca.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

Ustawianie predkosci napedowej
(tylko wariant BD)

=
7

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
Redukcja predkosci: obréci¢ przycisk w
kierunku ,—"“.

Zwigkszenie predkosci: obréci¢ przy-
cisk w kierunku ,+*.

vV

7

Czyszczenie

Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.
Obroci¢ programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

Ustawi¢ ilos¢ wody odpowiednio do za-
brudzenia i rodzaju podtoza.
Opuszczanie belki ssace;j.

Wigczy¢ szczotki poprzez pociggniecie
uchwytu do wigczania.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfoza.
Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

L 720 2 7
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Zatrzymywanie i odstawianie

Zamkna¢ przycisk regulujgcy ilos¢ wody.
Przejechaé urzagdzeniem jeszcze 1-2 m
do przodu, aby odessac reszte wody.
Przetgcznik wyboru programu ustawic
na ,OFF*.

Podnies¢ belke ssaca.

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
UWAGA

Niebezpieczenstwo deformacji szczotki/
szczotek. Podczas odstawiania urzgdzenia
nalezy odcigzy¢ szczotke/szczotki opusz-
czajgc mechanizm jezdny

L7 N . AL

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Wskazoéwka:

W przypadku petnego zbiornika brudnej
wody ptywak zamyka kanat ssawny. Naste-
puje przerwanie zasysania. Oproznic zbior-
nik brudnej wody.

& OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze $ciekami.

= Wyjgé waz spustowy brudnej wody z
uchwytu i opusci¢ nad wiasciwg instala-
Cjag zbiorcza.

= Spusci¢ wode otwierajgc urzadzenie
dozujgce na wezu spustowym.

= Nastepnie przeptukac¢ zbiornik brudnej
wody czystg woda.

Oproéznianie zbiornika czystej wody

=>» Poluzowac ztgcze przy gérnym koncu
wskaznika poziomu.

= Opusci¢ weza wskaznika poziomu na-
petnienia przez odpowiednig instalacje
zbiorczg i spusci¢ ciecz.
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=> Ponownie zakleszczy¢ ztgcze przy
urzgdzeniu.

Wariant Eco:

= Wykreci¢ Srube spustowg swiezej wody
i wypuscié¢ ptyn.

= Dokreci¢ z powrotem i dociggnaé srube
spustowa.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Podczas transportu na pojezdzie trans-
portowym, urzadzenie zabezpieczyé
pasami zabezpieczajgcymi/linami
przed zsunieciem.

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce, patgk przesuwny mozna przesu-

nac¢ do przodu:

= Poluzowaé chwyty gwiazdowe moco-
wania uchwytu do prowadzenia.

= Przesung¢ patgk przesuwny do przodu.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

= Przed oddaniem urzgdzenia do prze-
chowania natadowac¢ akumulator
Raz w miesigcu tadowaé akumulator.

= Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

= W celu zabezpieczenia statecznosci,
nalezy wybra¢ miejsce przechowywa-
nia odpowiednio do dopuszczalnego
ciezaru catkowitego urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo zranienia. Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obroécic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,OFF* | wyjg¢ wtyczke z gniazda
zasilajgcego.

Ustawi¢ urzgdzenie na stabilnej, rbwnej po-

wierzchni i odigczy¢ akumulator.

=>» Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowac.

Plan konserwaciji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

= Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to
konieczne.

= Wytrze¢ urzagdzenie z zewnatrz szmat-
kg nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

=>» Oczysci¢ listwy gumowe i ostony prze-
ciwbryzgowe, sprawdzi¢ ich zuzycie i w
razie koniecznosci je wymienic.

= Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

= W razie potrzeby natadowac¢ akumula-
tor.

Raz na miesigc

= W przypadku urzgdzenia wytaczonego
z eksploatacji: tadowa¢ akumulator.

= Sprawdzaé bieguny akumulatora pod
katem utlenienia; w razie potrzeby
oczyscié szczotka.

= Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie kabli
zasilajgcych.

= Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbior-
nikiem brudnejwody a pokrywg, w razie
koniecznosci wymienic.

= W przypadku akumulatoréw, ktére nie
wymagajg konserwacji, sprawdzic¢ ge-
stos¢ kwasu w ogniwach.

= Oczysci¢ tunel szczotek (tylko wariant
BR).

Raz w roku

=>» Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzgdzenia.
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Prace konserwacyjne

Wymieni¢ listwy gumowe.

> Sciggnaé belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

=> Zdjac¢ elementy z tworzywa sztucznego.

= Zdjaé listwy gumowe.

= Nasung¢ nowe listwy gumowe.

= Nasung¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

= Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i dociggnac.

Wymiana szczotek

Opro6znic¢ zbiornik brudnej wody.

Nacisngé urzadzenie przy patgku prze-

suwnym ku dotowi.

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

Woeisnag¢ szczotke i wyjac jg dotem.

Wiozy¢ nowy watek szczotki i zatrzas-

nac.

Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.

Wymiana szczotek tarczowych

L L

Oproznic¢ zbiornik brudnej wody.
Nacisnag¢ urzadzenie przy patgku prze-
suwnym ku dotowi.

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
Obraci¢ przycisk do ustawiania predko-
$ci napedowej w kierunku ,—".
Podnies¢ szczotke tarczows.

Obrdci¢ szczotke tarczowag o ok. 45°.
Zdja¢ w dot szczotke tarczowa.
Montaz nowej szczotki tarczowej w od-
wrotnej kolejnosci.

Ustawianie predkosci napedowe;.
Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.

L0 2 N 7 7 L 7
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Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego dziata-
nia urzgdzenia mozna zawrze¢ umowe ser-
wisowg z wtasciwym biurem sprzedazy
Karcher.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Oproézni¢ zbiornik brudnej i czystej wo-
dy.

=>» Odstawi¢ urzgdzenie do pomieszcze-
nia, ktdre jest chronione przed mrozem.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo zranienia. Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzadze-
nia obrocic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,,OFF* i wyjgc wtyczke z gniazda
zasilajgcego.
Ustawi¢ urzgdzenie na stabilnej, rownej po-
wierzchni i odfgczy¢ akumulator.
=>» Spusci¢ wode brudng i pozostatg wode
czystg i usungé zgodnie z przepisami.
Przy usterkach, ktérych nie mozna usunaé
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.
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Usterki i wskazania

Kontrolka aku- |Wskaznik |Usterka Usuwanie usterek
mulatora usterek
- pulsuje Przegrzanie napedu |Przetgcznik wyboru programu ustawi¢
predko szczotek na OFF i schtodzi¢ urzadzenie.
- pulsuje wol-(Bfad przy okablowa- |Przetgcznik wyboru programu ustawi¢
no niu, przerwa na OFF. Nastepnie na nowo wybraé
— $wieci sie  |Usterka w elektronice|Program czy§zczenia. Jei?” usterka’
szybko pulsuje |pulsuje Akumulator uszko- |V dalszym ciagu wystepuje, wezwac
na czerwono  |predko dzony Serwis.
powoli pulsuje |pulsuje wol-|Przecigzenie silnika |Przetgcznik wyboru programu ustawic
na czerwono no szczotek na OFF. Sprawdzi¢, czy ciata obce nie
blokujg szczotek, w razie konieczno-
$ci usungc¢ ciata obce. Nastepnie na
nowo wybra¢ program czyszczenia.
Jezeli usterka w dalszym ciggu wyste-
puje, wezwac serwis.
Usterki bez wyswietlenia
Usterka Usuwanie usterek

urzadzenia

Nie mozna wigczyc¢

Skontrolowa¢ akumulatory, ewent. dotadowac

Sprawdzi¢ zabezpieczenie bieguna akumulatora na biegunie do-
datnim akumulatora (75 A), a gdy bezpiecznik ten jest wadliwy,
wezwac serwis.

wody

Niewystarczajgca ilos¢

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetni¢
zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscié.

Nie wystarczajgca moc

ssania

Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a po-
krywa, w razie koniecznosci wymienié.

Oczyscic sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci
obréci¢ lub wymienié.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby
oczyscié.

Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienié.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest
zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssgcej.

Niezadowalajgcy wynik

czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wy-
mienic.

Szczotki nie obracajg

sie

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecz-
nosci usung¢ ciata obce.
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Dane techniczne

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Moc
Napiecie znamionowe \% 24
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) - 80 - 80
Pojemnos¢ akumulatora wa-  |Ah (5h) - 60 - 60
riant ECO
Sredni pobdér mocy w 1200
Moc silnika ssacego W 600
Moc silnika szczotek W 600
Odkurzanie
Moc ssania, ilos¢ powietrza I/s 30
Wydajnos¢ ssania, Podcisnie- |kPa 130
nie, maks.
Szczotki czyszczace
Szerokos$¢ robocza mm 400 390
Srednica szczotki mm 96 385
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1350 140
tadowarka
Napiecie V - 230 - 230
Rodzaj pradu Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Moc w - 400 - 400
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajno$¢ po- m2/h 1600
wierzchniowa
Pojemnos¢ zbiornika czystej/ || 25
brudnej wody
Dtugos¢ (bez uchwytu do pro- |mm 800 870
wadzenia)
Szerokos¢ (bez belki ssacej) |mm 575
Wysokos¢ (bez uchwytu do pro-mm 830
wadzenia)
Ciezar w czasie transportu kg 105 100 109
105 (ECO)
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 130 125 134
130 (ECO)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
tgczna wartos¢ wibracji ramion |m/s2 <2,5
Niepewnos¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego L ,,[dB(A) 67
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + |dB(A) 82
Niepewnos¢ pomiaru Ky,
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepc;ji, konstrukcji oraz wprowadzone;j
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z hami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzgdzenie do czyszczenia
podtog
Typ: 1.515-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
terialowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze-
$ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod-
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu.
Informacje dotyczgce akcesoriow i czesci
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in-
ternetowej www.kaercher.com.
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A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta . ....... RO 1
Functionarea.............. RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Protectia mediului inconjurator RO 2
Elemente de utilizare si functio-

nale..................... RO 3
Tnainte de punerea in functiune RO 4
Functionarea.............. RO 7
Transportul . .............. RO 9
Depozitarea. ... ........... RO 10
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 10
Defectiuni ................ RO 11
Date tehnice ... ........... RO 13
Declaratie UE de conformitate RO 14
Garantie ................. RO 14

Accesorii si piese de schimb.. RO 14

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititj si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brosura anexata, Indicatji
privind securitatea, pentru aparatele de cu-
ratare cu perii si aparatele de absorbtie si
refulare nr. 5.956-251.0.

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Maner de comutare

Pentru deconectarea de urgenta a actiona-
rii periilor: Eliberati manerul de comutare.

RO-1

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamadri corporale grave sau
moatrte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

A& PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Functionarea

Acest aparat de aspirat si lustruit poate fi
utilizat pentru curatarea umeda sau lustrui-
rea podelelor plane.

Aparatul poate fi usor adaptat sarcinii de in-
deplinit prin setarea unui program de cura-
tare si a cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 400 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 25 | asigura o curatare efici-
enta.

Indicatie:

in functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.
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Utilizarea corecta

Acest aparat poate fi folosit in domeniul co-
mercial si industrial, de exemplu in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
magazine de inchiriat aparatura.

Utilizati acest incarcator exclusiv in confor-

mitate cu datele din aceste instructiuni de

utilizare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

— Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.

— Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare, respec-
tiv a suprafetelor protejate de un acope-
ris. Pentru alte domenii de utilizare po-
sibilitatea de anexare a unor perii alter-
native trebuie verificata.

— Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea drumurilor publice.

— Verificati sarcina maxima de solicitare a
podelei.

Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-
rea in mediile cu pericol de explozii.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

clabile valoroase, care pot fi supuse
—unui proces de revalorificare. Baterii-
le, uleiul si materialele similare nu trebuie
sa ajunga in mediul inconjurator. De aceea
va rugam sa eliminati aparatele vechi prin
sistemele de colectare corespunzatoare.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH
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Elemente de utilizare si functionale

22— |

15

Bara de manevrare

Méaner de comutare

Méaner stea pentru fixarea manerului de
deplasare

Indicator pentru nivelul de umplere si
furtun de evacuare apa curata (nu si la
varianta ECO)

Acumulator (numai varianta Pack)
Cap de curatare

Indicator de control pentru baterie
Afisarea defectiunilor

Comutatorul pentru selectarea progra-
mului

Buton de reglare a cantitatii de apa
Piulite fluture pentru inclinarea tijei de
aspiratie

Piulite fluture pentru fixarea tijei de as-
piratie

Maneta pentru coborarea tijei de aspi-
ratie

Sistem electronic/incarcator (numai va-
rianta Pack)

15
16
17

18
19
20
21
22

23
24
25
26

27

28
29

Dispozitiv de deplasare pentru transport
Surub fixare rezervor

Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

Filtru de trecere

Rezervor pentru apa uzata

Capac pentru rezervorul de apa uzata
Plutitorul

Stecher incarcator (numai varianta
Pack)

Furtun pentru aspirare

Tija de aspiratie *

Furtun de evacuare pentru apa uzata
Manere stea pentru inlocuirea orificiilor
de aspiratie

Surub de evacuare apa curata (numai
la varianta ECO)

Protectie impotriva jetului

Perii cilindrice (varianta BR) periile disc
(varianta BD)

* nu sunt incluse Tn pachetul de livrare (in
faraa de varianta ECO)

RO-3
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Cod de culori

— Elementele de comanda pentru procesul
de curatare sunt de culoare galbena.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

=> Elibera{i manerele stea ale sistemului
de fixare a ménerului de deplasare.

= Impingeti manerul de deplasare spre
spate si strangeti manerele stea.

Asezati scandurile laterale lungi ale am-
balajului ca rampa pe palet.

Fixati rampa cu cuie de palet.

Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

Indepartati calapodurile din lemn de pe
roti.

Impingeti aparatul de pe palet peste
rampa.

L 2 T K

Acumulatorii

Siguranta

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

Respectati indicatiile de pe acumu-

lator, din instructiunile de utilizare

si din manualul de utilizare ale ve-

hiculului
Purtati protectie pentru ochi

Tineti copiii departe de acizi si acu-
mulatori

Pericol de explozie

Este interzisé folosirea focului des-
chis, provocarea de scantei si fu-
matul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer

AP EHEP P @

Pb
A PERICOL
Pericol de explozie! Nu asezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adicad pe
polii acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de accidentare! Nu lasati s& ajunga
plumb pe réni. Dupé ce lucrati cu acumula-
tori, spdlati-va mereu pe maini.

Baterii recomandate, incarcatoare

Nr. de comanda
Acumulator 6.654-264.0
Sunt necesare 2 buc.
Conector baterie 6.650-440.0
incarcator 6.682-042.0

Acumulatorii si incarcatoarele sunt disponi-
bile in magazinele de specialitate.

Dimensiuni maxime ale
acumulatorului

Lungime Latime naltime

330 mm 171 mm 235 mm
Daca la varianta Bp se folosesc acumula-
tori umezi, trebuie respectate urmatoarele
indicatii:
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— Trebuie respectate dimensiunile maxi-
me ale acumulatorilor.
La Tncarcarea acumulatorilor ce necesi-
ta intretinere scazuta trebuie respectate
indicatiile producatorului acumulatoru-
lui (vezi schema de intretinere).

Introducerea si conectarea
bateriilor

Tn varianta BP Pack bateriile si aparatul de

fncarcare sunt deja montate.

=> Goliti rezervoarele, daca este nevoie

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

&3

ATENTIE

Pericol de deteriorare a cablurilor de pe

partea din spate a aparatului. Inainte de a

rabata rezervorul in spate, dispozitivul de

deplasare trebuie rabatat neapdarat inainte.

=>» Desfaceti surubul si rabatati rezervorul
n spate.

= Deschideti capacul acumulatorului.

7 N\
/

*:: ey B |
1/

1 Vinclu de fixare

=>» Pozitionati vinclul de fixare conform ce-
lor ilustrate mai sus.

RO-5

NN———=—" , g4

1 Conector baterie, nur. de comanda
6.650-440.0

2 Beterie, nr. de comanda 6.654-264.0

3 Vinclu de fixare

=> Introduceti bateria.

=>» Strangeti vinclul de fixare in spatele ba-
teriilor.

ATENTIE

Pericol de deteriorare prin schimbarea co-

nexiunilor bateriei.

Atentie la polaritatea corecta.

Pericol de deteriorare prin strivire. Utilizati

doar conectorul de baterie indicat mai sus.

Indicatie:

Tnainte de conectarea bateriilor, comutato-

rul de selectie a programelor trebuie rotit in

pozitia ,OFF”. Daca nu se respecta aceasta
indicatie, pot aparea urmatoarele proble-
me:

— Indicatorul de suprasolicitare a motoru-
lui periilor indica o defectiune.
Remedierea: Rotiti butonul de selectie
a programului timp de 10 secunde Tn
pozitia ,OFF”.

— Indicatorul de control al bateriei indica o

descarcare puternica si aparatul nu

poate fi pus in functiune.

Remedierea: incarcati bateria complet.

Rotiti butonul de setare a programului

in pozitia ,OFF”.

Legati polul pozitiv al unei baterii cu po-

lul negativ al celeilalte baterii.

Conectati cablul la polii liberi ai acumu-

latorilor (+) si (-).

nchideti capacul acumulatorului.

Rabatati rezervorul in jos si prindeti-I cu

surubul.

L7 I R 7
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ATENTIE

Pericol de deteriorare prin descarcarea ex-
cesiva a bateriilor. Inainte de utilizare incér-
cati acumulatori.

incarcarea acumulatorului

Indicatie:

Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, aparatul de opreste. Pe pa-
noul de operare, indicatorul acumulatorului
lumineaza rosu in acest caz. Incércati acu-
mulatorii descarcati (chiar daca sunt des-
carcate excesiv).

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

Nu folositi incércétorul pe timp de ploaie, in
conditii de umiditate ridicatad a aerului sau
in spatii umede!

Indicatie:

Durata de incarcare este in medie de 10-12
ore.

Proces de incarcare BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.
Tncarcatorul este reglat electronic si intreru-
pe singur procesul de incarcare. Toate
functiile aparatului sunt intrerupte automat
in timpul procesului de incarcare.
Indicatorul acumulatorului indica progresul
procesului de incarcare atunci cand ste-
cherul este conectat la priza:

Incércare refresh  |palpaie repede rosu ‘

Incarcare rapida Semnalizeaza rapid
galben

Incércare de intretine-|palpaie rapid cu ver-

re (bateria este plind) |de

Proces de incarcare BR/BD 40/25 Bp

=>» Scoateti conectorul acumulatorului si
conectati-l la cablul de incarcare.

Indicatie:

Tncarcatorul trebuie conectat la stecherul

detasabil al acumulatorului, nu la stecherul

integrat in aparat.

= Pornirea incarcatorului

Acumulatori cu intrefinere scazuta
(acumulatori umezi)

= Cu o ora inainte de incheierea procesu-
lui de incarcare adaugati apa distilata si
aveti grija ca nivelul de acid sa fie co-
rect. Acumulatorul este marcat cores-
punzator.

AN AVERTIZARE

Pericol de accidentare. Adaugarea de apa

in stare descércata poate duce la varsarea

de acid din acumulator!

Céand umblati cu acidul din acumulator, pur-

tati ochelari de protectie si respectati requ-

lile aferente pentru a evita accidentarile si

distrugerea hainelor.

Daca ajung stropi de acid pe piele sau pe im-

brdacdminte, spdlati imediat cu multd apa.

ATENTIE

Pentru completarea lichidului din baterii fo-

lositi numai apa distilatd sau desalinizata

(EN 50272-T3).

Nu folositi aditivi (asa-numiti amelioratori),

deoarece garantia isi poate pierde valabili-

tatea.

Dupa procesul de incarcare:

=>» Deconectati incarcatorul de la reteaua
electrica.

2 In cazul aparatelor fara inc&rcator mon-
tat: Desprindeti cablul acumulatorului
de cablul de incarcare si conectati-l la
aparat.

Demontarea bateriilor

= Golifi rezervoarele, daca este nevoie

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a cablurilor de pe

partea din spate a aparatului. inainte de a

rabata rezervorul in spate, dispozitivul de

deplasare trebuie rabatat neapdrat inainte.

=>» Desfaceti surubul si rabatati rezervorul
in spate.

=>» Deschideti capacul acumulatorului.
Deconectati cablul de la borna negativa
a acumulatorului.

=>» Deconectati restul de cabluri de la baterii.
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=> Eliberati vinclul de fixare in spatele ba-
teriilor.

= Scoateti bateriile.

= Tndepértati bateriile uzate conform re-
glementarilor legale.

Montarea periilor

Tnainte de punerea in fucntiune trebuie mon-
tate periile (vezi ,lucrari de intretinere").

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incéat tabla profilata sa
acopere suportul special.

= Montati furtunul de aspiratie.

Functionarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Inainte de o deplsa-
re in spate ridicati tija de aspirare.
Indicatie:

Pentru deconectarea de urgenta a actiona-
rii periilor eliberati manerul de conectare.

Umplerea substantelor tehnologice

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curatare utilizatorul Tsi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare si al pericolului de accidente.
Utilizati numai agenti de curatare fara sol-
venti, acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curatat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent

RM 745
RM 746

Curatarea de intretinere a
podelelor lavabile

Curatarea de intretinere a |RM 755 es
suprafetelor lucioase (de ex.

granit)

Curatarea de intretinere si |RM 69 ASF
curatarea profunda a pode-

lelor industriale

Curatarea de intretinere si |RM 753
curatarea profunda a pode-

lelor din piatra fina

Curatarea de intretinere a |RM 751
podelelor in domeniul sani-

tar

Curatarea si dezinfectarea |RM 732
podelelor in domeniul sani-

tar

Exfolierea tuturor podelelor |RM 752
rezistente la alcali (de ex.

PVC)

Exfolierea podelelor cu lino-|RM 754

leum

=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

= Umpleti cu un amestec de apa curata si
agent de curatare pana la marcajul
MAX al indicatorului starii de umplere.
Temperatura maxima a fluidului 60 °C.

= Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Deplasati pana in punctul de lucru

Cudispozitivul de deplasare rabatat in fata,

aparatul poate fi deplasat la punctul de lu-

cru fara ca periile sa atinga solul.

=>» Ridicati tija de aspiratie.

=>» Apasati aparatul in jos de manerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

= Deplasati aparatul cu manerul de de-
plasare la punctul de lucru.

RO-7
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Programe de curatare

1 OFF
Aparatul este scos din functiune.

2 Aspirare si spalare
Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

3 Lustruirea umeda
Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

4 Aspirare
Aspirarea murdariei.

5 Lustruirea
Lustruirea podelei fara utilizare de li-
chid.

Indicator de control pentru baterie

Indicatorul acumulatorului indica starea de
incarcare a acumulatorilor atunci cand in-
carcatorul nu este conectat la priza:

40-100% verde

20-40% galben

0-20% palpéie rar rosu
gol rosu

Indicatie:

Daca acumulatorul a fost descarcat exce-
siv (indicatorul lumineaza rosu), aparatul
este oprit automat. Aparatul poate fi pus in
functiune abia dupa incarcarea completa a
acumulatorului.

Acumulatori de schimb

Pentru a evita timpii de asteptare in timpul
fncarcarii acumulatorilor, se pot procura
acumulatori suplimentari. Acumulatorii des-
carcati din aparat pot fi Tnlocuiti cu acumu-
latori incarcat.

Indicatie:

Acumulatorii de schimb trebuie sa aiba o
tensiune minima de 25,8 V cand sunt co-
nectati la aparat. Daca tensiunea este prea
scazuta, protectia impotriva descarcarii ex-
cesive din sistemul electronic impiedica pu-
nerea in functiune a aparatului. in acest
caz, acumulatorii trebuie Tncarcati complet.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii

de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=>» Eliberatji piulitele fluture.

> Rotiti tija de aspiratie.

=> Ruotiti tija de aspiratie.

inclinatie

n cazul unui rezultat nesatisficéator al aspi-
rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate
fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

2 Inclinatj tija de aspiratie.

=> Strangeti piulitele fluture.
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Reglarea vitezei de deplasare
(numai varianta BD)

>
7

= Rabatati dispozitivul de deplasare spre

fata cu piciorul.

Reducerea vitezei: Rotiti butonul in di-
rectia ,—".

Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia
+

7

v

”»

Curatarea

Rabatati dispozitivul de deplasare Tn
spate cu piciorul.

Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

Reglati cantitatea de apa in concordan-
ta cu gradul de murdarie al podelei.
Coboratj tija de aspiratie.

Conectati periile prin tragerea maneru-
lui de conectare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.
Nu utilizati aparatul pe loc.

L7 N T

Oprirea si depozitarea

Tnchideti butonul de reglare a cantitatji
de apa.

Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.
Rotiti butonul de selectare a programu-
lui in pozitia ,OFF”.

Ridicati tija de aspiratie.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

ATENTIE

Pericol de deformare a periilor. La depozi-
tarea aparatului eliberati periile prin rabate-
rea fnainte a dispozitivului de deplasare

L 720 2 R T
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Golirea rezervorului pentru apa uzata

Indicatie:

n cazul rezervorului de apa uzaté plin, plu-

titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-

ratia este intrerupta. Goliti rezervorul pen-

tru apa uzata.

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementérilor locale pri-

vind apele uzate.

=>» Scoateti din suport furtunul de evacuare
a apei uzate si goliti intr-un recipient de
colectare corespunzator.

=> Goliti apa prin deschiderea dispozitivu-
lui de dozare al furtunului de evacuare.

= Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

Goliti rezervorul pentru apa curata

= Demontati cuplajul din partea superioa-
ra a indicatiei starii de umplere.
=>» Coborati furtunul indicatiei starii de um-
plere intr-un recipient de colectare co-
respunzator si goliti lichidul.
= Refaceti cuplajul pe aparat.
Varianta ECO:

=>» Desurubati surubul de evacuare pentru
apa curata si lasati apa sa se scurga.

=> Introduceti la loc surubul de evacuare
pentru apa curata si strangeti bine.

Transportul

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.
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=> La transportul pe un vehicul asigurati
aparatul impotriva alunecarii cu curele
de prindere/franghii.

Pentru reducerea spatiului necesar mane-

rul de deplasare poate fi rabatat in fata:

=> Elibera{i manerele stea ale sistemului
de fixare de la manerul de deplasare.

= Impingeti manerul de deplasare in fats.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

= inainte de depozitare, incarcati acumu-
latorul.
Reincarcati lunar acumulatorul.

= Aparatul poate fi depozitat doar in spa-
tiille interioare.

= Alegeti locul de depozitare tinand cont
de greutatea totalda admisibila a apara-
tului, pentru a asigura stabilitatea aces-
tuia.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-

crare asupra apartului rotiti butonul de se-

lectare a programului in pozitia ,OFF* si

scoateti aparatul din priza.

Amplasati aparatul pe o suprafata stabila,

plana si deconectati bateria.

= Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curéatare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=> Verificatifiltrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-l.

=> Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

RO -

= Curatati lamele de aspiratie si apara-
toarea contra stropirii, verificati uzura si
in caz ca este necesar Tnlocuiti-le.

=>» Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

=>» Daca este nevoie incarcati bateria.

Lunar

2 In cazul aparatului scos din functiune:
reincarcati acumulatorul.

=>» Verificati daca polii acumulatorului sunt
oxidati, periati-i daca este nevoie.

=> Verificati pozitia fixa a cablului de lega-
tura.

=>» Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, in caz ca
este necesar inlocuitj-le.

=>» La acumulatorii care necesita intrefine-
re, verificati densitatea acidului din ce-
lule.

=>» Curatati canalul periilor (numai varianta
BR).

Anual

=>» Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul service-ului autorizat.

Lucrari de intrefinere
inlocuirea lamei de aspirare

= Tndepértati tija de aspiratie.
= Desurubarea méanerelor stea.

2 Indepértati piesele din material plastic.
2 Indepértati lamele de aspiratie.

= Montati lame de aspiratie noi.

=> Montati piesele din material plastic.

= Tnsurubati manerele stea si strangeti-le.
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nlocuirea periilor cilindrice

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Apasati aparatul in jos de ménerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Impingeti peria spre interior si extrageti-
o Tn jos.

Pozitionati cilindrul periei si fixati-l.
Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

nlocuirea periei disc

L 20 0 T N 7

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Apasati aparatul in jos de ménerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Rotiti butonul pentru reglarea vitezei de
deplasare in directia —.

Ridicati periile disc.

Rotiti peria disc cu cca 45°.

Detasati periile disc spre partea inferi-
oara.

Montati noua perie disc in ordinea in-
versa a operatiilor.

Reglati viteza de deplasare.

L2 N 7 R T

=>» Rabatatii dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

in caz de pericol de inghet;

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de n-
ghet.

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-

crare asupra apartului rotiti butonul de se-

lectare a programului in pozitia ,,OF F* gi

scoateti aparatul din priza.

Amplasati aparatul pe o suprafata stabila,

plana si deconectati bateria.

=>» Evacuati si indepartati apa uzata si re-
stul de apa curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-

Defectiuni cu semnalizare

Indicator de  |Afisarea |Defectiunea Remedierea
control pentru |defectiuni-
baterie lor
— palpaie des |Supraincalzire meca-|Rotiti butonul de selectie a programu-
nism de actionare pe-|lui in pozifia OFF si Iasati aparatul sa
rii se raceasca.
- palpaie rar |Eroare de cablare, in-|Rotiti butonul de selectie a programu-
trerupere lui in pozitia OFF. Apoi alegeti din nou
_ aprins Deranjament la siste- Programul de curatare. Daca eroarea
mul electronic persista, apelati la service-ul autori-
palpéie repede |pélpéie des |acumulatorul este de- zat.
rosu fect
palpaie rar rosu |palpéie rar |Suprasolicitare a mo- |Rotiti butonul de selectie a programului
torului periilor. in pozitia OFF. Verificati existenta cor-
purilor strdine care blocheaza periile, in
caz ca este necesar indepartati corpuri-
le straine. Apoi alegeti din nou progra-
mul de curatare. Daca eroarea persista,
apelati la service-ul autorizat.

RO -11
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Defectiuni fara afisaj

Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Verificarea acumulatorului si incarcarea acestuia, daca e nevoie

Verificati siguranta de la borna pozitiva a acumulatorului (75 A),
daca siguranta este defecta apelati la service-ul autorizat.

Cantitate de apa insufi-
cienta

Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezer-
vorul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie cura-
tati-le.

Putere de aspiratie in-
suficienta

Verificati starea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si capac,
in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Curatati filtrul de trecere

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este
necesar, intoarceti-le sau Tnlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este nevo-
ie curatati-l.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este ne-
cesar inlocuiti-l.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei
uzate

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfacator
dupa curatare

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc

Verificati existenta corpurilor strdine care blocheaza periile, in caz
ca este necesar indepartati corpurile straine.
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Date tehnice

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Putere
Tensiunea nominala \% 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) - - 80
Capacitate baterie varianta Ah (5h) - - 60
ECO
Putere absorbitd medie w 1200
Puterea motorului de aspiratie (W 600
Puterea motorului periilor W 600
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea |I/s 30
de aer
Puterea de aspiratie, subpresiu- kPa 130
ne, max.
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 400 390
Diametrul periei mm 96 385
Turatia periei 1/min 1350 140
Incarcator
Tensiune \Y, - - 230
Tipul curentului Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Putere w - - 400
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de supra-|mz/h 1600
fata
Volumul rezervoarelor de apa || 25
curata / apa uzata
Lungimea (fara manerul de de- |mm 800 870
plasare)
Latimea (fara tija de aspiratie) |mm 575
Inaltimea (fara manerul de de- |mm 830
plasare)
Greutate de transport kg 105 100 109
105 (ECO)
Masa totala maxima autorizatd kg 130 125 134
130 (ECO)
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatii brate m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 67
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii energiei Ly, + ne-|dB(A) 82
siguranta Ky,
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Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. in cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie Tsi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.515-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

(, 7 . N

e — Ll/@sﬂ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Tnsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defeciiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.
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A Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouZi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny. ... ... SK 1
Funkcia.................. SK
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim.............. SK

2
Ochrana zivotného prostredia. SK 2
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 3
Pred uvedenim do prevadzky . SK 4

Prevadzka................ SK 7
Preprava................. SK 10
Uskladnenie .............. SK 10
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 10
Poruchy.................. SK 11
Technické adaje ........... SK 13
EU Vyhlasenie o zhode. . . . .. SK 14
Zaruka................... SK 14
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 14

Bezpecénostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpe&nostné pokyny pre
kefové Cistiace zariadenia a pre postreko-
vacie a extrakéné zariadenia €.
5.956-251.0.

& VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chach.

Bezpecénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia slUzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Riadkovacia paka

Pre okamZité odstavenie z prevadzky po-
honu kefy: Riadkovaciu paku pustit.

SK -1

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo, ktoré méze spbsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

Pozornenie na moznu nebezpeénu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym Sko-
dam.

Tento zametaci a odsavaci stroj sa pouziva
na Cistenie alebo leStenie rovnych podlah
za mokra.

Nastavenim Cistiaceho programu a mnoz-
stva vody je pristroj mozné lahko prispéso-
bit' prisluSnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 400 mm a kapacita nadrze
na Cistu a Spinavu vodu kazda 25 | umozniu-
ju efektivne Cistenie.

Upozornenie:

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit réznym prislusen-
stvom.

Spytajte sa na nas katalég alebo nas nav-
Stivte na internete na www.karcher.com.
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Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Toto zariadenie je vhodné na podnikatefls-

ké a priemyselné pouZzitie, napr. v hoteloch,

Skolach, nemocniciach, tovarfiach, obcho-

doch, kancelariach a v pozi€ovniach.

Pouzivajte tuto nabijacku vyhradne podla

udajov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost' a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Toto zariadenie je ur€ené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfach).

— Stroj sa smie vybavit’ len originalnym
prislusenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. €istenie
zastreSenych ploch. Pri inych oblas-
tiach pouzitia musi byt preskusané po-
uzitie alternativnych kief.

— Stroj nie je ur€eny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Prihliadnite na pripustné plosné zata-
Zenie podlahy.

Stroj nie je uréeny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu dostat’ do zZivotné-
ho prostredia. Vyradené pristroje likvidujte
preto len prostrednictvom na to uréenych
zbernych systémov.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladacie a funkéné prvky

22— |

15

e N =

- 2 O oo ~NO O,

12

13
14

15
16

Posuvna rukovat

Zapinacie rameno

Hviezdicovy drZiak upevnenia posuv-
ného ramena

Ukazovatel hladiny a vypustacia hadica
Cistej vody (nie u variantu ECO)
Batéria (len variant Pack)

Cistiaca hlava

Kontrolka batérie

Indikacia poruchy

Prepinac vyberu programu
Regula¢na hlava mnozZstva vody
Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

Kridlové matice na upevnenie sacej
nadstavby

Paka spustenia sacej nadstavby
Elektronika/nabijacka (len variant
Pack)

Pojazd pre prepravu

Skrutka upevnenia nadrze

17
18
19
20
21
22

23
24
25
26

27

28
29

Plniaci otvor nadrze na €istu vodu
Filtracné sito

Nadrz znedistenej vody

Kryt nadrze znedistenej vody

Plavak

Elektricka zastréka nabijacky (len va-
riant Pack)

Sacia hadica

Saci nadstavec *

Vypustacia hadica znecistenej vody
Hviezdicové drziaky na vymenu sacich
hubic

Vypustacia skrutka Cistej vody (len u
variantu Eco

Ochrana pred striekanim

Valcové kefy (variant BR), kotu¢ové
kefy (variant BD)

* nie je su€astou dodavky (okrem variantu
ECO)
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Farebné oznacenie
— Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su
Zlté.
— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

Pred uvedenim do prevadzky

Vylozenie

= hviezdicové kolieska upevnenia posuv-
nej rukovate uvolnit.

= Posuvné drzadlo vychylte smerom dole
a hviezdicové kolieska dotiahnite.

DIhé bocné dosky balenia polozte ako
rampu na paletu.

Rampu upevnite s klincami na paletu.

Kratke dosky poloZte k podopretiu pod
rampu.

Odstrante drevené listy pred kolesami.
Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

L7207

Batérie

Bezpecnost’

Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-
necne dodrZiavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

DodrZiavajte poznamky uvedené
na bateérii, v navode na pouZitie a v
prevadzkovom navode pre vozidlo.

PouzZivajte ochranné okuliare

UdrZiavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

> @ @ @

Oheri, iskry, otvorené svetlo a faj-
Genie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Viystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového od-
padu

w0 > HP @

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu! Neodkladajte
na bateérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové pdly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo zranenia! Rany nikdy ne-
vystavujte styku s olovom. Po praci na ba-
tériach si vZdy umyte ruky.

Doporucéené batérie, nabijacky

Objednavacie €islo
Akumulator 6.654-264.0
Potrebné 2 kusy
Spojka batérie 6.650-440.0
Nabijacka 6.682-042.0

Batérie a nabijacky je mozné obdrzat v od-
bornych obchodoch.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka Vyska

330 mm 171 mm 235 mm

Ak sa maju pouZzit pri variante Bp vihké baté-
rie, tak je potrebné dodrzZiavat nasledujuce:
— Musia byt dodrzané maximalne rozme-
ry batérii.

Pri nabijani batérii, ktoré su nenaro¢né
na udrzbu, sa musia dodrziavat predpi-
sy vyrobcu batérii (vid plan udrzby)
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Nasadenie a pripojenie batérii

Variant Bp Pack ma uz akumulatory aj na-
bijacku vstavané.

= Nadrz vyprazdnit, ked je to potrebné
= Podvozok vychylte nohou dopredu.

&E

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia kablov na za-

dnej strane pristroja. Predtym nez nadrz

vyklopite smerom dozadu, vyklopte bez-

podmienecne pojazd smerom dopredu.

= Skrutku vytolte a nadrz vychyfte doza-
du.

= Odoberte kryt batérie.

7 N\
/

f:::::::ﬁi:::

//

N

1 Upevnovaéi uhol‘nik

= Nastavte upevriovaci uholnik tak, ako je
to znazornené hore.

SK-5

1 Spojka batérie, objednavacie €. 6.650-
440.0

2 Batéria, objednavacie €. 6.654-264.0

3 Upeviovaci uholnik

= Nasadenie batérie.
= Upevhovaci uholnik priskrutkujte za ba-
tériami.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia zamenou pri-
pojok batérie.
Dbajte na spravnu polaritu.
Nebezpecenstvo poSkodenia v désledku
pomliaZzdenia. PouZivajte iba hore uvedené
spojky batérie.
Upozornenie:
Pred pripojenim supravy batérii sa musi
otocit’ programovaci voli€ovy spina¢ na
,OFF“. Ak sa toto upozornenie nedodrzi,
tak m6zu nastat’ nasledujuce poruchy:
— Ukazovatel pretazenia motora kefiek
ukayuje poruchu.
Odstranenie: Programovaci voli¢ovy
spinac otacajte po dobu cca. 10 sekund
na ,OFF“.
— Kontrolny indikator batérie ukazuje hib-
kové vybitie a zariadenie sa nemoze
uviest do prevadzky.
Odstranenie: Batériu Uplne nabit.
Programovaci voli¢ovy spina€ otocit na
LOFF*.
Spojte kladny pol batérie so zapornym
poélom inej batérie.
Pripojny kabel pripojte na este volné
poly batérie (+) a (-).
Polozte kryt batérie.

v v vy
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=> Nadrz vychylte smerom dole a zaistite
so skrutkou.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia hibokym vy-

bitim. Pred uvedenim zariadenia do pre-

vadzky batérie nabite.

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti silnému
vybitiu, to znamena, ze ak bude dosiahnuta
este pripustna najmensia miera kapacity,
moze sa pristroj vypnut. Na ovladacom paneli
sa v tomto pripade rozsvieti ervena indikacia
stavu nabitia batérii. Vybité batérie musite
vzdy (aj Ciastocne vybité) opat nabit.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Nabijacku nepouzivajte nikdy pri dazdi, pri
vysokej vihkosti vzduchu alebo vo vihkych
priestoroch!

Upozornenie:

Doba nabijania je v priemere cca 10-12 hodin.

Nabijanie BR/BD 40/25 Bp Pack

= Zasunte sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

Nabijacka je elektronicky regulovana a sa-

mocinne ukoncuje nabijanie. VSetky fun-

kcie pristroja sa pocas procesu nabijania

automaticky prerusia.

Kontrolka batérie zobrazuje pri zasunutej

sietovej zastréke pokrok v nabijani:

Spatné nabijanie  |rychlo blika ervena

Rychle nabijanie  |Zlta rychlo blika

Udrzovacie nabija- |blika rychlo zelenou
nie (batéria je nabi- |farbou
ta)

Nabijanie BR/BD 40/25 Bp

= Vytiahnite zastréku batérie a spojte ju s
nabijacim kablom.

Upozornenie:

Nabijacku je nutné spojit’ so zastrckou ba-

térii pristroja, ktora sa da vytahovat a nie

so zastrckou, ktora je pevne namontovana

na pristroji.

=> Zapnutie nabijacky

Batérie nenaroc¢né na udrzbu
(mokré batérie)

= Hodinu pred ukonéenim nabijania pri-
dajte destilovanu vodu, dbajte na sprav-
nu hladinu kyseliny. Batérie su prislus-
ne oznacené.

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poleptania. Doplriovanie

vodou vo vybitom stave batérie méZe viest'

k vystreknutiu kyseliny!

Pri zaobchadzani s akumulatorovou kyseli-

nou pouZivajte ochranné okuliare a dodr-

Ziavajte predpisy, aby ste zabranili porane-

niu a zni€eniu odevu.

Pri pripadnom postriekani pokoZky alebo

odevu kyselinou okamZite ju oplachnite

velkym mnoZstvom vody.

POZOR

Na doplnenie batérii pouZivajte len destilo-

vanu alebo odsolent vodu (EN 50272-T3).

Nepouzivajte Ziadne cudzie prisady (tzv.

zlepSovacie pridavky), inak zanika kazda

zaruka.

Po nabijani:

=> Nabijacku odpojte od siete.

=>» Pri variantoch bez zabudovanej nabi-
jaCky: Kabel batérie odpojte od nabija-
cieho kabla a spojte ho so zariadenim.

Vybratie batérii

= Na&drz vyprazdnit, ked je to potrebné
= Podvozok vychylte nohou dopredu.
POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia kablov na za-
dnej strane pristroja. Predtym nez nadrz
vyklopite smerom dozadu, vyklopte bez-
podmienecne pojazd smerom dopredu.

=>» Skrutku vytocte a nadrz vychylte doza-
du.

Odoberte kryt batérie.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.
ZvySny kabel odpojte od batérii.
Uvolnite upevriovaci uholnik za batéria-
mi.

Vyberte batérie.

Pouzité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

720 2 A
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Montaz kief
Pred uvedenim do prevadzky sa musia na-
montovat kefy (pozri ,prace na udrzbe®).
Namontovanie sacieho nadstavca

= Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

= Nasadte saciu hadicu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Vysavaci
ram pred jazdou smerom spéat’ nadvihnite.
Upozornenie:

Pre okamzité odstavenie z prevadzky po-
honu kefy pustite riadkovaciu paku:

Doplnenie prevadzkovych latok

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odportcané Cistiace prostriedky. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecnost’ a nebezpecenstvo porane-
nia.PouZivajte len Cistiace prostriedky, kto-
ré neobsahuju rozpustadla, kyselinu solnu
a kyselinu fluorovodikovd.

Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Odporucané Cistiace prostriedky:

SK-7

Cistiaci
prostriedok

Pouzitie

Cistenie v8etkych podlach s |RM 745
odolnostou voci vode RM 746

Cistenie lestenych povrchov |RM 755 es
(napr. granit)

Cistenie a zakladné ¢gistenie |RM 69 ASF
priemyselnych podlah.

Cistenie a zakladné &istenie |RM 753
jemnej kameninovej dlazby
Cistenie obkladagiek social- RM 751
nych zariadeni

Cistenie a dezinfekcia so-
cialnych zariadeni
Odstranenie vrstvy vSetkych |RM 752
podlah odolnych vodi alka-
liam (napr. PVC)
Odstranenie vrstvy podlahy |RM 754

RM 732

z linolea

= Otvorte veko nadrze na €istu vodu.

= Zmes vody a Cistiaceho prostriedku na-
plrite az po znacku MAX ukazovatela
stavu naplnenia. Najvy$Sia teplota kva-
paliny 60 °C.

= Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.

Prichod na miesto pouzitia

S podvozkom oto€enim dopredu mozno

zariadenie presunut’ na miesto pouzitia bez

toho, aby sa kefy dotykali podlahy.

=>» Zdvihnite vysavacie rameno.

= Pomocou posuvného strmena stlaéte
pristroj smerom nadol.

= Podvozok vychylte nohou dopredu.

=> Na posuvnom ramene presunte zaria-
denie na miesto pouzitia.
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Cistiaci program

1 OFF
Zariadenie je mimo prevadzku.

2 Nasavanie pri kefovani
Podlaha sa Cisti za mokra a nasava sa
znedistena voda.

3 Zametanie za mokra
Podlaha sa Cisti za mokra a neché sa
pOsobit Cistiaci prostriedok.

4 Sanie
Odsavanie znedistenej vody.

5 LeStenie
Lestenie podlahy bez nanasania kvapa-
liny.

Kontrolny indikator batérie

Kontrolny indikator batérie ukazuje stav na-
bitia batérii pri vytiahnutej (odpojenej) na-
bijacke:

40-100% svieti zelena

20-40% svieti zlta

0-20% pomaly blika Cervena
prazdna svieti Cervena

Upozornenie:

Ak bola batéria hlboko vybita (kontrolny in-
dikator batérie svieti cerveno), tak sa pri-
stroj automaticky vypne. Znovuuvedenie
pristroja do prevadzky je mozné az po upl-
nom nabiti batérie.

Vymenné batérie

Aby sa zabranilo prestoju po€as nabijania
batérii, mézu sa obstarat dodato¢né sady
batérii. Prazdna sada batérii v zariadeni sa
mdbze vymenit vzdy za nabitd sadu batérii.

Upozornenie:

Vymenna sada batérii musi vykazovat' pri
pripojeni na zariadenie min. napétie 25,8 V.
Pri niz8om napéti brani ochrana hibkového
vybitia v elektronike uvedeniu zariadenia
do prevadzky. V takomto pripade sa musi
sada batérii uplne nabit.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je mozné saci nadsta-
vec pootocit’ 0 5° Sikmej polohy.

=> Povolte kridlové matice.

= Pootoéte saci nadstavec.

= Pootocte saci nadstavec.
Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Povolte kridlové matice.

=>» Naklorite saci nadstavec.

=>» Dotiahnite kridlové matice.
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Nastavenie rychlosti posunu (len u
variantu BD)

>
7

Podvozok vychylte nohou dopredu.
Znizenie rychlosti: Ota€ajte gombikom
v smere "-".

Zvysenie rychlosti: Otac¢ajte gombikom
v smere "+".

A7

7

Cistenie
Pojazd sklopte nohou smerom dole.
Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.
Podla znedistenia a povrchu podlahy
nastavte mnozstvo vody.
Spustite saciu nadstavbu.
Zapnite kefy na tahanie spinacieho ra-
mena.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

L 720 2 7

Zastavenie a odstavenie

=> Uzatvorte regulacny gombik mnozZstva
vody.

= Posurite stroj eSte 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvyskova voda.

= Programovy prepinac prepnite do polo-
hy ,OFF*.

=>» Zdvihnite vysavacie rameno.

= Podvozok vychylte nohou dopredu.

POZOR

Nebezpecenstvo deformacie kefy alebo

kief. Pri odstaveni pristroja kefy uvolnite

kefu alebo kefy spustenim pojazdu.

SK-9

Vyprazdnenie nadoby na znec€istenu
vodu

Upozornenie:

Pri pInej nadrzi na znecistenu vodu plavak
uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-
rusi. Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
& VYSTRAHA

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariade-
nie.

=>» Vypustite vodu po otvoreni davkovacie-
ho zariadenia na vypustacej hadici.

=> Nakoniec nadobu na znecistenu vodu
vyplachnite €istou vodou.

Vyprazdnite nadrz na ¢istu vodu

=>» Uvolnite spojku na hornom konci indi-
katora stavu naplne.
=>» Spustite hadicu indikatora stavu naplne
pomocou vhodného zberného zariade-
nia a nechajte vytiect kvapalinu.
= Upevnite spojku spat na pristroj.
Ekologicky variant Eco:

= Vyskrutkujte vypustaciu skrutku Cistej
vody a kvapalinu nechaijte vytiect.

= Opat naskrutkujte a dotiahnite skrutku
vypustania Cistej vody.
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Preprava

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=> Pri preprave vozidlom zaistite stroj proti
skiznutiu pomocou napinacieho pasa/
lan.

Na zmens$enie potreby miesta je mozné po-

suvné rameno sklopit alebo vyklopit:

= Uvolnite hviezdicové drziaky upevnenia
posuvného ramena.

= Posuvné rameno posunte smerom do-
predu.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

= Pred uskladnenim nabite batériu.
Batériu dobijajte kazdy mesiac.

=> Toto zariadenie sa smie uschovavat'len
Vo vnutri.

= Miesto uloZenia zvolte tak, ze zohladni-
te pripustnu celkovi hmotnost pristroja,
aby nebola ovplyvnena stabilita.

Starostlivost’ a idrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zac¢atim

vSetkych prac na pristroji otocte prepina¢

volby programu do polohy ,,OFF" a vytiah-

nite sietovu zastrcku.

Pristroj postavte na stabilnu rovnt plochu a

batériu odpojte.

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvySnu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-
ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-
resivne Cistiace prostriedKy.

= Vypustite znedistenu vodu.

=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vycistite.

=>» Stroj zvonka ocistite pomocou vihkej
handry namocenej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

=> Vycistite sacie stierky a ochranu strie-
kania, skontrolujte ich z hfadiska opot-
rebovania a v pripade potreby ich vy-
merite.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v pri-
pade potreby ich vymerite.

=>» Batériu v pripade potreby nabite.

Mesacne

=>» Pri odstavenom zariadeni: Dobite batériu.

=>» Skontrolujte, &i pdly batérie nie su zaoxi-
dované a v pripade potreby ich ocistite.

=>» Skontrolujte, ¢i je spojovaci kabel
spravne upevneny.

=>» Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou
odpadovej vody a krytom na stav, v pri-
pade potreby vymernite.

=>» Pri bezudrzbovych batériach skontroluj-
te hustotu kyseliny ¢lankov.

=> Vycistite tunel kief (len variant BR).

Rocne
= Nechajte vykonat servisnu sluzbu pred-
pisanu inSpekciu.
Udrzbarske prace

Vymena sacich stierok

= ZloZte saci nadstavec.
= Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

=>» Stiahnite umelohmotné diely.
=>» Stiahnite sacie stierky.
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=> Zasuhte nove sacie stierky.

= Nasurite umelohmotné diely.

= Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové
rukovate.

Vymena valcovych kief

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Pomocou posuvného strmena stlacte
pristroj smerom nadol.

Podvozok vychylte nohou dopredu.
Kefu zatlate smerom dovnutra a odo-
berte ju smerom nadol.

Pojazd sklopte nohou smerom dole.
mena kotucovej kefy

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Pomocou posuvného strmena stlacte
pristroj smerom nadol.

Podvozok vychylte nohou dopredu.
Gombik na nastavenie rychlosti pohybu
otolte v smere "-".

Nadvihnite kotucové kefy.

Kotucovu kefu otocte o cca 45°.
Kotucoveé kefy vyberte smerom nadol.
Nasadenie novej kotucovej kefy sa vy-
konava v opacnom poradi krokov ako
pri demontazi.

Yo vy v VWY S VY VY VY

Nasadte a zaistite novy kefovaci valec.

=> Nastavte rychlost posuvu.
=>» Pojazd sklopte nohou smerom dole.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahliva prevadzku stroja mézZete
uzavriet s prisluSnou predajhou organiza-
cie firmy Kérchen zmluvy o udrzbe.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecfenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znedistenou
vodou.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia. Pred zacatim

vSetkych prac na pristroji otocte prepinac

volby programu do polohy ,OFF" a vytiah-

nite sietovu zastréku.

Pristroj postavte na stabilnt rovnu plochu a

batériu odpojte.

= Znedistenu vodu a zvysnu Cistu vodu
vypustite a zlikvidujte.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’

pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu

Poruchy so zobrazenim

Kontrolka baté-|Zobraze- |Porucha
rie nie poru-
chy

Odstranenie

— rychle blika-Nadteplota pohonu

nie kief

Prepina€ vyberu programu prepnite
do polohy VYP a pristroj nechajte vy-
chladnut.

- pomalé bli- [chyba kabelaze, pre- |Prepina¢ vyberu programu prepnite

kanie ruSenie do polohy VYP. Potom znova vyberte
- svieti Porucha elektroniky |Cistiaci program. Ak sa chyba vyskytu-
rychlo blika &er- |rychle blika-Batéria je chybna I nadalej, zavolajte servisnu sluzbu.
vena nie
pomaly blika pomalé bli- |PretaZzenie motora |Prepina¢ vyberu programu prepnite

cervena kanie kief

do polohy VYP. Skontrolujte, i kefy
nie su blokované cudzim telesom a v
pripade potreby cudzie teleso od-
strafte. Potom znova vyberte Cistiaci
program. Ak sa chyba vyskytuje na-
dalej, zavolajte servisnu sluzbu.

SK -11
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Poruchy bez zobrazenia

Porucha

Odstranenie

Stroj sa neda nastarto-
vat

Skontrolujte batérie a v pripade potreby ich nabite.

Polovu poistku batérii skontrolujte na pdle plus batérie (75 A). V
pripade, Ze je poistka chybna, informujte o tom sluzbu zakazni-
kom.

Nedostatoéné mnoz-
stvo vody

Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.

Hadice skontrolujte, €i nie su upchaté. V pripade potreby vydistite.

Nedostatoény saci vy-
kon

Skontrolujte tesnenia medzi nadrZzou odpadovej vody a krytom na
stav, v pripade potreby vymerite.

Vycistite vlaknové sito

Vycistite nasavacie pery na nasdvacom nosniku, v pripade potre-
by obratit alebo vymenit.

Skontrolujte saciu hadicu, Ci nie je upchata. V pripade potreby vy-
Cistite.

Skontrolujte saciu hadicu, &i je utesnena. V pripade potreby ju vy-
merite.

Skontrolujte, €i kryt na vypustacej hadici so Spinavou vodou je
uzavrety

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostato€ny vysledok
Cistenia

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymernite.

Kefy sa neotacaju

Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa
odstrarite.
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Technické udaje

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Vykon
Menovité napéatie \% 24
Kapacita batérie Ah (5h) - 80 - 80
Kapacita betérie variant ECO |Ah (5h) - 60 - 60
Stredny prikon W 1200
VVykon sacieho motora w 600
Vykon motorov kief w 600
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu |I/s 30
Saci vykon, podtlak, max. kPa 130
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 400 390
Priemer kefy mm 96 385
Pocet otacok kefy 1/min 1350 140
Nabijacka
Napatie \Y, - 230 - 230
Druh pradu Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Vykon w - 400 - 400
Rozmery a hmotnost’
Teoreticky ploSny vykon m2/h 1600
Objem nadrze Cistej/znedistenej || 25
vody
Dizka (bez posuvného drzadla) [mm 800 870
Sirka (bez nasavacieho nosni- |mm 575
ka)
VVy$ka (bez posuvného drzadla)jmm 830
Prepravna hmotnost kg 105 100 109
105 (ECO)
Pripustna celkova hmotnost  |kg 130 125 134
130 (ECO)
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitania ra- |m/s? <25
mien
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hluénost' L, dB(A) 67
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Hlué€nost L, + nebezpecnost |dB(A) 82
KWA
SK-13
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EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.515-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

i/i:i;/ s U/ osac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplathovani zaruky sa spolu s
dokladom o kuipe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoZe zarucuju
bezpe€nu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci. . ........ HR 1
Funkcija. ................. HR 1
Namjensko koristenje . . ... .. HR 2
Zastitaokolia............. HR 2
Komandni i funkcijski elementi HR 3
Prije prve uporabe. .. ....... HR 4
Uradu................... HR 7
Transport. . ............... HR 9
Skladistenje. .. ............ HR 10
Njega i odrzavanje ......... HR 10
Smetnje. . ................ HR 11
Tehnicki podaci .. .......... HR 13
EU izjava o uskladenosti. . . . . HR 14
Jamstvo. . ....... ... ... ... HR 14
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . . .. HR 14

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridr-
zavajte se uputa u ovome priru¢niku i u pri-
lozenoj broSuri Sigurnosne napomene za
uredaje za CiS¢enje Cetkama i uredaje za
ekstrakcijsko rasprsivanje, br. 5.956-251.0.
AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrsinama pod nagi-
bom.

Sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Pokretacka rucica

Za trenutacno iskljuc¢ivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

HR -1

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijete¢u opasnost koja za posljedicu ima
teSke tjelesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

AN OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti ma-
terijalnu Stetu.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja namije-
njen je za mokro ¢idc¢enje ili poliranje ravnih
podova.

PodeSavanjem programa za ¢iS¢enje i koli-
¢ine vode uredaj se lako moze prilagoditi
tako da udovoljava razli¢itim zahtjevima &i-
8éenja.

Radna Sirina od 400 mm i prihvatna zapre-
mnina spremnika sveze i prljave vode od
po 25 | omogucavaju efektivno iscenje.
Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom.

ZatraZite na$ katalog ili posjetite nasu inter-
netsku stranicu www.kaercher.com.
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Namjensko korisStenje

Ovaj ureda; je prikladan za profesionalnu i
industrijsku primjenu, npr. u hotelima, 8ko-
lama, bolnicama, tvornicama, prodavaoni-
cama, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

Ovaj punjac koristite isklju¢ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

282

Uredaj se smije koristiti iskljuivo za &i-
S¢enje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

Uredaj nije prikladan za ciS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

Uredaj je koncipiran za ¢iS¢enje podova
u unutrasnjim odnosno natkrivenim pro-
storijama. Kod ostalih podruéja primje-
ne mora se provjeriti primjena zamjen-
skih Cetki.

Uredaj nije predviden za ¢iS¢enje javnih
prometnih povrSina.

Uzmite u obzir dopustenu povrsinsku
opteretivost poda.

Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
lazete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga

trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne smiju
dospjeti u okolis. Stoga Vas molimo da sta-
re uredaje zbrinete preko odgovarajuéih
sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcijski elementi

15

Potisna rucica
Pokretacka rucica
Zvjezdasti pricvrsnik potisne rucice
Pokaziva¢ napunjenosti i crijevo za is-
pustanje svjeze vode (ne kod izvedbe
ECO)
Akumulator (samo izvedba Pack)
Blok Cistaca
Pokaziva€ stanja akumulatora
Prikaz smetnje
Sklopka za odabir programa
0 Gumb za regulaciju koli¢ine vode
1 Leptir matice za naginjanje usisne kon-
zole
12 Leptir matice za pri¢vrdéenje usisne
konzole
13 Poluga za spustanje usisne konzole
14 Elektronika/punjac (samo izvedba
Pack)
15 Transportni mehanizam
16 Vijak za pricvrdc¢enje spremnika

A OWON -

- 2 O oo ~NO O,

17 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode

18 MreZica za skupljanje vlakana

19 Spremnik prljave vode

20 Poklopac spremnika prljave vode

21 Plovak

22 Utika¢ punjaga (samo izvedba Pack)

23 Usisno crijevo

24 Usisna konzola *

25 Ispusno crijevo prljave vode

26 Zvjezdasti priGvrsnici za zamjenu usi-
snih gumica

27 Vijak za ispustanje svjeze vode (samo
kod izvedbe ECO)

28 Zastita od prskanja

29 Valjkasta Cetka (izvedba BR), ploCaste
Cetke (izvedba BD)

* nije sadrzano u isporuci (osim kod izved-

be ECO)

HR-3
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Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su 2uti.

— Komandni elementi za odrzavanije i ser-
vis su svijetlo sivi.

Prije prve uporabe

Istovar

= Otpustite zvjezdaste pri¢vrsnike poti-
sne rucice.

= Potisnu ru€icu zakrenite unatrag i zate-
gnite zvjezdaste pri¢vrsnike.

7

Dugacke bo&ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje (na-
gibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred kotaca.
Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

L 20 N 7

Akumulatori

Sigurnost

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedeéa upozorenja:

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje, otvo-
ren plamen i pusSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Odlaganje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

AP R @P

Pb

Uzmite u obzir naputke na akumu-
latoru, u uputama za uporabu i u
uputama za rad vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

@0 6

/A OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo $to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.

Preporuceni akumulatori i punjaci

Kataloski broj
6.654-264.0

Akumulator
Potrebna 2 komada
Strujni kabel akumu-|6.650-440.0
latora
Punja¢ 6.682-042.0
Akumulatori i punjai mogu se nabaviti u
specijaliziranim prodavaonicama.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duljina Sirina Visina

330 mm 171 mm 235 mm

Ako se kod izvedbe s punjacem (Bp) kori-

ste elektrolitski akumulatori potrebno je

obratiti pozornost na sljedece:

— Obavezno se treba pridrzavati maksi-
malnih dimenzija akumulatora.
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Pri punjenju akumulatora koji ne zahtje-
vaju odrzavanje moraju se postivati pro-
pisi proizvodaca (vidi plan odrzavanja).

Ugradnja i prikljuéivanje
akumulatora

Kod izvedbe Bp Pack baterije i punjac veé

su ugradeni.

= Ispraznite spremnik(e) ako je neophod-
no.

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

&E

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabela na poledini

uredaja. Prije nego S§to spremnik zakrenete

unatrag obvezno preklopite transportni me-

hanizam prema naprijed.

=> Odvijte vijak te spremnik zakrenite una-
trag.

= Podignite poklopac akumulatora.

7 N\
/

//

1 Priévrsnik

= Usmijerite pri€vrsnik kako je prikazano
gore.

HR-5
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1 Strujni kabel akumulatora, kataloski br.
6.650-440.0

2 Akumulator, kataloski br. 6.654-264.0

3 Pri¢vrsnik

=> Postavite akumulator.
=>» Zavijte pri€vrsnike iza akumulatora.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja kao posljedica za-
mjene priklju¢aka akumulatora.
Pazite na pravilno spajanje polova.
Opasnost od ostecenja gnje¢enjem. Kori-
stite samo gore navedene strujne kabele
akumulatora.
Napomena:
Prije spajanja akumulatorskog seta sklopka
za odabir programa se mora okrenuti na
"OFF". Ako se ovaj naputak ne uvazi, mogu
se pojaviti sljedece smetnje:
— Pokaziva€ preopterec¢enosti motora za
Cetke prikazuje smetnju.
Otklanjanje: Sklopku za odabir progra-
ma okrenite u trajanju od oko 10 sekun-
di na "OFF".
— Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora
prikazuje prekomjerno praznjenje tako
da se uredaj ne moze ukljuditi.
Otklanjanje: Potpuno napunite akumu-
lator.
Sklopku za odabir programa okrenite
na "OFF".
Plus pol jednog akumulatora povezite s
minus polom drugog akumulatora.
Priklju¢ni kabel prikljucite na slobodne
polove akumulatora (+) i (-).
Spustite poklopac akumulatora.
Spremnik zakrenite prema dolje i pri€vr-
stite vijkom.

L 720 N . R

285



286

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed prekomjer-
nog praznjenja. Prije pustanja uredaja u
rad napunite akumulatore.

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora $to znaci da se is-
klju€uje pri dostizanju dopustenog minimal-
nog kapaciteta. U tom slu¢aju na koman-
dnom pultu indikator nadzora akumulatora
svijetli crveno. Uvijek opet napunite prazne
akumulatore (i djelomi¢no ispraznjene).

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Punjac nikada nemojte koristiti na kisi, pri
visokoj vlaznosti zraka ili u vlaznim prosto-
rijama!

Napomena:

Baterije se u prosjeku pune oko 10-12 sati.

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢ni-
cu.
Punja¢ je opremljen elektroni¢kom regula-
cijom tako da samostalno okon&ava postu-
pak punjenja. Tijekom punjenja sve se
funkcije uredaja automatski prekidaju.
Pokaziva€ stanja akumulatora prikazuje
napredovanje punjenja ako je strujni utikac
utaknut:

Punjenje radi okre- |treperi ubrzano crve-
pljivanja no

Brzo punjenje treperi ubrzano Zzuto
Odrzavanje napu- |brzo treperi zeleno
njenosti (akumula-
tor je pun)

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp

=> Izvucite akumulatorski utika¢ i spojite s
kablom punjaca.

Napomena:

Punja¢ spoijite s odvojivim akumulatorskim

utikaCem uredaja, a ne s utikacem koji je

fiksno spojen na uredaj.

= Ukljucite punjac.

Elektrolitski akumulatori s malom
potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat prije kraja punjenja dodajte
destiliranu vodu; pritom obratite paznju
na propisanu razinu kiseline. Akumula-
tor je ozna€en na odgovarajuci nacin.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kiselinom. Dolijjevanje

vode u prazan akumulator moZe dovesti do

izbijanja kiseline!

Pri radu s akumulatorskom kiselinom nosi-

te zastitne naocale i odjecu kako biste spri-

Jecili ozljede i o$tecenje odjece.

Kozu ili odjecu odmah isperite, ako ih even-

tualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Za dopunjavanje akumulatora koristite

samo destiliranu ili desaliniziranu vodu

(EN 50272-T3).

Ne upotrebljavajte nikakve strane aditive

(tzv. sredstva za poboljsanje), jer u protiv-

nom prestaje svaka garancija.

Nakon punjenja:

= Odvojite punjac s mreze.

= Kod varijanti bez ugradenog punjaca:
Kabel akumulatora odvojite od kabla
punjaca i spojite s uredajem.

Vadenje akumulatora

=> Ispraznite spremnik(e) ako je neophodno.

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabela na poledini

uredaja. Prije nego $to spremnik zakrenete

unatrag obvezno preklopite transportni me-

hanizam prema naprijed.

=>» Odvijte vijak te spremnik zakrenite una-

trag.

Podignite poklopac akumulatora.

Odvojite kabel od minus pola akumula-

tora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.

Otpustite pri¢vrsnike iza akumulatora.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad

sukladno zakonskim odredbama.

L7202 7 2
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Montaza cetki

Cetke se moraju montirati prije stavljanja u
pogon (pogledajte odlomak "Radovi na odr-
Zavanju").

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

Primjena Sredstvo za
pranje
Redovito iSc¢enje svih po- |RM 745
dova otpornih na vodu RM 746
Redovito iS¢enje sjajnih  |RM 755 es

povrSina (npr. granita)

Redovito i temeljno ¢iSéenje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovito i temeljno is¢enje |RM 753
podova od fine keramike

Redovito i temeljno is¢enje |RM 751
podova u sanitarnim prosto-
rijama

Cis¢enje i dezinfekcija u sa-|RM 732
nitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

= Nataknite usisno crijevo.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja. Prije voZnje una-
trag podignite usisnu konzolu.
Napomena:

Za trenutacno iskljucivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

Punjenje radnih medija

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje Korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu. Koristite samo sredstva
za pranje koja ne sadrze otapala, solnu i
fluorovodi¢nu kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene.

Preporucena sredstva za pranje:

HR -7

Skidanje slojeva linoleum- |RM 754

skih podova

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

= MjeSavinu vode i sredstva za pranje na-
punite do oznake MAX na pokazivacu
napunjenosti. NajviSa temperatura te-
kucine smije biti 60°C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Voznja do mjesta ¢iS¢enja

S transportnim mehanizmom preklopljenim

prema naprijed uredaj se moze gurati do

mjesta uporabe tako da ¢etke ne dodiruju

pod.

=>» Nadignite usisnu konzolu.

=>» Uredaj pritisnite prema dolje drzeéi ga
za potisnu rucicu.

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

= Odgurajte stroj do mjesta CiS¢enja drze-
¢i ga za potisnu ru¢ku.
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Programi za ciS¢enje

1 OFF
Uredaj je izvan pogona.
2 Ribanje i usisavanje
Mokro CiSéenje poda i usisavanje prlja-
ve vode.
3 Mokro struganje
Mokro &iSéenje poda i Eekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.
4 Usisivanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanos$enja tekucine.

Pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora prika-
zuje napunjenost kada punjac nije spojen:

40-100% svijetli zeleno

20-40% svijetli Zuto

0-20% treperi usporeno crveno
prazno svijetli crveno
Napomena:

Ako je akumulator prekomjerno ispraznjen
(indikator napunjenosti svijetli crveno) ure-
daj se automatski iskljucuje. Ponovno
uklju€ivanje uredaja moguce je tek kada se
akumulatori potpuno napune.

Zamjenjivi akumulatori

Kako bi se izbjeglo ¢ekanje za vrijeme pu-
njenja akumulatora preporuca se kupnja
dodatnog akumulatorskog seta. Prazan
akumulatorski set se onda prema potrebi
moze odmah zamijeniti napunjenim.

Napomena:

Pri¢uvni akumulatorski set mora pri priklju-
¢ivanju na uredaj biti napunjen do napona
od najmanje 25,8 V. Ako je napon nizi, za-
Stita od potpunog praznjenja u elektron-
skim komponentama sprje€ava ukljuciva-
nje uredaja. U tom se slu€aju akumulatorski
set mora potpuno napuniti.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na po-
plo¢anim podnim povrS§inama usisna se
konzola moze zakrenuti do najviSe 5°.

= Otpustite leptir matice.

= Okrenite usisnu konzolu.

=>» Okrenite usisnu konzolu.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja nezadovoljavaju-
¢i, moguce je promijeniti nagib ravne usi-
sne konzole.

= Otpustite leptir matice.

=>» Nagnite usisnu konzolu.

=> Zategnite leptir matice.
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PodesSavanje brzine potiska (samo
izvedba BD)

>
7

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

Usporavanje: okrenite gumb u smjeru "-".
Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru "+".

vV

Ciséenje
Transportni mehanizam nogom zakre-
nite unatrag.
Sklopku za odabir programa okrenite
na Zeljeni program ciséenja.
Namjestite koli€inu vode ovisno o zapr-
ljanju i vrsti podne obloge.
Spustite usisnu konzolu.
Ukljucite Cetke povlacenjem poluge za
ukljucivanje.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.

L 20 N N 7

Zaustavljanje i odlaganje

= Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

= Pomaknite stroj jo$ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

= Sklopku za odabir programa okrenite
na "OFF".

=> Nadignite usisnu konzolu.

= Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

PAZNJA

Opasnost od deformacija cetke/-i. Pri odla-

ganju uredaja rasteretite Cetku/-e zakreta-

njem transportnog mehanizma prema na-

prijed.

HR-9

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena:

Kad se spremnik prljave vode napuni, plo-

vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-

kida. Ispraznite spremnik prljave vode.

&N UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= Izvadite crijevo za ispustanje prljave
vode iz drzaca te ga spustite nad pri-
kladni sabirnik.

=>» Otvorite dozator te ispustite vodu kroz
ispusno crijevo.

= Nakon toga spremnik prljave vode ispe-
rite Gistom vodom.

Praznjenje spremnika svjeze vode

=>» Otpustite spojku na gornjem kraju poka-
ziva€a napunjenosti.
=>» Spustite crijevo pokaziva¢a napunjeno-
sti nad prikladni sabirnik i ispustite u
njega tekucinu.
= Spojku opet uglavite na uredaju.
lzvedba ECO:

= Odbvijte vijak za ispustanje svjeze vode i
ispustite tekucinu.

=>» Ponovo umetnite i zategnite vijak za is-
pustanje svjeze vode.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Za transport uredaja na nekom nose-
¢em vozilu pri€vrstite ga zateznim re-
menjem/uzadima kako ne bi pomijerao.
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Uredaj zauzima manje mjesta ako je poti-

sha rucica zakrenuta prema naprijed:

= Otpustite zvjezdaste pri¢vrsnike poti-
sne rucice.

= Gurnite potisnu rucicu prema naprijed.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-

Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

= Napunite akumulator prije skladistenja.
Akumulator mjese¢no naknadno napu-
nite.

= Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mijesto za odlaganje birajte pazeci na
dopustenu ukupnu tezinu uredaja kako
se ne bi ugrozila staticka stabilnost.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

stroju okrenite sklopku za odabir programa

na "OFF" i izvucite strujni utikac iz uticnice.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=> |spustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

= |Ispustite prljavu vodu.

=> Provjerite mreZicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi o€istite.

= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

=> Ocistite usisne gumice i zastitu od pr-

skanja, provjerite im pohabanost te ih

po potrebi zamijenite.

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi

ih zamijenite.

Po potrebi napunite akumulator.

7

7

Mjesecno

=>» Kod uredaja koji je stavljen van pogona:
Naknadno napunite akumulator.

=>» Provjerite oksidaciju polova baterija pa

ih po potrebi iSCetkajte.

Provijerite pri¢vrSéenost spojnog kabe-

la.

Provijerite brtvila izmedu spremnika pr-

ljave vode i poklopca, prema potrebi ih

zamijenite.

Kod akumulatora koji se moraju odrza-

vati provjerite koncentraciju kiseline u

celijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
izvedba).

Godisnje

v

v

v

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehnic¢kog pre-
gleda.

Radovi na odrzavanju

Zamjena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odvijte zvjezdaste pri¢vrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne dijelove.

=>» Skinite gumice za usisavanje.

=>» Ugurajte nove gumice.

=> Nataknite plasti¢ne dijelove.

= Umetnite i zategnite zvjezdaste pricvr-
snike.
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Zamjena valjkaste cetke

Ispraznite spremnik prljave vode.
Uredaj pritisnite prema dolje drzec¢i ga
za potisnu rucicu.

Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

Utisnite Cetku i skinite je prema dolje.
Umetnite novu valjkastu €etku i uglavite
ju.

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite unatrag.

Zamjena plocaste cetke

L 720 2 7

Ispraznite spremnik prljave vode.
Uredaj pritisnite prema dolje drzeci ga
za potisnu rucicu.

Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

Gumb za podeSavanje brzine potiska
okrenite u polozaj —.

Podignite plo€astu Cetku.

Plo¢astu ¢etku zakrenite za oko 45°.
Skinite plo€astu Cetku prema dolje.
Nova ploc¢asta ¢etka postavlja se obr-
nutim redoslijedom.

Podesite brzinu potiska.

vovevy Vv Y

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite unatrag.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite spremnik svjeze i prljave vo-
de.

=> Uredaj odlozZite na mjesto zasticeno od
mraza.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

stroju okrenite sklopku za odabir programa

na "OFF" i izvucite strujni utikac iz utiCnice.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=> Ispustite i zbrinite u otpad prljavu vodu i
preostalu Cistu vodu.

U sluc€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu

Smetnje s prikazom

Pokazivac sta- |Prikaz
nja akumulato- smetnje
ra

Smetnja

Otklanjanje

— treperi ubr- |Previsoka temperatu-|Sklopku za odabir programa prebacite

zano ra pogona Cetki na OFF i ostavite uredaj da se ohladi.
— treperi us- |Gre8ka pri poveziva- |Sklopku za odabir programa prebacite

poreno nju kabela, prekid na OFF. Nakon toga ponovo odaberi-
- svijetli Smetnja elektronike |te program za ciScenje. Pojavi li se
treperi ubrzano |treperi ubr- |Akumulator u kvary |9réSka ponovo, nazovite servisnu
crveno zano sluzbu.
treperiusporeno (treperi us- |Preoptere¢enje mo- |Sklopku za odabir programa prebacite
crveno poreno tora za Cetke na OFF. Provjerite da neko strano tije-

lo ne blokira Cetke te ga otklonite. Na-
kon toga ponovo odaberite program
za CiSc¢enje. Pojavi li se greska pono-
vo, nazovite servisnu sluzbu.

HR - 11
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Smetnje bez prikaza

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze po-
krenuti

Provijerite i po potrebi napunite akumulatore

Provjerite osigurac na plus polu akumulatora (75 A). Ako je osigu-
rac neispravan, obratite se servisnoj sluzbi.

Nedovoljna koli€ina
vode

Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

Provjerite da crijeva nisu zagepljena te ih po potrebi odistite.

Nedovoljan uinak usi-
savanja

Provijerite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, pre-
ma potrebi ih zamijenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, pre-
ma potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.

Provjerite da usisno crijevo nije zaCepljeno te ga po potrebi odisti-
te.

Provijerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijeni-
te.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode zatvo-
ren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi re-
zultat ¢iscenja

Provijerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.
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Tehniéki podaci

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Snaga
Nazivni napon \Y, 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) - 80 - 80
Kapacitet akumulatora kod Ah (5h) - 60 - 60
izvedbe ECO
Prosje¢na potro$nja energije  |W 1200
Snaga usisnog motora w 600
Snaga motora za Cetke w 600
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zrakal|l/s 30
Maks. ucinak usisavanja, pod- kPa 130
tlak
Cetke za &iséenje
Radna Sirina mm 400 390
Promjer Cetke mm 96 385
Broj okretaja Cetki 1/min 1350 140
Punjac¢
Napon \Y, - 230 - 230
Vrsta struje Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Snaga W - 400 - 400
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski u€inak m2/h 1600
Zapremnina spremnika svjeze/ || 25
prljave vode
Duljina (bez potisne rucice) mm 800 870
Sirina (bez usisne konzole) mm 575
Visina (bez potisne rucice) mm 830
Transportna tezina kg 105 100 109
105 (ECO)
Dopustena ukupna tezina kg 130 125 134
130 (ECO)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija na |m/s2 <25
rukama
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 67
Nepouzdanost K dB(A) 1
Razina zvuéne snage L, + ne-|dB(A) 82
pouzdanost Ky,
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EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slucaju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1.515-xxx
Odgovarajuc¢e smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

%::/;&L — W @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadleZna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Va8em prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pribor i pri¢uvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
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Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i
pridrZzavajte se uputstva iz ovog priru¢nika i
priloZzene broSure Bezbednosna uputstva
za uredaje za CiSc¢enje Cetkama i uredaje za
ekstrakciono rasprsivanje, br. 5.956-251.0.
AN UPOZORENJE

Nemajte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Poluga za ukljucivanje

Za momentalno isklju€ivanje pogona ¢etki
pustite polugu za uklju€ivanje.
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moZe izazvati
materijalne Stete.

Ova masina za ribanje i usisavanje
upotrebljava se za mokro €iS¢enje ili
poliranje ravnih podova.

PodeSavanjem programa za CiS¢enje i
koli¢ine vode uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli€itim
zahtevima cCiS¢enja.

Radna Sirina od 400 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 25
| omogucavaju efikasno Ciscenje.
Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom.
ZatraZite nas katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.
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Namensko koriSéenje

Ovaj ureda; je prikladan za profesionalnu i
industrijsku primenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Ovaj punja¢ koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi samo za
Cisc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju¢ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina. Kod
ostalih oblasti primene mora se proveriti
primena alternativnih ¢etki.

— Uredaj nije namenjen za €iScenje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uzmite u obzir dozvoljenu povrsinsku
opteretivost poda.

Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

Zastita zivotne sredine

&Y. Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale

sa sposobnoséu recikliranja i treba ih

dostaviti na ponovnu preradu.
Baterije, ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje odloZite u otpad
putem primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Komandni i funkcioni elementi

15

Potisna rucica
Poluga za uklju€ivanje
Zvezdasti privrsnik potisne rucke
Indikator napunjenostii crevo za ispustanje
sveze vode (ne kod verzije ECO)
Akumulator (samo verzija Pack)
Blok Cistaca
Indikator stanja akumulatora
Prikaz smetnje
Prekida¢ za izbor programa
0 Dugme za regulisanje koli¢ine vode
1 Leptir matice za naginjanje usisne
konzole
12 Leptir navrtke za pri€vrSéenje usisne
konzole
13 Poluga za spustanje usisne konzole
14 Elektronika/punjac (samo verzija Pack)
15 Transportni mehanizam
16 Zavrtanj za pri¢vrSéenje rezervoara
17 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu
18 MrezZica za skupljanje vlakana

A ON -

_ 2 O0O~NO O,

19 Rezervoar prljave vode

20 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

21 Plovak

22 Utikac€ punjaca (samo verzija Pack)

23 Usisno crevo

24 Usisna konzola *

25 Ispusno crevo prljave vode

26 Zvezdasti pri€vrsnici za zamenu usisnih
gumica

27 Zavrtanj za ispustanje sveZe vode
(samo kod verzije ECO)

28 Zastita od prskanja

29 Valjkasta Cetka (verzija BR), ploCaste
Cetke (verzija BD)

* nije sadrzano u isporuci (osim kod verzije

ECO)

Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces CiS¢enja

su Zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i

servis su svetlo sivi.

SR -3 297
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Pre upotrebe

Istovar

= Otpustite zvezdaste pricvrsnike potisne
rucke.

= Potisnu rucku preklopite unazad i
zategnite zvezdaste pricvrsnike.

7

Dugacke bo&ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ekserima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred to¢kova.
Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

L 20 N A7

Akumulatori

Sigurnost

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeéa upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u uputstvu za rad vozila

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varni¢enje,
otvoren plamen i puSenje

PO G

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Odlaganje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

w4 & > H B

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo $ta sli¢no na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Preporuéeni akumulatori i punjaci

Kataloski broj
Akumulator 6.654-264.0
Potrebna 2 komada
Strujni kabl za 6.650-440.0
povezivanje
akumulatora
Punja¢ 6.682-042.0

Akumulatori i punja¢i mogu da se nabave u
specijalizovanim prodavnicama.

Maksimalne dimenzije akumulatora

DuzZina Sirina Visina

330 mm 171 mm 235 mm

Ako se kod varijante sa punjacem (Bp)

koriste elektrolitski akumulatori potrebno je

obratiti paznju na sledece:

— Obavezno se treba pridrzavati
maksimalnih dimenzija akumulatora.
Pri punjenju akumulatora koji ne
zahtevaju odrzavanje morate se
pridrzavati propisa proizvodaca (vidi
plan odrzavanja).
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Ugradnja i priklju€ivanje
akumulatora

Kod varijante Bp Pack baterije i punjac su

vec ugradeni.

=> |spraznite rezervoar(e) ako je
neophodno.

= Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

&3

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabla na poledini

uredaja. Pre nego Sto rezervoar pomerite

unazad obavezno preklopite transportni

mehanizam prema napred.

=> Odvijte zavrtanj i rezervoar preklopite
unazad.

=> Podignite poklopac akumulatora.

7 AN =
f ,

//

1 Priévrsnik

=>» Pri¢vrsnik usmerite onako kako je
prikazano gore.

SR -5

1 Strujni kabl za povezivanje

akumulatora, kataloski br. 6.650-440.0
2 Akumulator, kataloski br. 6.654-264.0
3 Priévrsnik

= Postavite akumulator.
=>» Zavijte pricvrsnike iza akumulatora.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja kao posledica
zamene akumulatorskih priklju¢aka.
Pazite na pravilno spajanje polova.
Opasnost od oStecenja gnjeCenjem.
Koristite samo gore navedene strujne
kablove za povezivanje akumulatora.
Napomena:
Pre spajanja akumulatorskog seta prekida¢
za izbor programa mora da se okrene na
"OFF". Ako se ova instrukcija ne uvazi,
mogu nastupiti slede¢e smetnje:
— Indikator preoptereéenosti motora za
Cetke prikazuje smetnju.
Otklanjanje: Prekida¢ za izbor
programa okrenite u trajanju od oko 10
sekundi na "OFF".
— Indikator stanja akumulatora prikazuje
prekomerno praznjenje tako da se
uredaj ne moze ukljuciti.
Otklanjanje: Potpuno napunite
akumulator.
Prekida¢ za izbor programa okrenite na
"OFF".
Plus pol jednog akumulatora povezite s
minus polom drugog akumulatora.
Prikljuéni kabl prikljucite na slobodne
polove akumulatora (+) i (-).
Spustite poklopac akumulatora.
Rezervoar preklopite na dole i
pri€vrstite zavrtnjem.

L2 N . R
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PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled prekomernog
praZnjenja. Prije pusStanja uredaja u rad
napunite akumulatore.

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora Sto znaci da se
isklju€uje pri dostizanju minimalnog
kapaciteta. U tom slu¢aju na komandnom
pultu indikator stanja akumulatora svetli
crveno. Uvek ponovo napunite ispraznjene
akumulatore (i one delimi¢no ispraznjene).
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Punjac nikada nemojte koristiti na kisi, pri
visokoj vlaznosti vazduha ili u vlaznim
prostorijama!

Napomena:

Baterije se u proseku pune oko 10-12 sati.

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Utaknite strujni utika€ punjaca u
utiCnicu.

Punja¢ ima elektronsku regulaciju tako da

samostalno zavrSava postupak punjenja.

Tokom punjenja se sve funkcije uredaja

automatski prekidaju.

Indikator stanja akumulatora ukazuje na

napredovanje punjenja ako je strujni utikac

utaknut:

Punjenje radi treperi ubrzano
oporavka crveno

Brzo punjenje treperi ubrzano Zzuto
Odrzavanje treperi brzo zeleno
napunjenosti

(akumulator je pun)

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp

Elektrolitski akumulatori sa malom
potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat pre kraja punjenja dodajte
destilisanu vodu; pritom obratite paznju
na propisani nivo kiseline. Akumulator
je oznacen na odgovarajuci nacin.

&N UPOZORENJE

Opasnost od povreda kiselinom. Dolivanje

vode u prazan akumulator moZe dovesti do

izbijanja kiseline!

Pri radu sa akumulatorskom kiselinom

nosite zastitne naoCare i odecu kako biste

sprecili povrede i o$tecenje odece.

Kozu ili odecu odmah isperite, ako ih

eventualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Za dopunjavanje akumulatora koristite

samo destilisanu ili desalinizovanu vodu

(EN 50272-T3).

Ne upotrebljavajte nikakve strane aditive

(tzv. sredstva za poboljsanje), jer u

protivnom prestaje svaka garancija.

Nakon postupka punjenja:

Odvojite punjac s mreze.

Kod verzija bez ugradenog punjaca:
Kabl akumulatora odvojiti od kabla
punjaca i spojite sa uredajem.

=4
>

Vadenje akumulatora

=>» |spraznite rezervoar(e) ako je
neophodno.

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabla na poledini

uredaja. Pre nego Sto rezervoar pomerite

unazad obavezno preklopite transportni

mehanizam prema napred.

= Odvijte zavrtanj i rezervoar preklopite
unazad.

= Izvucite akumulatorski utika¢ i spojite = Podignite poklopac akumulatora.
sa kablom punjaca. => Odvojite kabl od minus pola
Napomena: akumulatora.
Punjac spojite sa odvojivim :)) 8?\/0“:'? pr(—::?stallltat.)l sa al;lkumluliatora.
akumulatorskim utikatem uredaja, a ne sa pustite pricvrsnike iza akumulatora.
. Lo - : => lIzvadite akumulatore.

utikaCem koji je fiksno spojen na uredaj. .

L - = Prazne akumulatore odlozite u otpad u
= Ukljucite punjac. .

skladu sa vazeéim odredbama.
SR -6



Montaza cetki

Pre stavljanja u rad moraju biti montirane
Cetke (pogledajte "Radovi na odrzavanju").

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen nosac¢
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

Redovno ¢&iséenje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovno i temeljno ¢iS¢enje |RM 69 ASF

industrijskih podova

Redovno i temeljno ¢iScenje |RM 753

podova od fine keramike

Redovno i temeljno ¢idcenje |RM 751
podova u sanitarnim

prostorijama

Ciséenje i dezinfekcijau  |RM 732

sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

=>» Nataknite usisno crevo.

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Pre voZnje unazad
odignite usisnu konzolu.

Napomena:

Za momentalno isklju€ivanje pogona Cetki
pustite polugu za uklju€ivanje.

Punjenje radnih medija

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdzente. Za druge
deterdzZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu. Koristite samo
deterdzente koji ne sadrZe rastvarace,
sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdZenti:

Primena Deterdzent
Redovno €iSéenje svih RM 745
podova otpornih na vodu RM 746

=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

= MesSavinu vode i deterdZenta napunite
do oznake MAX na indikatoru
napunjenosti. Najvi§a temperatura
te€nosti sme da iznosi 60°C.

=>» Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Transport na mesto upotrebe

Sa voznim mehanizmom preklopljenim

prema napred uredaj mozZe da se pogura

na mesto upotrebe, a da Cetke pritom ne

dodiruju pod.

=>» Nadignite usisnu konzolu.

=>» Uredaj pritisnite na dole drzeci ga za
potisnu rucku.

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

= Uredaj odgurajte do mesta upotrebe
drzeéi ga za potisnu rucku.

SR -7
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Programi za ciS¢enje

1 OFF
Uredaj je izvan pogona.
2 Ribanje i usisavanje
Mokro CiSéenje poda i usisavanje
prljave vode.
3 Mokro struganje
Mokro &iSéenje poda i Eekanje da
deterdZent deluje.
4 Usisivanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanoSenja te€nosti.

Indikator napunjenosti akumulatora

Indikator napunjenosti akumulatora
prikazuje napunjenost kada punja¢ nije
spojen:

40-100% svetli zeleno

20-40% svetli Zuto

0-20% treperi usporeno crveno
prazno svetli crveno
Napomena:

Ako je akumulator prekomerno ispraznjen
(indikator stanja svetli crveno) uredaj se
automatski iskljucuje. Ponovno ukljucivanje
uredaja moguce je tek posto se
akumulatori potpuno napune.

Zamenljivi akumulatori

Da bi se izbeglo Eekanje za vreme punjenja
akumulatora preporucuje se kupovina
dodatnog akumulatorskog seta. Prazan
akumulatorski set se onda po potrebi moze
odmah zameniti napunjenim.

Napomena:

Rezervni akumulatorski set mora pri
priklju€ivanju na uredaj biti napunjen do
napona od najmanje 25,8 V. Ako je napon
nizi, zastita od prekomernog praznjenja u
elektronskim komponentama spre€ava
uklju€ivanje uredaja. U tom slucaju se
akumulatorski set mora potpuno napuniti.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola mozZe da se nakrivi do najvide 5°.
= Otpustite leptir matice.

= Okrenite usisnu konzolu.

=>» Okrenite usisnu konzolu.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promeniti
nagib ravne usisne konzole.

= Otpustite leptir matice.

=>» Nagnite usisnu konzolu.

=> Zategnite leptir matice.

SR -8



PodesSavanje brzine potiska (samo
varijanta BD)

>
7

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.
Usporavanje: okrenite dugme u smeru

7

v

Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru
nyn

Ciséenje
Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.
PrekidaC za izbor programa okrenite na
zeljeni program ciSéenja.
Podesite koli¢inu vode u zavisnosti od
zaprljanja i vrste podne obloge.
Spustite usisnu konzolu.
Ukljucite Cetke povlacenjem poluge za
ukljucivanje.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dozvolite da uredaj radi u mestu.

L7 N T

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Uredaj pomerite joS 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
Prekida€ za izbor programa okrenite na
"OFF".

Nadignite usisnu konzolu.

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

PAZNJA

Opasnost od deformisanja cetke/-i. Pri
odlaganju uredaja rasteretite cetku/-e
preklapanjem transportnog mehanizma
prema napred.

L7 T 7
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Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena:

Kada se rezervoar prljave vode napuni,

plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se

prekida. Ispraznite rezervoar prljave vode.

AN UPOZORENJE

Cnidyime micyesum Hopmam wodo

CmidHUX 800.

= Crevo za ispustanje prljave vode skinite
sa drzaca i spustite nad prikladan
sabirni sud.

=>» Otvorite dozator na ispusnom crevu i
ispustite vodu.

=>» Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

= Odvojite spojnicu na gornjem kraju
indikatora napunjenosti.

=>» Crevo indikatora napunjenosti spustite
nad prikladan sud i pustite da te¢nost
iscuri.

=>» Sklopku ponovo umetnite u leziste na
uredaju.

Verzija ECO:

=>» Odvijte zavrtanj za ispuStanje sveze
vode i ispustite te€nost.

= Ponovo umetnite i zategnite zavrtanj za
ispustanje sveZe vode.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.
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=> Za transport uredaja na nekom
noseé¢em vozilu privrstite ga zateznim
remenjem/uzadima kako ne bi
pomerao.

Uredaj zauzima manje mesta ako se

potisna rucka preklopi prema napred:

=> Otpustite zvezdaste pri€vrsnike potisne
rucke.

= Potisnu ru¢ku gurnite prema napred.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri

SkladiStenju imajte u vidu teZinu uredaja.

= Napuniti akumulator pre skladistenja.
Akumulator dopunjavati na mese¢nom
nivou.

=> Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mesto za odlaganje birajte pazeci na
dozvoljenu ukupnu tezinu uredaja kako
se ne bi ugrozila stati¢ka stabilnost.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa

okrenite na "OFF" i izvucite strujni utikac.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=> |Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je oCistite.

=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

=> Usisne gumice i zastitu od prskanja
ocistite, proverite njihovu istroSenost i
po potrebi ih zamenite.

=>» Proverite istroSenost Cetki, po potrebiih
zamenite.
= Po potrebi napunite akumulator.

Mesecno

= Kod uredaja koji je stavljen van pogona:

Akumulator dopuniti.

Proveriti oksidaciju polova

akumulatora, po potrebi ih iSCetkati.

Proveriti pricvr§¢enost spojnih kablova.

Proverite zaptivke izmedu rezervoara

za prljavu vodu i poklopca, po potrebiih

zamenite.

Kod akumulatora koji se moraju

odrzavati proveriti koncentraciju

kiseline u ¢éelijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
varijanta).

Godisnje

L2 7

v

=>» Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju
Zamena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.
= Odvrnite zvezdaste pri¢vrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne delove.

=>» Skinite gumice za usisavanje.

=>» Ugurajte nove gumice.

= Nataknite plasti¢ne delove.

=>» Zavijte i zategnite zvezdaste
priévrsnike.
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Zamena valjkaste cetke

Ispraznite rezervoar prljave vode.
Uredaj pritisnite na dole drzeci ga za
potisnu rucku.

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

Utisnuti €etku i skinuti je prema dole.
Umetnuti novu valjkastu Cetku i
zabraviti je.

=> Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.

Zamena plocaste cetke

L 720 2 7

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=> Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

=> Uredaj odlozZite na mesto zasti¢eno od
mraza.

=> |spraznite rezervoar prljave vode.
= Uredaj pritisnite na dole drze¢i ga za m
potisnu rugku. . A OPASNOST
= Transportni mehanizam nogom )
- Opasnost od povreda. Pre svih zahvata na
preklopite prema napred. ; e
" . . . uredaju prekidac za izbor programa
= Dugme za podeSavanje brzine potiska . " " ] T
. okrenite na "OFF" i izvucite strujni utikac.
okrenuti u smeru —. Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu
= Podignite plo¢astu ¢etku. ; yp ! p g
Y o . o i odvojite akumulator.
= Ploc¢astu ¢etku zakrenuti za oko 45°. o . .
. N o => Ispustite i zbrinite u otpad prljavu vodu i
=> Skinite plo¢astu Cetku prema dole. I
N N X preostalu Cistu vodu.
= Nova ploCasta Cetka se postavlja . L -
. U sluc€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
obrnutim redosledom. uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
= Podesite brzinu potiska. P P
Smetnje sa prikazom
Indikator Prikaz Smetnja Otklanjanje
stanja smetnje
akumulatora
— treperi Previsoka Prekidac za izbor programa prebacite
ubrzano temperatura pogona |[na OFF i ostavite uredaj da se ohladi.
Cetki
— treperi GresSka pri spajanju  |Prekidac za izbor programa prebacite
usporeno |kablova, prekid na OFF. Potom ponovo odaberite
- svetli Smetnja elektronike |Program za ciscenje. Pojavi li se
treperi ubrzano |treperi Akumulator u kvary |9reSka ponovo, pozovite servisnu
crveno ubrzano sluzbu.
treperiusporeno |treperi Preopterecenje Prekida¢ za izbor programa prebacite
crveno usporeno |motora za Cetke na OFF. Proverite da neko strano telo
ne blokira Cetke pa ga otklonite.
Potom ponovo odaberite program za
CiSc¢enje. Pojavi li se greska ponovo,
pozovite servisnu sluzbu.

SR-11
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Smetnje bez prikaza

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite i po potrebi napunite akumulatore

Proverite osigurac na plus polu akumulatora (75 A). Ako je
osigurac neispravan, obratite se servisnoj sluzbi.

Nedovoljna koli€ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih ocistite.

Nedovoljan u€inak

Proverite zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca,

rezultat ¢iS¢enja

usisavanja po potrebi ih zamenite.
Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.
Proverite da usisno crevo nije zaCepljeno i po potrebi ga ocistite.
Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.
Proverite da li je poklopac na crevu za ispustanje prljave vode
zatvoren.
Proverite podesenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

Proverite da neko strano telo ne blokira Eetke pa ga otklonite.
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Tehniéki podaci

BR40/25C |BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Snaga
Nominalni napon \Y 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) - 80 - 80
Kapacitet akumulatora kod Ah (5h) - 60 - 60
verzije ECO
Prosecna potros$nja energije (W 1200
Snaga usisnog motora w 600
Snaga motora za Cetke W 600
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok I's 30
vazduha
Maks. ucinak usisavanja, kPa 130
podpritisak
Cetke za éiSéenje
Radna Sirina mm 400 390
Precnik Cetke mm 96 385
Broj obrtaja Cetki 1/min 1350 140
Punja¢
Napon \% - 230 - 230
Vrsta struje Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Snaga w - 400 - 400
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak mzh 1600
Zapremina rezervoara sveze/ || 25
prljave vode
Duzina (bez potisne rucke) mm 800 870
Sirina (bez usisne konzole) mm 575
Visina (bez potisne rucke) mm 830
Transportna tezina kg 105 100 109
105 (ECO)
Dozvoljena ukupna tezina kg 130 125 134
130 (ECO)
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija na |m/s2 <2,5
rukama
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvuéne snage L, + dB(A) 82
nepouzdanost Ky,
SR -13 307
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trzZiste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.515-xxx
Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronacéi na www.kaercher.com.
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A Mpeav MbPBOTO U3nonasaHe Ha

Bawuus ypen npoyeTeTe ToBa
opurvHarHo MHCTpyKUys 3a paboTa,
JelicTBaiTe crnopes Hero 1 ro 3anasete 3a
No-KbCHO U3MON3BaHe UMK 3a crieBallust
npuTexaren.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT ... BG 1
DYHKUMSA . ..o BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2
OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 2
O6cnyxBaLum 1 yHKUMOHAmHN

EeNnemMeHTU .. .............. BG 3
Mpeou nyckaHe B ekcnnoataumaBG 4
Ekcnnoatauus. . ........... BG 7
TpaHCMOPT. . . ..o i BG 10
CobxpaHeHue . .. ........... BG 10
Mpvoxu v nogapbxKa . ... .. .. BG 10
MoBpean ... .............. BG 12
TexHn4yeckn gaHHu . ... .. ... BG 14
EC [eknapauus 3a cboTBET-

CTBUE. . . o oe i ie e BG 15
MapaHumsa ................ BG 15
MpuHaanNexHoCcTn u pesepBHn

(S F= (o 1 PR BG 15

Yka3zaHuda 3a 6e3sonacHocCT

Mpenwn aa ekcnnoatupaTe ypeaa 3a nbpseu
MbT, NPOYETETE N CbOMO4aBaNTe TE3M UH-
CTpyKUMK 3a ynoTpeba u npunoxeHarta
6polypa YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
NpaxocMyKayku 3a CyxX0 1 MOKPO MOYMCT-
BaHe 5.956-251.0.

A NMPEQYNPEXOEHUE

He usnonssatime ypeda no HakrmoHeHu ro-
8bpPXHOCMU.

MpeanasHu npucnoco6neHusi

MpeanasHuTte npucnocobneHns cnyxat 3a
3almTa Ha noTpebuTens He Tpsibea Aa ce
M3KIYBAT UNK Aa ce NPOMEHSAT PyHKLUM-
Te UM.

BknrouBalla ckoba

3a He3abaBHO M3KMYBaHe Ha 3a4BUKBa-
HeTo Ha YeTkaTa: MycHeTe BkoyBaLLaTa
ckoba.

BG-1

CTeneHu Ha onacHoCT

A OIMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo 2po3sua
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MeXXKuU merec-
HU HapaHsi8aHus unu 0o cMbPM.

AN NMPEQYNPEXOQEHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
uusi, Kosimo moxxe 0a 0ogede 00 MEXKU
meriecHU HapaHsigaHUsi unu 0o CMbPM.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXXHa oracHa cumya-
yusi, kKossmo moxe 0a dosede 00 fleKU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a 0osede o0 Mamepu-
anHu wemu.

TbpKallaTa M3cMyKBalla MallmHa ce ns-
norna3sa 3a MOKpO NOYNCTBaHE Unu 3a nonu-
paHe Ha paBHM NOJOBE.

C HacTpolika Ha noYMcTBaLLa nporpama un
Ha KONMU4eCTBOTO BOAA NECHO ypeabT
MOXXE NeCHO a ce aganTupa KbM BCsika 3a-
[aya 3a noyncTeaHe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 400 MM 1 BMeCTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Yucta u MpbCcHa
BOJa OT CbOTBETHO 25 n no3sonsieat
ehEeKTUBHO NMOYNCTBAHE.

YkasaHwue:

B cboTBETCTBME CBC 3a4a4aTa Ha NoYnCT-
BaHe ypeabT Moxe Aa 6bae obopyaBaH ¢
pasnuyHy NPUHALANEXHOCTU.

MonuTariTe 3a HaLWKWA KaTanor UM HK no-
ceteTe B VIHTepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.
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Ynotpeba no

npegHasHa4vYeHue

Tosu ypea e noaxoasily 3a NpoMuLLINIEHa U
MHAaycTpuanHa ynotpeba, Hanp.B xoTenu,
yunnuwa, 6onHmum, dabpukn, oducu n
NnoMeLLeHNs Nog, Haem

M3nons3eante ToBa 3apsifHO YCTPOUCTBO

caMo B CbOTBETCTBUE CbC 3aa4nTe B Ha-

CTOSILLOTO YNbTBaHe 3a ekcnnoarauus.

— YpeobT MOXe [a ce M3non3ea camo 3a
NOYNCTBaHE Ha He YyBCTBUTEIHU KbM
Brara e He YyBCTBUTENHM KbM Monupa-
He TBbPAW NMOBbPXHOCTY.
TemnepaTypHUAT 06xBaT Ha Npunoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

— Tosu ypen e npeAHasHa4yeH 3a ynotpe-
6a BbB BbTPELUHW NMOMELLEHNS.

— YpeabT He e noaxoasiy 3a NoYnCcTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu NoaoBe (Hamp. B xna-
OUNHW NomeLLeHuns ).

— YpeobT MoOxe Aa ce obopyasa camo ¢
OPUrMHArNHN NPUHaANEXHOCTU U pe-
3€pBHM YacTu.

— YpeawT e pa3paboTeH 3a nouncTeaHe
Ha NoJoBe BbB BbTPELLHWN NPOCTPaH-
CTBa PEeCr. Ha NOKPUTU NOBBPXHOCTM.
Mpu gpyrv obnactu Ha NpunoXxeHune aa
ce NpoBepw M3MOoN3BaHETO Ha anTep-
HaTUBHU YETKN.

— YpeabT He e NnpegHasHayeH 3a NoYncT-
BaHe Ha obLLEeCTBEHM TPAHCMNOPTHY Mb-
TMwa.

— [la ce cnasBa gonycTMMOTO HaToBap-
BaHe Ha NOBBbPXHOCTUTE Ha nojaa.
YpenbT He e noaxoasiL, 3a Npunoxe-
HWe B 3acTpaLleHn OT eKCnio3nmn o6-
KPBbKEHUS.

Ona3BaHe Ha OKoJIHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu morat aa
& ce peuuknupaTt. Mons He XBbpnante
OMaKOBKMTE MNP AOMALLHUTE OTNagbuu, a
r npeganTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM C LIEN
noBTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeam CbabpXar LleHHU Ma-

Tepvanu, Noanexalun Ha peuuknu-

paHe, KouTo MoraT ga 6baar ynoTpe-
©eHun nosTOpHO. BaTepuu, macna n nogob-
HM Ha TaX He BmBa Aa nonagart B OKonHaTa
cpepa. Nopaam ToBa MONs OTCTpaHsABanTe
cTapuTte ypeau, U3nonssavikv NoaxoasLum
3a uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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O6cnyxBawm U (PyHKUMOHANHU eneMeHTH

22— |

<<

Q

15

B Cd

29

13 p

Qf———ﬂ 4

WN =

2 ©O©oONOOMm

0

11

12

13
14

15

Mnb3rawa ckoba

Bkntousala ckoba

3Be3goobpasHa ApbxKa 3akpensaHe
nab3raLm ckobu

WHavkaumsa 3a HUBOTO U U3nyckaTeneH
MapKy4 3a YncTa Boga (He npuv BapuaHT
ECO)

Akymynatop (camo BapuaHT Pack)
MouncTBalla rnasa

KoHTponHa nHaukaums akymynaTtop
WHavkaumsa 3a HensnpaBHOCT
MpekbcBay 3a n3bop Ha nporpama
Perynupallo konye KOnM4YecTBO Ha BO-
paTa

Kpunuatu raiku 3a HaknaHsiHe Ha neH-
Ta 3acMyKBaHe

KpunuyaTtu ravikv 3a 3akpensaHe Ha neH-
Ta 3acMyKBaHe

JlocT cMBbKBaHe neHTa 3acMyKkBaHe
EnekTtpoHuka/3apsiaHO yCTPOMUCTBO
(camo BapwuaHT Pack)

XoaoB MexaHU3bM 3a TPaHCMOPTHO Mb-
TyBaHe

27

28
29

BuHT 3akpenBaHe Ha pesepBoapa
OTBOp 3a NbIIHEHE pe3epBoap yYncTa
BOAa

Lleaka 3a BnacuHkm

PesepBoap MpbcHa BoAa

Kanak pe3epBoap mpbcHa Boga
Monnasbk

LLlencen 3a 3apsaHO YyCTPOMCTBO (CaMo
BapuaHT Pack)

Mapkyy 3a 6oknyk

INeHTa 3acmykBaHe *

M3nyckaTeneH mapkyy MpbcHa Boga
3Be34006pasHy ApbXKKM 3a CMsIHA Ha
3acMyKBaLluTe e3nyeTa

M3nyckaTenHa npobka uncta Boga (ca-
MO npw BapuaHT Eco

3awmra oT npbCckaHe

Banose Ha yeTkuTe (BapmaHT BR) Yet-
kv C Wwanbw (BapuaHT BD)

* He ce cbabpxa B o6ema Ha gocTaBka (oc-
BeH npwu BapuaHT ECO)

BG-3
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LiBeTHO 0603HayYeHue

— OGcnyxBaluMTe eneMeHT 3a npoteca
Ha obcnyXBaHe ca XbTH.

— O6cnyxBawmTe enemMeHTn 3a nog-
OPBXKa N cepBn3 ca CBETIIOCUBU.

MNMpeau nyckaHe B

ekKkcnnoartauua

Pa3pexaaHe

= OcBobogeTe 3Be34000pasHUTE ApbXK-
KM Ha 3aKpernBaHeTo Ha Nib3rawuTe
ckobn.

=>» HaknoHeTte nnb3rawuTte ckobu Hasag u
3aTerHeTe 3Be34000pasHNTE APBXKKU.

[Obnrute cTpaHUYHU IbCKU Ha OnakoBkaTa
MonoXeTe KaTo pamna fo naneTa.
3akpeneTe pamnara ¢ rBo3fleu 3a nanerta.
lMocTaBeTe KbCUTE NETBU 3a YKpernBaHe
nog pamnara.

OTcTpaHeTe AbPBEHUTE NETBY Npes Kore-
nara.

WaByTaiite ypena oT naneTa Hag pamnara.

L 20 T K

AxymynaTtopu

CurypHocT

Mpun paboTa c akymynaTopuTe HeNnpemeH-
HO crasBaiTe crnegHvTe nNpeaynpeauTen-
HU yKa3aHus:

Criazsalime yka3aHusima 8bpXy aKy-

Myrnamopa, 8 yrbmeaHemao 3a yro-

amauus Ha rnpeeo3Homo cpedcmeo

Hoceme 3awjuma 3a o4ume

mpe6a U 8 UHCMpyKyusma 3a eKcriio-

312

pwxme deuama HacmpaHu om
KUCeNUHU U om aKymyrnamopu

OnacHocm om eKcrinosust

BabpaHsieam ce uckpu, omkpuma
ceemruHa U rnyweHe

OnacHocm om pa3ssikdaHe

lMbpea nomowy

YkazamernHa 3abenexka

OmcmpaHsieaHe kamo omnadbK

He usxebpnislime akymynamopa 8
Kogbama 3a 60KIyK

AP OdPb P

Pb
A OIMACHOCT

OnacHocm om ekcrinno3usi! Bbpxy akymy-
namopa, m.e. 8bpXxy KpaliHume rosncu u
c8bp38aHemo Ha Knemkume 0a He ce Mno-
cmassim uHcmpymMeHmu usnu rnodobHu.
OnacHocm om HapaHsieaHe! Hukoza He do-
Kocealime paHume c onoso. Crnied paboma
10 aKkymynamopume guHaau rnoyucmead-
me pbyeme cu.

MpenopbyaHu akymynaTopm,
3apsifHU YCTPOMUCTBA

Howmep 3a nopbyku
6.654-264.0

Akymynartop
Heobxoanmu ca 2
Opos

Cebp3Ball kaben 3a |6.650-440.0
aKkymynaTopu
3apsagHo ycTpoi-
CTBO
AkymynaTopwu 1 3apsaHu yCTpomucTBa Mo-
raT Aa ce 3akynsT OT cneuuanuampaHaTa
TbproBcka Mpexa.

6.682-042.0

BG-4



MakcumanHu pasmepu Ha

akymynaTtopa
ObmkuHa LUupounHa  |BucouunHa
330 mm 171 mm 235 mm

Ako npw Bp-BapuaHTa TpsibBa ga ce us-

nons3esaTt MOKpU akymynartopu, Aa ce nMma

npen Bva crnegHoTo:

— MakcumanHute pasmepu Ha akymyrna-
TopuTe TpsiGBa Aa ce cnaseart.
Mpu 3apexgaHe Ha akymynaTopup Kou-
TO Ce HyXXAasT OT Marnko noaapbxka,
TpsibBa Aa ce cnassaTt npeanvcaHuaTa
Ha NpPoM3BOAMTENS Ha akymyraTopa
(Bwx MNnaH 3a nogapbxKa)

MNMocTaBeTe aKymMynatopurte U ro
noaBbpXxeTe

Mpu BapnaHT Bp Pack akymynatopute n

3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO Ca BrpaZeHu.

= V3npasHeTe pe3epBoapuTte, ako e He-
obxoanmo

= HaknoHeTe X04oBMS MEXaHM3BbM C Kpa-
Ka Hanpeg.

ﬁé

BHUMAHWE

OnacHocm om yepexdaHe Ha kabena Ha

3a0Hama cmpaHa Ha ypeda. lpedu pesep-

goapa 0a ce HaK/oHU Ha3ald, KOIeCHUKbM

HerpemeHHO mpsibea da ce HaK/oHU Ha-

npeo.

= PasBuiiTe BUHTA U HAKIIOHETE pPe3epBo-
apa Hanpeg.

=> [loBaourHeTe Kanaka Ha akymynaropa.

BG-5

1 'brbn 3a 3akpensaHe

= HacoueTte bronasa 3aKpenBaHe, KakTo
€ NMoKasaHo rope.

3a nopbykK 6.650-440.0

2 Axymynatop, Ne 3a nopbykm 6.654-
264.0

3 'brbn 3a 3akpensaHe

=>» [locTtaBeTe akymynaTopa.

=> 3akpenBaluysa brbn ga ce 3aBUHTU 334
akymynartopuTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe ropadu pa3msi-

Ha Ha usgodume Ha aKymyrnamopa.

BHumasatime 3a npasunHama opueHma-

yusi Ha rosnrcume.

OnacHocm om yepexdaHe ropadu npu-

wurneaHe. V3snon3eatlme camMo MOCOYEeHUs

cebp3saly kabesn 3a akymynamopu.

Yka3aHue:

Mpean 3akayBaHETO Ha KOMMIEKTA Ha aKy-

MyrnaTopa nporpamaTopbT TpsibBa Aa ce

3aBbpTU Ha ,OFF“. AKo ToBa ykasaHue He
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ce cnasu, Morat Aa Bb3HUKHaT cnegHute

HEN3NPaBHOCTHU:

— WnavkaumsTa 3a npeToBapBaHe Ha Mo-
TOpa Ha YeTKMTe Nnokassa Henanpas-
HOCT.

OTtcTtpaHsiBaHe: 3aBbpTeTe nporpama-
Topa Ha ,OFF* 3a npnbn. 10 cekyHawn.

— KoHTponHata nHgukaums Ha akymyna-
Topa noka3sa 4bnboKo pa3pexaaHe u
ypena He Moxe Aa 6bae nycHaT B eKc-
nnoatauus.

OtcTpaHsiBaHe: 3apenete GaTtepusaTa
00 Kpan.

=> [porpamHus NpekbcBady Aa ce 3aBbpTyh
Ha ,OFF*.

=> [nocoBuA NOMOC Ha €AVMHNUS akyMyra-
TOp Oa ce CBbpXe C MUHYCOBUS NOMHOC
Ha Opyrusi akymynaTop.

= 3akadeTe npucbeavHUTENEH kaben Ha
cBoboaHMA Nontoc Ha akymynaropa (+)
n(-).

=> [MlocTaBeTe kanaka Ha akymynaTopa.

= HaknoHeTe pe3epBoapa Hagony u ro
ocurypeTe C BUHT.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe rnopadu dbr1bo-

Ko paspex0daHe. [Npedu nyckaHe 8 eKcriio-

amauusi Ha ypeda 3apedeme aKymynamo-

pume.

3apepeTe akymynartopa

Yka3zaHue:

YpeabT pasnonara cbC 3awuta npoTms
ObnbOKOo paspexaaHe, T.e. oM ce JOCTUr-
He BCe OLLle AonycTuMaTa MMHUMarnHa cre-
NeH Ha KanauuTeT, ypeabT ce u3kntousa. B
TakbB Criydan Ha obcnyxsalius NynT KOH-
TPOMbT Ha akymynaTtopa CBETU YEPBEHO.
BuHaru 3apexgainTte 0THOBO pa3pefeHuTe
akymynartopa (1 obnboko pa3peneHuTe).
A OINACHOCT

OnacHocm om enekmpudecku ydap.
Hukoea He u3snonssatime 3apssiOHOMoO yc-
mpolicmeo npu 0bx0, 8UCOKa 8/1aXXHOCM
Ha 8b30yxa Uru 8b8 81aXHU MnomewieHust!
YkazaHue:

BpemeTo 3a 3apexaaHe Bb3nusa cpefHo
Ha npwbn. 10-12 vaca.

Mpouec Ha 3apexgaHe BR/BD 40/25
Bp Pack

=> [locTaBeTe Liencena Ha 3apsifHOTO yC-
TPOWCTBO B KOHTaKTa.

3apsagHOTO YCTPOMCTBO € ENEKTPOHHO pe-

rynmpaHo n camMoCToATESTHO NpUKnio4Ba

npoueca Ha 3apexaaHe. Bcnuku doyHkuum

Ha ypefa ce NpekbcBaT aBTOMaTUYHO Npu

npoueca Ha 3apexaaHe.

KoHTponHaTa uHgnkauus Ha akymynaTtopa

nokasea HanpeabK Ha npoueca Ha 3apex-

[AaHe npu NocTaBeH Lencern:

PereHepupallo 3a- |Mmyra 6bp30 YepBeHo
pexaaHe

‘Bbpso 3apexaaHe
MNopobprkallo 3a-
pexaaHe (akymyna-
TOPBLT € MbIIEH)

Mura 6bp30 XKbMTO ‘
mura 6bp30 3eneHo

Mpouec Ha 3apexaaHe BR/BD 40/25
Bp

= M3BageTe wencena Ha akymynaropa u
ro CBbpXXeTe CbC 3apexaalums kadern.

YkasaHwue:

CBbpxeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO C U3BAX-

Jalums ce Liekep Ha akymynaTopa, a He ¢

MOHTMPaHWs MOCTOSIHHO Ha ypeaa LLEeKep.

= 3apsgHoTOo YCTPOMCTBO Aa ce BKIHYM

AKyMynaTopu, KOUTO ce HYXKAaAT oT
Marka nogAapbikka (MOKpU
aKkymymnarTopm)

= EpgwH vac npeau kpast Ha npoueca Ha
3apexgaHe gobaeeTte gectunupana
BOAa, cra3BainTe NPaBUTHOTO HUBO Ha
KMCENUHHOCT. AKyMynaTopbT € CbOT-
BETHO 0003HAYEH.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om passixdaHe. [JonueaHemo

Ha 8o0a 8 pa3pedeHO CbCMOSIHUE Ha aKy-

mynamopa moxe 0a dogede 0o usmu4yaHe

Ha KucernuHa!

lpu paboma c KucesnuHu 3a akymynamopu

Oda ce u3ron3sam 3awumHu oyusna u 0a ce

crnassam npednucaHusma, 3a da ce u3bsie-

8am HapaHsi8aHUs U pa3pylweHue Ha 06-

JieKrnomo.
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EseHmyanHume npbcku om KucesnuHa rno
Koxama usnu obriekriomo eedHaza Oa ce
u3sniakHam ¢ MHO20 800a.

BHUMAHUE

3a donusaHe Ha akymymnamopume U3ros3-
satlime camo decmurnupaHa usnu obescorsie-
Ha g8olda (EN 50272-T3).

[a He ce usnonssam 4yxdu dobasku (ma-
Ka HapeyeHu cpedcmea 3a nodobpeHue), 8
rnpomueeH cryyall ce OmMeHs 8csikakea
eapaHyusi.

Cnep npoueca Ha 3apexpaaHe:

= W3knoyeTe 3apsagHOTO YCTPONCTBO OT
Mpexara.

=> [pu BapuaHTu ¢ BrpaieHo 3apsaHo yc-
TpoucTteo: N3BageTe kabena Ha akymy-
naropa ot 3apexgawusa kaben n ro
CBbpXeTe C ypeaa.

JeMoHTax Ha akyMynaropuTe

= V3npasHeTe pesepBoapuTe, ako e He-
obxoanmo

= HaknoHeTe Xx04oBMS MEXaHM3BbM C Kpa-
Ka Hanpeg.

BHUMAHWE

OnacHocm om yepexdaHe Ha kabena Ha

3ad0Hama cmpaHa Ha ypeda. lpedu pesep-

g8oapa 0a ce HaK/oHU Ha3ad, KOJIECHUKbM

HernpeMeHHO mpsibea Oa ce HaK/IOHU Ha-

nped.

= PasBuiiTe BMHTa 1 HaKNOHETE pe3epBo-

apa Hanpeg.

MoBavrHeTe Kanaka Ha akymynaropa.

Kabena ga ce oTkaum OT MUHYCOBUSI

nomnc Ha akymynaTopa.

OTkayeTe ocTaHanuTe kabenu ot aky-

mynartopuTe.

PasBuiiTe brbna Ha 3akpensaHe 3aj

akymynaropuTe.

WN3BapeTte akymynatopure.

OTcTpaHeTe n3pa3xogeHTe akymyna-

TOPW KaTo OTNaAbK CbrNacHoO BanuaHu-

Te pasnopeadw.

L 720 N T

MoHTUpaHe Ha YeTKuTe

Mpeau nyckaHe B ekcnnoataums YeTkuTe
TpA0Ba Aa ca MOHTMpaHu (BX. "[enHocTu
no nogapbxkara").

BG-7

MoHTMpanTe neHTa 3acMyKBaHe

= [locTaBeTe NeHTa 3aCMyKBaHe Taka B
OKauyBaHEeTO Ha NEeHTN Ha 3acMyKBaHe,
ye (hacoHMpaHaTa cTomaHa [a 3acTaHe
Ha[l oKa4yBaHeTo.

= [loctaBeTe MapkKy4a 3a BCMYyKBaHe.

EkcnnoaTtauus

BHUMAHUE
OnacHocm om yspexdaHe. [Mpedu npud-
suxxe8aHe Ha3ad rnogdusHeme rieHmama 3a

3acMyKeaHe.
YKkasaHue:

3a He3abaBHO U3KNoYBaHe OT ekcnnoarta-
UMS Ha 3aBWKBAHETO Ha YETKUTE NyCcHeTe
BKIMtoYBaLLLaTa ckoba.

HanbnHeTe ropuBHu MaTepmanmu

BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe. M3nion3satime
eduHcmeeHo npednucaHume rnoyucmea-
wu npenapamu. 3a dpyau noyucmeauju
npenapamu nompebumersnsm cam HOcu
108ULWEHUST PUCK 8b8 8pb3Ka C EKCITIO-
amayuoHHama cuaypHocm u ornacHocmma
om 3ronosnyku.M3nonssatime camo rno-
yucmeauwu rnpernapamu, KoUmo He CbObp-
JXam pasmeopumernu, CosiHa U gos1yoposo-
OopodHa KucesnuHa.

Cnasealime yka3aHusima 3a 6esonacHocm
3a no4yucmeauwume cpedcmea.

YkaszaHue:

[la He ce 13non3eaTt CUITHO NEHNNBYU MO-
yucTBaLLM cpeacTsa.

MpenopbunTENHO CPEACTBO 3a NOYUCTBA-
He:
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Ha BcAkaksu BogoycTonym- |RM 746
BV MOJOBE.

MopgAabpxawo noyncTeaHe
Ha TbCKaBW NMOBBPXHOCTHU
(Hanp. rpanuT)
MopgAabpxawo noyncTeaHe
1 OCHOBHO MOYMCTBaHE Ha
NPOMULLINIEHN NOJOBE
Mopoabpxallo nouncTeaHe
1 OCHOBHO NMOYUCTBaHe Ha
asHC OT hUHN YacTUum

Moaabpxallo noYnucTeaHe
Ha caHuTapeH gasiHc

MoumncteaHe n gesnHoek-

umMs Ha caHuTapeH dasiHe

MpemaxBaHe Ha nokpuealy, |RM 752

CInoW Ha ankanocbabpXa-

wm nogose (Hanp. PVC)

MpemaxBaHe Ha NOKPUBEH

CIol Ha nNoJoBe OT NMHone-

yM

= OTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

= HanbnHeTo cmecTa OT NOYUCTBALLO
cpeacTBo Ao mapkupoBka MAX Ha WH-
AunkaTopa 3a HMBoTO. MakcmumarnHa
Temnepatypa Ha Te4HocTTa 60 °C.

=>» 3aTBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boaa.

RM 755 es

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 754

MpuaBuxBaHe [0 PaGOTHOTO MACTO

CC cnycHaT KONMecHWK ypeabT MOXe fja ce

n3byTta go paboTHOTO MACTO, 6e3 yeTkuTe

[a gokocsar noaa.

=> [MoBavraHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

=> [putucHeTe ypeaa Hagony OT nib3ra-
warta ckoba.

= HaknoHeTe X0O40BMSA MEXaHU3bM C Kpa-
Ka Hanpeg.

= Ypepna ce u3byTtea 3a nnbarallarta cko-
6a 0o paboTHOTO MSCTO.

Ynotpe6a Nouncreaw Mporpamu 3a nouncTBaHe
npenapar
Mopabpxallo noyncteaHe |RM 745

1 OFF
YpeabT He e B ekcninoarauus.
2 TbpKalLo N3cMyKBaHe
[MoyncTeTe noga MOKpPO 1 n3cmy4eTe
MpbCHaTa Boaa.
3 Mokpo TbpKkaHe
MouncrteTe noga MOKpPO 1 ocTaBeTe Mo-
YMCTBALLIOTO CPeacTBO Aa NoAencrsa.
4 W3cmykBaHe
M3cmykBaHe Ha MpbcHaTa TEYHOCT.
5 TMonupaxe
MonupaHe Ha nogoBe 6e3 HaHacsAHe Ha
TEYHOCTM.

KoHTponHa nHgmkauus akymynaTtop

KoHTponHaTa nHaukaumusa akymynaTop nokas-
Ba CbCTOSHMETO Ha MbIIHEHE Ha akyMynaTo-
pUTE MPU UKIHOYEHO 3apsiaHO YCTPOMCTBO:

40-100% CBEeTU 3eneHo
20-40% CBETM XbNTO

0-20% Mura 6aBHO YepBeHO
npasHo CBETU YEPBEHO
YkasaHue:

AKO akyMynaTopbT e 6un 4bN6oKo paspedeH
(KOHTpOJIHaTa MHAMKaUUS Ha akyMynaTopa
CBETV YEPBEHO), YPeabT Ce M3KIToYBa aBTo-
maTu4Ho. MoBTOPHOTO NyckaHe B ekcrnoara-
LMA Ha ypeZa e Bb3MOXHO eflBa cref MbJlHo-
TO 3apexaaHe Ha akymynaTopa.

CMeHsALWwM ce akyMynaTopum

3a ga ce usberHe BpemMeTo 3a YakaHe 3a
3apexpaaHe Ha akymynaTtopute, MoraT aa
ce cHabaaAT JOMbHUTENHU KOMMMEKTU Ha
akymynartopa. MNpasHuaT KOMMMEeKT Ha aky-
MynaTopa B ypefa MOXe [a ce CMEHM Cb-
OTBETHO CbC 3apefeH KOMMNIIEKT.
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YKkasaHue:

CMeHALWMAT ce KOMMMNEKT Ha akyMmynaTopa
TpsibBa fja NokasBa MUHMMAaNHO HanpexeHue
ot 25,8 V npu nogBbp3BaHe kbM ypegaa. [Npu
HWCKO HampexeHue 3alurarta oT MbiHO pas-
pexnaaHe B eNeKTpoHuKaTa npeaoTepaTtsiBa
nycKaHeTo B ekcnnoaTtaums Ha ypega. Mpu
TO3U CryYait KOMMIEKTLT HAa akyMmyrnarTopa
TpsibBa aa ce 3apeau AoKpan.

HacTtpowka neHra sacMmykBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpeHue Ha pesyntarta OT U3CMYK-
BaHETO Ha BNAaKHECTM NOBBbPXHOCTM NEHTa-
Ta Ha 3aCMyKBaHe MOXe [ja Ce 3aBbpTU
CbC 40 5° HaKMOH.

= OcBobogeTte KpunyaTUTE ranku.

=> 3aBbpTaHe Ha NneHTa 3acMyKBaHe.

= 3aBbpTaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.
HaknoH

Mpu HegocTaTbyeH pe3ynTaT OT U3CMyKBa-
HETO HaKMoHa Ha npaBarta fieHTa 3acMy-
KBaHe MOXe [a Ce NPOMEHM.

= OcBobogeTte KpunyaTUTe ranku.

=>» HakrnoHeTe neHTa n3cMykBaHe.

=> 3arterHeTe KpunyatuTe ramku.

BG-9

HacTtpowka Ha ckopocTTa Ha
ABWXKeHue (camo BapmaHT BD)

~

=>» HaknoHeTe Xo40BMS MEXaHM3bM C Kpa-
Ka Hanpea.

= HamansBsaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4yeTo B Nocoka ,—.

=> [loBuwaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
He Ha Kon4eTo B Mocoka ,+*.

MouyucrtBaHe

= HaknoHeTe Xo40BMSA MEXaHU3bM C Kpa-
Ka Hasag.

=> 3aBbpTeETE Nporpamartopa Ha xenaHa-
Ta nporpama 3a noynucTeaHe.

= HacTtponTe KonmyecTBOTO BOAA B CbOT-
BETCTBME CbC 3aMbPCSIBAHETO 1 NOJ0-
BaTa HacTurka.

=>» CaansiHe Ha cMyKkaTenHaTa rpega.

= YeTkuTe fa ce BKMoYaT NOCPEACTBOM
u3abprBaHe Ha ApbXKaTa 3a yrnpasrne-
Hue.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexxdaHe Ha nodosama

Hacmurka. He ocmassime ypeda Oa pa-

6omu Ha mscmo.

CnupaHe u n3knrYBaHe

[a ce 3aTBOPY perynmpaLloTo Kon4ye 3a
KONM4YeCTBOTO Ha BoAara.

Ypepa ga ce npegswxkn 1-2 m Hanpeg,
3a [la ce U3CcMy4du octaTbyHaTa Bofa.
3aBbpTeTe NpekbcBaya 3a n3bop Ha
nporpama Ha ,OFF*.

MoBguraHe Ha NeHTa 3aCMyKBaHe.
HakrnoHeTe xoaoBus MexaH13bM C Kpa-
Ka Hanpega.

L7 2 2

317



318

BHUMAHUWE

OnacHocm om deghopmupaHe Ha Yemka-
ma/ume. [Npu uskmoysaHe Ha ypeda 0ceo-
60deme yemkama/ume kamo u3bymame
KorecHuka Harpeod

M3npasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbLCHa BoAa

YkazaHue:

Mpu nbneH pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa

nonnaBbKbT 3aTBaps CMyKaTENHUS KaHar.

MN3cmykBaHeTo ce npekbea. M3npasHeTe

pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazsam mecm+ume pa3snopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu eoodu.

=> V3nyckaTenHusT MapKyy 3a MpbCHa
BOAa Aa ce CBanv OT AbpXaya u aa ce
CrycHe Haj noaxoAsLLo npucnocobne-
HWe 3a cbbupaHe.

= Wa3newiTe BogaTta 4ype3 oTBapsiHe Ha [o-
3upaLLloTo npucnocobneHve Ha usnyc-
KaTenHusi MapKky\.

= Hakpas pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa
[a ce n3nnakHe ¢ yucTa BoAa.

U3npa3HeTe TaHKa 3a 4ncTa BoAa

= OcsobogeTe KynnyHra B ropHus Kpam
Ha nHaMKaTopa 3a H1BOTO.

= CnycHeTe MapKyya Ha nHgukaTtopa 3a
HMBOTO Haj NoaxoAsLLo npucnocobne-
Hue 3a cbbupaHe 1 octaBeTe TeYHOCT-
Ta [ja nsteve.

= dukcupante OTHOBO KyNniyHra KbM ype-
aa.

BapwuaHT Eco:

=> PasBuiiTe nsnyckarenHara npobka uncra
BOAA W OCTaBeTe TeYHOCTTa Aa u3Teye.

=> 3aBwuiiTe OTHOBO M3nyckaTenHara
npobka Yyncta BoJa v A 3aTerHeTe.

AN NMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe U yspexoa-

Hus! [pu mpaHcnopmupaxe umatime rnped

8ud meeasiomo Ha ypeoa.

=> 3a TpaHCMnopT Ha NPEBO3HO CPeACTBO
ypeaa fa ce ocurypm ¢ obTdarawum kona-
HW/ BbXXeTa NPOTUB U3NITb3BaHe.

3a fa 3aema no-marnko MSACTO nib3rawlaTa

ckoba MOXe [a ce HakIoHW Hanpen;

= OcBobopgeTe 3Be34000pasHNTE APBXKKM
Ha 3aKpenBaHETO Ha NiTb3raluTe ckoou.

= [nb3rawara ckoba aa ce HaKNoHW Ha-
npea.

CbxpaHeHue

AN TMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnnospedal

lpu cbxpaHeHue umaltime rped sud me-

ar1omo Ha ypeada.

= [peau cknagupaHe, 3apegeTte akymy-
naropa.
Mo Bb3MOXHOCT Jo3apeneTe akymyna-
Topa.

= CbxpaHeHUeTOo Ha TO3M ypes e no3sorne-
HO CaMO BbB BbTpPELLUHN NOMELLEHNS.

= U3bepeTe MSACTOTO 3a CbXpaHeHue
KaTo B3eMeTe nof BHUMaHue o6LoTo
Terno Ha ypeaa, 3a Aa He HapyluuTte
Heroearta yCTONYMBOCT.

FmeM n noaapbXKKa

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe. lNpedu Oa pa-

6omume o ypeda, 3agbpmeme fpozpa-

mamopa Ha ,,OF F“ u useademe mpexosusi

wericern.

lMocmasstime ypeda ebpxy cmabursHa,

pasHa rnoebpxXHOCM U omkayealime akymy-

Jnlamopa.

= MpbCcHaTa BoAa v ocTaHasnara uncra
BOAA [a Ce MU3nycHaT U ja ce OTCTPaHAT.
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MnaH no noaapBLXKa

Cnepn pa6ora

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8oda u He usrosndealime azpecus-

HU moyucmeawu npenapamu.

= W3nycHeTe MpbCcHaTa BoAa.

=> [poBepeTe LeakaTa 3a BNacuHKK1, Npu
HeobXxoaMMOCT S noyncTeTe.

= YpeabT ga ce NoYUCTM OTBBH C Bna-
)KEH, HAaTOMNeH B Meka NnoyncTealla nyra
napuan.

= [MouyncTeTe 3acMyKBaLLMTE e3ndeTa 1
npennasntens npoTMe NpbCKaHe 1 Npu
Hy>Xa M cMeHeTe.

= YeTKnTe Oa ce NPOBEPAT 3a M3HOCBaHe,
npu HeobxoaUMOCT Aa ce CMEHSAT.

= 3apeneTe akymynartopa npu Heo6xo-
OVMOCT.

ExxemeceuyHo

=> [Mpwu cnpsH ypea: fosapenete akymy-
naropa.

=> [lpoBepeTe noncuTe Ha akymynaropa
3a oKCuaauust, Mpu Hyxxaa r nadetkam-
Te.

=> [poBepeTe ganu cBbp3BaLLMAT Kaben
€ hukenpaH.

= [la ce npoBepu CbCTOSTHUETO Ha YNITbT-
HeHVsTa Mexay pesepBoapa 3a MpbC-
Ha BoJa W karnaka, npu HeobxogumocT
[a ce CMeHsT.

=> [pu akymynartopu, KOUTO He ce HyXaa-
AT OT noaapbKKa, MpoBepeTe NibT-
HOCTTa Ha KMCernMHaTa Ha KneTkuTe.

= [la ce nouncTu TyHena Ha yeTkuTe (ca-
Mo BapuaHT BR).

ExerogHo
=>» [lpenopbyaHaTa MHCNEeKLUMs aa ce npo-
BeJe OT cepBu3a.

OeiHocTu no nogapbXKKaTa

[a ce cmeHAT 3acMyKBaluTe eanyeTa

=>» [la ce cBanu 3acmykBallaTa neHTa.
=>» [la ce pa3BuAT 3Be34000pasHuTe
OPBXKN.

BG -

= [la ce n3BagdaT NnacTtMacoBUTe YacTu.

=> [la ce U3BagsT 3acMyKBaluTe e3nyeTa.

=> [la ce BkapaT HOBYM 3aCMYKBaLLM e31YeTa.

=> [la ce BkapaT HOBW NnacTMacoBU YacTu.

= 3Be30000pa3HnNTe OPbXKKU 3a e 3aBu-
AT U [a ce 3aTerHar.

[1a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe

M3npasBaHe Ha pe3epBoap MpbCcHa Boda.
MputucHeTe ypena Hagony OT Nibara-
waTta ckoba.

HakrnoHeTe xoqoBUsi MEXaHU3bM C Kpa-
Ka Hanpep.

HatucHeTe yeTkaTa 1 a1 cBaneTe Hago-
ny.

MocTaBeTe HOB Bansik Ha YeTkarta u
ukcupanTe.

HakrnoHeTe xoqoBUsi MEXaHU3bM C Kpa-
Ka Hasag.

[a ce cMeHun YyeTKaTa C LLanowm

L 20 T L N

= Manpa3seaHe Ha pe3epBoap MpbCHa BO-
na.

MpuTncHeTe ypeaa Hagony oT nnb3ra-
waTta ckoba.

HaknoHeTte X0oO0BUA MEXaHN3BM C Kpa-
Ka Hanpeq.

3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpolika Ha
CKOpOCTTa Ha NpuaBMKBaHe B NOCOKa

«

[la ce noBaurHaT QUCKOBUTE YETKN.
3aBbpTeTe ANCKoBaTa YeTka ¢ npuosn.
45°,

[u1ckoBWTE YETKM Aa ce cBanaT Hagony.
MocTaBsHETO HA HOBUTE OWCKOBYU YETKU
cTaBa B o6paTHa nocrneaoBaTenHocT.

v vy

L2 2 7
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=> [la ce HacTpoOu CKOPOCTTa Ha NPUABMX-
BaHe.

= HaknoHeTe Xo4oBUSi MEXaHU3BbM C Kpa-
Ka Hasag,.

HoroBop 3a noaapbXKa

3a HagexaHa paboTa Ha ypeaa MoxeTe aa
CKIIOYMTE JOroBOpYM 3a Nogapbxka ¢ 0To-
pu3anpaHo 6ropo 3a npoaaxou Ha Kepxep.

3awurta oT 3aMpb3BaHe

Mpn onacHOCT OT N3Mpb3BaHe:

= [la ce u3npasHsT pesepBoapuTe 3a
yncTa n MpbCHa Boaa.

= Ypepna ga ce npubepe B NomeLLeHune,
3aLLMTEHO OT 3aMpb3BaHe.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe. lNpedu Oa pa-

6omume o ypeda, 3aebpmeme rpoepa-

mamopa Ha ,,OFF* u uzeademe mpexxosusi

wercern.

lMocmasstime ypeda ebpxy cmabusiHa,

pasHa MnoebpPXHOCM U omkaygalime aKymy-

nlamopa.

= l3To4eTe MpbCHaTa 1 ocTaHanarta
yucTa Boda M v peumknupanTe.

Mpu noBpeawn, koUTo He MoraT Aa 6baaT

OTCTpaHeHu C NMOMOLLTa Ha HacTosiLaTa

Tabnuua, noBuKanTe cepausa.

Heunzn PaBHOCTU C MHOUKaUuUs

KoHTponHa uH- UHanka- |HeusnpaBHoCT OTcTpaHsABaHe

OVKauusa aky- |UMA 3a He-

Mynartop u3npas-

HOCT

- mura 6bp3o |CepbxTemnepartypa |[locTtaBeTe npekbcBada 3a u3bop Ha
Ha 3aABWKBaHeTo Ha |nporpama Ha OFF n ocTtaBeTe ypena
yeTkuTe na ce oxnaaw.

— mura 6aBHo [Fpellka npu cBbp3- |[MoctaBeTe nporpamartopa Ha OFF.
BaHEeTO Ha kabenute, |Hakpasi 0THOBO n3bepeTe noyncTea-
npekbCcBaHe LWa nporpamMa. AKo rpeLukara ce noB-

_ cBeTn He|/|3|'|paBHOCT B TOpW OTHOBO, NOTbLPCETE CepBM3a.
erneKkTpoHuKaTa

mMura 6bp30 Mura 6bp30 AKymynaTopbT € Ae-

yepBeHO dekTeH

mMura 6aBHO mura 6aBHo [lpetoBapBaHe Ha  |[MocTaBeTe nporpamartopa Ha OFF.

YyepBEHO YeTKOBUSI MOTOP MpoBepeTe, ganu yeTkMTe He ca bno-

KMpaHW OT YyXaW Tena, eBeHT. OT-
cTpaHeTe vyxauTe Tena. Hakpas oT-
HOBO 13bepeTe noymcTBalLa nporpa-
ma. AKO rpeLlkarta ce NoBTOpU OTHO-
BO, NOTbpPCETE CEPBU3A.
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MoBpeau 6e3 nokasaHue

HeunsnpaBHocT OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He MoxXe fa ce |[Ja ce npoBepAT akymynartopute, npu HeobxogumocT Aa ce 3ape-
cTapTtupa OAT

[la ce npoBepun NpeanasvTen NosoC akymynaTop Ha MiCcoBUS
nostc Ha akymynatopa (75 A), npu gedekTeH npegnasuTen aa
ce yBeOMW CEpBM13a.

HepocTtatbuHo Konude-|[la ce NnpoBepu HUBOTO Ha YMcTaTa Bogda, Npu HeoBXoaMMOCT aa
CTBO Ha Bogata ce OonbIHKU pe3epBoapa.

MapkyunTe Aa ce NpoBepsiT 3a 3anylsaHe, Npu Heo6XxoaUMocCT
fa ce NoYnCTSAT.

HepocTtatbyHa mow-  |[[a ce NpoBepU CbCTOSHUETO Ha YNMTbTHEHUSATA MEXAY Pe3epBo-
HOCT Ha U3CMyKBaHe |apa 3a MpbCHa BoAa M Kanaka, npy HeobxoaMMoCT Ja ce CMEHST.

[la ce nouncTy LeakaTa 3a MbXoBe

[la ce NoUMCTAT 3aCMyKBaLLUTE e3U4eTa Ha NieHTa 3acMyKBaHe,
npy HeoBXoaMMOCT fa ce 06bPHAT UM CMEHNAT.

CmMyKaTenHus MapKyy [ia ce NpoBepy 3a 3anyLisaHe, Npu Heob-
XOOMMOCT i@ Ce MOYUCTH.

CwmyKaTenHnst MapKy4 aa ce NpoBepu 3a XepMeTUYHOCT, Npu He-
06X0ANMOCT a ce CMEHST.

MpoBepeTe, Aanu kanakbT Ha U3NyckaTernH1s Mapkyy 3a MpbCcHa
BOJA € 3aTBOPEH

MpoBepeTe HacTpoiikaTa Ha fieHTa 3aCMyKBaHe.

HepoctaTbyeH pesyn- YeTkuTe ga ce NpoBepST 3a U3HOCBAHE, Npu HeobxoammocT aa
TaT OT NOYNCTBAHETO Ce CMEHAT.

YeTkuTe He ce BbpTAT |[poBepeTe, Aanu Yyxam Tena He ca 6rokmpanu YeTkuTe, Npu He-
06X0AMMOCT M OTCTpaHeTe.
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TexHNnYecKkn paHHU

BR40/25C [BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
MoLwHocT
HomwuHanHo HanpexeHune \% 24
KanauuteT Ha akymynaTopa Ah (5h) - 80 - 80
KanauuteT Ha akymynatopa Ba- |Ah (5h) - 60 - 60
puaHt ECO
CpefHa koHcymmnpaHa mowHoct (W 1200
MowwHocT Ha cmykaTenHusa moTtop|\W 600
MoLHoCT Ha MoTOpa Ha YeTkuTe (W 600
N3cmykBaHe
CmykaTenHa MOLLHOCT, konnde- |n/cek 30
CTBO Ha Bb3gyxa
CwmykaTenHa MoLuHocT, Bakyymp |kPa 130
Makc.
MouyncTBalm YeTKn
PaboTHa wupuHa MM 400 390
[unameTsbp yeTka MM 96 385
O60opoTn Ha YeTKkuTE 1/MyH 1350 140
3apsgHO YCTPOMCTBO
HanpexeHne \% - 230 - 230
Bua Tok Hz - 1~50-60 - 1~50-60
MoLwuHocT W - 400 - 400
Mepku n Terna
TeopeTuyHa NOBBbPXHOCTHA MOLL-|M2/4 1600
HOCT
Obem pesepBoap yncta/ MpbCHa |1 25
BOAda
ObmxkuHa (6e3 nnbarala ckoba) [Mm 800 ] 870
LWwnpuHa (6e3 6eHTa 3acMyKBaHe)| MM 575
Bucouunna (6e3 nnb3rawa ckoba)|Mm 830
Terno npw TpaHcnopT Kr 105 100 109
105 (ECO)
[Jonyctumo obLo Terno Kr 130 125 134
130 (ECO)
YcTaHoBeHU cToMHOCTU cbrinacHo EN 60335-2-72
O6Lwa cTorHoCT BUbpauum Ha pa-|m/cek? <2,5
MeHaTa
HecurypHocT K M/cek? 0,2
HuBo Ha 3Byka L, dB(A) 67
HeycTtonumsoct K, dB(A) 1
HuBo Ha 3BYyKOBa MOLLHOCT Ly, + |[dB(A) 82
HeyCcTon4YnBOCT Ky
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EC Odeknapauus 3a
CbOTBETCTBUE

C HacTosLLOTO Aeknapvpame, ve uMtmnpa-
HaTa No-4ony mMallnHa CbOTBETCTBA MO
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMSA, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpUNaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHM U3NCKBAHWSA 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektusute Ha EC. Mpn npomeHn Ha
MallMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosLwaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

Mpopykr: Ypepn 3a nouncTeBaHe Ha nog
Twvn: 1.515-xxx

Hamupawm npunoxeHue AupeKkTuBu Ha
EC:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

Hamepwunun npunoxeHue xapmoHu3upa-
HU CTaH@apTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

MognucanuTe gencreart No BL3NOXEHME U
KaTo NbJIHOMOLWHNLWX Ha ynpaBUTENMTHOTO

TANO.
s
S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbNHOMOLLHMK NO AOKyMEeHTauusATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

BuHenpeH, 2016/07/01

BB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu u3aageHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HYU UCTPUBYTOp ra-
PaHUMOHHU yCNoBUA. EBeHTyaJ'IHVI nospe-
Ou Ha BawuvTe npMHagnexHocTy Lwe oT-
CTpaHMM B paMKUTe Ha rapaHUMOHHUA CPOK
Ge3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a fedeKkT B Ma-
Tepuanute unu npu nponsBoacTeo. B cny-
yan, ye TpsibBa Aa npeasiBUTE NPaBOTO CU
Ha n3nons3BaHe Ha rapaHums ce obbpHeTe
KbM crieunanm3npaHaTta TbPproBCka Mpexa
UnNu kbM Han-6nm3kma Bu otopusmpaH cep-
BM3, KaTO NpeAcTaBuUTE N JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

MpuHagneXxHocTn n
pe3epBHMU 4YacTm

M3nonaBante camo OpUrMHaIHM akceco-
apu 1 OpuUrMHanHn pes3epsBHU YacTu, Mo
TO3U HauunH ocurypsisate 6esonacHara u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
MoxeTe oa Hamepute nHopMaLms 3a ak-
cecoapu 1 pe3epBHU YacTu Ha
www.kaercher.com.
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased méarkused. . . . . ET 1
Funktsioon ............... ET 1
Sihiparane kasutamine . .. ... ET 2
Keskkonnakaitse. . ......... ET 2
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid .................. ET 3
Enne seadme kasutuselevottu ET 4
Kaitamine ................ ET 7
Transport. ................ ET 9
Hoiulepanek .............. ET 9
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 9
Rikked................... ET 10
Tehnilised andmed ......... ET 12
ELi vastavusdeklaratsioon ... ET 13
Garantii.................. ET 13
Lisavarustus javaruosad . ... ET 13

Ohutusalased markused

Enne seadme esmakaitust lugege seda ka-
sutusjuhendit ja juuresolevat haripuhastus-
seadme ja pritsekstraktsiooniseadmete
ohutusjuhendite brozuiri, 5.956-251.0.

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi valja lllitada ega nende
funktsioone takistada.

Liilitussang

Harja ajami koheseks kasutuselt vétmi-
seks: Vabastage lUlituskang

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult d4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vGib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Seda kuurimisimurit kasutatakse margpu-
hastuseks voi tasaste pindade poleerimi-
seks.

Puhastusprogrammi valimise ja veekoguse
reguleerimise teel on seadet lihtne kohan-
dada vastavalt konkreetsele puhastustoi-
mingule.

400 mm t6dlaius ja 25 | varske vee ning 25
| musta vee paak vdimaldavad téhusalt pu-
hastada.

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest vbib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega.

Klsige meie kataloogi voi kilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

ET -1



Sihiparane kasutamine

Kéesolev seade sobib professionaalseks ja
toostuslikuks kasutuseks, nt hotellides,
koolides, haiglates, vabrikutes, poodides,
blroodes ja rendifirmades.

Kasutage antud laadurit ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kdvade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

— Seade ei sobi kilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on vélja t66tatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides vdi katuse-
aluste pindade puhastamiseks. Muude
rakendusvaldkondade puhul tuleb kont-
rollida vajadust kasutada alternatiivseid
harju.

— Seade ei ole ette ndhtud avalike teede
puhastamiseks.

— Arvestada tuleb pdranda lubatud koor-
mustaluvusesga.

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

ET -2

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid, 0li ja
muud sarnased ained ei tohi jduda kesk-
konda. Seetéttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumisststeemide
kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH
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Teenindus- ja funktsioonielemendid

15
1 Toéukesang 20 Musta vee paagi kaas
2 Lulitussang 21 Ujuk
3 Tdukesanga kinnituse tahtnupp 22 Laaduri vorgupistik (ainult variant Pack)
4 Taituvusnait ja puhta vee valjalaske- 23 Imemisvoolik
voolik (puudub ECO-variandil) 24 Imivarb *
5 Aku (ainult Pack-variant) 25 Musta vee valjalaskevoolik
6 Puhastuspea 26 Tahtnupud imihuulte valjavahetami-
7 Aku kontrollnait seks
8 Rikkenait 27 Puhta vee valjalaskekruvi (ainult Eco-
9 Programmi valikulUliti variandi puhul
10 Veekoguse reguleerimispea 28 Pritsmekaitse
11 Tiibmutrid imivarva kallutamiseks 29 Harjavaltsid (BR-variant) ketasharjad
12 Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks (BD-variant)
13 Hoob imiotsaku langetamiseks * ei sisaldu tarnekomplektis (v.a. ECO-va-
14 Elektroonika/laadur (ainult variant riandil)
Pack) . "
15 Transpordisdidu Sassii Varvitdejtahendus
16 Paagi kinnituse kruvi — Puhastusprotsessi juhtelemendid on
17 Puhta vee paagi taiteava kollased.
18 Ebemesobel — Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
19 Musta vee paak on helehallid.
326 ET -3




Enne seadme
kasutuselevottu

Mahalaadimine

= Keerake lahti tbukesanga kinnituse
tahtkaepidemed.

= Likake tdukesang taha ja keerake taht-
kaepidemed kinni.

Asetage pikad kilgmised pakendi plan-
gud kaldteena kaubaaluse juurde.
Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kulge.

Asetage lihikesed plangud toeks kald-
tee alla.

Eemaldage puitliistud rataste eest.
Likake seade kaubaaluselt kaldteed
mddda maha.

Akud

L 720 2

Ohutus

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
sbiduki kasutusjuhendis olevaid
mérkusi

Kandke kaitseprille

Jélgige, et lapsed ei puutuks kokku
akude happega

Plahvatusoht

Tuli, sGdemed, lahtine tuli ja suitse-
tamine on keelatud

LP@® 6

ET -4

Happepdletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Jaatmekaitlus

Arge visake akut priigikonteineris-
se

S>> R

Pb

A OHT

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pérast aku juures téétamist
puhastage alati kési.

Soovitatud akud, laadurid

Tellimisnumber
Aku 6.654-264.0
Vaja 2 tk
Aku lGihendaja 6.650-440.0
Laadur 6.682-042.0

Akuseid ja laadureid vbib saada spetsiali-
seeritud kauplustest.

Aku maksimaalsed mootmed

Pikkus Laius Kdrgus

330 mm 171 mm 235 mm

Kui Bp-variandi puhul on vaja paigaldada

margakud, tuleb silmas pidada jargmist:

— Kinnituleb pidada maksimaalsetest aku
mddtmetest.
Vahest hooldust ndudvate akude laadi-
misel tuleb jargida aku tootja ndudeid
(vt hooldusplaan)

Pange aku sisse ja iihendage

Variandil Bp Pack on patarei ja laadimis-
seade juba sisse ehitatud.
=>» Tihjendage vajadusel paagid
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= Likake rattad jalaga ette.

/

TAHELEPANU

Seadme tagakiiljel olevate kaablite vigas-

tamise oht. Enne kui paak kallutatakse ta-

ha, tuleb sassii kindlasti ette llikata.

= Keerake kruvi vélja ja kallutage paak ta-
ha.

> Tostke aku kate maha.

1 kinnitusnurk

=> Rihtige kinnitusnurk Ulal kujutatud viisil
vélja.

1 Aku Uhendaja, tell.-nr 6.650-440.0
2 Aku, tell.-nr 6.654-264.0
3 kinnitusnurk

=> Pange aku kohale
=>» Kruvige kinnitusraud akude taga kinni.
TAHELEPANU
Akuklemmide &ravahetamisega kaasneb
vigastusoht.
Jargige o6iget polaarsust.
Muljumisest Idhtuv vigastusoht. Kasutage
ainult tlal nimetatud aku lhendajaid.
Markus:
Enne akukomplekti Ghendamist tuleb prog-
rammi valikuliliti keerata asendisse ,OFF*
(,VALJA®). Kui seda mérkust ei jérgita, voi-
vad tagajarjeks olla jargmised haired:
— Harja mootori Glekoormusnaidik naitab
riket.
Kdrvaldamine: Keerake programmi va-
likululiti u. 10 sekundiks asendisse
.OFF* (,VALJAS").
— Aku kontrollnaidik naitab stvatiihjene-
mist ja seadet ei saa enam kasutusele
votta.
Kdrvaldamine: Laadige aku tais.
Keerake programmi valiku liliti asen-
disse "OFF".
Uhendage iihe aku plusspoolus teise
aku miinuspoolusega.
Klemmige Uhenduskaabel veel vabade
akupooluste (+) ja (-) kulge.
Pange aku kate peale.
Keerake paak alla ja kinnitage kruviga.
TAHELEPANU
Stivatiihjenemisest ldhtuv vigastusoht.
Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel
tuleb akusid laadida.

L7 2 TR T

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on suvatihjenemiskaitse, st kui jou-
takse voimsuse lubatud miinimumtasemele,
[Ulitub seade valja. Sel juhul pdleb juhtpuldil
punane aku kontrolltuli. Laadige tihjad akud
(ka osaliselt tihjad) alati jalle tais.

A OHT

Elektrilbégist I&htuv oht.

Arge kunagi kasutage laadimisseadet vih-
ma vbi kérge 6huniiskuse Kkorral voi niiske-
tes ruumides!

Markus:

Laadimisaeg on keskmiselt u. 10-12 tundi.
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Laadimisprotsess BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Torgake laadimisseadme vdrgupistik
seinakontakti.

Laadimisseadme t06d reguleeritakse elekt-

rooniliselt ja see I6petab laadimisprotsessi

automaatselt. Laadimisprotsessi ajal kat-

kestatakse automaatselt kdik seadme

funktsioonid.

Kui vbrgupistik on sees, osutab aku kont-

rolinait laadimisprotsessi seisundit:

Varskenduslaadimi- |vilgub kiiresti punane
ne tuli

Kiirlaadimine vilgub kiiresti kollaselt

Séilituslaadimine  |vilgub kiirelt roheline
(aku on tais) tuli

Laadimisprotsess BR/BD 40/25 Bp

= Tdmmake aku pistik maha ja Gihendage
laadimiskaabliga.

Markus:

Uhendage laadur seadme eemaldatava

akupistikuga, mitte pusivalt seadmele pai-

galdatud pistikuga.

=> Lulitage laadur sisse.

Vahest hooldust noudvad akud
(margakud)

= Uks tund enne laadimisaja I16ppu lisada
destilleeritud vett, jargida diget happe-
taset. Aku on vastavalt tahistatud.

AN HOIATUS

Happepdletuse oht. Vee lisamine tiihja

akusse voib pbhjustada happe véljavoola-

mist!

Akuhapet kéideldes kasutada kaitseprille

ning jérgida eeskirju, et véltida vigastusi ja

riiete rikkumist.

Kui hapet pritsib nahale Vi riietele, kohe-

selt suure hulga veega loputada.

TAHELEPANU

Akudesse lisamiseks kasutada ainult des-

tilleeritud vbi soolatustatud vett (EN 5027 2-

T3).

Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi pa-

randavaid vahendeid), vastasel korral kao-

tab igasugune garantii kehtivuse.

ET -6

Parast laadimist:

=>» Lahutage laadija vorgust.

=> lima sisseehitatud laadurita variantide
puhul: Tdmmake aku kaabel laadimis-
kaabli kiiljest lahti ja Ghendage sead-
mega.

Akude mahamonteerimine

= Tlhjendage vajadusel paagid

=> Lukake rattad jalaga ette.
TAHELEPANU

Seadme tagakdiljel olevate kaablite vigas-
tamise oht. Enne kui paak kallutatakse ta-
ha, tuleb sassii kindlasti ette liikata.
Keerake kruvi valja ja kallutage paak ta-
ha.

Tostke aku kate maha.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Lahutage Ulejaanud kaablid akudest.
Vabastage akude taga olev kinnitusvin-
kel.

Vétke akud valja.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

v
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Harjade paigaldamine

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
harjad (vt. peatiikk "Hooldust6od").

Imivarva paigaldamine

= Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.

= Pange imivoolik kohale.
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TAHELEPANU

Vigastamisoht. Enne tagurpidi séitmist tost-
ke Ules imiotsak.

Markus:

Harja ajami viivitamatult valjaltlitamiseks
laske lahti lulitussang.

Kaitusainete sissevalamine

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga té6kindlust ja 6nnetusohtu silmas pi-
dades. Kasutage ainult puhastusaineid,
mis ei sisalda lahusteid, sool- ja j6behapet.
Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusva-
hend

Kdigi veekindlate pérandate |RM 745

igapaevane puhastamine |RM 746

Laikivate pindade (nt graniit) |RM 755 es

igapaevane puhastamine

Tdostuspbrandate igapde- |RM 69 ASF

vane ja pdhipuhastus

Keraamilistse plaatide iga- |RM 753

paevane ja pdhipuhastus

Igapdevane plaatide puhas-|RM 751

tamine sanitaarruumides

Puhastamine ja desinfitsee- |RM 732

rimine sanitaarruumides

Kihtide eemaldamine leelis- |RM 752

kindlatelt pdrandatelt (nt

PVC)

Linoleumpdrandatelt kintide |RM 754

eemaldamine

= Avage puhta vee paagi kaas.

> Lisage vee-puhastusaine
tuvusnaidu MAX-tahiseni.
maksimaalne temperatuu

segu kuni tai-
Vedeliku
r 60 °C.

=> Pange puhta vee paagi kaas kinni.
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Kasutuskohta soitmine

Kui raam on ette pédratud, vbib masina ka-
sutuskohta lUkata, ilma et harjad pdrandat
puudutaksid.

Tostke imiotsak Ules.

Suruge masinat tdukesangast allapoole.
Likake rattad jalaga ette.

Likake masin tdukesangast kasutus-
kohta.

v v

Puhastusprogrammid

1 OFF
Seade ei to6ta.
2 Kuurimine ja imemine
Puhastage pérandat mérjalt ja tbmma-
ke must vesi masinasse.
3 Marjalt kiidirimine
Puhastage pdrandat marjalt ja laske pu-
hastusvahendil méjuda.
4 Imemine
Tdmmake mustus imurisse.
5 Poleerimine
Pdranda poleerimine ilma vedelikuta.

Aku kontrollnait

Aku kontrollnadidik kuvab akude laadimista-
set, kui laadur on vélja tdmmatud:

40-100% pdleb roheline tuli

20-40% pdleb kollane tuli

0-20% vilgub aeglaselt punane tuli
tahi pdleb punane tuli

Markus:

Kui aku on sulvatiihjenenud (pdleb punane
aku kontrolltuli), lilitub seeade automaat-
selt vélja. Seadme uuesti kasutuselevétmi-
ne on voimalik alles parast aku taielikku
taislaadimist.
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Vahetusakud

Et véltida ooteaega akude laadimise ajal,
voib hankida taiendavad akukomplektid.
Seadmes oleva tuihja akukomplekti saab
siis alati valja vahetada taislaaditud aku-
komplekti vastu.

Markus:

Seadmega uhendamisel peab aku vahe-
tuskomplekti pinge olema vahemalt 25,8 V.
kui pinge on madal, takistab elektroonika
suivatlihjenemiskaitse seadme kasutusele-
vottu. Sel juhul tuleb akude komplekt taiesti
tais laadida.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks plaati-
dega kaetud pdrandal véib imivarva kuni 5°
kaldu keerata.

= Vabastage tiibmutter.

= Keerake imivarba.

=>» Keerake imivarba.
Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral
voib sirge imivarva kallet muuta.

= Vabastage tiibmutter.

= Imivarva kallutamine.

=>» Keerake tiibmutrid kinni.

ET -8

Liikumiskiiruses maaramine (ainult
BD-variant)

>
7

Likake rattad jalaga ette.

Kiiruse vahendamine: Keerake nuppu
suunas ,—*.

=> Kiiruse suurendamine: Keerake nuppu
suunas ,+“.

L 7

Puhastamine

Keerake Sassii jalaga alla.

Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

Valige veekogus vastavalt maardumi-
sele ja pdrandakattele.

Langetage imiotsak alla.

Tdmmake lilitussanga ja lilitage harja-
mine sisse.

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-
ge seadet (ihel kohal.

L7 2 2

Peatumine ja seiskamine

= Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.

=> Soitke masinat veel 1-2 m edasi, et Ule-
jadanud vesi masinasse tdmmata.

= Keerake programmi valikuliliti asendis-
se ,OFF* (valjas).

=> Todstke imiotsak Ules.

=> Lukake rattad jalaga ette.

TAHELEPANU

Harja/de deformeerimise oht. Seadet seis-

ma pannes liikake Sassii ette ja vabastage

hari/harjad koormusest
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Musta vee paagi tiihjendamine

Markus:

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk
imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.
Tuhjendage musta vee paak.

&N HOIATUS

Jérgige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

=> Voétke musta vee véljalaskevoolik hoidi-
kust valja ja langetage sobiva kogumi-
sanuma kohal alla.

= Avage valjalaskevooliku juures olev do-
seerimisseadis ja laske vesi vélja.

= Loputage seejarel musta vee paaki
puhta veega.

Puhta vee paagi tilhjendamine

= Vabastage Uhendusdetail taituvusnaidi-
ku Ulemises otsas.

=> Seadke taituvusnaidiku voolik sobiva
kogumisanuma kohale ja laske vedelik
vélja.

= Laske Uhendusdetailil jalle seadmesse
fikseeruda.

Eco-variant:

= Keerake puhta vee véljalaskekruvi valja
ja laske vedelik vélja voolata.

=> Kruvige puhta vee véljalaskekruvi uues-
ti sisse ja keerake kinni.

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

=> Séidukil transportimiseks kinnitage ma-
sin kinnitusrihmade/trossidega libisema
hakkamise vastu.

Ruumi kokkuhoiu huvides vdib tdukesanga

ette kokku panna:

= Vabastage tdukesanga kinnituse taht-
nupud.

= Suruge tdukesanga ette.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel

Jélgige seadme kaalu.

=> Enne ladustamist tuleb akut laadida.
Laadige akut taas igakuiselt.

=>» Seda seadet tohib ladustada ainult si-
seruumides.

=>» Hoiukohta valides pidage silmas sead-
me lubatud kogukaalu, et tagada stabiil-
ne asend.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne kéiki téid masina juures

keerake programmi valikulliliti asendisse

,OFF* ja tommake toitepistik vélja.

Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale

Ja Uihendage aku lahti.

= Laske must vesi ja Ulejdanud puhas
vesi vélja ja kbérvaldage.

Hooldusplaan

Parast tood

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

= Laske must vesi vélja.

= Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-
hastage.

= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

=>» Puhastage imihuuli ja pritsmekaitset,

kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-

sel vélja.

Kontrollige harju kulumise osas, vaja-

dusel vahetage vélja.

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

v

v
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Kord kuus

= Seisatud masina puhul: laadige taas
akut.

= Kontrollige akupooluste oksiideerumist,
vajadusel puhastage.

=> Kontrollige, kas Ghenduskaablid on kor-
ralikult kinni.

= Kontrollige tihendeid musta vee paagi
ja kaane vahel, vajadusel vahetage val-
ja.

= Mitte-hooldusvabade akude puhul kont-
rollige elementide happetihedust.

= Puhastage harjatunnelit (ainult variant
BR).

Kord aastas

=> Laske ettenahtud llevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Imihuulte vahetamine

= Imivarb maha vétta.
= Tahtnupud valja kruvida.

= Tdmmake plastmassist osad maha.

= Tdmmake imihuuled maha.

= Pange kohale uued imihuuled.

=>» Likake peale plastmassist osad.

= Kruvige sisse tahtnupud ja keerake kin-
ni.

Harjavaltside valjavahetamine

= Tuhjendage musta vee paak.

= Suruge masinat tdukesangast allapoo-
le.

= Likake rattad jalaga ette.

ET -10

=>» Vajutage hari sisse ja eemaldage see
alt poolt.

= Asendage see uue harjavaltsiga ja las-
ke asendisse fikseeruda.

= Keerake Sassii jalaga alla.

Ketasharja véljavahetamine

Tlhjendage musta vee paak.

Suruge masinat tdukesangast allapoo-
le.

Likake rattad jalaga ette.

Keerake liikumiskiiruse reguleerimise
nuppu suunas ,—*.

Tostke ketashari lles.

Keerake ketasharja u 45° vorra.

Votke ketashari suunaga alla ara.

Uue ketasharja paigaldamine vastupidi-
ses jarjekorras.

Liikumiskiiruse maaramine.

Keerake Sassii jalaga alla.

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vbib padeva Karcheri milgikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

L7 2 K 7 2 7 R

Jaatumiskaitse

Kllmumisohu korral:

= Tlhjendage puhta vee ja musta vee
paak.

=>» Paigutage seade kiilma eest kaitstud
ruumi.

A OHT

Vigastusoht. Enne kbiki téid masina juures

keerake programmi valikulliliti asendisse

,OFF* ja tbmmake toitepistik vélja.

Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale

Ja Uihendage aku lahti.

= Must vesi ja jarelejaanud puhas vesi
vélja lasta ja utiliseerida.

Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kor-

valdada, pé6rduge klienditeeninduse poo-

le.
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Naiduga rikked

Aku kontroll- |Rikkendit |Rike Korvaldamine
nait
— vilgub kii- |Harja ajami liiga kdr- |Seadke programmi valikuliliti asen-
resti ge temperatuur disse OFF (VALJAS) ja laske sead-
mel jahtuda.
- vilgub aeg- |Kaabeldusviga, kat- |Seadke programmi valikuliiliti asen-
laselt kestus disse OFF (VALJAS). Seejérel valige
_ pdleb Elektroonika rike uuesti puhastusprogramm. Kui viga
vilgub kiiresti  |vilgub kii- |Aku defektne esineb jatkuvalt, poorduge klienditee-
punane tuli resti nindusse.
vilgub aeglaselt |vilgub aeg- |Harjamootori ule- Seadke programmi valikuliliti asen-
punane tuli laselt koormus disse OFF (VALJAS). Konrollige, kas
harju blokeerib véérkeha, vajadusel
eemaldage see. Seejarel valige uuesti
puhastusprogramm. Kui viga esineb
jatkuvalt, podrduge klienditeenindus-
se.
lima ndiduta rikked
Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige akusid, vajadusel vahetage valja *

Kontrollige akuklemmi kaitset aku plusspoolel (75 A), kui kaitse on
defektne, teatage klienditeenindusele.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivdimsus

Kontrollige tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel, vajadusel
vahetage valja.

Ebemesbela puhastamine

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel pé6rake Umber vdi vaheta-
ge valja.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage vélja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on suletud

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav puhasta-
mise tulemus

Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Harjad ei p6orle

Kontrollige, kas moni vodrkeha blokeerib harju, vajadusel eemal-
dage vdorkeha.
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Tehnilised andmed

BR40/25C [BR40/25C [BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Voimsus
Nominaalpinge \Y, 24
Aku voimsus Ah (5h) - 80 - 80
Aku vdimsus (ECO-variant) Ah (5h) - 60 - 60
Keskmine vdimsustarbimine W 1200
Imimootori véimsus w 600
Harja mootori vdimsus w 600
Imemine
Imivéimsus, 6hukogus I/s 30
Imivéimsus, alarohk maks. kPa 130
Puhastusharjad
Toolaius mm 400 390
Harja labimdot mm 96 385
Harjade podrlemisarv 1/min 1350 140
Laadimisseade
Pinge \Y, - 230 - 230
Voolu liik Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Véimsus w - 400 - 400
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavéimsus m2/h 1600
Puhta-/musta vee paagi maht || 25
Pikkus (ilma tdukesangata) mm 800 870
Laius (ilma imipalgita) mm 575
Kérgus (ilma tdukesangata) mm 830
Transpordikaal kg 105 100 109
105 (ECO)
Lubatud kogumass kg 130 125 134
130 (ECO)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vdnkumiskoguvaartus kaed m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirdhu tase L,, dB(A) 67
Ebakindlus K, dB(A) 1
Muratase L, + ebakindlus K, |[dB(A) 82

ET -12
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ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pdrandapuhastaja
Tlitp: 1.515-xxx

Asjakohased EL direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

i/i:;;/ e U/ osac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016/07/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud mau-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me p6é6rduda mudja vdi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-

naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi . ... .... LV 1
lekartas funkcionéSana. . . . .. LV 1
Noteikumiem atbilstosa lietoSa-

Na ..o Lv 2
Vides aizsardziba . ......... LV 2
Vadibas un funkcijas elementi. LV 3
Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas .........ccouiueennn.. Lv 4
lericesdarbiba ............ LV 7
Aparata parvietoSana . ... ... LV 9
Glabasana................ Lv 10
Kop$ana un tehniska apkope . LV 10
Traucéjumi . .............. Lv 1
Tehniskiedati ............. Lv 13
ES Atbilstibas deklaracija. ... LV 14
Garantija................. Lv 14
Piederumi un rezerves dalas . LV 14

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosdru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striiklas eks-

trakcijas aparatiem, 5.956-251.0.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darb1-
bu.

Sadales rokturis

Tdltejai suku piedzinas lietoSanas partauk-
Sanai: atlaidiet sadales rokturi.

LV -1

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tiesi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudosam bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

lekartas funkcionésana

So gridas slauci$anas masinu lieto lldzenu
gridu slapjai tiriSanai vai puléSanai.
Noregulé&jot tiriSanas programmu un Gdens
daudzumu, aparatu var viegli pielagot attie-
cigajam tiriSanas uzdevumam.

Ar 400 mm darba platumu un 25 litru tira
Gdens un netira Gdens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva tiriSana.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem
piederumiem.

Jautdjiet péc misu kataloga vai apmeklé-
jiet ms interneta www.kaercher.com.
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Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Sis aparats ir piemérots komercialai un in-
dustrialai lietoSanai, pieméram, viesnicas,
skolas, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un nomas uznémumos.

Izmantojiet So 1adétaju tikai atbilstosi Saja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu t1-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret pulésSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Siierice ir paredzéta izmanto$anai
iekstelpas.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekStelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu. Pie-
lietoSanai citas jomas ir japarbauda al-
ternativu suku izmanto$ana.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

— Nemiet véra gridas pielaujamo Tpatnéjo
slodzi.

Aparats nav paredzéts izmantoSnai
spradzienbistamas vidés.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreiz&ja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
W= dat un izmantot atkartoti. Akumulato-
ri, ella un tamlidzigas vielas nedrikst nokl|at
apkartgja vide. STiemesla dé| ladzam utili-
zet vecos aparatus ar atbilstoSu atkritumu
savak$anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
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Vadibas un funkcijas elementi

22— |

15

1 Vadamais rokturis
Sadales rokturis

3 Sénes rokturis StumSanas roktura no-
stiprindjums

4 Tira ddens uzpildes lTmena indikators
un noteces $|atene (nav ECO varian-
tam)

5 Baterija (tikai Pack variantam)

6 TiriSanas galvina

7 Baterijas kontroles raditajs

8 Darbibas traucéjumu indikacija

9 Programmas izvéles slédzis

10 Udens daudzuma regulé3anas poga

11 Uzgriezni suk38anas stiena noliekSanai

12 Uzgriezni sukSanas stiena nostiprina-
Sanai

13 SikSanas stiena nolaiSanas svira

14 Elektronika/ladétajs (tikai Pack varian-
tam)

15 Rito3a dala transportéSanai

16 Tvertnes nostiprinajuma skrave

LvV -3

17 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums

18 Skiedru filtrs

19 Netira Gdens tvertne

20 Netira udens tvertnes vaks

21 Pludin$

22 Ladétaja kontaktdaksa (tikai Pack vari-
antam)

23 Siuksanas Slatene

24 SukSanas stienis *

25 Netira tdens noteces $lutene

26 Senttes rokturi sikSanas méliSu nomai-
na

27 Tira adens nopltdes skrave (tikai Eco
variantam)

28 Slakatu aizsargs

29 Suku veltnis (BR variants) Diskveida
sukas (BD variants)

* nav ieklauts piegades komplekta (iznemot

ECO variantu)
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Krasu markéjums

— Tiri8anas procesa vadibas elementi ir
dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir
gaisi peléki.

Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

Izkrausana

= Atskrivéjiet stumSanas roktura nostipri-
najuma sénes rokturus

=> Pagrieziet stumS8anas rokturi uz aizmu-
guri un pieskravéjiet sénes rokturi.

=> Garos iepkojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

=> Piestipriniet rampu pie paletes ar nag-
lam.

= Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
délsus.

=> Nonemiet no riteniem koka [istes.

= Pa rampu nostumiet ierici leja no pale-
tes.

Akumulatori

Drosiba

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojosi drosibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumulato-
ra, lietoSanas pamaciba un auto-
masinas ekspluatacijas instrukcija

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata gaisma
un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridinajuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

AP AP QP

Pb

A BISTAMI

Spradzienbistamiba! Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé ari uz poliem un starpelementu
savienotajiem instrumentus vai lidzigus
priekSmetus.

SavainoSanas risks! Nekad nelaujiet bri-
Ccém nondakt saskaré ar svinu. Péc darba ar
baterijdm vienmér notiriet rokas.

leteicamas baterijas, uzladésanas
ierices

Pasatijuma numurs
6.654-264.0

Akumulators
NepiecieSami 2 gab.

Akumulatoru savie- |6.650-440.0

notajs

Ladésanas ierice 6.682-042.0

Baterijas un |adéSanas ierices ir pieejamas
specializétajas tirdzniecibas vietas.

Maksimalie akumulatora gabariti

Garums Platums Augstums

330 mm 171 mm 235 mm
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Ja Bp varianta gadijuma ir jaizmanto mitras

baterijas, tad jaievéro sekojosais:

— jaievéro maksimalie bateriju izméri.
Ladéjot viegli kopjamas baterijas, jaie-
véro bateriju razotaja noradijumi (skatit
apkopes planu)

Bateriju ievietoSana un pieslégsana

Bp Pack variantam baterijas un ladéSanas

ierice jau ir iebOvétas.

=> Ja nepiecieSams, iztukSojiet tvertnes

= Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-
Sanas Sasiju.

\\é
\ /
\ A
IEVERIBAI

Pastav risks sabojat aparata aizmuguré
eso80 kabeli. Pirms tvertne tiek bidita uz
aizmuguri, noteikti pabidiet ritoSo daju uz
prieksu.

> Izskravéjiet skravi un iestumiet tvertni

atpakal uz aizmuguri.
=> Nonemiet bateriju parsegu.

AN N— - ——

//

N\

1 Stipringjuma Ier;l,kis

=>» Noregulégjiet stiprinajuma lenki, ka para-
dits augsa.
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1 Akumulatoru savienotgjs, pasutijuma
Nr. 6 650-440.0

2 Akumulators, pasitijuma Nr. 6 654-
264.0

3 Stiprinajuma lenkis

= levietojiet bateriju.

=> Pieskravéjiet nostiprinaSanas lenki aiz
baterijas.

IEVERIBAI

Sajaucot vietdm akumulatora pieslégumus,

pastav bojajumu risks.

levérgjiet pareizu polaritati.

Bojajumu risks saspieSanas gadijuma. Iz-

mantojiet tikai iepriek$ noradito akumulato-

ru savienotaju.

Noradijums:

Pirms akumulatoru komplekta pievienosa-

nas, programmas izvéles slédzis ir japa-

griez pozicija "OFF" (izslégts). Ja Sis nora-
dijums netiek ievérots, var rasties $adi trau-

Céjumi:

— Suku motora parslodzes indikators uz-
rada traucéjumu.

Novérsana: Uz apm. 10 sekundém pa-
grieziet programmas izvéles slédzi po-
zicija "OFF".

— Akumulatora kontroles indikators uzra-
da pilntgu izladéSanos, un aparatu ne-
var lietot.

Novér$ana: Pilntba uzladéjiet akumula-
toru.

=>» Pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija "IZSLEGTS".

=>» Savienojiet vienas baterijas plusa polu
ar otras baterijas minusa polu.
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= Savienojiet piesléguma kabeli ar vél bri-
vajiem bateriju poliem (+) und (-).

= Uzlieciet bateriju vaku.

=> Sagaziet tvertni uz leju un nostipriniet ar
skravi.

IEVERIBAI

Pilnigas izladéSanas gadijuma pastav boja-

jumu risks. Pirms aparata lietoSanas sak-

Sanas uzladégjiet akumulatorus.

Akumulatora uzlade

Noradijums:

Aparatam ir pilnigas izladésanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-
mo minimalo kapacitates daudzumu, apa-
rats izslédzas. Sada gadijuma vadibas pul-
tTdeg sarkana akumulatora kontrollampina.
Vienmeér uzladgjiet izladéjusos akumulato-
rus (art daléji izlad&jusos).

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.
Nelietojiet aparatu lietus un augsta gaisa
mitruma gadijuma vai mitras telpas!
Noradijums:

Uzlades laiks vidg&ji sasniedz apm. 10-12
stundas.

Uzlades process BR/BD 40/25 Bp Pack

=> lespraudiet |adétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

Ladétajam ir elektroniska vadiba, un tas

pabeidz uzladi patstavigi. Visas aparata

funkcijas uzlades procesa laika tiek auto-

matiski partrauktas.

Akumulatora kontroles indikators, kad kon-

taktdak3a ir iesprausta, attélo akumulatora

uzladésanas procesa gaitu:

Atjaunojosa uzlade |atri mirgo sarkans
Atra uzlade atri mirgo dzeltens
Pastaviga uzlade- |atri mirgo zala krasa
$ana (akumulatorsir
pilns)

Uzlades process BR/BD 40/25 Bp

=> Atvienojiet baterijas kontaktu un savie-
nojiet ar 1adéSanas vadu.

Noradijums:

Ladetaju pievienojiet nonemamajam aku-

mulatora kontaktspraudnim, nevis stingri

pie aparata piemontétajam kontaktspraud-
nim.
=> leslédziet uzladésanas ierici.

Baterijas, kuram nav nepiecieSama
1pasa apkope (mitras baterijas)

=>» Vienu stundu pirms uzlades procesa
beigam pievienojiet destiletu adeni, ie-
vérojiet bateriju skabes stavokli. Bateri-
jas ir atbilstosi markétas.

A BRIDINAJUMS

Kimisko apdegumu bistamiba. Ja akumula-

tors ir izladéjies, uzpildot Gdeni, var izplist

skabe!

Rikojoties ar akumulatora skabi, izmanto-

Jiet aizsargbrilles un ievérojiet noteikumus,

lai negditu savainojumus un nesabojatu ap-

gérbu.

lespéjami radusas skabes Slakatas uz

adas vai apgérba nekavéjoties noskalojiet

ar lielu daudzumu ddens.

IEVERIBAI

Bateriju piepildisanai izmantojiet tikai desti-

létu vai atsalotu adeni (EN 50272-T3).

Nelietojiet citus piemaisijumus (& dévétos

uzlaboSanas lidzeklus), jo pretéja gadijuma

zad garantija.

Péc uzlades procesa:

=> Atvienojiet ladétaju no elektrotikla.

= Modeliem bez iebuvéta l1adétaja: Atvie-
nojiet akumulatora kabeli no Iadétaja
kabela un savienojiet ar iekartu.

Bateriju demontaza

=>» Ja nepiecieSams, iztukSojiet tvertnes

=> Ar kaju izvirziet uz priek8u transporté-
Sanas 3asiju.

IEVERIBAI

Pastav risks sabojat aparata aizmuguré

eso8o kabeli. Pirms tvertne tiek bidita uz

aizmuguri, noteikti pabidiet ritoSo daju uz

prieksu.

=> Izskravéjiet skravi un iestumiet tvertni
atpakal uz aizmuguri.

=>» Nonemiet bateriju parsegu.

= Atvienojiet kabeli no baterijas negativa
pola.

LV -6



=> Atvienojiet atlikuSos kabelus no bateri-
jam.

=> Atskrivejiet nostiprinasanas lenki aiz
baterijas.

=> Iznemiet baterijas.

=> lzlietotas baterijas utilizéjiet saskana ar
sp€ka esosajiem noteikumiem.

Suku piestiprinasana

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir japiestip-
rina sukas (skat. ,Tehniskas apkopes dar-
bi“).

Siuksanas stiena montaza

=>» SidkSanas stieni iestipriniet sikSanas
stiena piekare ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.

=> Uzspraudiet siikSanas $|ateni.

lerices darbiba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Pirms parvietoties atpakal-
gaita, paceliet siikSanas stieni.
Noradijums:

Lai nekavéjoties partrauktu suku piedzinas
darbibu, jaatlaiz sadales rokturis:

Izejvielu iepildiSana

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos tr-
risanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
lidzeklus, lietotgjs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz ekspluataci-
jas dro$ibu un nelaimes gadijumiem. Iz-

mantojiet tikai tos tiriSanas lidzeklus, kuri

tdenraZa skabi.
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levérojiet uz tirisanas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojosSus tiriSanas I1-
dzeklus.

leteicamais tiriSanas 1dzeklis:

LietoSana Mazgasa-

nas lidzekli
Visu tdensizturigo gridu tiri- RM 745
Sana to uzturéSanai RM 746
Spidosu virsmu (piem., gra- RM 755 es
nits) tiriSana to uzturéSanai

Rapnieciskas razoSanas
gridu tiriSana to uzturéSanai
un vispariga tiriSana
Smalkakmens flizu tiriSana [RM 753
to uzturéSanai un vispariga
tirnsana

Flizu tinSana to uzturéSanai |RM 751
sanitaraja zona

RM 69 ASF

TirSana un dezinficeSana |RM 732
sanitaraja zona
Visu sarmizturigo gridu RM 752

(piem., PVC) slana nonem-
Sana

Linoleja gridu slana nonem-|RM 754
Sana

=> Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.

= Udens un tiri$anas lidzekla maisijumu
iepildiet I1dz piepildisanas [imena indi-
katora MAX atzimei. Skidruma maksi-
mala temperatira 60 °C.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

Nogadasana lietoSanas vieta

Ar uz priek8u izvirzitu gaitas mehanismu ie-

kartu var aizstumt I1dz lietoSanas vietai, su-

kam neskarot gridu.

= Paceliet slikSanas stieni.

=>» Aparatu aiz stumSanas roktura nospie-
diet uz leju.

=> Ar kaju izvirziet uz priek8u transporté-
Sanas 3asiju.

=>» Stumiet aparatu aiz stums$anas roktura
[1dz lietoSanas vietai.
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Tiri§anas programmas

1 IZSLEGTS
lerice ir izslégta.
2 Gridas sukSana
Gridas mitra tiriSana un netira adens
uzstksana.
3 Mitra berSana
Gridas mitra tiriSana, laujot iedarboties
tirisanas Iidzekliem.
4 Suoksana
Netirumu Skidruma uzstk3ana.
5 PuléSana
Gridas un $kidruma klajuma puléSana.

Baterijas kontroles raditajs

Baterijas kontroles raditajs, atvienotas la-
désanas ierices gadijuma, uzrada uzladé-
juma stavokli:

40-100% deg zala gaisma
20-40% deg dzeltena gaisma
0-20% I&éni nomirgo sarkans
tukss deg sarkana gaisma
Noradijums:

Ja akumulators ir pilniba izladéjies (akumu-
latora kontroles indikatora deg sarkana
gaisma), aparats automatiski tiek izslégts.
Atsakt aparata lietoSanu ir iespéjams tikai
péc akumulatora pilnigas uzlades.

Mainas baterijas

Lai bateriju uzlades laika nebdtu jagaida,
var tikt pieslégts papildu bateriju kom-
plekts. Tuk$o bateriju komplektu var ikreiz
nomainit ar uzladétu bateriju komplektu.
Noradijums:

Mainas akumulatoru komplektam, pievie-
nojot to aparatam, ir jauzrada 25,8 V mini-

malais spriegums. Zema sprieguma gadriju-
ma aparata lietoSanas uzsakSanu novers
pilnigas izladéSanas aizsardziba elektroni-
ka. Saja gadijuma akumulatoru komplekts
ir jauzladé pilntba.

Siksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

Nosiks$anas rezultatu uzlaboSanai uz flizu
virsmam sukS8anas stieni var pagriezt [idz
pat 5° ieslipa stavoklr.

=> Atskraveéjiet sparnuzgrieznus.

= Pagrieziet stikSanas stieni.

=> Pagrieziet stikSanas stieni.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosiikS$anas rezultats,
var maintt taisna suk8anas stiena slipumu.
=> Atskraveéjiet sparnuzgrieznus.

=> Nolieciet stikSanas stieni slipi.

=> Pievelciet sparnuzgrieznus.
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Virzes kustibas atruma
noregulésana (tikai BD variants)

>
7

= Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-

Sanas Sasiju.

Atruma samazinasana: Pagrieziet pogu
virziena "-".

Atruma palielinasana: Pagrieziet pogu

virziena "+".

7

v

TiriSana

RitoSo dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

Pagrieziet programmu izvéles slédzi véla-
mas tiIrianas programmas pozicija.
Noreguléjiet Gdens daudzumu atbilstosi
netlrumiem un gridas virsmai.
Nolaidiet sikSanas stieni.

leslédziet sukas, pievelkot stipas slédzi.
IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet
aparatu, stavot uz vietas.

L 720 N N

Apturésana un izslegSana

Blokéjiet idens daudzuma reguléSanas
pogu.

Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nosiktu atlikuSo adeni.

Pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Paceliet sikSanas stieni.

Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-
Sanas $asiju.

IEVERIBAI

Sukas-/u deforméSanas risks. Novietojot
aparatu stavésanai, atslogojiet suku/-as,
pavirzot uz prieksu ritoso dalu.

L 720 N

Netira Gdens tvertnes iztukSoSana

Noradijums:

Ja netira adens tvertne ir pilna, pludins no-
slédz sikSanas kanalu. Noslksana tiek
partraukta. IztukSojiet netira Gdens tvertni.
A BRIDINAJUMS

levérojiet notekadenu attiriSanas vietgjos

noteikumus.

=>» Panemiet netira Gdens noteces $|Gteni
un ievietojiet piemérota savakSanas ie-
karta.

=> |zlejiet Gdeni, atverot dozétaju pie note-
ces Slutenes.

=>» Péc tam ar tiru Gdeni izskalojiet netira
ddens tvertni.

Tira adens tvertnes iztukSoSana

=> Atvienojiet savienojumu piepildijuma Ii-
mena indikatora aug3séja gala.

=> Piepildljuma [Tmena indikatora $|Gteni
ievietojiet piemérota savaksanas iekar-
ta un noteciniet Skidrumu.

> Nofikséjiet savienojumu atpakal pie
aparata.

Eco variants:

=> Izskravéjiet tira Gdens noplides skrivi
un laujiet iztecét Skidrumam.

=> leskrivéjiet tird Gdens noplides skravi
atpakal un pievelciet.

Aparata parvietoSana

A UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portgjot nemiet véra aparata svaru.
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=> Lai aparatu parvadatu uz transportli-
dzekla, tas pret noslidéSanu ir janostip-
rina ar spriegoSanas jostam vai trosém.

Lai samazinatu aiznemamo vietu, stum3a-

nas rokturi var nolaist uz priekSu:

=> Atskravéjiet stumSanas roktura stiprina-
juma sparnuzgrieznus.

= Stumsanas rokturi pabidiet uz priekSu.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-

Jjot nemiet véra aparata svaru.

= Pirms novietot iekartu glabasana, uzla-
déjiet akumulatoru.
Reizi ménesi veiciet atkartotu akumula-
tora uzladi.

= So aparatu drikst uzglabat tikai iekstel-
pas.

=> Lai negativi neietekmétu stabilitati, gla-
basanas vietu izvélieties, nemot vera
aparata pielaujamo kopé&jo masu.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms aparatam veicat

Jjebkadus darbus, pagrieziet programmas

izvéles slédzi pozicija ,,OF F“ un atvienojiet

tikla kontaktdaks$u.

Novietojiet aparatu uz stabilas, lldzenas

virsmas un atvienojiet akumulatoru.

= Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un at-
likuSo tiro Gdeni.

Apkopes grafiks

Péec darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

idzeklus.

=> Izlejiet netiro Gdeni.

=> Parbaudiet sietu diega gabalinu aizture-
Sanai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

=> No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu adeni.

=> Notiriet sikSanas mélites un $|akatu
aizsargu, parbaudiet to nodilumu un va-
jadzibas gadijuma nomainiet tos.

=>» Parbadiet suku nolietojumu, nepiecie-
S§amibas gadijuma nomainiet.

= Akumulatoru uzladét péc vajadzibas.

Reizi ménest

=>» Jaiekartas ekspluatacija ir partraukta:
veiciet atkartotu akumulatora uzladi.

=>» Parbaudiet, vai nav oksidéjusies aku-
mulatora poli, nepiecieSamibas gadiju-
ma notiriet.

=>» Parbaudiet, vai savienojuma kabelis ir
cieSi piestiprinats.

=>» Parbaidiet blivéjumu stavokli starp neti-
ra tdens tvertni un vaku, nepiecieSami-
bas gadijuma nomainiet.

=>» Jaiekartair bezapkopes akumulatori, par-
baudiet elementu elektrolita blivumu.

=> Iztiriet suku tuneli (tikai BR variants).

lk gadu
=> Laujietklientu apkalpoSanas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi
SukSanas méliSu nomaina

=> Nonemiet stik3anas stieni.
> Izskravéjiet rokturus.

= Iznemiet plastmasas detalas.

= Iznemiet sikSanas mélites.

=> lebidiet jaunas sikSanas mélites.
=> lebidiet plastmasas detalas.

=> leskrivéjiet rokturus un pievelciet.

Suku veltniSu nomaina

= |ztukSojiet netira Gdens tvertni.
=> Aparatu aiz stumSanas roktura nospie-
diet uz leju.
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Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-

Sanas Sasiju.

lespiediet suku un iznemiet to virziena
uz apaksu.

levietojiet jaunus suku veltniSus un no-
fiksgjiet tos.

RitoSo dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

Diskveida sukas nomaina

v v vV

IztukSojiet netira ddens tvertni.
Aparatu aiz stumSanas roktura nospie-
diet uz leju.

Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-
Sanas Sasiju.

Pagrieziet regulatoru — virziena, lai no-
regulétu virzes kustibas atrumu.
Paceliet sukas rulltti.

Pagrieziet sukas rulliti par apm. 45°.
Nonemiet diskveida suku virziena uz le-
ju.

Jaunu diskveida suku ievietoSana no-
tiek apgriezta seciba.

=> Noregulgjiet virzes kustibas atrumu.

L L L L T

=> Rito3o dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var nos-

Iegt tehniskas apkopes Iigumus ar pilnvaro-
tu Kércher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Trauceéjumi

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms aparatam veicat

jebkadus darbus, pagrieziet programmas

izvéles slédzi pozicija ,,OFF* un atvienojiet

tikla kontaktdaksu.

Novietojiet aparatu uz stabilas, lidzenas

virsmas un atvienojiet akumulatoru.

> Noteciniet netiro Gdeni un atlikuso tiro
adeni, un utilizéjiet to.

Traucéjumi ar zinojumu

Baterijas kon- |Darbibas |Darbibas traucé- |Traucéjuma novérsana

troles indika- |traucéju- |jums

tors mu indika-

tors

- atri mirgo  |Parak augsta suku  |Parslédziet programmu izvéles slédzi
piedzinas temperatd- juz OFF un |aujiet aparatam atdzist.
ra

- [énam mir- |Kabelu savienojuma |Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

go klada, parravums

zicija OFF. Péc tam no jauna aktivizé-

_ deg Klime elektronika |iiet tiriSanas programmu. Ja klime at-
atri mirgo sar- |atri mirgo | Akumulatora defekts |<artojas, izsauciet klientu apkalposa-
kans nas dienestu.

I&ni nomirgo I[énam mir- |Suku motora parslo- |Programmu izvéles slédzi iestatiet po-
sarkans go dze zicija OFF. Parbaudiet, vai svesker-

menis neblokeé sukas, attieciga gadi-
juma iznemiet sveSkermeni. Péc tam
no jauna aktivizgjiet tiriSanas prog-

rammu. Ja klime atkartojas, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.

LV - 11
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Traucéejumi bez norades

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbi-
nat

Parbaudit akumulatorus, nepiecieSamibas gadijuma uzladét

Parbaudiet baterijas polu drosinataju pie plusa pola (75 A), bojata
droSinataja gadijuma sazinieties ar klientu dienestu.

NepietiekoSs Gdens
daudzums

Parbaudiet tira idens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma pie-
pildiet tvertni.

Parbadiet vai Slutenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas ga-
dijuma ftiriet.

NepietiekoSa sikSanas
jauda.

Parbaidiet blivéjumu stavokli starp netira ddens tvertni un vaku,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Tiriet gala sietinu

Notiriet stikSanas mélites pie siik3anas stiena, nepiecieSamibas
gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbadiet vai SlGtenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas ga-
dijuma ftiriet.

Parbadiet vai 8|atenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira Gdens novadiSanas Slutenes vaks.

Parbaudiet sikSanas stiena iestatijumu.

Nepietiekos$s tirisanas
rezultats

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomai-
niet.

Sukas negriezas

Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas ga-
dijuma nonemiet sveskermenus.

348
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Tehniskie dati

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Jauda
Nominalais spriegums \Y 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) - 80 - 80
Baterijas kapacitate ECO vari- |Ah (5h) - 60 - 60
antam
Vidéja uznems$anas jauda w 1200
SidkSanas motora jauda w 600
Sukas motora jauda w 600
Suksana
Sdksanas jauda, gaisa daudzumsii/s 30
SikSanas jauda, zemspiediens, kPa 130
maks.
TiriSanas sukas
Darba platums mm 400 390
Sukas diametrs mm 96 385
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1350 140
Ladésanas ierice
Spriegums \% - 230 - 230
Stravas veids Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Jauda w - 400 - 400
Izmeéri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas m2/st. 1600
vienibu
Tira/netira Gdens tvertnes til- || 25
pums
Garums (bez bidama roktura) |mm 800 870
Platums (bez stuk8anas stiena) |/mm 575
Augstums (bez bidama roktura)jmm 830
Transportéjamais svars kg 105 100 109
105 (ECO)
Pielaujamais kopéjais svars kg 130 125 134
130 (ECO)
Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas vertibas
Kopéjais vibraciju lfmenis rokam |m/s2 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena limenis L,,  [dB(A) 67
Nenoteiktiba K dB(A) 1
Skanas jaudas limenis L, + ne-|dB(A) 82
noteiktiba K,
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ES Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu speku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.515-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

(i/?a — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Vinendene (Winnenden), 2016/07/01

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lGdzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté drosu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skatit www.kaercher.com.

LV —-14



A Prie$ pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai . ... .. .. LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Aplinkos apsauga . .. ....... LT 2
Valdymo ir funkciniai elementai LT 3
Prie$ pradedant naudoti . . . .. LT 4
Naudojimas. .............. LT 7
Transportavimas . .......... LT 9
Laikymas................. LT 10
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 10
Gedimai.................. LT 11
Techniniai duomenys . ... ... LT 13
ES atitikties deklaracija. . . . . . LT 14
Garantija................. LT 14
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 14

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisg, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine brositrg - "Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valy-
mo oro srove jrenginiy" 5.956-251.0.

A |SPEJIMAS

Jrenginio nenaudokite nuolaidZiose vietose

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotojg, todél
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Rankena-jungiklis

Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisa: at-
leiskite rankeng-jungiklj.

LT -1

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io
Sukelti sunkius kdno suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti sunkius kano suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.

Sis $veitimo siurbimo prietaisas skirtas ly-
gaus pavirSiaus drégnam valymui arba po-
liravimui.

Nustatant tam tikrg valymo programg ir
vandens kiekj, prietaisg lengva pritaikyti
reikiamai valymo uzduodiai.

Efektyviam valymo efektui uztikrinti reikia
400 mm plocio darbo vietos ir 25 | talpos re-
zervuary Svariam bei uzterStam vandeniui.
Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais.

Teiraukités misy katalogo arba apsilanky-
kite mdsy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.
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Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas tinka pramoniniam naudoji-

mui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose, ligoni-

nése, fabrikuose, parduotuvése, biuruose ir
nuomos punktuose.

Sj prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautras drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatira turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.
Naudojant kitose vietose, reikia jmon-
tuoti kitokius Sepecius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— NevirSykite konkre€iam pavirSiui leisti-
nos apkrovos.

Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medZiagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
kamy medziagy, todél jie turéty bdati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riai, alyvos ir panaSios medziagos neturéty
patekti j aplinkg. Todél naudotus senus
jrenginius Salinkite pagal atitinkamg antri-
niy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Valdymo ir funkciniai elementai

15

Stimimo rankena

Jungimo svirtis

3 Stlmimo rankenos tvirtinimo zvaigzdi-
né rankenélé
Lygio indikatorius ir Svaraus vandens
iSleidimo zarna (néra ,ECO" modelyje)
Baterija (tik Pack modelyje)
Valymo galva
Kontrolinis baterijy indikatorius
Sutrikimy indikatorius
Programos parinkimo jungiklis

0 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

1 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo re-
meliui pakreipti

12 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo ré-

meliui pritvirtinti
13 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtele
14 Elektroniné jranga/jkroviklis (tik ,Pack®
modelyje)
15 Vaziuoklé transportavimui
16 Varztas bakui pritvirtinti

e N =

- 2 O oo ~NO O,

17 Svaraus vandens bako pildymo anga

18 Filtro tinklelis

19 UZterSto vandens bakas

20 Uztersto vandens bako dangtis

21 Pladuras

22 Jkroviklio tinklo kistukas (tik ,Pack® mo-
delyje)

23 Siurbimo Zarna

24 Siurbimo rémelis*

25 Uztersto vandens iSleidimo zarna

26 Zvaigzdés formos rankenélés siurbimo
juostelés pakeitimui

27 Svaraus vandens i$leidimo kamstis (tik
,Eco” modelyje

28 Apsauga nuo purskimo

29 Sepetio volas (BR modelyje), diskinis
Sepetys (BD modelyje)

* netiekiama kartu su prietaisu (iSskyrus

»,ECO" modelj)

LT -3
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Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés priezidros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

PrieS pradedant naudoti

ISkrovimas

=> Atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo zvaigzdines rankenéles.

=> Palenke atgal stimimo rankeng stipriai
priverzkite Zvaigzdines rankenéles.

ligg Sonine pakuotés dalj (lentg) panau-
dokite kaip paletés rampa.

Rampag prie paletés pritvirtinkite vinimis.
Trumpaja dalj, pakiSe po rampa, panau-
dokite kaip atrama.

IS po raty paSalinkite medines kaladeé-
les.

Prietaisg per rampg nustumkite nuo pa-
letés.

L 2 K

Baterijos

Sauga

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymuy:

Laikykités nurodymy, pateikty ant

akumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje ir transporto priemo-

nés instrukcijoje
Naudokite akiy apsaugos priemo-

@ nes

Saugokite vaikus nuo riagsciy ir ba-
terijy

Sprogimo pavojus

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesg, sukelti kibirkstis ir r-
kyti.

Isésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

/spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmeski-
te j Siuk$liy konteinerj

S P OdPb P

Pb
A PAVOJUS

Sprogimo pavojus! Nedekite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus! Svinas jokiu badu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis batinai nusiplaukite rankas.

Rekomenduojami maitinimo
elementai, jkrovikliai

UzZsakymo numeris
Baterija 6.654-264.0
Reikia 2 vnt.
Baterijy jungtis 6.650-440.0
|kroviklis 6.682-042.0

Maitinimo elementus ir jkroviklj galite jsigyti
specializuotose parduotuvese.

Didziausi baterijy matmenys

ligis Plotis Aukstis

330 mm 171 mm 235 mm

Bp modeliui naudodami skystinius maitini-
mo elementus, laikykités Siy reikalavimy:
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— Laikykités reikalavimy dél didZiausiy
maitinimo elementy matmenuy.
mentus, laikykités jy gamintojo reikala-
vimy (zr. techninés priezitros plang)

|dékite maitinimo elementus ir
prijunkite
"Bp Pack" modeliuose akumuliatoriai ir
jkrovéjai jau bdna jmontuoti.
=> Jei reikia, iStustinkite rezervuarus
=> Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.

&E

DEMESIO

Galite sugadinti laidg galinéje prietaiso da-

lyje. Prie$ lenkdami bakg atgal, batinai pa-

kreipkite vaZiuokle j priekj.

=> ISsukite varztg ir palenkite rezervuarg
atgal.

= Nukelkite maitinimo elementy déklo
dangtelj.

NN\ ==

1 Tvirtinimo 7I7<ampljotis

= Nukreipkite tvirtinimo kampuotj, kaip
pavaizduota virSuje.

LT -5
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1 Baterijy jungtis (Uzsakymo Nr. 6.650-
440.0)

2 Baterija (Uzsakymo Nr. 6.654-264.0)

3 Tvirtinimo kampuotis

=>» |dékite maitinimo elementq.

= Uz maitinimo elementy tvirtai priverzki-
te kampine tvirtinimo dal;.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus, sukeitus baterijos jung-

tis.

Patikrinkite poliSkuma.

Sutraiskymo pavojus. Naudokite prie$ tai

nurodytg baterijy jungtj.

Pastaba:

Pries jdédami maitinimo elementy kom-

plekta, programos pasirinkimo jungiklj nu-

statykite j padétj ,OFF*“. Nesilaikant Siy rei-
kalavimy, gali kilti tokie sutrikimai:

— 8epedio variklio perkrovos indikatorius
rodo sutrikima.

Salinimas: Apie 10 sekundziy palaikyki-
te pasuke programos pasirinkimo jungi-
klj padétyje ,OFF*.

— Kontrolinis maitinimo elementy indika-
torius rodo, kad maitinimo elementas
stipriai iSsikroves ir prietaiso negalima
naudoti.

Salinimas: Visigkai pakraukite maitini-
mo elementa.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te j ,OFF* padétj.

=>» Sujunkite vieno maitinimo elemento tei-
giama poliy su kito elemento neigiamu
poliumi.

=>» Maitinimo laidus prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliy.
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= Uzdékite maitinimo elementy déklo
dangtelj.

=> Palenkite rezervuarg Zemyn ir prisukite
varztu.

DEMESIO

Pazeidimo pavojus dél per didelés iskro-

vos. Prie§ pradédami naudodami jrenginj,

jkraukite baterijas.

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise yra apsauga nuo per didelés iSkro-
vos, t.y., jei pasiekiama dar leistina maZiausia
talpa, prietaisas iSsijungia. Tokiu atveju bate-
rijy indikatorius valdymo pulte Ziba raudonai.
Nuolat jkraukite iSsikrovusias (taip pat ir i$ da-
lies iSsikrovusias) baterijas.

A PAVOJUS

Srovés smugio pavojus.

Jokiy badu nenaudokite jkroviklio lyjant lie-
tui, esant didelei oro drégmei ar drégnose
patalpose.

Pastaba:

|krovimas vidutiniskai trunka apie 10-12 va-
landy.

Jkrovimas BR/BD 40/25 Bp Pack

=> |kiskite jkroviklio tinklo kistukg j tinklo lizda.
|kroviklis valdomas elektronine jranga ir au-
tomatiskai uzbaigia jkrovimo process.
|kraunant baterijas automatiSkai nutraukia-
mos visos prietaiso funkcijos.

Jei jkiStas tinklo kiStukas, baterijy jkrovos indi-
katorius rodo jkrovimo procediros paZzanga:

Atnaujinamasis greitai mirksi raudo-
jkrovimas nai

Greitasis jkrovimas |daznai mirksi geltonai
|krovos palaikymo |daznai mirksi zaliai
rezimas (baterija vi-
siSkai jsikrovusi)
Jkrovimas BR/BD 40/25 Bp

=> IStraukite maitinimo elementy kistuka ir
sujunkite su jkroviklio laidu.

Pastaba:

|krovimag prietaisg sujunkite su nuimamu

akumuliatoriaus kiStuku, o ne su prietaise

sumontuotu kiStuku.

=> Jjunkite jkroviklj

Mazai prieziuros reikalaujancios
baterijos (skystinés)
=>» Likus valandai iki krovimo pabaigos,
jpilkite destiliuoto vandens, patikrinkite
ragsties lygj. Baterija yra atitinkamai pa-
Zymeta.
A JSPEJIMAS
I8ésdinimo pavojus. Pilant vandenj j iSsi-
krovusig baterijg, gali iStekéti rigstis!
Dirbdami su baterijos rdagstimis, naudokite
apsauginius akinius ir laikykités reikalavi-
my, kad nesusiZalotuméte ir nepazeistu-
méte apsauginiy drabuZiy.
Ant odos ar raby uZztiSkus ragSties, nedels-
dami gerai nuplaukite vandeniu.
DEMESIO
Baterijoms uZpildyti naudokite tik distiliuotg
arba bedruskj vandenj (EN 50272-T3).
Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy (vadina-
muyjy gerinamyjy priemoniy), nes nustos
galiojusi garantija.
Baigus jkrauti:
=> ISjunkite jkroviklj iS maitinimo tinklo.
=>» Versijoms, kurioje néra sumontuoto
jkroviklio: Atjunkite baterijos kabelj nuo

jkroviklio kabelio ir sujunkite su prietai-
su.

ISmontuokite baterijas

=> Jeireikia, iStustinkite rezervuarus

=> Koja pakreipkite vaziuokle j priek;.
DEMESIO

Galite sugadinti laidg galinéje prietaiso da-
lyje. Prie$ lenkdami bakg atgal, biitinai pa-
kreipkite vaziuokle j priekj.

=>» |Ssukite varztg ir palenkite rezervuarg
atgal.

Nukelkite maitinimo elementy déklo
dangtelj.

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
rijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.
Uz baterijy tvirtai priverzkite kampine
tvirtinimo dal;.

ISimkite baterijas.

Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojancias nuostatas.

L7202 2L L 2 7
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Sepeéiy jmontavimas

PrieS pradedant naudoti prietaisg batina
jmontuoti Sepecius (zidrékite skyriy ,Aptar-
navimo darbai®).

Siurbimo rémelio jmontavimas

=> Siurbimo rémelj taip jmontuokite j jam
skirtg vietg, kad plokstelé baty virs ré-
melio jstatymo vietos.

Naudojimas Valomosios
priemonés

Rutininiam visy vandeniui |RM 745

atspariy pavirSiy valymui  |RM 746

Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es

valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69 ASF

moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753

dailos plyteliy valymui

Rutininiam ir baziniam plyte- RM 751
liy sanitariniuose mazguose
valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732

niam valymui ir dezinfekcijai

Pavirsiy, kuriuose yra Sar- |RM 752
my, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy  |RM 754

valymui

=> |kiSkite siurbimo Zarna.

DEMESIO

PazZeidimo pavojus. Pries vaziuodami at-
gal, pakelkite siurbimo remelj.

Pastaba:

Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisa, pa-
leiskite rankena-jungikl].

Eksploataciniy medziagy
papildymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemonés, iSkyla pavojus nau-
dotojo saugumui ir padidéja nelaimingy at-
sitikimy rizika.Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomyjy
priemoniy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:
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=>» Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

=> Iki "MAX" Zymés, esancios ant pripildy-
mo indikatoriaus, pripilkite vandens ir
valomosios priemonés misinio. Di-
dziausia leistina skyscio temperatira
yra 60C.

=>» Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Vezimas j naudojimo vieta

Jei j priekj pakreipsite vaziuokle, Sepeciu

neliesdami grindy prietaisg nustumsite j

vietg, kur jis bus naudojamas.

=> Pakelkite siurbimo rémelj.

=> Prietaisa, naudodami stimimo ranke-
na, paspauskite Zemyn.

=> Koja pakreipkite vazZiuokle j priek;.

=>» Laikydami uz stdmimui skirtos ranke-
nos prietaisg nustumkite j naudojimo
vieta.
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Valymo programos

1 OFF
Prietaisas neveikia.

2 Siurbimas Sveiciant
Drégnas grindy valymas ir purvino van-
dens susiurbimas.

3 Drégnas trynimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidZiant jsigerti.

4 Siurbimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Poliravimas
Grindy poliravimas nenaudojant skys-
Ciy.
Kontrolinis maitinimo elementy

indikatorius

Kontrolinis maitinimo elementy indikatorius
rodo elementy jkrovos lygj, kai atjungtas
ikroviklis:

40-100% ziba zaliai

20-40% Ziba geltonai

0-20% i$ léto mirksi raudonai
iSsikrove Ziba raudonai
Pastaba:

Jei maitinimo elementas stipriai iSkrautas
(indikatorius ziba raudonai), prietaisas au-
tomatiskai iSjungiamas. IS naujo jjungti
prietaisg jmanoma tik visiSkai jkrovus maiti-
nimo elementa.

Kei¢iami maitinimo elementai
Norédami iSvengti ilgo laukimo, kol jsikraus
maitinimo elementai, galite jsigyti papildo-
my maitinimo elementy komplekty. Tokiu
atveju galésite iSsikrovusj elementy kom-

plektg galésite pakeisti jkrautais elemen-
tais.

Pastaba:

Jdedamas maitinimo elementy komplektas
turi turéti bent 25,8 V jtampa. Jei jtampa zZe-
mesné, elektroniné apsaugos nuo stiprios
iSkrovos sistema neleidzia jjungti prietaiso.
Tokiu bady visiSkai jkraukite maitinimo ele-
menty komplekta.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti plytelé-
mis klotus pavirSius, siurbimo rémelj galite
pasukti skersai iki 5°.

=>» Atlaisvinkite sparnines verzZles.

=> Pasukite siurbimo rémel.

= Pasukite siurbimo rémel;.
Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-
urbimo rémelj galima pakreipti.

= Atlaisvinkite sparnines verZles.

=>» Pakreipkite siurbimo rémelj.

=> Tvirtai prisukite sparnines verZles.
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Impulsinio grei€io reguliavimas (tik
BD modelyje)

>
7

Koja pakreipkite vaziuokle j priek;.
Grei€io sumazinimas: Pasukite mygtu-
kg ,—* kryptimi.

Greicio padidinimas: pasukite ,+“ krypti-
mi.

A7

7

Valymas

Vaziuokle koja pakreipkite atgal.
Programos parinkimo jungiklj pasukite j
reikiamos valymo programos padeét;.
Vandens kiekj nustatykite atsiZzvelgda-
mi j purvinuma ir pavirSiaus ras;.
Nuleiskite siurbimo rémelj.

Sepetj jjunkite jungimo svirtj traukdamij
save.

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangg. Prietai-
su negali stovéti vienoje vietoje.

L 720 2 7

Sustojimas ir palikimas stovéti

=> UzZsukite vandens kiekio reguliatoriy.

=> Prietaisg dar pavezkite j priekj 1-2 m,
kad susiurbtuméte likusj vanden;.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te j padetj ,OFF (iSjungti).

= Pakelkite siurbimo rémel].

=> Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.

DEMESIO

Pavojus deformuoti Sepetj. Pastate prietai-

sg, nepalikite jo stovéti ant Sepecio, pa-

kreipkite vazZiuokle j priekj.

LT -9

Uztersto vandens bako iStustinimas

Pastaba:

Jei uztersto vandens rezervuaras prisipil-
do, pliduras uzdaro siurbimo kanalg. Siur-
bimas bus nutrauktas. IStustinkite uztersto
vandens baka.

A JSPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.

=>» Purvinam vandeniui iSleisti skirtg zarng
iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite j tinkama
jrenginj vandeniui surinkti.

= Atidare dozavimo jrenginj, vanden; is-
leiskite per tam skirtg Zarng.

=>» Galiausiai uztersto vandens bakg pra-
skalaukite Svariu vandeniu.

araus vandens bako iStustinimas

jame pripildymo indikatoriaus gale.

Jo Zarng nuleiskite j vandeniui surinkti

tinkama jrenginj, iSleiskite skyst;.

Mova Vél pritvirtinkite prie prietaiso.
»Eco“ modelis:

Sv

=>» Atlaisvinkite mova, esancig aukstesnia-
>

>

=> ISsukite Svaraus vandens iSleidimo
kamstj ir iSleiskite skystj.

=> Vél jsukite ir priverzkite Svaraus van-
dens iSleidimo kamst;.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

= PerveZdami prietaisg tam tikra trans-
porto priemone, apsaugokite jj, kad ne-
nuslysty.
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Norint sutaupyti vietos, stimimui skirtg ran-

keng galima pakreipti j priekj:

=> atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo Zvaigzdines rankenéles.

= Rankeng pastumkite | priek;.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-

mi jrenginj laikyti, atsiZzvelkite j jo mase.

=> Pries palikdami laikyti, jkraukite bateri-
jas.
Baterijas jkraukite kas ménes;j.

> §; prietaisg galima laikyti tik patalpose.

= Pastatymo vietg pasirinkite atsizvelgda-
mi j leisting prietaiso svorj, kad nebaty
pazeistas stabilumas.

Prieziara ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Prie§ pradedami bet ko-

Kius darbus, programos parinkimo jungiklj

pasukite j "OFF " padétj ir iSjunkite prietaisg

tinklo kistuka.

Prietaisg pastatykite ant stabilaus, lygaus

pavirSiaus ir atjunkite baterijg.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurk$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai veikian-

iy valymo priemoniy.

=> ISleiskite uZterstg vanden;.

=> Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-
lykite jj.

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

= Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugg
nuo purskimo jrenginio, patikrinkite, ar
Sios dalys néra susidévéjusios, jei rei-
kia, jas pakeiskite.

=> Patikrinkite, ar nesusidéveéje Sepeciai,
jei reikia juos pakeiskite.

=> Jei reikia, jkraukite baterija.

Kas ménesj

=> Jei prietaisas nenaudojamas: |kraukite
baterijas.

=>» Patikrinkite, ar nesioksiduoja baterijy
gnybtai ir, jei reikia, nuvalykite Sepeciu.

=> Patikrinkite, ar gerai pritvirtintas sujun-
gimo kabelis.

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bakle, jei
reikia, juos pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar sandarios aptarnaujamy
baterijy rigsciy sekcijos.

=> ISvalykite tarpus tarp Sepeciy.

Kasmet

=> ApraSytg apzidrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés pakeitimas

=>» Nuimkite siurbimo rémel;.
= Atsukite zvaigzdines rankenéles.

=> Nuimkite apdaila.

=> IStraukite siurbimo juostele.

=>» |stumkite naujg siurbimo juostele.

= Uzdékite apdaila.

=>» |sukite ir tvirtai uzverzkite Zvaigzdines
rankeneles.

Sepeéiy volo keitimas

=> IStustinkite purvino vandens rezervua-
ra.

=>» Prietaisg, naudodami stimimo ranke-
na, paspauskite Zemyn.

=> Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.
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> Sepedius paspauskite ir nuimkite.

=> |dékite ir uzfiksuokite naujg Sepeciy vo-
la.

= Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

Diskinio Sepecio keitimas

=> IStustinkite purvino vandens rezervua-
ra.

=> Prietaisg, naudodami stimimo ranke-

ng, paspauskite Zemyn.

Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.

Impulsinio greicio parinkimo ratukg pa-

sukite (—) kryptimi.

Pakelkite diskinj Sepet;.

Pasukite diskinj Sepetj mazdaug 45°

kampu.

ISimkite Zemyn diskinj Sepet;.

Atvirksc¢ia tvarka jmontuokite naujg dis-

kinj Sepet;.

Nustatykite impulsinj greitj.

Vaziuokle koja pakreipkite atgal.
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Sutartis dél aptarnavimo darby

Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-
by.

Apsauga nuo salcio

Jei prietaisas gali uz3alti:

=>» iStustinkite Svaraus ir uzters$to vandens
bakus.

=>» Prietaisg laikykite nuo Sal€io apsaugo-
toje patalpoje.

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Prie§ pradédami bet ko-

kius darbus, programos parinkimo jungiklj

pasukite j "OFF " padétj ir iSjunkite prietaisg

tinklo kistuka.

Prietaisg pastatykite ant stabilaus, lygaus

pavirsiaus ir atjunkite baterijg.

=> ISleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti

naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-

ty aptarnavimo skyriy.

Ekrane rodomi sutrikimai

Kontrolinis mai-|Sutrikimy |(Gedimas Salinimas
tinimo elementy lindikato-
indikatorius rius
— daznai per auksta Sepecio  |Programos pasirinkimo jungiklj pasu-
mirksi pavaros temperatdra |kite j padétj ,OFF* ir palaukite, kol
prietaisas atves.
— létai mirksi |[Netinkamainutiestas, |Programos pasirinkimo jungiklj nusta-
nutrikes laidas tykite j ,OFF* padétj. Po to vél pasirin-
- $vietia Elektroninés siste-  |Kite valymo programa. Jei gedimas
mos gedimas pasikartoja, kreipkités j klienty aptar-
greitai mirksi daznai Baterijos gedimas navimo tarnyba.
raudonai mirksi
i5 1éto mirksi létai mirksi |Sepegio variklio per- |Programos pasirinkimo jungiklj nusta-
raudonai krova. tykite j ,OFF* padét;j. Patikrinkite, ar
Sepeciy neblokuoja svetimkiniai,
esant reikalui, svetimkdnius paSalinki-
te Po to vél pasirinkite valymo progra-
ma. Jei gedimas pasikartoja, kreipki-
tés j klienty aptarnavimo tarnybg.

LT - 11
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Gedimai be pranesimy

Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite ir, jei reikia, jkraukite baterijas

Patikrinkite baterijos teigiamo poliaus saugiklj (75 A). Jei saugiklis
sugedo, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybg.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Patikrinkite, ar neuZsikiSo Zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama siurbi-
mo galia

Patikrinkite sandarikliy tarp purvino vandens rezervuaro ir gaubto
bikle, jei reikia, juos pakeiskite.

ISvalykite filtro tinklel;

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele ir, jei
reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir$ purvino vandens iSleidimo
zarnos

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepediai nesisuka

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia,
juos pasalinkite

362
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Techniniai duomenys

+ neapibréztis Ky

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Galia
Nominali jtampa \Y, 24
Baterijy talpa Ah (5h) - 80 - 80
Baterijos talpa ,ECO" modelyje |Ah (5h) - 60 - 60
Vidutinis galingumas w 1200
Siurbimo variklio galingumas  |W 600
Sepediy variklio galingumas ~ |W 600
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis|l/s 30
DidzZiausias siurbimo galingu- |kPa 130
mas, subatmosferinis slégis
Valomieji Sepeciai
Darbinis plotis mm 400 390
Sepedio skersmuo mm 96 385
Sepedio sikiy skaigius 1/min 1350 140
|kroviklis
Jtampa \% - 230 - 230
Srovés rasis Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Galia w - 400 - 400
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas mzh 1600
Svaraus / purvino vandens re- |l 25
zervuary talpos
ligis (be stimimui skirtos ranke-jmm 800 870
nos)
Plotis (be siurbimo rémelio) mm 575
Aukstis (be stimimui skirtos mm 830
rankenos)
Transportavimo svoris kg 105 100 109
105 (ECO)
Leistinas bendras svoris kg 130 125 134
130 (ECO)
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verté rankoms|m/s2 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis L, dB(A) 67
Neapibréztis K, dB(A)
Garantuotas triukSmo lygis L, |dB(A) 82
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréZiniai ir konstrukcija bei musy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Grindy valiklis

Tipas: 1.515-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuves vadovybés.

%::/;&L — W @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2016 07 01

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu paSalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medZiagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjag arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
bity eksploatuojamas patikimai ir be trik-
Ciy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis
rasite €ia: www.kaercher.com.
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A M Mepea nepLuMm 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOI0 NMpoynTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTa-
i, micns uboro AinTe BignNoBiAHO Hel Ta
36epexiTb il ANs nogansbLoro KOpUcTyBaH-
HS abo A11s HAaCTYMHOroO BaCHMKA.

MpaBuna Gesnekn . .. ....... UK 1
DYHKLIOHYBAHHSA . . . .. ... ... UK 1
lMpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
3axuCT HaBKOMNMWLLIHBLOTO cepe-

JOBULLA. . ..o ove e UK 2
EnemeHTn ynpasniHHs i dyH-

KUiOHanbHi BY3NU .. ... ..... UK 3
Mepen novaTkom pobotn . ... UK 4
Ekcnnyartauig . ............ UK 7
TpaHCnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 10
36epiraHHsa . . ... ... ... UK 10
Hornsaa Ta TexHiyHe obcnyrosy-

BaHHA ... ..., UK 11
Hemomagkn . .............. UK 12
TexHiyHi xapaktepuctuku . ... UK 14
3asBsa npw BigNoBiAHICTL €Bpo-
nencekoro cnistoBapmctea. .. UK 15
MapaHTia ................. UK 15
Mpunappa v 3anacHi getani .. UK 15

Mepen nepLunm BUKOPUCTaAHHAM NPUCTPOID
cnig o3HanoMUTUCh 3 AaHUM [ocCiOHMKOM
no ekcnnyarauji Ta npuknageHor bpoLuy-
poto 3 TEXHiKM 6e3nekn npu poboTi i3 WwiTkKo-
BUMW MUOYUMU MPUCTPOSIMU Ta MUIOYMMMN
npuctposimu-po3nuntoBadyamu Ne 5. 956
251.0.

A TNOMNEPEOXEHHA

He donyckaembcsi BuKopucmaHHs npu-
CMPOI0 Ha MOXUITUX [TOBEPXHSIX.

3axucHi 3acoou

YcTatkyBaHHA TexHikn 6e3neku npuaHave-
He A8 3aXUCTY KOPUCTyBaYiB, BOHO He Mo-
BMHHO BMKOPWCTOBYBAaTUCh 32 MeXaMu BU-
poBHMLTBA Ta He 3a MPU3HAYEHHSM.

[yra BKIoYeHHA

[nsa HeramHOro BiOKMYEHHS NPUBOAY
WiTOK: BignycTuTn BUNKY nepemMukaHHs.

UK-1

PiBeHb HebGe3nekun

A HEBE3IEKA

Bkasieka w000 Hebe3neku, sika 6e3rnoce-
pedHbO 3a2poXxye ma npu3sodums 00
MSKKUX Mmpasem 4u cMepmi.

AN TNMOMNEPELOXXEHHS

Bkasiska w000 nomeHuiltiHo MOXXueol He-
6e3neyHoi cumyauii, Wo Moxe rpuzeecmu
00 MsKKUX mpasm Yu cMepmi.

AN OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika Moxe cripuduHUmu ompu-
MaHHS1 fieeKux mpasm.

YBATA

Bkasieka w000 MOXr1ueol momeHUyitiHO He-
be3neyHilt cumyauii, Wo Moxe Crpu4yuHU-
mu MamepiarnbHi 36UMKu.

PyHKLiOHYBaHHSA

Llsa nigmiTanbHa MmalnHa npusHayeHa ans
BOIIOroro npubupaHHsi abo nonipyBaHHsi
piBHOI nigoru.

3a paxyHOK BUOOpY MUIOYOT Mporpamu i
YCTaHOBKM NOAAaYi BOAM NPUCTPIA MOXe
OyTW Nerko HaCTPOEHWUIA Ha BUKOHAHHS Bif-
noBiaHoT poboTu.

LLnpunHa po6o4oi nosepxHi B 400 mm Ta
MICTKICTb pe3epByapiB Ans 4Y1cToi i 6pya-
HOT BoAM Mo 25 N KOXHOro 3abe3nevyoTb
eeKTMBHY MUIAKY NpW TpMBanomy BUKOPU-
CTaHHi NpUCTPOIO.

BkasiBka:

BiganoBigHo Ao KoXHOro i3 3aBAaHb Mo 04n-
LLIEHHIO MPUCTPIN MOXITMBO OCHALLyBaTh
pi3HMM obnagHaHHAM.

BanuTynte 3a Hawmm kaTanorom abo
BifBiganTe Haw canT B IHTepHeTI
www.kaercher.com.
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I'IpanmbHe 3aCToCyBaHHA

Llen npucTpin npugaTHUn 4na npomucio-
BOro 3aCTOCyBaHHS, Hanpwknag, B rote-
NAX, WKonax, nikapHsix, Ha abpukax, y
marasuHax, ogicax Ta OpeHaHUX nignpu-
€MCTBax.

BukopucToByiTe 3apsagHui NPUCTPIn Tinb-

KW 3rigHO 3 iIHCTPYKUi€to No ekcnnyaTtawii.

— He ponyckaeTtbcst BUKOPUCTaHHSA Npu-
nagy Ans YULLEeHHS TBEPAUX MOKPUTTIB,
YyTNMBKX O BMAMBY BOMOMM Ta Nosmipy-
BaHHIO.

Jiana3oH pobounx TemnepaTyp NexuTb
mix +5C i +40C.

— LUewn npucTpin npusHayeHnn ons BUKo-
pUCTaHHS ycepeanHi NpUMILLEHb.

— Mpwnap HenpuaaTHUn Ana npubupaH-
HS 3amMep3nux nignor (Hanp., y Xxono-
OVNbHUKax).

— Y npucTpoi 4O3BONSETLCA BUKOPUCTO-
ByBaTu NnuLle opwuriHaneHe obnagHaH-
HS Ta opwriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW.

— MMpwcTpin 6y po3pobneHun Ans MUK
nignor ycepeamHi npumitlieHs abo no-
BEPXOHb, LLIO NepebyBatoTh Nig f4axoMm.
[nsi BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO B iHLLIMX
obnactax poboTu crnig nepesipnUTU
MOXIMBICTb 3aCTOCYBaHHS iHLINX
LLIiTOK.

— [MpwucTpin He NpusHaYeHnn ANs YULLEH-
HS1 CYCMiNbHUX TPAHCMOPTHUX JOPir.

— HeobxigHo poTpumyBaTUCh NPUMNYCTU-
MOro MMTOMOTO HaBaHTaXEHHS Ha Mno-
BEpXHi nignoru.

Mpunag He Nnpu3HaveHnn oNsa BUKOPU-
CTaHHA y BUbyxoHebe3neuHomy cepe-
[OBULL,.

3axucT HaBKOJIULLHLOrO

cepenoBulla

&Y. Matepianu ynakoBku nigaatoTecs ne-
%69 pepobui Ans NOBTOPHOro BUKOPU-
cTaHHs. byap nacka, He BUKMaanTe naky-
BarbHi MaTepianu pa3om i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, BigfanTe ix Ans NOBTOPHOro BU-
KOPUCTaHHSI.

Crapi npucTpoi MicTsITb LiHHI Ma-

Tepianu, SKi MOXyTb nepepobnaTucs

Ta nignaraTb nepeaadi B MyHKTK
npunoMy BTOPMHHOI CUpOBUHK. BaTapei,
MacTUIO Ta CXOXi MaTepiany He NOBUHHI
NnoTpanuTu y HAaBKOMWLLHE CepeaoBUILLE.
Tomy, 6yab nacka, ytunisyiTe crapi npu-
CTpOI 32 AOMOMOrOK cneuianbHUX CMcTeEM
360py CMITTS.
IHCTPYKLUT i3 3acTOCyBaHHA KOMMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi NPO KOMMNOHEHTN Ha-
BefeHi Ha Beb-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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EnemMeHTn ynpaBniHHA i PyHKUiOHaNbHI By3nu
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Tarosa pyuyka

[Oyra BkntoYeHHs

"pnbkoBa pykosiTKa KpinneHHs NpoBia-
HOI Ayrm

IHaMKaTOp piBHA 3aNOBHEHHSA Ta 3MMB-
HWIA WNaHr Anst YicToi Boaum (He ans
BapiaHTy ECO)

AkymynaTop (Tinbkv BapiaHT Pack)
HocoBa yacTuHa

IHOVKaTOp 3apsiay akyMynsaTopis
IHaVKauis HecnpaBHoOCTEWN

Mepemunkay Bubopy nporpam
Perynatop 06'emy Boau

CMyLLKOBI rarku Anst Haxuny BCMOKTY-
BarbHOI NNaHKu

CMyLLKOBI raiikn Ansi KpinneHHs BCMOK-
TyBanbHOi MnaHKn

Baxinb onyckaHHs BCMOKTYBarnbHOI
nnacTuH1

EnekTpoHika/3apsgHuii npucTpii (Tinb-
Ku BapiaHT Pack)

15
16
17
18
19
20
21
22

23
24
25
26

27

28
29

XofoBa YacTMHa Anst TPaHCMOPTYBaHHS
'BMHT KkpinneHHs Gaka

3anueHui oTBip 6aka YncToi Boau
®inbTp ANg 3aTPUMyBaHHSA BOMOKOH
PesepByap OpyaHoi Bogm

Kpwvwka pesepsyapa 6pyaHoi Boan
Monnasok

MepexeBui WITEKep AN 3apsiaHOro
npucTpoto (Tinbkn BapiaHT Pack)
BcmokTytouni winaxr
BcmokTyBanbHa nnaHka *

LLnaHr anueBaHHsa 6pyaHoi BoAn
pnGKOBI PyKOATKM ANst 3aMiHW YCMOK-
TyBanbHUX Kpamok

Mpobka 3nmMBHOro OTBOPY AN YNCTOI
Boau (Tinbku anga BapiaHty Eco
Bpu3skoBuk

LLliTkosi Banu (BapiaHT BR), Anckosi
wiTku (BapiaHT BD)

* He BXOAMTb 40 KOMMNIIEKTY NoCTavaHHs
(3a BuHATKOM BapiaHTy ECO)

UK-3
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KonbopoBe mapkyBaHHs

— OpraHu ynpaeniHHs Ans npouecy Yu-
LLEEHHSI € XXOBTUMM.

— Opranu ynpasniHHSA 4N TeXHIYHOro o6-
CrnyroByBaHHSA Ta CEpBICy € CBITNO-Cipy-
MU.

Mepen no4yaTkom po6oTH

BuBaHTaXXeHHA npunagy

=> [MocnabuTtu rpnbKoBi pyYKM Ha KpinneH-
Hi NpoBiAHOI Ayru

= Haxunutu goninvub NpoBigHy ayry n
3HOBY 3aTAMMM rPUOKOBI PYKOATKM

ANk
s .

=> [osri 60KOBI JOLLIKM yNaKOBKU MOKMACcTH
Ha NigaoH y BUrNSAI NOXMIOI pamnu.

=> Pawmny npubuTtn o nigaoHy reisgkamu.

=> KopoTki foLuKM nigknacTy nig pamny
AN 4oaaTKoBOi Onopu.

= 3abpaTw 3-nig konic npunagy AepeB'sHi
penku.

=> [lepeMicTuTh NpUCTpi No pamni 3 nig-
J0oHa goninuub.

AKymynsTopu

Be3neka

Mpu poboTi 3 akymynaTopamm cnig goTpu-
MyBaTUCSt HACTYMHMX NonepeaxXyBanbHUX
BKa3iBOK:

LJompumysamucsi 8ka3igok Ha aKy-
Myrnsimopi, 8 iIHcmpykuii 3 Kopu-

cmyeaHHsi ma y rocibHUKY 3 eKc-
ninyamauii npunady.

He donyckamu dimel 0o ernek-
mposimy ma akymynsimopis.

Hebesneka subyxy

3abopoHsiembcsi po3sedeHHs 8id-
Kpumoa0o 802H!0, ICKPIHHS, cmeo-
peHHs1 8iOKpumMuXx Oxxepen ceimna
ma narsiHHs.

Hebe3sneka XiMiyHUX oriKie

lNepwa donomoea

lMonepedxysanbHe MapKy8aHHs

Ymunizauis

He sukudamu akymynsimop y KOH-
meliHep 051 cMimmsi

S HEPD @b @

v
o

A HEBE3IIEKA

Hebe3sneka subyxy! He knacmu iHcmpy-
meHmu abo rnodibHi npedmemu Ha aKymy-
nissmop, mobmo Ha eugodu roskcis, i Ha
3'edHysarnbHIi ennemeHmu.

Hebeaneka mpasmysaHHsi! He donyckamu
KOHMmMaKkmy paH 3i CeUHUe8UMU efleMeHma-
mu. [icrss pobim 3 akymMynamopom 3aexou
MuUmu pyKu.

PekomeHAoOBaHi aKyMynsaTOpHi
6arapei, 3apAaHi npucTpoi

Homep 3amoBneHHsi
6.654-264.0

Akymynsatop
HeobxigHo 2 wtykn
MepeTnHka mix aky- |6.650-440.0
MynaTopHumu 6aTa-
pesmu

BapsagHui npucTpin |6.682-042.0

Hocumu 3axucm dnsi oyel

AkymynaTopu Ta 3apsgHi NpucTpoi MoxHa
npuabatu B crevyianisoBaHMx MarasvHax.
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MakcumanbHi rabaputu
aKymynsiTopis

[oexunHa LMpuHa Bucota

330 mm 171 Mm 235 Mm

Ao y BapiaHTi Bp NOBMHHI BUKOPUCTO-

BYBAaTUCS aKyMynAaTOPY 3 PiOKUM enek-

TponiToMm, cnig 3BepTaTtu yBary Ha HacTyn-

He:

— Cnig foTpMMYBaTUCA MaKCMManbHNX
rabapwuTiB akymynsaTopis.
Mpw 3apsgui akymynaTopis, WO He 06-
CRyroByTbCA, Cnig AOTPUMYBaTKH Npu-
nvcaHHsi BUpobHuka akymynstopa
(amB. "MnaH TexHiYHOro obGcnyroByBaH-
HA").

YCcTaHOBUTU aKyMynAToOpM i
NigKNoYnTH ix

B BapiaHTi Bp Pack akymynsitopHi 6aTapei

Ta 3apsagHUN NPUCTPIN BXE BCTAHOBIEHI.

=> Y pasi notpebu BMaanuTu BMICT pesep-
ByapiB

=> Horow BUCYHYTV XOO40BY YacTUHY Brie-
pea.
~—
\ /
\\\\\\ —
YBAlrA
Hebesneka nowkoOxeHHs kaberto i3 3a0-
Hb020 60Ky npucmporo. Neped sucysaH-
HsM baka Ha3ad xo0008y YacmuHy €id
0608's13K080 8UCYHYMU 8r1epeo.
= BuBepHyTW rBUHT KpinneHHs 6aka Ta

BiAKMHYTW 6ak Ha3ag.
= Bwuganutu KpuULLKy akymynaropa.

UK-5
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1 KyTtosi 3'egHaHHsA

= BcTaHoBUTKM KyTOBI 3'€QHaHHS, SIK NOKa-
3aHo BuLLE.

1 TNepeTnHKa Mix akyMynaTopHumMu 6a-
TapesMu (HoMep AN 3aMOBJIEHHS
6.650-440.0)

2 AxymynsartopHa 6aTapes (Homep ons
3amoBIneHHs 6.654-264.0)

3 KyTosi 3'eaHaHHga

= BcraHoBuTM akymynsTop.

=> [pUrBMHTUTU 3a aKymMynsaTopamm
KpinunbHi KyTu.

YBAlrA

Hebearneka nowkoOXeHHs rpu 3amiHi erne-

MeHmig ridKYeHHs1 akyMynsimopis.

Hompumysamuck rnpasuribHOI nonspHocmi

Hebearneka nowkoOxeHHs Mpu 3amucKaH-

Hi. Bukopucmosysamu nuwe eka3aHy

suwe nepemuHkKy mMixx bamapesimu.

BkasiBka:

[o 3akpinneHHs KOMNEeKTY akyMynsTopis

HeobXigHO NoOBEPHYTH Nepemukay Bubopy

nporpam B nonoxeHHs ,OFF". MNpwu Hepo-
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TPUMaHHI L€l BKa3iBKN MOXIMBE BUHWK-

HEHHS HaCTYMHUX NMOLUKOAKEHb!

— |HAMKaTOp NepeBaHTaXeHHS LiTKOBOro
MOTOpa BKa3ye Ha MOLUKOAXEHHS.
YcyHeHHs:: MNepemukad Bnbopy npo-
rpam noeepHyTu B nosuuito "OFF" npu-
6nusHo Ha 10 c.

— KoHTponbHWI iHOMKaTOp akymynsaTopa
nokasye rnnboke po3psaKeHHs i ekc-
nnyaTauisi NPUCTPOLO He 3AINCHIOETLCS.
YcyHeHHst: [oBHICTIO 3apsanTh akymy-
nsaTop.

=> [Mepemukay Bnbopy nporpam nosepHy-
T B no3udito “OFF (BUMK.)".

= [103UTMBHMI NOMOC OAHOIO aKkyMynsi-
Topa 3'eQHaTh 3 HeraTVBHUM MOMIOCOM
iHWOro akymynsropa.

=> 3aTucHyTV cnony4yHui kabenb Ha wWwe
BiNbHWX nontocax akymynsTopa (+) i (-).

= 3aKpuTK KPULLKY akyMynstopa.

= 3pyLwmnTn pesepByap BHU3 Ta 3aKpinuTn
3a JOMOMOrOH0 rBUHTA.

YBArA

Hebesneka nowkodxeHHs1 Yepe3 2riuboKy

po3psadKy. Sapsdumu akymynsamopHi 6a-

mapei neped 88e0eHHSAM MPUCITPOIO 8 EKC-
rnyamaduito.

3apsaguTtn akyMmynsaTop

BkasiBka:

MpucTpin ocHalleHni 3axncTom Big rnmbo-
KOro po3psifKeHHs1, TOOTO NpU AOCATHEHHI
MiHiManbeHO NPUNYCTUMOrO PiBHS 3apsay
NPUCTpPI BUMMUKaETbCA. Ha nynbTi kepy-
BaHHS iHOMKALiS KOHTPOMO akymynaTopa
NoYMHaEe CBITUTMCS B LIbOMY BUMAOKy Yep-
BOHWUM CBIiTNoMm. Po3psagxeHuii (HaBiTb
4YaCTKOBO) akyMynsTop cnifg 3apsiguTu.

/A HEBE3IIEKA

Hebeasneka ypaxeHHs1 e1eKmpUYHUM
cmpymom.

Hikonu He sukopucmosysamu 3apsiOHuli
npucmpiti nid yac dowy, npu 8UCOKili 80110-
2ocmi nogimpsi abo 8 cUpUX NPUMIULEHHSIX.
BkaziBka:

Yac 3apsimpkeHHs akymynsatopa cknagae y
cepegHboMy npubn. 10-12 roguH.

Mpouec 3apsapxeHHAa BR/BD 40/25
Bp Pack

=> BcraBuTu WTENCENBHY BUIKY 3apsaHO-
ro NPUCTPOIO B PO3ETKY.

EnekTpoHHa cuctema kepye 3apsaHnm

NPUCTPOEM Ta aBTOMAaTUYHO 3aBepLUyeE

npouec 3apsiaxaHHa. Yci dyHKuUii npu-

CTPOIO B XOi NpoLecy 3apsiiKEHHs nepe-

pvBaloTbCA aBTOMAaTUYHO.

[Mpw BCTaBneHi WTencenbHin BUNLj B

ANEeKTPOPO3ETKY iHAMKATOP 3apsaKu aky-

MynaTopa nokasye xig npouecy 3apsagku:

OHoBneHHa 3apagy |WBuako 6nnmae yep-
BOHWM

LUBWAKO MUrae XoB-
TUM CBITIOM

LIBMAKO Gnnmae 3e-
neHnm

LliBnaka 3apsgka

MNocTiHuiM nigsa-
psA (akymynsatop
MOBHICTIO 3apsioxe-
HUIA)

Mpouec 3apsapxeHHAa BR/BD 40/25
Bp

= BuUTArHyTU WITEKEP aKymynsaTopa Ta
3'egHaTn 3a Jornomoroto kabernto.

BkasiBka:

BapagHui npucTpin cnig nig'egHysaT 4o

3HIMHOIO aKyMynsaTOPHOrO LWTekepa npu-

CTPOI0, @ He OO LWTekepa, KNI cTauioHap-

HO 3MOHTOBAHWIA Ha NPUCTPOI.

=> YBIMKHYTU 3apsgHUIA NPUCTPIn

AxymynsiTopHa 6aTtapesi, WO He
noTpebye Texob6cnyroByBaHHA
(piaki akymynsaTopwu)

=>» 3a roguHy [0 3aKkiH4YeHHs1 npouecy 3a-
pPSAKM gogatv AMCTUITbOBAHOI BOAW,
CnigKynTe 3a NpaBuUrbHUM piBHEM
enekTponiTy. AKyMynaTopu Takoro
TMNY BiAMNOBIAHO NO3HAYEHI.

AN TMOMNEPEOXXEHHA

Heb6esneka ximiyHUX onikie. [JornueaHHs

800U 8 po3psIOKeHUU aKyMyrsimop Moxe

npusgecmu 00 sunusaHHs enekmporimy!

lpu NosodxeHHi 3 akyMynamopHUM erleK-

mponimom cfid Hocumu 3axucHi oKynspu
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ma dompumyeamu rnipunucaHHs Ons 3arno-
bieaHHs1 mpasM i MOWKOOXeHb 005i2y.

lNpu nonadaxHi Kpanesns enekmposnimy Ha
wkipy abo 00sie HeealiHO 3MUMU 8EJTUKOH
KinbKicmio 8oou.

YBArA

[ns 3anusaHHs 8 akymyrnsamop 8UKopu-
cmosysamu nuwe oucmusbosaHy abo
3HecoreHy 800y (8i0rnogioHy €eponelickb-
komy cmaHOapmy EN 50272-T3).

Hi 8 sikomy pasi He sukopucmosysamu
)KOOHUX 006a80K (mak 38aHUX MOKPaulyro-
yux 3acobis), iHakwe 0Oisi 2apaHmii npunu-
HUMBCH.

Micnsa 3aBepLUeHHs npouecy
3apAAKEHHSA:

=> BigknounTn 3apsagHUn NpuUCTpin Big
mMepexi.

=> VY npucTposix 6e3 BOyaoBaHOro 3apsia-
HOro nNpucTpoto: 3HATU kabernb akymy-
natopa 3 3apsgHoro kabento Ta 3'egHa-
T 3 NPUCTPOEM.

BuiHATU akyMynsTOpU

=>» Y pasi notpebu BMaanuTun BMICT pe3ep-
ByapiB

=> Horow BUCYHYTV XOO40BY YacTUHY Brie-
pea.

YBATA

Hebeaneka nowkodxeHHs kaberto i3 3a0-

Hbo20o 6oky npucmpotro. lNeped sucysaH-

HAM 6aka Ha3ad xo008y YacmuHy ci1id

0608'513K080 8UCYHYMU 8r1epeo.

BuBepHyTW rBuHT KpinneHHs 6aka Ta

BigKMHYTK Gak Ha3ag.

Buganutu kpuwky akymynsitopa.

Bip'egHaTtun 3aTtuckayd kabento Bif Kne-

MW HEraTMBHOTO NOMCa akyMynsTopa.

Bin'eqHaTtu 3aTuckadi kabenis, Wo 3a-

nMwnnues, Bi4 akyMynsitopis

OcnabuTu KpinumnbHI KyTW 3a akymyns-

Topamum.

BuiiHaTn akymynsatopwm.

BukopucTaHi akymynsitopu cnig yTunis-

yBaT¥ BiAMOBIAHO A0 Ail0YNX Npunu-

CaHb.

L 720 2 R T 2L
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BcTaHOBMNEHHS WiTOK

Mepen nyckom B ekcnnyarauito noTpibHo
MOHTYBaTW LWiTKM (anB. "P060TM 3 TEXHIY-
Horo obcnyroByBaHHS")

YcTaHOBKa YCMOKTYBanbHOI NiaHKu

= YCTaHOBUTU YCMOKTYBarbHY MnaHKy B
niaBicky Tak, WwWob npoginbHa nnacTuHa
nepebyBana Haz nigBicKoto.

= Hacagutu yCMOKTYBanbHWUIA LUNaHr

YBAlA

Hebe3sneka nowkodxxeHHs1. [Neped 8kto-
YeHHSIM 3a0Hb020 X00Y yCMOKMy8asibHy
raHKy eapmo nidHsImu.

BkasiBka:

[nsa HeraHOro BUMKHEHHS MPUBOAY LLITOK
cnig BignycTUT BUNKY NepPeEMUKaHHS.

3anoBHEHHA po6ounx piavH

YBAlrA

Hebe3sneka nowkodxeHHs1. 3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHO08aHi MUliHi 3acobu.
Y sunadky sukopucmanHs iHWUxX MUtHUX
3acobis excrinyamyroya ocoba bepe Ha
cebe nidsuweHuli pusuk 3 w000 besneku
pobomu ma Hebe3neku odepxaHHS
mpaem. Bukopucmosysamu minbku mi
MulHi 3acobu, wo He Micmsimb PO34YUHHU-
Ku, consHy ma nnasukosy (gpmopucmo-
800Hes8y) Kucromy.

LJompumysamucsi 8ka3i80K 1o MexHiyi
be3neku, HagedeHUX Ha yrnakosuj 3acobie
Onsl YUUWEHHS.
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BkasiBka:

He BMKopucTOBYBaTU CUIBHO MiHMAMBI 3aCo-

Ou ONsa YMLLEHHS.
PekomeHngoBaHi Mmutodi 3acobu:

3acTocyBaHHA 3aci6 gna

YULEeHHA

MpunbupaHHs Bcix BogocTin- RM 745
KMX nignor RM 746

MpubupaHHs 6nuckyynx no-|RM 755 es
BEPXOHb (Hanp., rpaHiTy)

MpubupaHHa Ta 3aranbHe |RM 69 ASF
OYMLLIEHHS MPOMUCIOBUX

nignor

MpubupaHHa Ta 3aranbHe |RM 753
OYULLIEHHS KepaMiYHOT

NINTKN

MpunbupaHHa Kaxeno y RM 751
caHiTapHin cepi

MpubupaHHs Ta gesiHgek- |RM 732
Lisi y caHiTapHin ccepi

Bupanexus 6pyay 3 6yab- |RM 752

SIKMX CTIMKMX O NyriB nignor
(Hanp., nignor 3 noniBiHiNx-
nopwuay)

BupanexHs 6pyay 3 niHone- RM 754

YMHUX NOKPUTTIB

=> BigkpuTn Kpu1LLIKy pe3epByapa YncToi
BOAOM.

= 3anutn o BigMiTkn MAX Ha iHngukauii
piBHS CyMiLLi BoAM 1 MUIAHOTO 3acoby.
MakcumansHa TeMmnepartypa pianHu 60
°C.

=> 3aKkpuTu KpULLKY pe3epByapa YnicToi
BOAOM.

MNMepecyBaHHA [O Micus po6oTu

3 BUCYHYTOI XOO0BOI YaCTUHO MPUCTPIN

MOXHa nepecysaTtun 4o Micusa poboTtu. Mpn

LibOMY LLITKM HE TOPKalTbCS Mianoru.

=> [igHATVM BCMOKTYBarbHy NnacTuHy.

= HaTuCHYTU AOHW3Y TAroBY PY4Ky Npu-
CTPOI0.

=> Horoto BUCYHYTV XO4O0BY YacTUHY Bre-
pea.

=> TpMMar4u1Ch 3a NPOBIAHY Ayry, nepecy-

HYTW NPUCTPIN y Micue poboTw.

Mporpamu YnweHHA

1 OFF (BMUMUK)

Mpubop He hyHKUMOHMPYET.

2 YneHHs 1 YCMOKTYBaHHSA
Bonore npubupanHs nignoru  36ip
6pyaHoi Boaum.

3 IHTeHcuBHe Bonore npubupaHHs
Bonore npubupaHHs nignoru i3 Tpuea-
M BMIIMBOM MWIAHOIO 3acoby.

4 BcMOKTyBaHHA
3ibpaTn 6pya.

5 TlonipyBaHHA
MonipyBaHHs nignoru 6e3 HaHeceHHs
piavHN.

KoHTponbHum ingukaTop
aKkymynsTopa

KoHTponbHMI iHAMKaTOp akymynsTopa no-
Kasye CTaH 3apsifku akyMynsaTopis npu
Big'eAHaHHOMY 3apsiAHOMY MPUCTPOI:

40-100% CBITUTbCS 3€NEHUM

20-40% CBITUTbCS XKOBTUM

0-20% MnoBifnbHO 6rMmae 4YepBo-
HUM

NOPOXHi CBITUTbCS KpacHUM

BkasiBka:

AKWwo akymynsaTop rmmboKo pO3pAmMKEHN
(KOHTPONbHWI iIHOVKATOP akyMynsiTopa ro-
pYTb YEPBOHWM), MPUCTPIN BUMUKAETHCA
aBToMaTu4Ho. MNpogoBxeHHs poboTn npu-
CTPOI0 MOXINBE fNULLE NiCs MOBHOTO 3a-
PAOKEHHS akyMynsTopiB.

3MiHHi akymynaTopum

LLlo6 YHMKHYTW OuviKyBaHHS i3-3a 3apaaXKeH-
HS aKyMynsiTopis, MOXHa npugbatn gogat-

UK-38



KOBi KOMMNMEKTW akyMynaTopis. Po3psaaxe-
HWI KOMMNNEKT akyMynaTopiB B NPUCTPOI
MO>XHa 3aMiHUTU Ha 3apsiaXeHUN.
BkaziBka:

Mpw 3aKpinneHHi 3MiHHOrO KOMMNIEKTY aKy-
MynATOPIB 4O MPUCTPOIO MiHIManbHa Ha-
npyra noBvHHa cknagatu 25,8 B. Npu Hu-
XKYi Hanpysi NpUCTpIN 3axu1cTy Big, rnMubo-
KOro pO3psKEHHs B NEKTPOHILi nepeLu-
KO[Xae novaTKky poboTu npuctpoto. Y
TaKoMy BUMNaAKy KOMMEKT akyMyrnaTopis
NOBWHEH BYTN NOBHICTIO 3apAOXKEHUN.

BcTraHOBNeHHsi BCMOKTyBalibHOI
NnacTuHU

Koce po3sTawuyBaHHsA

[ns noninweHHsA pe3ynbTaTiB MUNKK Nig-
1or, NOKPUTUX NIIUTKOKO, YCMOKTYBanbHa
nnaHka moxe 6yt noBepHeHa o 5°

= [MocnabuTn cMyLLKOBI ranku

=> [oBepHYTN YCMOKTYBanbHY MiaHKy

=> NoBepHYTU YCMOKTYBanbHYy MaHKy

Haxun

Mpun HegocTaTHIA NOTY>KHOCTiI YCMOKTYBaH-
HSA MOXHa 3MiHUTU Haxun BapToi BepTU-
KanbHO YCMOKTYBarbHOI NnaHKu

=> [MocnabuTtn CMyLLKOBI ranku

= Haxunutn yCMOKTyBanbHY MnaHKy

UK-9

=> 3aTArTv CMyLLKOBI ranku

PerynioBaHHA WBUAKOCTI
nocTynanbHoOro pyxy (Tinbku ans
BapiaHTa BD)

I

= Horoto BUCYHYTW XOO0BY YacTUHY Brie-
peg.

= 3MeHLIEHHS WBWAKOCTI NOBEPHYTU pe-
rynarop y Hanpsimky "-".

=> 36iMbLUEHHSI LWBUAKOCTI: NOBEPHYTU pe-
rynaTop y Hanpsmky "+".

MutTta

Horoto BigKMHYyTW X040BY YacTuHy Ha3ag.

[MoBepHyTM Nnepemukay Bubopy nporpa-

MU Ha HeobxigHy nporpamy.

=> BcTaHOBUTH KinbKicTb BOAMU, LLIO MO-
AaeTbCs, BiANOBIAHO A0 3abpyAHEHHS
Ta MaTepiany nignoru.

= OnycTuTK YCMOKTYBarnbHe KOPOMMCHIO.

=> HaTWCKaHHAM Ha NMepemMuKarody cKoby
BKIMIOYNTU LLITKN.

YBArA

Hebeaneka ywKoOxeHHs1 MoKpummsi nio-

noeu. He npayrosamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY Micuj.

L 7
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3ynuHka Ta napKyBaHHA

3akpuTtun perynatop nogadi Boau.

ONsi BUKayyBaHHSA BOAM, LLO 3anuwn-

nacsi, nepemicTuT NpuCTpin we Ha 1-2

M ynepea.

=> [Mepemukay Bubopy nporpam nepese-
ctn y nonoxenHs "OFF" (BUMK.).

=> [ligHATM BCMOKTYBarbHY NracTuHy.

=> Horow BUCYHYTV XOO40BY YacTUHY Brie-
pea.

YBATA

Hebesneka deghopmauii wimxu/uimox.

lNpu napkysaHHi Mpucmporo wjimku Heob-

XiOHO 38irbHUMU 8i0 HaBaHMaXXEHHS, re-

pecyHyswu xo008y YacmuHy enepeo.

L7

BupaneHHs BMicTy 3 pesepByapa
Ans 6pyaHoi Boaun

BkasiBka:

Mpu nosHomy Gaui ans 6pyaHoi Boam non-

naBeLb 3aKpyBa€e BCMOKTYBarbHWI kKaHan.

MpoLec BCMOKTYBaHHS! NepepuBaeTbCs.

CrnopoxHnTtu 6ak ans 3abpyaHeHoi Boau.

A TNOMNEPEOXEHHSA

Cnidytime micuesum HopMam Wodo cmiy-

HUX 800.

= 3HATU 3 KPINMEHHS CMYCKHWIA LWnaHr
OpyaHoi BOAM | oNycTUTU Hag BiaNoBIa-
HUM 36ipHUM NPUCTPOEM.

=> BigkpuvBLIM JO3YHO4YWIA MPUCTPINA, 3MWIA-
Te BOAY Yepes 3nuBarbHUI LNaHr

=> [licns uboro npoMunTe pesepsyap And
OpyaHoI BOAM YNCTOI BOAOKD

BupaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
AN YncToi Bogm

= Bigkputn mydTy Ha BEPXHBOMY KiHLi
noKaxyvka piBHS BOAMW.

=> OnyCcTUTY LWNaHr NoKaXkynka piBHS
BOAM B NpU3HAYeHUIn Ans Lboro 36ip-
HWK BOAW | 3NUTU PigUHY.

=> 3HoBY 3adikcyBaTut MydpTy Ha npu-
CTpOiI.

BapiaHT Eco:

=> BigkpytTi npobky 3nMBHOrO OTBOPY
O51S1 YUCTOT BOOU Ta 3nUTK PianHY.

=> 3HOBY 3aKpyTUTK NPOBKY 3NNBHOMO OT-
BOpPY ANsi YACTOI BOAM Ta 3aTArHyTH Ti.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebeaneka mpasm ma nowkodxeHs! Npu

mpaHcriopmysaHHi ¢r1id 36epHymu yeazy

Ha 8aay rnpucmporo.

=> [Ing TpaHcnopTyBaHHSA Npunagy npu-
KpinuTW Npunag enacTU4HNMM peMeHs-
Mu/kaHaTamu, Wwo6 3anobirtn 3cyBaH-
HIO.

[N ekoHOMIT Micus TAroBY pyyKy MOXHa

3pyLUIUTY Bnepen;

=>» [locnabuTt rpnbKoBi pyyKM Ha KpinneH-
Hi TAroBOI Ayrn

=> [lepecyHyTn TAroBy pyuyKy Bnepeg.

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHs! MNpu

36epizaHHi 38epHymu ygazy Ha eagzy rnpu-

cmpox.

=> [lepepn 36epiraHHs 3apagnTn akymyns-
TOp.
BapagxaTt akyMmynsaTop LWoMmicsus.

= Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y
BHYTPILLHIX NPUMILLIEHHSIX.

=> Micue napkyBaHHSA BUbmpaTtu 3 ypaxy-
BaHHAM JOMYyCTUMOI 3aranbHoi Baru
NPUCTPOIO W06 YHUKHYTW NOTipLUEHHS
CTIKOCTI.
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dornsap Ta TexHivyHe
obcnyroByBaHHSA
/A HEBE3IIEKA
Heb6esneka nopaHeHHs1. [Neped nposedeH-
HsAM 6yOb-gKux pobim 3 MpucmpoemM rnosep-
Hymu nepemukay subopy rnpoepam y noso-
xenHs1 “OFF (BUMK.)” i seumsemu wmen-
cerbHy 8UIIKY 3 PO3EMKU.
BcmaHosumu nipucmpil Ha cmabinbHit,
pigHili mosepxHi ma 8id'eGHamu knemu akxy-
mynsmopa.
= CnycTuTu Ta yTumisyBaTu peLuTku
OpygHoI Ta YMcToi BoaM.

MnaH Texornsagy

Micnsa po6oTtun

YBAlrA

Hebesneka ywkodxeHHs. He obrnpuckyt-

me npucmpiti 6000 Ma He 8uKopuUCMo-

gylime agpecusHi 3acobu 01151 YULWEHHS.

= 3nuTtun 3abpyaHeHy Bogy

=> nepeBipUTH ciT4acTum pinbTp, Npu He-
00XigHOCTI - 3pOOUTUN YMLLIEHHS.

= OumncTuTn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYHOUM ANS LbOro BOMOry raH4ipky, npo-
COYeHy crnabkMm Ny>XHUM PO34MHOM.

= O4nCTUTU BCMOKTYBarbHi A314KKN Ta
GpM3KOBYK, MEPEBIPUTH iX HA 3HOLLY-
BaHHS, NpU HEOOXIOHOCTI - 3aMiHUTMW.

=> [lepeBipnTu LWiTKM Ha NpegMeT 3HOLLY-
BaHHS, NpU HeOOXiAHOCTI 3aMiHUTH.

=> 3apspkanTe akymynsaTop npu Heobxia-
HOCTi.

Lomicsiun

=> Y pasi BUBEAEHHSI NPUCTPOIO 3 EKCIIy-
aTauii: 3apagxaTn akymynsTop.

=> [lepeBipUTn OKUCNEHHS NOMOCHUX BU-
BOAIB aKyMynsATOpiB, OYUCTUTK Y pasi
HeobxigHocCTi.

=> [lepeBipnTu 3'€AHYyBanbHUIA kKabenb Ha
MILIHICTb MocaaKu.

=> [lepesipTe CTaH yLinbHEHb MiX pesep-
Byapom OpyAHOi BOAW N KPULLIKOO, MpU
HeobXigHOCTI 3aMiHiTb.

=> [lepeBipUTy WiNbHICTb €NeKTPoniTy B
ernemeHTax o6CrnyroByBaHnx akymyns-
TOpiB.

UK -11

=> [MpouncTUTH TyHENb LWITOK (TiNbKn ANs
BapiaHTa BR).

LopiyHo
=> [MpoBoAMTM peKOMEHO0BaHY NepeBipKy
y CEpBICHOMY LiEHTPI.
MpodpinakTn4Hi po6oTn

3amiHa yCMOKTyBarlbHUX Kpanok

=> 3HiMiTb BCMOKTYBarnbHy TpyGKy
=> BuBepHiTb rpMGKOBI PYKOATKM

=> 3HimiTb NNacTmacosi getani

= BcraButn s3u4dkm

= Bcrasutn HOBI kpankm

= BcraBuTu nnactMacosi geTani

=> BcraBTe 11 3aTArHiTb rpPMOKOBI PYKOSITKM
3aMiHUTK BanuKM LWiTOK

3BinNbHUTK pesepByap 6pyaHOT BOAW.
HaTucHyTn JOHWN3Y TAroBY py4Ky npu-
CTpoto.

Horoto BUCYHYTV XO[0BY YacTUHy Brie-
pea.

BTVCHYTW WiTKY Ta BUAHATH ii pyXom
BHU3.

BcTaBuTtu HoBUM LLITKOBUI Ban Ta 3a-
dikcyBaTu 1oro.

Horoto BigKMHYTM XOO0BY YaCTUHY Ha-
3ag.

3amiHa AUCKOBUX LWiTOK

v v v v Y

=> 3BiNbHUTK pe3epByap OpyaHOT BOAMK.

= HaTucHyTV OOHM3Y TSroBy py4Ky npu-
CTpoto.

=> Horoto BUCYHY TV XOO0BY 4YacTUHY Brie-
pen.
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MoBepHYTU perynaTop ANs HanawTy-
BaHHS LLIBUAKOCTi PYXy B HANPSIMKY «—».
MigHATY OUCKOBY LUITKY.

lMoBepHYTU ANCKOBI LLiTKK NPUBMN3HO
Ha 45°.

BWIHATU OMCKOBY LLITKY PYXOM BHU3.
MoHTaX HOBOI AMCKOBOI LLITKN 34il-
CHIOETBCS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.
YCTaHOBUTU LLIBUAKICTb PYXY.

Horoto BigKMHYTW XO4O0BY YaCTUHY Ha-
3ag.

HorogBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

D720 2 K I 2L

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTu HafiiHy ekc-
nnyaTawiio npunaay, MoXxHa 3aknoymTu
[AOroBip LLOAO TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS
NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOPO MPOAAXY
Karcher.

3axucT Big Mopo3iB

B pasi HeGe3nekn 3amep3aHHs:

=> 3BiNbHUTU pe3epByapu YncToi Ta 6pya-
HOI BOAMWN.

= 36epiranTe npunag B 3axuLLieHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLEHH.

Henonaagku

A HEBE3IEKA

Hebe3sneka nopaHeHHs1. [Neped nposedeH-

HsM ByOb-Kux pobim 3 npucmpoem rnogep-

Hymu nepemukay eubopy npoepam y roso-

xerHs1 “OFF (BUMK.)” i seumsaemu wmer-

ceJlbHY 8UIIKY 3 pPO3EMmKuU.

BcmaHosumu npucmpil Ha cmabinbHid,

pigHili mosepxHi ma 8id'eOHamu Knemu axy-

mynsmopa.

= 3nnTK 3 NpUCTPOIO 3abpyaHEHY Ta un-
CTy BOAY, LLO 3anuiuunacs, Ta yTunis-
yBaTu.

B pasi BUHWMKHEHHS NOLLKOOKEHDb, SKi HE

MOXHa YCYHYTW 3a JOMOMOroH Uiei Tabnu-

L, TernedoHyTe 4O CEPBICHOIrO LIEHTPY.

HecnpaBHocTi 3 iHgukauiero

cxemMu

KoHTponbHui |lHaukauia [HecnpaBHicTb YcyHeHHA

iHAVKaTop aky- HecnpaB-

MynsaTopa HOoCTen

— LIBUAKO MeperpiB witkoBoro |lMepemukay Bubopy nporpam nepese-
onumae npusoay ctu B nonoxeHHs "OFF" (BUKI) Ta

ATy NPUCTPOLO OXONOHYTMK.

— noeinsHo  |HenpasunbHoO Npuea-BctaHOBMTY nepemunkay Bubopy npo-

6numae HaHi kabeni, BiacyTHe |rpam y nonoxeHHsa "OFF". MNoTim 3Ho-
3’eAHaHHSA BY B1bepiTe nporpamy muiiku. Mpu
_ ropuTh 3Giit eneKTPOHHOI 3anvLeHHi 36010 3BEPHYTHCS B CEpBi-

CHY crnyx0y.

LBNAKO onnvae LwB1AKO

AkymynaTopHa 6ara-

YepBOHUM 6numae pes NOLKOXEeHa
noBinbHO 6nn- |NoBiNbHO  |[lepeBaHTaXXeHHsI BcraHoBuTY nepemukay Bubopy npo-
Ma€ YepBOHMM |BnMMae OBUryHa LWITOK rpam y nonoxeHHsi "OFF". MNepesipu-

TW, YM He 3abnOKOBaHiI LLiTKM CTOPOH-
HIMW NpeaMeTamMu, Npy HEOBXIQHOCTI
BMAANUTU CTOPOHHI NpeameTw. [NoTim
3HOBY BUbEpIiTb NporpaMy MUKW,
Mpu 3anuweHHi 36010 3BepHYTUCS B
CepBiCHy cryx0y.
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HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii

HecnpaBHicTb

YcyHeHHA

Mpunapg He 3anyckaeTb-
cs

MepeBipntn akymynaTopwu, Nnpu HeObXiQHOCTI 3apaanTu

MepeBipTe 3anobiXHMK Ha NIFOCOBOMY MOSIIOCHOMY BUBOAI akyMy-
nartopa (75 A), SKwo 3anobikHMK BUILWIOB 3 Nady, NoBigoMnUTe B
cepBicHYy cnyx0y.

HepocTaTHA KinbKicTb
BOAM

MepeBipnTu piBEHL YNCTOI BOAW, NPW HEOOXIAHOCTI 4ONUTK

MepeBipnTK 3acMiYeHHs LnaHriB, Npu HeobXiAHOCTI 3pobUTK Un-
LLIeHHS

HepocTaTHA noTyx-
HICTb BCMOKTYBaHHS

MepeBipTe cTaH yLinbHEHb MiX pe3epByapoM 6pyaHOT Boau 1
KPULLIKOIO, MPW HEOBXIAHOCTi 3aMiHiTb.

OuucTntn cityacTui QInbLTP

MpouncTuTe ycMOKTyBarnbHi Kpankm Ha yCMOKTYBarbHi nnaHui,
npv HeobXigHOCTI NepeBepHITL abo 3amiHuTe

MepeBipuTu WNaHr Ha NpeameT 3abpyaHEHHS, Npy HeobXiAHOCTI
NOYNCTUTW.

MepeBipUTH LWiNbHICTb BCMOKTYBaNbHOIO LUMAHry, Npu Heobxia-
HOCTI 3aMiHUTW.

MepeBipUT, YM 3aKpUTa KPULLKA HA 3NMBaNbHOMY LUMAHTY Ans
OpyaHoi Boau

MepeBipnTK yCTaHOBKY BCMOKTYBasibHOI MAacTUHW.

HepoctaTHinpesynbTat
OYULLIEHHS

MepeBipnTH WiTKM HA NpeaMeT 3HOLLYBaHHS, Npy HEOOXigHOCTI
3aMiHNTN.

LLliTkn He noBepTaloThb-
csi

MepeBipnTK, YN He 3aBNOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMW NpeaMeTamu,

npyv HeoBXiAHOCTM BUAANUTU CTOPOHHI NpeameTH

UK -13
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TexHiYHi XapakTepuCcTUKH

HebGeaneka Ky,

BR 40/25C |BR40/25C |BD 40/25 C |BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra B 24
MoTyXHicTb akymynaTopHoi 6a- |A-r(5r) - 80 - 80
Tapei
MicTkicTb akymynsiTopa, BapiaHT |A-r(5r) - 60 - 60
ECO
CepefHe CnoxmnBaHHs NOTYXXHOCTI BT 1200
MoTy>HiCTb BCMOKTYBaHHS ABury- BT 600
Ha
MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS LWiTOK BT 600
BcMokTyBaHHA
Cuna BCMOKTYBaHHS, KinbKicTb  |n/c 30
noBiTps
MoTyXHiCTb BCMOKTYyBaHHS, HU- |kla 130
XHI TUCK (Makc.)
LiTkn ons YMeHHs
Po6ova wupwuHa MM 400 390
LiameTp Wwitkn MM 96 385
KinbkicTb 06epTiB LLiTKM 1/xB. 1350 140
3apsagHun npucTpin
Hanpyra \Y - 230 - 230
Tun cTpymy Hz - 1~50-60 - 1~50-60
MoTyxHiCcTb BT - 400 - 400
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha oau-M¥/rof. 1600
HWULIO NOBEPXHI
MicTkicTb pesepsyapy unctoi/ || 25
6pyaHoi Boan
[oexwuHa (6e3 nposigHOT Ayrn) MM 800 \ 870
LLnprHa (6e3 ycMOKTyBarnbHOi |MM 575
NnaHkn)
Bucota (6e3 nposigHoi gyru) MM 830
TpaHcnopTHa Bara Kr 105 100 109
105 (ECO)
[onycTnma 3aransHa Bara K 130 125 134
130 (ECO)
3HaueHHs BcTaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72
3aranbHe 3Ha4YeHHs KonuBaHb  |M/c? <2,5
nneyen
Hebesneka K m/c2 0,2
PiBeHb wymy L, ab(A) 67
Hebesneka K, ab(A) 1
PiBeHb noTyxHocCTi wymy Ly, + |[AB(A) 82
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3asBa npu BiaNoOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noigomnsiemo, WO HUxXYe 3a3Ha-
YeHa MaluvHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Y Npodax mMmoaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOram LWOAO0
6e3nekun Ta 3axMCTy 300pOB'A NpeacTaBne-
HUX HWxk4e anpekTns €C. Y Bunagky Heys-
ro)keHoi 3 HamMu 3MiHU MaLLMHK LS 3asBa
BTpayae CBOIO CuIy.

Mpoaykr: Ouuuysay nignoru

Twn: 1.515-xxx

BignosigHa gupekTtuBa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2014/30/EU

MpuknaaHi rapMoHi3yovi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Ti, XTO mignucanucs AiloTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLUTBA.

L ‘[/({égsz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXeHWIN Mo AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

M. BiHHeHgeH, 01.07.2015
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Y KOXHIi kpaiHi 4itoTb YMOBUW rapaHTii, Lo
Ha[aeTbCs HaLO BignoBigansHoO dip-
Moto-npoaaBLeM. Henonagku B poboTi Ba-
woro obnagHaHHA MM ycyBaemo 6e3KoLu-
TOBHO MPOTArOM TEPMiHY Ail rapaHTii, KWwo
BOHW BUKNMKaHi 6pakom maTepiany abo Bu-
poGHMYMM Bpakom. Y rapaHTinHOMY Bunaa-
Ky 3BepTaWnTech, byab nacka, 3 OKyMeHTa-
MM, LLIO NIATBEPAKYOTb MOKYMKY Npwu-
CTPOI0, A0 BaLLOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAEeHUX HUXKYe MYHKTIB rapaHTinHOro
o6cnyroByBaHHS! KIIEHTIB.

Mpunappsa v 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATM JULLIE OPUriHAMNbHI
KOMMJIEKTYIOUI Ta opuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, ToMy L0 caMe BOHU rapaHTyoTb be3-
neyHy Ta 6e3nepebilHy ekcnnyaTadito
npunagy.

IHdopmaLis Woao KOMNMEKTYYNX Ta 3a-
nacHuX aeTtanen MiCTUTbCA Ha CauTi
www.kaercher.com.
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